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Einleitung. 


Die grammatikalifche Behandlung des 
Lettifchen fetzt im Jahre 1644 ein mit 
REHEHAUSENS „Manuductio“ . Als wirk- 
liche Grammatik iſt jedoch erſt HEINRICH 
Apvo.puis „Erſter Verſuch“ vom Jahre 
1685 anzufehen. Die lexikalifche Be- 
handlung der Sprache beginnt mit GEORG 
MANCELITIVs' Deutſch-lettiſchem Worter- 
buch vom Jahre 1638 und ſeiner Samm- 
lung der lettiſchen Redensarten vom glei- 
chen Jahre. Im Jahre 1683 erfchien 
GEORG ELGERS Trilinguis (polniſch-latei- 
nifch-lettifch), ein Gegenſtück zur litau- 
ifchen des KONSTANTIN Szyrwip (1629). 


1. Wörterbuch und Phraseologie 
des Georg Mancelius vom Jahre 1638. 


a) Leben des Mancelius. 
GEORG Mance ius! wurde am 24. Juni 
1593 zu Grenzhof (Kurland) als Sohn des 
Paftors Kaspar Mance.ius und der KA- 
1 RecKE-NAPIERSKY, III, 152—156; ZEIFERTS, I, 
275—278. 


THARINA geb. REIMER geboren. Den 
erſten Unterricht erhielt er im Vater- 
haufe. Später befuchte er die Latein- 
[chule in Mitau, ſodann die Domſchule in 
Riga. Im Jahre 1611 bezog er die Hoch- 
{chule in Frankfurt a. d. Oder, um hier 
Theologie zu ftudieren. Bald darauf ging 
er an das Fürſtl. Pädagogium nach Stettin. 
Im Jahre 1612 finden wir ihn an der Uni- 
verfitat Roftock. Das Jahr 1615 führte 
ihn in feine Heimat zurtick. Herzog 
FRIEDRICH KETTLER ftellte ihn im Jahre 
1616 als Paftor in Wallhof an. Vier Jahre 
{pater erfolgte feine Verſetzung nach Sel- 
burg. Im Jahre 1625 wurde er Ober- 
paftor an der Johanneskirche in Dorpat. 
Neben feinem Berufe war er einige Zeit 
Schulinſpektor des Kreifes Dorpat. Nach 
Gründung der Univerfitat Dorpat er- 
nannte ihn Gustav ADO im Jahre 1632 
zum Theologieprofeffor. Daneben war er 
Beifitzer im Oberkonfiftorium. Im Jahre 
1636 finden wir ihn als Rektor der dor- 
tigen Univerfitat. Aber bereits 1637 be- 
rief ihn Herzog FRIEDRICH zurück nach 
Mitau. Er follte Fürſtl. Kurländiſcher 
Hofprediger werden. In diefem Amte be- 
{chloB er fein Leben am 17. Marz 1654. 
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b) Schriften des Mancelius. 
I 


a) Lettus / Das ift Wortbuch / Sampt 
angehengtem täglichem Gebrauch der 
Lettiſchen Sprache; Allen vnd jeden 
Außheimiſchen, die in Churland / Sem- 
gallen vnd Lettifchem Liefflande bleiben 
vnd fich redlich nehren wollen, zu Nutze 
verfertigt / Durch Georgivm Mancelivm 
Semgall. / der H. Schrifft Licentiatum &c. 
Erfter Theil. Cum Grat. & Priv. S. R. M. 
Svec. Gedruckt vnnd verlegt zu Riga / 
durch Gerhard. Schröder Anno 
M. DC. XXXVIII. 

Der „Lettus“ ſtand mir in einem Exem- 
plar der Württ. Landesbibliothek in Stutt- 
gart zur Verfügung. Der Druck umfaßt 
222 Seiten in Oktavformat. Als Druck- 
ort erfcheint Riga, als Drucker Gerhard 
Schréder?, der die lettiſche Literatur ſehr 
pflegte. Einer deutſchen Vorrede folgt 
das eigentliche Wörterbuch, das wegen 
feiner eigenartigen Anlage auffällt (wie 
z. B. Eb, Ec, Ed, Eg ufw.). Die Ortho- 
graphie iſt die bis in unſere Zeit übliche 
vulgäre. 


1 BucHHOLTZ, S. 85. 


8) Phrafeologia Lettica / Das ift: Tag- 
licher Gebrauch der Lettifchen Sprache. 
Verfertigt / durch Grorcium MANCELIUM 
SEMGALLUM / Der H. Schrifft Licentia- 
tum &c. Ander Theil. Dieſem iſt bey- 
gefiget das Spruchbuch Salomonis. Zu 
Riga / Gedruckt vnnd Verlegt dureh 
Gerhard. Schréder / 1638. 

Die Phrafeologia Lettica befindet fich 
mit dem Lettus zufammengebunden auf 
obengenannter Bibliothek. Sie zahlt 192 
Seiten in Oktavformat. Druckort und 
Drucker find diefelben. Unfere Samm- 
lung lettiſcher Redensarten erlebte unter 
dem Titel „Mancelii / Zehen Geſpräche“ 
eine zweite Auflage im Anhang zu DRES- 
SELS Gantz kurtze Anleitung / Zur Let- 
tifchen Sprache (Riga 1685, Nöller). 


a 

) Die Spruͤche Salomonis / in die Let- 
tilche Sprache gebracht / Durch Gon- 
cium MAN CELIUM, Semgall: SS. Th. Li- 
centiatum & Profeſſorem &c. Zu Riga / 
Gedruckt durch vnd in verleg: Gerhard 
Schrédern / 1637. 

Wie aus dem Titelblatt der Phrafeo- 
logia Lettica erfichtlich ift, find fie der- 
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felben beigefiigt. Die Spriiche Salomons 
umfaffen 31 Kapitel auf 104 Seiten in 
Oktavformat. Sie enthalten Lebensregeln 
religidfen Charakters. Das Exemplar ent- 
ſtammt ebenfalls der Stuttgarter Biblio- 
thek. Druckort und Drucker ſind wieder 
dieſelben. Das Büchlein erſchien in 2. 
Auflage in Riga bei Beffemeffer im Jahre 
1672, in dritter bei Nyfius daſelbſt. Die 4. 
Auflage druckte Heinrich Adolphi 1685 in 
Mitau, desgleichen die 5. im Jahre 1693. 
Die 1637 ſeparat herausgegebenen Sprii- 
che Salomons erſchienen 1671 in der Aus- 
gabe von MAN CELIVs' Vademecum. 


Sonstige Schriften. 


1) Lettiſch Vademecum. Handbuch / 
darinnen folgende ſechs Sticke begriffen: 


1. Evangelia vnd Epiſteln / fo durchs 
gantze Jahr auff alle Sontag vnd fuͤr- 
nembſte Feſte in der Lettiſchen Kir- 
chen / in Lieffland / Churland vnd Sem- 
gallen gelefen werden. 

2. Die tréftliche Hiftoria des ſchmertz- 
lichen Leidens vnd Sterbens vnfers 
Erléfers JEfu Chrifti / auß den Vier 
Evangeliften. 


3. Die trawrige Hiftoria der erbarmlichen 
Zerſtörung der Stadt Jerufalem / 
40. Jahr nach des HErren Leiden / 
hiebevor in Lettiſcher Sprach nie in 
Druck gefehen. 


4. Geiftliche Lieder vnd Pfalmen / Col- 
lecten vnd Gebehte / fo das gantze Jahr 
durch in Chriftlicher Verfamblung / zu 
Haufe vnd in den Kirchen gefungen 
werden. 


5. Der kleine Catechismus D. MARTINI 
LurhER / Seliger gedachtnif8. 


6. Das HauB- / Zucht- vnd Leerbuch 
Syrachs / zum erſten mahl in Let- 
tilcher Zungen gebracht vnd auB- 
gangen. 


So wol fuͤr die Lettiſche Kirchendiener / 
alB auch fir folcher Sprache Chriftliche 
HauB-Vater. Zum andernmahl refpec- 
tivè uͤberſehen / corrigiret vnd gemeret / 
Durch GROR GTU MANcELTIUu Sem- 
gallum / der H. Schrifft Licentiatum, vnd 
itzigen Fuͤrſtl. Churl. Hoff- Prediger. Cum 
Gratia & Privilegio Serenif. Reg. Majeſt. 
Svec. Gedruckt zu Riga / durch vnd in 
Verlegung Gerhard Schréders. 
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Das Vademecum enthält in feiner 
1. Auflage vom Jahre 1631 nur die jet- 
zigen Teile 1 und 4. Die obige 2. Auflage 
erſchien ohne Jahreszahl. Die Vorrede 
jedoch gibt uns das Jahr 1643 an. Im 
Jahré 1722 wurde es zum letzten Male 
aufgelegt bei Radetzky in Mitau. 

2) Lang- gewuͤnſchte LEttiſche Poſtill / 
Das ift: Kurtze und Einfaltige / iedoch 
Schrifftmaffige AuBlegung und Erklarung 
der Sontaglichen und vornehmſten Feſt- 
Evangelien / fo im Firftenthumb Cuhr- 
land und Semmgallen / auch im tber- 
dinifchen Liefflande / ſo weit die Lettifche 
Sprache ſich erſtrecket / gelehſen werden. 
Erſter Theil / Vom Advent bis zum 

Pfingſtmontage. 

Ander Theil / Vom Feſt der Hochheiligen 

Drey-Einigkeit big auff Advent. 
Dritter Theil / Kurtze und Einfaltige / 

jedoch Schrifftmaffige AuBlegung und 

Erklärung der / Hertz-Trdftlichen und 

Lehr-Reichen / Hiftorien von dem un- 

{chuldigen Leiden und ſchmertzlichen 

Creutz-Tode unfers allerliebſten Herrn 

und hochverdienten Sehligmachers 

Jefu Chrifti / nach den Vier heiligen 

Evangeliften. 
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Verfertigt durch Grorcium MANck- 
Lium, Semgallum / der H. Schrifft Licen- 
tiatum, und Fuͤrſtl. Cuhrlandifchen Hoff- 
Prediger. Zu Riga / Durch Gerhard Schré- 
dern gedruckt und verlegt / Im Jahre 
Chrifti 1654. 

Die Poftille, eine homiletifche Erklärung 
der Perikopen, war Mawnce ius letztes 
Werk. Noch im Jahre 1823 wurde es bei 
Steffenhagen in Mitau in 6. Auflage ge- 
druckt. 

Textproben aus MAN eELrus finden 
fich in: M. ENDE ELIN E, Juris Mancelis 
(= Rakstnieku sejas serija skolai un 
jaunatnei 1), Riga 1927. Sodann han- 
deln über ihn 2 Auffatze von PETER 
ScumiptT: Zivaja Starina V (1895), 2, 162 
bis 170, und MAsas Viesa Ménegraksts II 
(1896), 818—822. 


E T T u ¥ 
Das iſt F. 


Sampt angehengtem taͤg⸗ 115 8 
lichem Gebrauch der Letti⸗ gas 

5 ſchen Sprache; . 

Allen ond jeden Außhei⸗ ye 


miſchen / die in Churland / Sem⸗ ; 


gallen vnd Lettiſchem Liefflande blet- BRS 19 
ben / vnd ſich redlich nehren wollen / 
zu Nutze verfertigt / 


a pourd) : 
b| GEORGIVM MANCELIVM 


Semgall. der H. Schrifft Licen- 


tiatum & c: 


Erſter Theil. 


Cum Grat. & Priv. S. R. M. Svec. 


Gedruckt vnnd verlegt zu Riga / 
durch G ERH ARD. Schroͤder / Exih 


Anno M. DC. X X XVIII. 


2442232443424 


Dem Edlen / Groß Achtbarn / Hochgelahr⸗ 
ten vnd Wolweiſen Herꝛn 


HENRICO pon Vlenbrock / 
Rahts verwandten / vnd loͤblichem 
Muſter⸗vnd Waͤyſenherꝛn: 
Deßgleichen / 


Dem Ehrnveſten / Wolgeachten vnd 
Vornehmen Hern 


IACOB von Staden / dem Eltern 
Elteſten der groſſen Gilde / 


Wie auch / 
Dem Edlen / eien vnd Vornehmen 


IACO B Friedrichs / 
Elteſten der groſſen Gilde / vnd wolverord⸗ 
netem Vorſteher ber Kirchen zu S. Peter: 


anes vnd 120 5 in der Koͤnigl. 
Stadt Riga. 


Meinen hochgeehrten Herꝛen / vnd 
wehrten lieben Freunden. 


(a) tif Gnade 
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Gnade fey mit euch / vnd Friede 
von G Ott onferm Vater / vnd 
dem HErꝛen JEſu Chriſto. 


wehrte Freunde / Es ſchreibet der heil. Apoſtel 
Petrus in ſeiner erſten Epiſt. am 4. Cap. v.10. 
Vntern andern auch dieſe merckliche Worte: 
Dienet einander / ein jeglicher mit der 
Gabe / die er empfangen hat / alß die gu⸗ 
ten Haußhalter der mancherley Gnaden 
Gottes. Hiemit gebeut vnd leret deꝛ Apoſtel / 
das ein jedweder Menſch ſich pruͤfen ſol / was 
er fuͤr Gabe von Ott dem HErren empfan⸗ 
gen habe / damit dieſelben zu Goͤttlichen Eh⸗ 
ren / vnd des Nechſten Nutz vnd Auffnehmen 
angewandt werden moͤgen; In betrachtung / 
das der Menſch Gottes Haußhalter ſey / 
dem er Rechnung zu thun ſchuͤldig / Luc. 16. 
v. 2. Auff daß es nicht das anſehen gewinne / 
alß hette er den vertrawten Centner in die 
Erde verborgen / Matth. 25. v. 25. Denn ein 
ſolcher vnnuͤtzer Knecht wird in die Finſierniß 
hinauß geworffen / da Heulen vnd Zaͤhnklap⸗ 
pern iſt / ibid. v. 30. Die⸗ 
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Diefer Vermahnung zu folge / hab ich fuͤr 
etlichen Jahren mich vber das Lettiſche Buch 
gemacht / vnnd daſſelbe von vielen groben 

mendis, die ſo wol im Schreiben / alß auch 

im Dolmetſchen vorgelauffen / entfreyen / 
vnd fo viel muͤglich / in einen beſſern Stand 
ſetzen wollen. Vnd damit ja das Werck voll⸗ 
koͤmlicher / vnd das Wort Gottes / wie vnter 
vns / alſo auch vnter dem armen einfaltigen 
Bawervolck reichlich wohnen moͤchte / Col. z. 
v. 16. Hab ich das Geſangbuch mit vielen 
CLeer⸗vnd troſtreichen Liedern vermeret / die 
Hiſtori der Paſſion vnſers Seligmachers 
Chriſti JEſu etwas hoͤher angefangen / da⸗ 
neben das ſchoͤne Zuchtbuch des gewaltigen 
Haußlerers Syrachs / wie auch die erbaͤrm⸗ 
liche vnd ſchreckliche Hiſtori der Zerſtoͤrung 
der Stadt Jeruſalem / hiebevor in Lettiſche 
Sprache niemahls außgangen / mit ange⸗ 
geworffen: Bin auch damahls / vnangeſe⸗ 
hen ich mit meinen concatenatis laboribus 
vnd Amptsgeſchaͤfften gnug zu thun / gaͤntz⸗ 
lich reſolviret geweſen / negſt Goͤttlicher 
Huͤlſfe in dieſer Sprache weiter den Kirchen 
in Churland / Semgallen vnnd Lettiſchem 
Liefflande / nach dem Maß der Gaben / fo 
Gott auß Gnaden mir verliehen / mit einem 

(a) it Letti⸗ 
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Lettiſchen Vocabulariò bnd Phrafcology , 
deßgleichen mit einer Poſtill / vmb der Auß⸗ 
laͤnder willen / die auß Teutſchland zu vns 
kommen / vnd zu Kirchendienſten ſich wolten 
gebrauchen laſſen / damit ſie / alß die ſodaner 
Sprache gantz vnkuͤndig / dennoch einen 
Handgriff haben mochten / zu dienen; Aber es 
hat mich der Neidhardt mit ſeinem leichtſin⸗ 
nigemKluͤgeln dergeſtalt ſtutzig gemacht / daß 
wiewol das Spruchbuch Salomonis allbe⸗ 
reits far etlichen Jahren vertiret, vñ in meer⸗ 
gedachte Lettiſche Sprache von mir verſetzt; 
imgleichen dieſem Letto vorlaͤngſt / vnd wie 
ich noch zu Doͤrpt war / der Anfang gemacht; 
daneben ein gut theil in der Poſtill gearbeitet / 
wie ich ſolchs mit vnterſchiedlichen glaub ⸗ 
wuͤrdigen Leuten / denen ich dieſe meine Ar⸗ 
beit gezeiget / dathun vnd beweifen kan / Ich 
die Feder hingeworffen / vnd gewartet / ob 
Meiſter Kluͤgling vnd Herꝛ Zoilus etwas beſ⸗ 
ſers der Kirchen zu gut auffbringen wuͤrde. 
Weiln aber ſolchs biß dato nicht geſchehen / 
Ich auch fo ſtarck in meinem Hertzen vnd in 
meiner Arbeit verſichert bin / das Bavius vnd 
Mævius nur allein calumniiren, kluͤgeln vnd 
fadeln / aber nichts verbeſſern koͤnnen; Ja 
wann fie ſolten den Krantz dem Loͤwen vom 
Haͤupte 
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Naupte nehmen / wurde jhnen gewiß eben fo 
zu muhte ſeyn / gleich wie jenen Mißgoͤnnern 
an des Koͤnigs in Engelland Hofe / davon 
Meiger. part. 2. nucl, hiſt. lib. 5. cap. 21. 
p. m. 192; Alß hab ich in Gottes Nahmen 
wiederumb / in fleiſſiger Erwegung obge⸗ 
dachter Petriniſcher Auffmunterung / mich 
erholet / ein Hertz gefaſſet / vnd die Feder zu 
dieſer Arbeit angeſetzt / nicht zwar darumb / 
das Mutius wiederumb Grillen bekommen / 
ſondern das ich nach muͤglichkeit den Kirchen 
in meinem Hertz⸗vielgeliebten Vaterlande 
ſchrifftlich dienete / vnd vieler frommer Her⸗ 
gen Begehren ein gnuͤgen thete. 


Dieſen meinen LET TUM, neben den 
Sprichwdrtern Salomonis hab E. E. E. E. 
reſpectivè Wolgel. Wolw. vnd E. E. E. 
G. G. G. Ich dediciren vnd zuſchreiben wol 
len / zum Zeugniß meines woliadfectionirten / 
beſtaͤndigen vnd auffrichtigen Heꝛtzens gegen 
dieſelbe / alß welche ich in der That erkandt / dz 
zum theil alte SchulFreundſchafft vnverlo⸗ 
ſchen / zum theil ein favorabl- Gemuͤte gegen 
das H. Miniſterium vii deſſen gewiſſenhaffte 
Diener getragen werde / welchs der reiche 
G Ott vom Himmel hie vnd dort / zeitlich vnd 

(a) v ewig / 
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ewig / an Leib vnd Seel vnfeh lbar erſtatten 
wird: Mit gantz dienſtfleiſſiger Bitte / dieſe 
meine geringfuͤgige Arbeit / damit ich G Ott 
vnd ſeiner lieben Kirchen (deſſen gleichwol 
auch außheimiſche Kauffleute in dieſem Lan⸗ 
de ſich gebrauchen koͤñen / wie auß dem Wort⸗ 
buch / vnd deꝛ Phraſeology zu erſehen) dienen 
wollen / in hohen Gunſten auff vnd an zuneh⸗ 
men / ſelbige wieder gifftige Naterzungen 
ſchuͤtzen / vnd meine wehrte Goͤnnere vnnd 
Freunde nach dem alten zu bleiben. Ich ver⸗ 
obligire mich hinwieder / Zeit meines Lebens 
E. E. Edl. E. reſpectivè Wolgel. Wolw. 
vnd E. E E. G. G. G. bey dem lieben G Ott 
in meinem jnnigen privat-Gebete einzu⸗ 
ſchlieſſen / die ich ſampt allen lieben Angehoͤ⸗ 
rigen Goͤttlichem Obhalt von Hertzen em⸗ 
pfehlen thue. Gegeben in Mitaw / den 27. 
Julij, Anno 1638. 
E. E. Col. Edl. reſpectivè 


Wolgel. Wolw. auch 
E. E. E. G. G. G. 


Gebet⸗vnd Dienſt⸗ 
williger 


GEORG IU MANCELIUS 
SS. Th. Licentiatus, vnnd Fuͤrſtl. 
Churlaͤnd diger. 


em CHrifiliden Lefer 
Oy wuͤnſche vom lieben Gott ich 
an alles guts / vnd berichte jhm 
freundlich / das bey fleiſſigerm 
nachſinnen der Lettiſchen Sprache ich 
nachmahls befunden / das etliche Woͤrter 
bißher von mir (mit der alten Feder) an⸗ 
ders geſchrieben worden / weder es hat 
fern ſollen. um Exempel: Kun / Prah⸗ 
liex / Sirrtz / Tahtz etc. da es doch alſo 
hette ſollen geſchrieben ſeyn: Kungs / 
Prahtiegs / Sirrds / Tahds ete. 
Vrſach iſt dieſe: weiln in den caſibus ob- 
liquis, wie auch innumero plurali per om- 
nes caſus das g vnd d ſich allezeit findet: 
alß: ta Kungha / tam Kungham / to 
Kunghu / no to Kunghu: Item: te 
Kunghi / (Roſit. vnd Mariæb. ſagen tie 
Kunghi) to Kungho / teems Kunz 
gheems / tohß Kunghus / O juhß Kun⸗ 
gh / no teeins Kungheems e 

grien⸗ 
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Marienburger / Schwanenburger vnd 
Duͤneburger reden tiems Kunghlems / 
tuhß Kunghus etc.) Alſo auch im Wort 
Prahtiegs / deßgleichen im Woͤrtlein 
Sirrds / tahß Sirrds / tai Sirrdei / 
to Sirrdi / no tahß Sirrds: pl. tahß 
Sirrdeß / tho Sirrſcho / tlahms Sirr⸗ 
dehms / tahß Sirrdes / no tahms 
Sirrdehms. Beyleuffig mercke man / 
das die Præpoſitio No / welche ſo viel 
heiſt alg Von / wanns ein Nomen foemi- 
nini generis bey ſich hat / ſo regierts einen 
Genitivum fingularis numeri, abei in plu- 
rali einen Ablativum. Gleicher maſſen 
das Woͤrtlein / Py / Bey. Jedoch mag 
hievon ins kuͤnfftige ein Grammatiken 
Schreiber in dieſer Sprachen meer nach⸗ 
richt geben. Das nun aber die obgeregtẽ / 
vñ dergleichen andere Woͤrter meer nicht 
find gebuͤrlich geſchrieben woꝛden / hat ge⸗ 
macht / daß dieſe Sprache bißhero nicht 
wol excoliret vnd außpolieret geweſen: 
Maſſen dem auch noch anſtzo viel daran 
mangelt. Gleich wol wil ich mich befleiſ⸗ 
ſigen / das bey der edition meiner Lettiſchẽ 

Poſtill / 
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oſtill / welche / GOtt geb Fried vnd Ge 
undheit / numeer bald folgen ſol / ſolche 
vnd dergleichen errata corrigiret, vñ alles 
ſo viel muͤglich / in einen richtigen Stand 
gebracht werden moͤge. 

2. Ob gleich ein Wort in Churland 
anders / weder in Lieff land ode: Semgal⸗ 
len geredet wird / vnd dennoch nicht aller 
vnterſcheidt allhie angemercket worden; 
fo kan mans doch nicht ſchelten / das es 
vnrecht odeꝛkein Lettiſch( Vnteutſch ) ſey: 
ſondern es iſt vnd bleibt nichts minder 
Lettiſch (Vnteutſch) ob ſchon das Wort 
anders hie / weder dort genennet vnd aug: 
geſprochen wird. Vnd dieſes findet ſich 
auch in der Eſtoniſchen Sprache / alß: 
In Doͤrptiſchen Kraͤyſſe nennet man ein 
Meſſer Weitz / eine Jungfraw Junckur / 
einen Hund / Penni etc. Aber im Re⸗ 
vallſchen vnd Nar viſchen heiſſet man ein 
Meſſer / Nugga / eine Jungfraw / Nei⸗ 
tzigk / (Im Doͤrptiſchen nennet man ei⸗ 
ne Magd / Neitzigk) einen Hund / Kotre. 
Wer wolte aber ſagen / das eins oder das 
ander darumb vnrecht / vnd nicht Eſto⸗ 
niſch were. Eben alſo ifts auch 18 1 

elt 


IT 


Lettiſchen bewandt. Welchs ich fuͤmemb⸗ 
lich dem außlaͤndiſchen Letten zur nach⸗ 
richt wolmeinend hab andeuten wollen / 
welcher einen Rechtfinder auß einem 
Ampte vmb diß oder jenes Wort fraget / 
vnd wanns der Rechtfindeꝛetwa anders 
giebt oder außſpricht / ſo muß das jenige / 
was ich geſchrieben / at bnrecht 
de Da doch ſolche kuͤtzeltge Leute nicht 

edencken / oder vielmeer nicht erfahren 
haben / das faſt in einem jeden Kirchſpiel 
cine Woͤrter jhre beſondere eigenſchafft 
haben. 


. Geſtehe ichs gern / das in der Phra- 
ſeologi nicht alles or dentlich geſetzt ſey / 
welchs mir der vernuͤnfftige vnd vnpar⸗ 
theiſcher Leſer deſto eher wird zu gut hal⸗ 
ten / wann er ſich wird berichten laſſen / 
wie ich diß Werck nicht bey guter Muß 
verfertigt / ſondern von meinen vielfaͤlti⸗ 

en concatenatis laboribus aum ſo viel 
Bet hab abbrechen koͤnnen / das ich dieſe 
rbeit zuſammen raſpeln moͤgen / vnd 
demnach bey ſolcher beſchaffenheit nicht 
alles 10 einer zeit / vnd auff einmahl mir 

eingefallen. 
Dieſes 


Dieſes zu erinnern hab ich der Noht⸗ 
turfft zu ſeyn erachtet / mit angehaͤngter 
freundlicher Bitte / es wolle der guthertzi⸗ 
ge Lefer gebuͤrliche difcretion gebrauchẽ / 
vnnd ja nicht / wies von etlichen bißhero 
mein Lettiſch Vade mecum jaͤmmerlich 
hat erfahren muͤſſen / mit dem Laͤſtezahn 
dieſe wolgemeinete Arbeit anbeiſſen / da⸗ 
mit dieſer Sprache begierige / vnd andere 
9 ae der vbrigen Letti⸗ 
ſchen Arbeit nicht langer beraubet ſeyn 
moͤgen. Sott mit vns allen. 


Georcius Mancetinus 
88. Theol. Licentiat. 


— 


GEOR- 


. 
eee a ON AY ZZ 


GEORGIVS MANCELIVS 
per Anagr. 
I, NAM OCVLVS GREGI ES, 


* GREGIS I Du@or, quote vo- 

catardua virtus: 

NAM GREG! ES ipfe OCH. 
LVS, dante favente Deb. 


GEORGIUS Stiernhielm / 
Supremorum judiciorum in L. i⸗ 
vonia Adſeſſor &c, horeditatius 
in Knieffwa. 


ges at ä Ye 
Aber / bett. 


Aa. ‘ 
Aal / Suttis. eee Allka⸗ 
cewiba, 
Se edd Abgott / Allkadeews 
Aaß / Maita. Ab. 
Ab Aberglaubiſch / All⸗ 


Abbeugẽ / nolohziet kadeewigs. 
Abbrechen / nolauſt. Aberwitz / Beßpra⸗ 
Abreiſſen / noplehſt. tiba. 
Abend / Wackars. Aberwitzig / Beß⸗ 
Abdrucken / noſpeeſtſ pratiegs. 
AbendEſſen / Wa⸗ Abnehmen / nojembt 
ckarings / Wacka⸗ Abnehmen / giſſen / 
ramalltite. nomanniet / no⸗ 
Abends / Wackara. praſt / noghiſt. 
Abendſtern / Wa⸗ Aber doch / dete to⸗ 
ckara⸗Swaigſne. maͤhr. 
Abends / wann die Aberkennen / ab⸗ 
Nacht einfelt / ſprechẽ / noſpreeſt: 
zwiſchen Tag vii} alß: Teeſſa no⸗ 
Nacht / Pakrehß⸗ ſpreede. . 
lis / Kraͤhßla. Abermahl / attkal. 
Abend werden / Abfallen / nokriſt / 
Wackars tohp. nopullt. 


A Abge⸗ 
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Abgeſetzt werden / Abſondern / Wee. 


nozaͤlltz tapt. ſchkirrt / nohſt⸗ 
Abgrund / Beßdib⸗ ſchkirrt. 
bens. Abſchlagen / nofiſt. 


Abhackẽ / nokappaht gen / leckt. 
Abhalten / noturreht Abſchneiden / Nos 
Abkauffen / nopirꝛckt gyhreeſt. 
Abfegen / nomehſt. Abſchneidung / No⸗ 
Abkratzen / nokaſſiet. ghreeſchana. 
Abſchaben / nodrahſi Abſchrecken / nobee: 
Ablaſſen / nolaift. | debe. 
Ablaſſen / auffhoͤrẽ / Abſchreiben / norar 
miſt / nomiſt. tiet. 
Ablaſſen von Sor⸗Abſetzen von einem 


nad nota Abſchlagen / verſa⸗ 


gen / no baͤhdams Ampte / No Wn: 
miſt. matu nozellt. 
Ablaſſen von wel Abſonderung / No⸗ 
nen / No Rauda⸗ ſchkirrſchana / 
ſchanas miſt. ſchkirrſchana. 
Abnehmen / noſembt Abſpifien / nowehrpt 


Abnehmen / ringer Abſteigen / nokahpt 
werden / Maghu⸗ Abſteigung / nokapp⸗ 
md cet / maſahk ſchana. 


tapt. Abſterben / nomirrt. 
Abſcheidẽ / noſchkirt Abſtreiffen / nohdie⸗ 


raht. 
Abziehen / 


Abziehen / nohwilckt Acht haben / waͤhra 

Abtreten / attkahpe. jembt. 
Abwaltzen / nowilckt Groß achten / auxte 

e Wera e 


ghaht Verachte / neewahf / 
: Abwechſen / pahr⸗ 0 apſmeet. 
miet. n 11 Laux / Tie⸗ 
Abwechſelung / 
pabneſchee Brach⸗ Acker las 
Mieſchana. fums 
Abweiden / noghan⸗ “Ole. 
niet. Acker der lang nicht 
Abwenden / noloh⸗ gebraucht wor⸗ 
ziet / noghreeſt. den / Pappuwis. 
Abwerffen / nomeſt. zugegen A⸗ 
Abwiſc ee er / Noſtrahdata 
Semme. g 
Ach / SE Der Acker iſt gantz 
Acht Aſtoni / zubereitet zu ſaen / 
Der achte / Aſtohtz / Semme ghattawa. 
aſtotais. Ackerman / Arraiß. 


Achten / ermeſſen / Ackeren / pfluͤgen / 
nomanniet / ſchkiſt. Arrt 
Ich achte / es ſchkee⸗ Acker ſchollen Wal. 
Achterhaͤupt / (tu. tana. 
Packauß. 0 


— 55 


Ad. All / wiß. 
Adder / Ghlohdaͤns. Allbeid / abbidiwi. 
Adel / Muiſchneex. Vberall / wifur. 
ated fa Muiſch⸗ Vor allen dingen / 


par 1 lee⸗ 
Ader / Oſießla 1 05 
i Oſieß⸗ Aachen her / 
wiſfeems maz 
era Aſſinis 1 5 
Allerley / wiſfenade. 
Adler, Ehrghle. Allein / weens. 
Af. Der allein iſt / kaß 
Affe / Pehrtickis. weens gir. 
A aprun⸗ „ tickai 
naht. o ween. 


6 
ie coe ae Dann allein / tickai 


Affterredung / Ap⸗ wach, allen nhe 
runnaſchana. 
Al. All seit Gemuͤht 


ie SE / Mente ee 

a. 

sine,’ > bate 
andsfacknis. 

Alaun / Auns. Alle Menſchen / wiffi 

Alle vnd jede / Wiſf / Zillwaͤli. 
wiſſi⸗lieds. Aller⸗ 
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Ne wißwai⸗ 9 0 ob / ihten ka. 


Ae Wiß⸗ af hy itt waͤtz. 
ſpehzier as Alter / ta We⸗ 
Allzeit, allaſchien / tziba. 
allaſch. Ein alter Mann / 
Allgemach / wee⸗ waͤtz Wiers. 
Ae laͤhnam / Ein alter Schalck / 
pamaſam. waͤtz Blehdis / cont: 
Allmoſen / dahwana] Blehds. 
ko Nabbagheem Eines alters / weng 
dohd. waͤtzumd. 
Alß / wie / ta ka. Von alters her / no 
Alß / nach dem / kad. waͤtzeem laickeem. 
Alß bald / tudetk. All werdẽ / waͤtz tape. 
Alß das gemein GGe⸗ Altar / Altars. 
ſchrey iſt / ka Lau⸗ Am. 
dis runna. Amboß / Ambullta. 
Alß ich 1 ka es itn dritten Tage / 
ſchkeet treſſcha Deend. 
Der adie Nady Auyt/ Ammatz. 
aire Am. 


55 005 2 
zo bi abi “asta 


a ſchr ae kohte / Ameiß, Skuddra. 
tid ſtipp A j Ameiß⸗ 
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Ameiß⸗Hauffen / Anderthalb / puß⸗ 
Skuddrapuhſne. ohtra. 
Am juͤngſten Tage / An einander / weens 
Paſtara Deena. py ohtru. 
Amm / Amba / Ama. Auff ein anderweiſe 
An. zittade. 
Anbeten / peelußkt. Ein ander mahl / zi⸗ 
Anbetung / Pecluhk⸗] tu reis. 
ana. Von der andern ſei⸗ 
Anblaſen / vopuhſt. kenher / No ohtras 
Anruffen / peefauckt puſſes. 
Ancken / ſtoͤhnen / Zum andern / ohtra 
waideht. kahrta. 
Ancker / Anckurs. anders wohin / zittur 
Anckerſeil / Anckura⸗ Anfang / Eefakums. 
wirrwe. Anfangen / eefahkt. 
An das Ende kom⸗Anfanger / eeſahzeis 
9 5 vs Ghallu Anfechten / kahrde⸗ 
naht 


nahkt. aht. 

Andachtig / no fürs. Anfechtung / kahrde⸗ 

Ein anderer / site. | nafchana. 

Das eines andern Angeborn / eedſimbtz 
ift/ kaß zittam pees | Cin Angel der Fi⸗ 
daͤrr. ſcher / Mackſchkers. 

Der ander / ohtris. Angeln / mackſche⸗ 

Der ander vnter 2 5 
aweyen / ſchiß. Angel 
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Angel an der Vie: ee apfuhdſe⸗ 
nen / Dſaͤllons. ſchann 
Angenehm / fajem⸗ Anflopffen peeſiſt. 


miegs. Anknuͤpffen / peefeet / 
Wnangenchm / abe ſeelb. peeriſt. 
. 8. Annehmen / vsjembt 


ngeſicht / Wage, Antreiben / anrei⸗ 
aa Sfbaile. tzen / pakuhdenaht / 
Angſthafftig / bai⸗ vorunnaht. 
liegs Anhetzen / ſakuhde⸗ 
Angſiiglch balghe naht. 
Angſthafftig ſeyn / Hunde an einander 
bieteeß / leelahß iß⸗ hetzen / fariedenaht. 
bailehß buht. Anſchlag / padohms. 
Angſtigen / ißbailes Anſprechen / peerun⸗ 
datriet / baͤdas naht / vsrunnaht. 
0 Anſtoſſen / dauſiet / 
auen pee utreht. nodauſiet. 
ten / treiben / oe der Acker / 
0 Nahe / itt klaht / 
Anhangen / ankle tuwe / tehſu klaht. 
ben / peekehrt. Anſtreichẽ / peeſmeh⸗ 
Anhangen / ectivè, reh / fmehreht. 
peekahrt. Antvogel / Piele. 
Anklage / apſuhdſeht wilder Antvogel / 
1 Suhdſaͤ“ Raudawe. 


A ü Ant. 
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Antwort / Adbillde⸗ ee Apote⸗ 
ſchana / Antwarda / fers. 
germaniſmus. Ar. 

Antwortẽ / adbildeht Arbeit / Darrbs. 

Vberantworten / Arbeiten / ſtrahdaht. 
nodoht / eedoht / Arbeiter / darrbeneex 
paſſcha Rohka ee⸗Arbeitſam / ſtrahd⸗ 
doht. neetzigh. 

Verantworten / e nicknis / 
aißbilldeht. flimms. 

Antreffen / vseet. e nhelab⸗ 

Anzeichnẽ / vsraxtiet. be darriet / kaun 

Anzeigen / zu wiſſen] darriet. 
thun / finmudohd. \argliftig / blehds / 

A ecm Sieme.] ghuddris. 
Anzeigung 1 8 5 Arm / Nabbags. 

jem doßd. Arm am Leibe / 

Anzuͤnden / eedaͤdſe: Rohka. 
naht. arm machen / ißpo⸗ 
ſtiet / yar Nabbaghu 
darriet. 

Armuth / Nabba⸗ 
dſieba. 

Armbruſt / Stohps 

Arm werden / Nab⸗ 
bags tapt. ; 

Arß 


Ap⸗ 
Ein Apffel / Ahbohls 
mae Aboh⸗ 
lakoh 
Dane | Beez 
kuris. 
Apoteeck / Apoteekis. 


Arß / Sprahkle. Der Athem / Dwaſ⸗ 

Arßbackẽ / Ghurrni. ſcha. 

Art / Nathur / ange: Athem holen / att 
bohrne art / ee⸗ ab 
dſimbta dabba. 

art vnd bene Auch / ie 

eines dinges / dabbaf ar. 

Artig / krahßnis / jau Auff / vs / wirſſon. 

Vnartig / nhejaux. Auff daß / ka. 

Ein Artzt Oſeede⸗ Auffgang der Son⸗ 
natais / Ahrſie. nen / Auſtrins / rie⸗ 

Viehe oder Roß⸗ tapuſſe / kur Saule 
artzt / Sirꝛghahrſte] laͤtz. 

Wundartzt / Ball⸗ Ein Ampt auffge⸗ 
beers. ben / Ammatu vs⸗ 

Artzney / Sahles. fatziet. 

Artzneyẽ / dſeedenaht Auffgienen / hoja⸗ 

Of. nen / vs⸗ſchawaht. 
Aſch / Paͤllni. Auff legen / volickt. 
Das vonaſchen iſt / auflegen betel 


no pallncem. pawehleht. 
ae ae Apſa⸗ Auffer ziehen / vsau⸗ 
ko dſenaht. 
aalen Apſa⸗ Aufferziehung / vse 
audſenaſchana. 
aft / ea Auffgeblaſen / vs⸗ 
puhſts. ; 


A v Auff⸗ 
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Auffgeblaſen / ſtoltz / austen / att. 
leppnis. 
auff halten / kaweht. bist ſchreben / vs⸗ 
auffenthalten / vs⸗ raxtiet. 
turreht. auffſehen / vsrau⸗ 
auffenthaltung / vs⸗ dſiet. 
turreſchana. A vszell⸗ 
teeß. 


cube vs⸗zellt. 
hören / miſt / mit: auffthun / at⸗darriet. 


h ae egies vs 
auffruhr / dumpis. 
auffruͤhriſch / dum⸗ auff welken 
padarritais. denaht Arr 
auffhencke/ vstahn / bap 
pakahrt. Aug / A 
auffkommen / vs⸗ Augapfel / Atz⸗ 
nahkt. raugs. 


auff leſen / vslaſſiet. Augenbück / eae 
au en gie mircklis. 
Augenliede / Atza⸗ 
ain pabr-| wahr 
Au Pg Atza⸗ 
cufetung/ pahr⸗ fabpes. 
eſſchana. Augenweiß / ball⸗ 
auf ſchrcben / berzi⸗ tums Atzy. 
hen / ghaidiet. 
Augen⸗ 


Augenwinckel / kack⸗ außgeben / ißdoht. 
tings Atzy. außgab / ißdoſchana. 
Augen außſtechen / ne / tf 
Gis ißdurrt. ſembt. 
Einaͤugig / ween⸗atz. auger ohn / 
auß / aran / no / iß. præter, beß / beß to. 
auſſerhalb / no are⸗ außgraben / ißrackt. 
nes / no arapuſſes. außhawen / ißzirrſt. 
hinauß / foras, aran. außhelffen / ißpalli⸗ 
außblaſen / ißpuhſt. dſcht. 


Außblaſung oder Außkericht / maͤhßli. 


ein damp dwaſ⸗Außlaͤndiſch oder 

cha. frembd / ſchweſſch. 
außbleiben / arapal⸗ außleſchen / ipofebt 

lickt / iB-pallicte. außleſen / ißlaſſiet. 
außbreitẽ / ipplattiet außmachen / zum 
außbrechẽ / iplauſiet. ende bringẽ / beikt / 
auff iß⸗eet. pabeikt. 

e außmeſſen / ißmeh⸗ 

außer bed roht. 
ausdrücken be Außmeſſer / Mehro⸗ 
außlernen / ißmah⸗ tais 

ziteeß. Einen Fiſch auß⸗ 
außleren / ißmaziet. nehmen / Siwi 
außfallen / ißkriſt. ißjembt / kahrniet. 
e oie 
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Außreiſen / iporarcke | Außſtoſſe / ißſtumbt / 
Außreiten / ißjaht. ißghru 
Außrecken / ißſteept / Außtreiben / iödſiet / 
ißſtaipiet. Wallh. ißwaijaht. 
Außrede ißrunnaht Außtrinckeẽ / ißdſerrt. 
außreiſſen / ißplehſt / Außweiſen / ißradiet. 
ihplohſſiet. Außwendig / no are⸗ 
Außreuten / ißra⸗] nes. 
weht / ißpluhkt. Außziehen / ißwillkt. 
1 ̃ißdell⸗ salt way. 


Axt / Zirrwiß. 
ugar Ba. 
ißbrehkt. Baarſdarauff man 


Auſſatz / Spittaliba. 

Au ee e 
suena Sle Todtenbahr / Mir: 
cken / iſfuhtiet ronabehres. 

e / ifs et) : ppe. 
iba Uf 
außſchleſſe gebt Bach Wag go 
a lai iß⸗ ace Py 
uttes 
ped aL ißrax⸗ e Zepplis 
en 25 
aufe winnen iß⸗ Wee one 
pelldeht. Bad / Pehrſchana. 
Baden / 


26 : 


Baden / pehrt / pebr-( Thonnen⸗Band / 
tecß. a Stiepa. 
Bader / Vaders. | Banden / ſtiepoht / 


Badſtuben / Pirrtz. apſtiepoht. 
Der in der Badſtu⸗ bang / bail. 
ben wohnet / Pirrt⸗ bang machen / ißbee⸗ 


neex. deht / ißbaidiet 

Balbierer / Bak bang werden / ißbie⸗ 

beers. teeft / bail tapt. 
Balck / Balckis. der Bann / iß⸗ſtehk⸗ 
Bald / dries. ſchana no Chriſti⸗ 
gar bald / peepehſch / tas draudſibas. 

tickuſche. Bar / Lahzis. 
So bald / tick dries. Baͤrin / Lahtſcha⸗ 
Baldrian / Bulle? Mahte. 


Barfuß / plickam 
Kajahm. 
barmhertzig / ſcheh⸗ 


drians. 
Balgen / kauteeß. 
Ball / Balle. 


Banck / Benckis / liex / ſirrz⸗ſchehliex. 
Wallh. Sohla. Barmhertzigkeit / 

Banckart / Maukas: Schaͤlaſtiba/ firrhz⸗ 
Baͤhrns. ſchaͤlaſtiba. 


Band / Seenamais. Sich erbarmen / 
Wallh. Riſfamais.] ſchaͤloht / apſchaͤloht 
Bandweiden / Klu⸗ Bahr mutter / 
ghas. Mahte. 
Bart / 
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Bart / Bahrda. bebung / tricfhefeha- 
N bahrdains na / drebbeſchana. 
ange: Bart / gharra Becher / Bickeris. 
Bahrda. Becker / Beckeris. 
W beß⸗ ein Beckẽ / Beckenis. 
bahrdes. bedecken / apfeckt / ap⸗ 
tik lena / : 525 
sbu noghreeſt. beden 4 7 apdoh⸗ 
Baarſe / Aſſara. maht me 
Baſt / Luhka. bedachtſam / apdoh⸗ 
1 Maukas⸗ miege. 
bedeuten / eeſiemoht. 
Bauch / Wadare bedeutung / eeſiemo⸗ 
115 1 8 905 515 i 
at / leel⸗wehders. beduͤrffen / tru t / 
Bauchfluß / Waͤda⸗ waqqadſeht. 8 
rafaͤhrga. Ich bedarff / mann 
Baum / Kohr. wajaga. 
bawen / Nammu 9 ſchkiſt. 
darriet / aͤhkas vs⸗ Ich laß mich be⸗ 
taiſſiet / vszellt. duͤncken / es ſchkee⸗ 
Bawr / Semneer. tohß. 
Ae Beer / Obga. 
Beerlein / Ohdſma. 
Ban ge befehl / pawehleſcha⸗ 
na. 


beht. 
beben / che e dc befeh⸗ 
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befehlen / pawehleßt. Mit begierd / mit 


Befehlgeber / Pa⸗ 


wehletais. 


verlangen / leelo 
ghribbeſchan. 


vorhin befelen / pa⸗ ia aprackt / 


preekſche paweh⸗ 
le 


reiffen / ſajembt / 


beige bai emer 
befreyen / arpeſtiet / baren pallickt. 


peſtiet. 
beflecken / aptraipiet. 


Behauſung / Mah⸗ 
ja / Mahſaweeta. 


begaben / apdahwe⸗ behawen / apzirrſt. 


naht. 
begeben / ſich zutra⸗ 


behend / attkiels / 
tſchacklis / ſchigglis. 


gen / notickt / notick⸗ behaͤndigen / rohka 


teeß. 
begegnen / ſatapt. 
e thun / dar⸗ 


eedoht. 
beherbergen / mah⸗ 

joht / apmaſoht / 

Mahfſaweetu doht. 


begehren hröbeht behertzigen / abdoh⸗ 


1 
5 ghribbaͤ⸗ 


maht. 
behi illic ſeyn / pal⸗ 
lidſeht. 

behuͤten / bewaren / 


beth abi aa dea, 


ghlabboth / apghlab⸗ 
boht. Be⸗ 
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Beklagen / noſchä⸗Beinhauß / Kaula⸗ 
i kambaris. 

Bey / beiſſen / kohſt. 
da ben 15055 klahte beyſitzen / peefehdeht. 
bu aie oan 

Nahe bey / tuwe / anbeiſſen / ecfobft. 
klaht / itt klaht. vmbbeiſſen / apkohſt. 
Beicht / Ghraͤko wiederumb beiſſen / 


db dane attkall kohſt / prettie 
Beichten / Ghraͤkus] kohſt. 

ſuhdſeht. Beyſtand / Pallidſi⸗ 
bey der Hand hal⸗ ba. 


ten / py Rohkas beyſtehen / pallidſeht 

turreht. Beyſteher / Palliegs 

Dee AO ee beywohnen / pees 
Nackty. mahjoht. 

bey Tage / py deenas. Beywohner / Puſ⸗ 
bey Nahmen / py] fcheneey. 


N bellen / rece. 
das Bellen / Ree⸗ 

Bel, Zirrwis. ſchana. 
Beyfuͤß / Biebotes / Beltz / Kaſchohx. 

Wiebotes. Mit Beltz bekleidet / 
Bein / Kauls. ar Kaſchoku ap⸗ 
bey der alten weiſe / Ttaͤhrptz. 

waͤtza dabba. 


Beltz⸗ 


Beltzmacher / Ka⸗ zubereiten / ghatta⸗ 
ſchokneex. wu darriet. 

Bander / Stiepo⸗ berichten / fatziet / 
fais / Stiepeneex.] ſtahſtiet / mahziet. 

rel Max / Ma⸗ Berg / Kallns. 


a. bergicht / kallnains. 
Beutel abſchneidẽ / bergẽ / ſlept / apſlept / 
tacku noghreeſt. 


paſlept. 
bekandt / paſieſtams. Verberger / Sleh⸗ 
bekennen / ſatziet / vs peis / Pa⸗ſlehpeis. 
ſatziet. verbergung / flehp⸗ 


bekuͤmmert / no⸗ ſchana / pa⸗ ſlehp⸗ 

ſkummis. ſchana. 
bekleiden / aptehrpt Beruff / Ampt / Am⸗ 
belachen / apfmeet. matz 


beladen / apghrute⸗ beruffen ͤfordern / 


naht. aitzenaht. 
belagern eine Stat / beſchatte / apaͤhnoht 
Pili apfehdeht. beruͤhren / tauſtiet / 


beleiten / pawaddiet. aptauſtiet. 
beliegen / apmaͤloht. beſchaͤmen / kaunu 
berauben / ißpoh⸗ darriet. 


ſtiet / appoſtiet. beſchambt werden / 
bereden / pahr⸗run⸗ faund tapt. 
naht. beſchawen / apftat- 
bereit / ghattaws. tiet / apluhkoht. 


B beſcheiſ⸗ 
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beſcheiſſen / apdirrſt / beſprengung / ap: 


apkrehſt / appluhtiet.] ſtatzenaſchana. 
A ap⸗ beſſeren / labbake dare 
hlabboht. riet. 
W apbehrt / befiet/ labbahx / lab⸗ 
rattiet 
tf / beitt / ban / apractt / 
abeikt. 


hft 
beſchleſſ, verſchlieſ⸗ bestehen / packt 
ſen / ſiehkt / faſlehkt / beſtetigen / befeſti⸗ 
eeſlehkt. gen / apſtipprenaht. 
beſchneidẽ / apghreeſtſ beſtimmen / peſatzit. 
beſchneidung / ap⸗ beſtreichẽ / beſudeln / 


hraiſiſchana. aptraipiet / apghah⸗ 
beſchreibẽ / apraytiet. niet. 
Beſem / Slohta. bee 
beſitzen / apſehdeht. fd 


beſinen / apdohmaht. bites inbft/patarus 

beſoldẽ / allghu doht / ſtaitiet. 
nopaͤllnu doßt / jeb anbeten / peeluhkt. 
n e peluhk⸗ 


beſonders / fit. betrachten / opdoh⸗ 
beſorgen / bieteeß. maht. 
beſpottẽ / apmehdiet. 
beſprengen / apſlatze⸗ 
naht / . 


betriegen / peewult. 
Betrieger / Will 
neex / n 


Betrug / 
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Betrug / Willtiba. beuteln / fijabe. 
Bett / Ghullta. bewaren / farrghaht 
Stroh im Bett / ghlabboht. 
Ziſſas. bewahrung / farr⸗ 
Gelen ett oh de blah. 
boſchana. 
Mig ett esl bewegen / lohziet. 
Bett Laken / Ghull⸗ bewegen etwas zu 
tas⸗pallax. thun / par⸗runnaht. 
Wettſtol Ghulltas⸗ beweine / apraudaht. 
faja. beiten / warten / 
Bettelen / deedeleht // ghaidiet. 
Vbbaghohß eet. bezahlen / maxaht / 
Bettlen Deedelneer // nomaxaht. 
Vbbax. bezaubern / ap⸗bunt. 
Betteley / Vbba⸗ noburrt. 
dſiba. bezauberung / no⸗ 
betruͤben / noſtum⸗ * 
muſchu darriet. ſchana. 
betruͤbt / noſtummis bezeigẽ / leezibn doht / 
Betruͤbniß / No⸗ apleczenaht. 
ſtumſchana. l. 
betruͤbt eile no⸗ Bibel / Ghramata 
ſtummis buht. fur Deewa Wahrtz 
beugen / lohziet. ceraxtietz / Deewa⸗ 
Beul / Trumbs. Ghramata. 
Beut / Laupiſchana. B ij Biber / 
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Biber / Bebbris. Birnbaum / Ogho⸗ 
Biebergeil“ Beb⸗ kohr 


brapauti. bieten / darreichen / 
bicken / bickeht / kap⸗ fneekt. 

paht. beut oder reiche her 
bicke / bickis. e att⸗ 
biegen / lohziet. ſneeds Rohku. 


biegig / das ſich beu⸗ bieten ſeine Waar / 
gen leſt / lohziegs. dahwaht / ißdah⸗ 

Aae en As waht fawu Pres. 

einbiegen / eelohziet. erbietung / ſohliſcha⸗ 

vmbbiegẽ / aplohziet. na. 

von biegẽ / nolohziet. einem etwas entbie⸗ 

wiederumb biegen / ten / lickt ko fatziet. 


attlohziet. gebieten / pawehleht. 
Biene / Imme / Gebiet / Kungha 
Bitte. Semme. 


Bienſtock / Trohps / verbieten / aißleeckt. 
Diſſcho⸗Trohps. Bild / Bilde. 
der mit Bienẽ vmb⸗ Bilger / Schweſſche⸗ 
gehet / Bitteneex. neex. 
Bier / Alls. Bilſenkraut / Drig⸗ 
Bierbrawen / Allul gem. 
darriet / bruweht. binden / feeht. 
Birn / Ogha / Oz! Hutbinde / Zaͤppu. 
ghas. resſwicte / blaweris 
Kinds 


Kindsbind / Gobh-| Bircken / Babe la. 
wiſta / Baͤhrna⸗Birckhun / Tetteris / 
johſta. Rubbenis. 

Stirnbind / Peeres⸗ Biſchoff Pieſtohps. 


autz. biß / abgebiſſe ſtuͤck 
das Binden / ſeeſcha⸗ Pea : 
na biß dahin / lieds tam / 


ihs to. 
biß ans ende / lieds 

ghallam. 
biß hieher / ihs⸗ 
Faßbinder / Musee] ſchim / lieds ſchim. 

neer. biß jtzund / wehl / ire 
faſt bindẽ / ſtipprefeet taggad. 
einbinden / cefeet. biß ſo lang kamehr. 
verbinden / apfeet. bißweilẽ / brieſcham. 
zuſammenbinden / bitt / luhkſchana. 

ſaſſeet. ab⸗bitt / noluhkſcha⸗ 
hinder ſich binden / bitten / luhkt. (na. 

attpackal feet. Bitter / Precator., 
vberbinden / pabrs| Luhdſeis. 

fect. — jabbitten/ noluhkt. 
vornen⸗her zu bin⸗außbitten / ißluhkt. 

den / preekſcha faſ⸗ bitter / ruhktz. 

feet. bitterlecht / pa⸗ruhktz 
wiederumb binden / 


attkall feet. B ein bit⸗ 


anbinden / peeſeet / 
Wallh. peeriſt. 


attraiſſiet. 
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bitterlich / acerbe , blaſen auffwerffen / 


ghauſche. uttulus vs meſt. 
bitterwerden / rußhktz ( wird eigendlich 
tape. | vom fiedenden 


Bl. Waſſer geſagt.] 
Black / Blacka. dure 
Blackhorn / Din⸗ durchblaſen / zaure 
tenfaß / Raxtama⸗ puhſt. 
Riex. einblaſen / eepuhſt. 
Blatt / am Baume / entgegen blaſen / 
appa. attkal puhſt / prettie 
blappern / plau⸗ pußſt. 
dern / pluckſch⸗ zuſam̃en blaſen / ſa⸗ 
keht / tehrſeht. puhſt / kohpa fapuhſt 
blapperer / Pluckſch⸗ Blatter / Puhte. 
kis/ Tehrſetais. bla / fills. 
auff blahen / vspußſt Blawmaſen vom 
ſich blaͤhen / vspuh⸗ ſchlagen / ſillums. 
ſtees / leeliteeß. Bley / Swinnß. 
Blaſe in den Men⸗Bleykugel / Lohda 
ſchen oder an eim | no Swinnu. 
Thiere / Puhßlis. bleiben / pallickt. 
Blafebalg / Pleh⸗ eel / pallict. 
chana. 


ſchas. 
Wee blaße Bure auff etwas bleiben / 


ulis. vs kadu leetu pal⸗ 
blaſen / puhſt. lickt. auß 
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außbleiben / aran e 
pallickt. blind / acklis. (na. 
wanne / nohſt⸗ blind geborn / acklis 
pallickt. dſimbtz / beß Atz 
bey einander bleibẽ / dſundtz. 
kohpa pallickt. Blindheit / Ackliba. 
da zwiſchen bleiben / Blitz / Sibbins. 
ſtarrpa pallickt. blitzẽ / ſibbinus maͤtt. 
vberbleiben / 5 Block / Blugkis. 
pallickt / attli age ür kalle nob 
bleich / nobahlejis. lbbloß / pußplix. 
bleich werdẽ / nobah⸗ bloͤſſe / plickums. 
leht / ballghanns bloͤſſen / plicku darriet 
buht. Bluderhoſen / Page 
blenden / acklu darriet 545555 
verblendung / ap⸗ bluͤhen / ſeedeht. 
mahneſchana. bluͤhe / grüne fattohe 
erblenden / oculos außbllhẽ / b⸗ſeedeht. 
perſtringere, wie ver bluͤhẽ / noſeedeht. 
die Zigeuner widerumb bluͤhen / 
thun / apmahneht attkall ſeedeht. 
blatterig/toliaceus, | eine Blum / Pugkis. 
Lappains. das auß Blumen 
bleichẽ / apricatione ift/ no Pugkeems. 
r blee⸗Bluͤet / Seedas. 
keht. Blum der Weiber / 
eine Bleiche / Bleekis Seine, a 
ij ur 
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Blumen abbreche / Bogen fpannen / 
Pugkus nolaſſiet. Stohpu vswilckt. 

Blut / Aſfinis / Aſſins / Pole iobsis 
Wallh. Aſchniß. ollwerck / Bull⸗ 

Blutig / Afinains. wercks. 

bluten / Affinis cage | Bole / Pfeil / Bull⸗ 
naht / pillinaht. ta / Wielitzis. 

Blutfreundt / Rad⸗ Bohn / Puppa. 
dawiers / Radds. bore / fwahrpſts. 

Blut ſpeyen / Aſſinis boren / ſwahrpſtiet / 
ſplaut / wembt / iß⸗virpt. 


meſt. borer / fwahrpſtitais. 

Blut ſtillen / Aſſinis das boren / ſwahr⸗ 

nohſtaht. pſtiſchana / vrrp⸗ 
Bo ſchana. 


Bock / Abie. außboren / ißvrrpt. 
Boden / Erde / durchbohren / zaure 


Semme. vrrpt. 
der Boden / Grund / einboren / ee⸗vrrpt 
Dibbins. geboren werden / 
der Boden / Boͤhne / peedſunbtam tape. 
Behnings. verborgen /apſlaͤhptz 
Bodenloß / beßdib⸗ borgen / entlehnen / 
bens: aisjembt / vs paradu 


biß auff den Boden / ſembt / vs addoſcha⸗ 
lieds patt dibbinam.] nu jembt. 


Boge / Stohps. boͤlcken 
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Boͤlcken / Maut / Sed 
blaut. Brandt / Paggale. 

Bort Malla. Brandtmahl / Vg⸗ 

Borde / Rinde / gunswaina. 
Kriyis. Brandtſchaden / 

boͤß / arg / nicknis / Vggunsghraͤhr. 
kauns / ſtimbs. braſſen / plieteht. 

boͤſe Geiſt / Teuffel / das braſſen / pliete⸗ 
Gba / nelabbe| ſchana. 


Gharr Braſſer / Plietenec 
Böwicht Bube / Bae pith 1 
Dlehdis. Bratens / Zeppetz. 


Boßheit / Blehdiba. babe puß⸗ 

Bot / Wehſtis. 

Bol afft / Wehſte Bralſpieß / Eeßmi 

botſchafft ſchicken / braun / rudds. 
Wehſte ſuhtiet. braun Pferdt / 

Gebot / Pawehle Baͤhrs⸗ſirrgs. 
ſchana / Baußlis. brauſcc abe. 

Br. es brauſet / ruhtz. 

Brach Acker / Play Braut / Bruhte. 

pert jauns plabf- Sr ee ie 


Brachen / Semm rata) Hoch⸗ 
vsplehſt. eit / Kahſas. 

brant auffm leide. br ich lauſt / lauſiet. 
Raxti vs Drehbem. By Bre 


Brecher / Lauſitais. bremen arena. 
leichtlich brechen / Brenneyſen / dedſi⸗ 
laͤhte lauſt. klis. 
abbrechen / nolauſt. abbrennen / nodaͤdſe⸗ 
abbrechung / nolau⸗ naht. 
ſiſchana. einbrennen / eedaͤdſe⸗ 
anbrechen / eelauſt. naht. 
e / vslauſt / gar verbrennen / 
splehſt. wif fadaͤdſenaht. 
u ißlauſt. halb verbrennt / 
durchbrechẽ / zaure⸗ puß fadedfis. 
lau verbrennen / fadaͤd⸗ 
einbtechen mit Ge⸗ ſenaht. 
walt / eelauſtees ar eee ap⸗ 


Warru daͤdſenaht. 
hergegen brechen abbrennen / paſſive, 
attlauſt. nodeckt. 
ſich erbrechen / vo- alſo: eedeckt / fadeckt / 
mere, wembt. apdeckt / fic: eeded⸗ 
erbrechen / falauſiet ſis / fadedſis apded⸗ 
rey / Puttra. ſis. 
breit / platz. Brett / Ghallds. 


decke Rashes außbreiten / ißplat⸗ 
ſel / Wahnags / tiet. 
Cur: Skuttulis. Brieff / Ghramata. 
Bremſe / Spahre / 


unnduris. Brieff 


Brief ſchreiben / wiederbringen / ate 
Ghramatu raxtiet. fall attneft. 
Brieff zuſam̃en le⸗ zu wegen bringen / 
en / Ghramatu dabbduiteß. 
ohya falickt. Brock / Kummohß. 
Brieff verſiegeln / Broſam / Drußka. 
Ghramatu aisſpeeſi Klein zer reiben / 
Briefftrageꝛ / Ghra⸗ druſto drußkahß fas 
mata⸗neſfeis. berrſt. 
bringen / neſſ. Brod / Maiſe. 
anbringen / anrei grob ſchwartz brod / 
fe Klaipa⸗Maiſe / Sai⸗ 
anbringen / referre, mes⸗Maiſe / rupja / 
attfatziet. (tais. maͤlla Maiſe. 
Anbringer / Atfatzi⸗Kleyenbrod / Klijas⸗ 
Anbringung / attfa⸗⸗ Maiſe. 
tziſchana. Weißbrod / ballta 
außbringen / ißneſt Maiſe. 
herbey bringen / att: Brodbaͤcker / Becke · 
neſt / See lb. daneſt. ris / Maiſeszaͤppeis. 
herfin bringe / preek⸗ Brodblatterlein / 
ſcha neſt. Maiſes⸗tullſnis. 
einbringen / eeneſt. Brodkorb / Maiſes⸗ 
vmbbringen / fod-| Kunwis. 
ten / klaut / nokaut. Brodſchauffel / da⸗ 
vollbringen / beikt / mit man dz Brod 
pabeikt. eee 
* 
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ae od Suppe / Mir thuts noht zu 
Gulla bruntzẽ / micturio, 
Brück / Till. mann ghribbahß 
bruͤllen wie ein Kuh mi 
oder Ochß / maut / Bru | Kruhtz / 


blaut. Kruhtis pl. 
brummen / murrẽ / Die Brifte oder 
kurrneht. Atzen / Puppi / pl. 


Bruder / Brahlis. Puppa / fing. 
i 1 das Warten an 
Brunn / A der Bruſt / Pup⸗ 
Saaten, A; pas⸗ghalls. 

wohtz. bruͤten / Eyer auß⸗ 
Brunellen / Sill! bruͤten / Pautus 


ghallwiſchi. (Wallhoff. ohlas) 
brunſt / anzuͤndung] ißperreht. 

Vgguns⸗ghraͤhr. Bu. 
Brunſt / Hitze / karr⸗¶ Bubb/ Blehds. 

ſtums. Bubenſtuͤck / Bleh⸗ 
8 machẽ / diba. 

ce⸗karrſeht. Bubenſtuͤck bege⸗ 
A Piſſe / hn Se a 


Mie ſaͤl i. 
br e / fetchen / Buch Gframata 
nieſt. Buͤchenholtz / Kla- 
waskohr. 
buͤcken / 


buͤcken / neigen / loh⸗ bundt / raibs. 
zieteeß / klanniteeß Buͤrde / Nafta, 
pall. lohziet / Act. Buͤr dlein / Naſtina. 
buch / kniebeuge / Buͤrde aufflegen / 
lohzeklis. Naſtu vslickt. 
ee Rohr / Se 
Buͤrge / Ghallwo⸗ 
Wüͤchſenmeifer / | tate. 
Buͤßmeiſters. VBuͤrgẽ / Ghallwoht. 
Buͤchſenpulver / Buͤrgſchafft / Ghal⸗ 
Biſſchaſahles. woſchana. 
VBuͤchſen / Hoſen / Buͤrger / Naminecx. 
Birxes. Buͤrgermeiſter / 
Bund / Buͤndnuͤß / Bermeiſters. 
Saliedſenaſchana / Buͤrſte / Sarri / 
Saderreſchana. Subfasfarri. 
Bund auffrichten / Burſte / damit man 
Verbuͤndniß ma⸗ ſich buͤrſtet / Suſ⸗ 
chen / faderreteeß / fecklis. 
faliedſenateeß. buͤrſten / fuckaht. 
Bunge / Trummel / ſſich buͤrſtẽ / fuckateeß 
Bunghas. Kehrbuͤrſt / Drah⸗ 
Bungen ſchlagen / nas⸗fuffecklis. 
Bunghas fit. Buſch / Meſch. 
Bungenſchlager / Buſen / Aſohtz. 
Bundſineex. 
Buſſe / 
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Buſſe / Ghraͤko att⸗Chriſt⸗ Monat / 
aſchana. Willka⸗Mehnes. 
Buſſe thun / no ghra:| klar / ſkaidris. 
keems attfiaht. 0. 
Butte / Spannis. Comet / Aſiita 
eat Bende / Swaigſne. 
eerietz. allen / Krelles. 
Mütteknecht/ Ben. Tor alete 


deskalps. s 
Butter / Sweeſis. See Raddita | 


Dutermiidh/ Kehr | Creutz Crue, 
renn en Ereuß / Bright 
S er machen!] Nihelaimiba / Nehe⸗ 
weeſtu kehrneht. ame 
Ca. reutzigẽ / yy K 
Cameel / Meſcha⸗ oe Bt/pn Krufu 
8 mile Kumel aes 
amillen / Kumeles 
Camin / Skurꝛſteens D 0 any 
Cantzel Cangels / da / zu der zeit / tad/ 
Predigfa⸗kraͤhßlis. tanny laika. 
dagegen / tur prettie. 
Chriſtus / Chriſtus / daher / tapebe. 
ſwaidietz. biß dahin / tamehr. 
Chriſtliche Gemel dahinwertz / vs to 
ne / Chriſtita draudſe! puß. Da⸗ 
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damals / tad / to brie⸗ danckbar lich / patei⸗ 
damit / ka. ( de.] zige. 
danieden / ſemme. Danck ver dienen / 
Dach / Jumbtz. pateitzibu nopellniet 
Dacht im Licht / Dantz / Dantzis / laͤ⸗ 
Dacktz. (ſchana. kaſchana. 
bedacht / apdoma⸗ dantzen / dantzoht / 
in bedacht nehmen / laͤkaht. 
apdohmaht. darauß / ara. 
vnbedacht / nheapdo⸗ädarinn / eekſcha. 
miex. IiIdarumb / tapehtz / ta⸗ 
vnbedachtſam / nhe⸗ dehl. 
apdomighe. dazwiſchen / tanny 
er dacht / ißdomahtz.] ſtarrpa. 
Damm / Dambis. Darm / Sarrnas / 
Damm machen / Eekſchas. N 
Dambi darriet. Darmgqgicht / Sarr⸗ 
Dampff / Dwaſſcha naghreeſchana. 
dampffloch / rauch⸗ darnach / pehtz. 
loch / Spellte. darreichen / pafneekt 
dann / denn / aiſto. darſtellen / preekſcha 
Danne / Preeda. daß / hoc, taß. (wef. 
Dañapffel / Zeckuris eben daß / ihten taf. 
Danck / Pateitziba / daſelbſt / tur pate. 
Pateickſchana. daß / auff das / fa. 
danckbam / pateitziegs daß nicht / ka nhe. 
dancken / pateickt. i biß 
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biß das / kamehr. decken / ſeckt / apfeckt. 
das Geſetz iſt ab⸗ bedecken mit Erd⸗ 
kommen / ta Teeſſaf reich / abbehſt. 
jaw pa ghallam / oben vber decken / 
beighuſſeeß. par wirſſu frckt. 
das Haupt bedeckẽ / verdecken / verber⸗ 
Zaͤppur vslickt. gen / ſlehpt. 
das Haupt entde⸗Deichſel / Dieſteles. 
cken / Zaͤppur no⸗ dein / tawus. 
jembt. Deiſſel Flachs oder 
das ichs kuͤrtzlich (a! Heede / od Wolle / 
ge / Ar ihffeems Kohdelſch. 
Wahrdeems fa⸗ demmen / zuſtopffẽ / 
ckoht. alsdambeht / ais⸗ 
Daum / Ihkſchkis. darriet / aisbahſt / 
Es dauret mich /] aismeſt / wies fic) 
man gir ſchaͤhl. ſchicken wil. 
dauren / waͤhren / demuͤtig / ſaͤmms. 
illghe ſtahweht. demuͤtiglich / ſemmi⸗ 
Daw / Raſſa. ghe. 
a De. ſich demuͤtigen / ſem⸗ 
Decke / Degkis. moteeß. 
Deckbett / wie vnſe⸗ dencken / domaht. 
re Sawren habẽ / Denckzeichen / pee⸗ 
Sackſcha / willane. minneſchanna. 
Deckel / operculum, 
Stillpis. einge⸗ 
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eingedenck ſeyn / pee⸗ dick offt / frequenter⸗ 
minneht / attmineht] daſche reis. 
vorbedencken / pa⸗ dick / denſus, bees. 
preekſche apdomaht. dicke / denſitas, bee⸗ 
wieder⸗gedencken / ſums. 
attkal peminneht. dicklich / pa⸗beeß. 
der / taß. dick / erallus, raͤßnis. 
dererley / deꝛgleichẽ / dicke / craftitudo 
ta⸗paſſcha / no to Reßniba. 
paſſchu / ihten ta. dicke werden / raͤßnis 
faſt dergleichen / tape. 


ihtenta tick. dick werden / ſolide⸗ 
derhalben / tapehtz // ſeere, bees tapt / fa⸗ 
tadehl. retteht. 


verderbẽ / ſamaitaht. die / tha. 
deßgleichen / ta lieds Dieb / Sagglis. 
arridſan. Dieb in der That er⸗ 
Deutſcher / wahtzeetz griffen / karrſts 
deutlich / ſtaidre / pro Sagglis. 


tighe. dienen / kallpoht. 
deuten / rahdiet. Diener / Gullainis / 
Di Kallps. 


Dichten / ißdomaht. Dienerin / Magd ⸗ 


dicht ßdoma⸗ Kallpone. 
ame oe Dienft/ Dienſtbar⸗ 


Gedicht / Fabel /] keit / Kallpoſchana. 
Paffafa. 5 C die 


a7 


dienen / ehren / zee dieſer / ſchiß. 

niet / ghodaht / ghoda dieſe / ſchie. 
turreht. diſſeit / ſcho puß. 

dienen vmb Sold / Do. 

par allghu kallpoht. doch / tomaͤhr / tock. 

verdienen / pellniet / Dochter / Meita. 
nopellniet. ODolch / Dagga. 

verdient / pellnietz / Dole / Tale / mone- 
nopellnietz. dula, Kohſſa. 


vnverdient / nhepell⸗ doll / rax / beßpraß⸗ 


nietz / nhenopellnietz tiegs. 
e Pat en Coto ue 
: oñer / Paͤhrkohns. 
Verdienſt / nopaͤllns dofiern / Paͤhrkohns 
dieweil / aiſto / ka. Wen 
ein Diele / aſſer, D 
Dehles / Dehle. 
Dille / Dilles. 
ein ding / leeta. 
Dinten / Blacka. 
Dintenfaß / Raxta⸗ 
ma⸗Riex. 


drieſtu. 


5 
Diſchtuch / Ghalld⸗ Doͤr „den 
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Dorn / Ehrſchi. druͤber / pahre. 
doͤrren / kallteht. drucken / ſpeeſt. 
dort / turr / turp. Du. 
dort her/ no turtenes Du / tu. 
Eyerdotter Ball dulden / zeeſt / paneſt. 
tums⸗pauta/Ohla duldung / zeeſchana. 
Well. Gedult / pazeeſchana 
Dow / ros, Raffa. geduͤltig / pazeetiegs. 
Dr dumm / mullkis. 
Drach / Puhkis. dunckel / tumbs / 
Dreher / Dreymans Seelb. tuͤmbs. 
Drat der Schuma⸗ gar dunckel / itt 
cher / Kurrpneeka tumbs. 
Drahte. Dunckelheit / Fin⸗ 
drauſſen / ara. ſternuͤß / Tumbs / 
draͤwen / draudeht. Tumbfiba. 
Dreck / Suhds. verdunckelẽ / aptum⸗ 


drey / trieß. ſoht / tumbfe darriet. 
Dreyeinigkeit / ſes wird dunckel / 
Trieaidiba. tumbß tohp / tumbß 


Dreyfuß / Triekaſa. maͤttahß. 
drengen / ſpeeſteeß / duͤngen / miſten / ſuh⸗ 
lauſteeß. doht / apfudoht. 
dreſchen / kullt. beduͤncken / ſchkiſt. 
Dreſcher / Kuhleis. duͤnn / plahns / item 

droben / aukſcham / raͤtts. 5 
wirſſon. Cij duͤnne 
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duͤnne mache/plah- [eben derſelbig / taf 
ne / raͤtte darriet. attz. 
Dunſt / Dwaſſcha / coun iy taißnis / 
waix. edſaͤns. 
Dunſt gebẽ / Dwaſ⸗ vn⸗ ben 
ſchu doht / Twaiku nhetaißnis. 
durch / zaur. (doht. ebne / planitics, 
allenthalben durch / Taiſſniba. 
zaur zaurem. eben machen / liedſaͤ⸗ 
wodurch / jeb kur] ne darrict. 
zaur. Eber / Weppris. 
Durchlauf Waͤh⸗ Et. 
dara⸗faͤhrgha. Eck / Racks. 
duͤr⸗ fakalltis⸗. eckicht / Fantiegs. 
due 1 ficcitas, ſau- eg ae / trieß⸗ 


it machen / kall⸗ ches ecki / Fefchs 


teh ikallteht. kantiegs / feſſcham 
Waage siete d. 
Ahnbbebe. Edelman / Muiſch⸗ 


durſtig / ißtwietzis. 
Durſtlacchen / an] wen. 
dſerrteeß. Egdeß / Eidegs / 


e Schkirrſatte. 
Eben alſo / ihten ta. ES Ege 
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Ege / Egge / Eteſchi.¶ Eichbaum / Oh⸗ 
Egel / Dehle. foBle/ Dbfola-tory 
Eggen / Etzehe. Eichel / Sieles. 
Eggung / Etzeſchana Eichorn / Wahwere 
Egger / Cedtais. Ender / Schkinſatte. 
Eh. Eyd / Swehreſchana 
Ehe / lauliba. Eyffer / Bahrſſiba. 
Eheberedung / fa⸗ eyfferen / barrg buht. 


derribas. eigen / paſſcha. 
Ehebrechen / laulibu mein eigen / manna 
parlauſt. paſſcha. 
Ehebreches / laulibas eigendlich / itt ihpaſ⸗ 
Parlauſetais. ſcha. 
Ehewelb / laulata eilig / peepehſche / dries 
Seewa. eylen / ſteickteeß / ſtub⸗ 
Ehemann / Laulahtz benateeß/trauckteeß. 
Wiers. Eilung / das eilen / 


eher / prior, pirrmais] ſteickſchana / ſtubbe⸗ 
eher / prie, pirrmahk / naſchana. 
pirrms. faſt eilen / lohte ſteick⸗ 
Ehr / Ghods. tecß. 
Vnehr / Nheghods. ein / wens. 
Ehrbar / ghodighe. einwehrte / eekſchlige 
Ehren / zeeniet / ghoh⸗ hinein / eekſcha. 
deht / ghoda turreht. einander / sits. 
i Eingeweid / eekſchas 


1. 
Ey / eja / ey. C i Gin: 


31 


einfaltig / weenteeſſis citel werden / ißniekt. 
eingieſſen / eeleet. Eiter / Pueſſis. 
einmahl / weenreis. El. 


eintragen / cezellt / ee⸗ Ellenbogen / All⸗ 
ne 


kohns. 
em wenig magkeme lend 5 eſeli 
Einwohner / Eebu⸗ ae eee 
weetis. Elend / Jammer / 
einwurtzeln / eefack⸗ Nhelaimiba. 
noht / facknes meſt. Elend (Thieꝛ) alce, 


cfr Gang fahdul PHreedis. 
riedi auff die Elendsjagt 
Eyſen / Dſellſe. A eniorecittobe 


das von Soler it / Elle / Ohleckts. 
no Dſaͤllſe. Ellernbaum / 
Br e Allckſchnakohr. 
Ru nf n / Pinnaͤkli Git aie 15 
eyſe tern / Taͤhws vnd 
Ege Dele Mahte / Waͤtzaki. 


Em. 
eee Emmer / Spannis. 
ie e eiupfaben/babbuit 


Eyß⸗zapffe / Laͤddus⸗ empfahung / dabbui⸗ 


eitel / vnnuͤtz / nhelee⸗ empfinden / noman⸗ 
tis. 


niet. ; 
Empoͤ⸗ 
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eMporung/dumpis. |Wilde-Ente/ Nau⸗ 
empoͤrung anrich⸗ dawe. 
ten / dumpi Darsiet’ | entgegen / prettie. 


eefahkt. ſich entſetzen / ißbie⸗ 
En teeß. 


End / ghalls. entweder / jeb. 

enden / beickt. entgegen kommen / 

vollenden / pabeickt. fatapt. 

endern / zittade dar⸗ enthaltẽ / noturreteeß 
riet. enthaͤuptẽ / ghallwu 

eng / ſchaurs. nozirrſt. 

faſt eng / tote ſentlauffen / pabehkt / 
ſchaurs. nohſt behkt. 

eng / anguſtè, ſchaure.entledigẽ / attpeſtiet. 

enge / anguſtia, ſchau⸗ entlehnen / aisjembt. 


rumbs. entſchlaffen / ais⸗ 
eng machen / ſchaure mickt. J 
darriet. entſchlaffen machẽ / 


Engel / Enghels. aismidſenaht / ap⸗ 
Engel Schaar / En⸗ ghulldiet. : 
gefo draudſe / Pullx. entſchuͤldigen / aiß⸗ 
boͤſer Engel / nicknis] billdeht / ißrunnaht. 
Enghels. entwehnen / no⸗ 
Ente / piele / ſchkirt / attſchkürt. 
alfo werden ei; entzuͤnden / eedaͤdſe⸗ 
gendlich die zam naht. 
Enten genandt. ij Er. 
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Er. erforſchẽ / ißklauſfiet. 
Er / wings / taß. erfrewen / eeprerze⸗ 
er ſelbſt / wings patg. naht. 
Erbſchafft / Baͤhr⸗xerfrieren / eeſallt. 
na⸗Mannta / ferhalten / vsturreht. 
Manntiba. erhangen / pakahrt. 
Erb / Mannteneex. erhangen werden / 
Erbarmen / abſchaͤ. pakahrtam tape. 


loteeß. erkauffen / attpirrckt. 
Arbeit / Darrbs. erkennen / attſiet. 
Erbs / Sirr ni. erlangen / dabbuit. 


erbleichẽ / nobahleht. erlauben / wallu doht 
Erd / Semme. ferloͤſen / peſtiet. 
auff der Erden / vs Erloͤſer / Peſtitais. 
Semmes / wirß Ermel / Peedraukne. 
Semmes. Ernd / Plaujama⸗ 
Erdbeer / Seſtenes. laix. 
Erdbebẽ / Semmes⸗Erndten / Plaut. 
trieſſeſchanna. Erndter / Plahweis. 
erdenckẽ / ißdohmaht. er quicken / attwee⸗ 
Erdenkloß / Semes/ ghloht / eepreeze⸗ 


piete. naht / eeſpirrdſe⸗ 
Erdengefaß / Ack⸗] naht. 
minatraux. erſcheinen / ſich ein⸗ 
erfahre / nomanniet / ſtellen / atteet / att⸗ 
iß⸗oſirrdeht. nahkt. 
erſchre⸗ 


5+ 


erſchrecken / ißbee⸗ mie 
Pe sia darrict. 


eine en / ißbee⸗ ete maß / puß⸗ 


lieds. 
erty 1 an etzlichen orten / 
iu 1 tad mits weed. 


etwa an einen Ort / 
erſtſt itt taggad. ich kahda weetd. 
1 pinmaja eawaß ener / ab fap 


Sofie 1 Pirrmaji. Eten / pelt 1 ber 
er i roht / aͤdenaht. 
d Eu. 


ſtiet. 
Eule / Appohy. 
e ſtahſti⸗ euſſerlich / no ahre⸗ 
5 nes. 
erziehẽ / 1 das euſſerſt eines 
Es ſey Dann ja nhe. ee 
al aia Kußtri⸗ Ewer / juhß / juhſſo. 


l ewig / muhſchiegs. 
gene at 5 Crvigtt / mitch 


Eſſen, Con. e 
Eſſig / Ettigkis. 9 en 


bi} 


Eyer legen / deht. apkambt. 
Eyer bruͤten / perreht faͤhlen / jrꝛen / alloht / 
Eyerſchelen / lohbiet malldiet / mulldiet. 
eylff / weenpadeß⸗ fallen / kriſt / pullt. 
mett. Pe kriſſchana / pull⸗ 
a 


Fa. hana. : 
Fabel / Paſſaka. mit ſallen vnd ſtuͤr⸗ 
1 tesh Naͤs⸗ e 
dohr / unautz : 
ackel / Sake. fallende Seuche / 
aden / Paweddens. krietuma Saͤhrgha. 
ahen / jen, / fae 65 phic el 
jembt / ghrabt / ſa⸗ atteß. 
ahi falſch ſchweren / nhe⸗ 

Faheſtricke / Walle] patteeß ſwehreht. 
dſini / Spohſts. Falte rohka. 
anfahen / eefahkt. falten / falickt / ſakro⸗ 
anfahung / eefahk⸗ kaht. 
ſchana. Fahne / Karrohgs. 
oat Faͤnd⸗ 
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aͤndrich / Karro⸗ vbenfahrẽ im Schiff 
8 gha Neſfeis / Kar⸗ ar Laiwu parzellt⸗ 
rogneex. niederfallen / Sem̃e 
fahren / brauckt / wa kriſt / py femmes 
ſchoht. kriſt. 
fahren im Schiff / außfallen / ißkriſt. 
ar Laiwu cet. einfallen / ee⸗kriſt. 
fahilaͤſſig / beßbehdis herab fallen / nokriſt. 
anfahren / pec⸗et Vnfall / Nhelaime. 
durchfahren / zaure Faͤrckel / Siwaͤhns. 
eet. ary Ochſe / Wehrſ⸗ 
erfahren / ißklauffiet / fartzen / pirrſt. (ſis. 
nomannict/fajuft. | Faß / Gefaß / Traux. 
erfahren / peritus, ein Faß / dolium, 
kaß dauds red ſejis / ahte. 
peemanniegs. ein Faßbinde / Mu⸗ 
fortfahren / projam] tzeeneex. 
eet / item, pa⸗eet. faſſen / fajembt / ſa⸗ 
fuͤruͤber fahren / zaͤ praſt / ſamanniet. 
tzen eet. faſt / kohte / warren. 
hinfahren / nohſt eet. gar faſt / ite lohte / 
nachfahren / packalf warren kohte. 
dſieteeß. faſten / ghaweht. 
Landfahrer / fugiti- die faſten / ghawene. 
vus, Baghuls / Faſtnacht / Kurrbe⸗ 
Semms kaͤckuls. mi. 
fatzen / 
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fatzen / beſpotten / Schreibfeder / Rax⸗ 
mehdiet / apmeh⸗ tama Spallwa. 
diet / neewaht / ni⸗ federich / ſpallwains. 
tzinaht. das Federn an Fuͤſ⸗ 
faul / Slinx / Kuhtris ſen hat / ar Spall⸗ 
faul / verweſen / pu- wainam Kahjahm / 
tridus, fapuwis. ar rukainam Kah⸗ 
ein Fauler / Langſa⸗] fahm. 
mer / Slingkis / fegen / meh. 
Ghlaͤhwe. ſaußfegen / ißmehſt. 
faulen / apuht. Außfeglis / Maͤhßli. 
Faulbaum / Ewa / Feyer / Feyertag / 
Eewaskohx. Swaͤhta⸗Deena. 
Fauſt / manus in cu. j feyren / fwehtiet. 
mulũ contracta, Jagen Wieges. 


Duhre. eigenbaum / Wie⸗ 
Fauſt machen / duh⸗ ga⸗Kohr. 
ri fajembt. eil / Wiele. 
Fe. eilen / wieleht. 


Fieber / Drudſis. fein / diſchans / labbs. 
das Fieber haben / fein / pulchre, diſcha⸗ 

no Drudſi kraͤhſts ne / labbe. 

tapt. Feind / Enaidneer / 
Feder / Spallwa. Prettibncexr. 
Pflaum ßedern / Feindſchafft / Enai⸗ 

Duhni. diba. 

feiſten / 
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befeuchten / feucht 
machen / ſlappe⸗ 
naht / paſtappe⸗ 
naht / flapp-je dar⸗ 
riet. 


feucht Wetter / 
ſtappſch ghaiß. 
Fewr / Beaune / 
Wallh. ghunns. 
Fewrroth / ſarrkans 
ka Vgguns. 
Fewrſtatt / Vg⸗ 


1 beßdeht. 

eiſt / fett / taux. 
eiſtigkeit / taukums 

eiſt machẽ / barroht. 
eld / Laux / Tierums 
eldig / dz viel ebner 
elder hat / Lauki 
ween. 

der in Felden woh⸗ 
net / Lauzeneex. 
elge am Rad / Lohr 
ell / Ahda. 


elß / Ackmins. gunskuris / Vg⸗ 
Fenſter / Lohgs. gungweeta. 
feen, tahte. ewiſtein / Krambs. 

erſe / Papehdis. eweꝛzeug / Schkill⸗ 
feng ghattaws. tawa. 

eſt / Swaͤhtki. Fewer machen / 
Feſthalen Sage Vgguni kurt. 

kus turreht. Fi. 
Fett / Taur. d e 
das Fette / Tauki. finden / dabbuit / att: 
feucht / draͤhgnis / pa⸗ raſt. 

befinden / fuͤhlen / 


ſuſt / nomanniet. 
erfinden / ißdomaht. 
: Finger / 


ſlapſch. 
Feuchtigkeit / ſlapp⸗ 
jums. 
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inger/ Pirrrtz. ifdyerarrgel/Mack: 
N Nae: 5 Tiere. 


nſter / tunckel Fl. 
f a, mt lach / liedſaͤns. 
wenig finfter / pa⸗ flache der Hand / 
tumß / krahßla. Plaurte. 
i mit 15 achen 
Hand ſchlagen / 
fſternäß de: Son⸗ drucken / Ar plaux⸗ 
nen vñ des Monds tu fit / ſpeeſt. 
ou vnd Meh⸗ Flachs / Linni. 
eß maitaſchana. Flachs rauffen 
ver . Linnus plubfe. 
Flachs weichẽ / Lin⸗ 
ſinſter werde 8 ane mehrzeht. 
r Ort da man 
Iich / Swis/ Du- e weichet / 
neb. Suhß 
rca Funde ndern 
ſchen / ſweioht. vnd Holtz wol ab⸗ 
Aae drucken / Linnus 
ar Ackmineem vnd 
ſchtr / Sweineer. Kohkeem labbe no⸗ 
9900 Teather mit wi flohdfiet/nofpectt. 
Malle Flachs 
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Flachs treugẽ / Lin-) Flafch / Blafchfis. 
nus ſchahweht. Fleiſch / Ghatla / 
Flachs brachẽ / Lin. Meeſa. 

nus mieſtiet / Wallh. Fleiſchhawer / Meeſ⸗ 
paiſſiet. ſineex / Slackters. 
S 1 Afflicken / lahpiet. 

Flicker / Lahpitais / 

Flachs aug ſchlagẽ / Lapikis. 

Linnus kullſtiet. einflicken / celapice. 
das Holtz damit wiederumb flicken / 

mans außſchlaͤgt / attkall lapiet. 


Kullſtecklis. zuſammen fucken / 
Flachs hecheln / Lin⸗[falapiet. 
nus fuckaht. lieg / Muſſcha. 


„ 1 igen a 


Fe e fig ſtreet. 
nus wehrpt. das Fliegen / Skree⸗ 
flechten / pice, ſchana. 
auffflechten / ißpiet. davon fliegen / no⸗ 
einflechten / ee⸗piet ſtreet / nohſtſtreet. 
flecken / beflecken / außfliegen / ißſtreet. 
aptraipiet / apgha⸗ ee / zaure 
niet. 
pe Sick⸗ eaflegen / ceſtreet. 
fuͤruͤber fliegen / par⸗ 
ſtreet. her⸗ 
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herzu fliegẽ / attftrect| einflieſſen / eetetzeht. 
hin vnd her fliegen / fuͤruͤber flleſſen / zaͤ⸗ 
ſchurp vnnd turp zen tetzeht. 
ſtreet / ſtraidiet. vmbflieſſen / apkahrt 
hinder ſich fliegen / tetzeht. 
attpackal ſtreet. weit flieſſen / tahle te⸗ 
vmbher fliegen / ap⸗tzeht. 
kahrt ſtreet. zuſammen flieſſen / 
vorher fliegen / pa- kohpa ſatetzeht. 
reekſche ſtreet. loh / Bluſſa. 
zuſammen fliegen / Floͤhig / pills Bluſſo. 
kohpa faſkreet. ein Floß / Prahmis / 
fliehen / behkt. item Snickis. 
Flieher / Baͤghuls. Fluch / Ladeſchana / 
entfliehen / ißbehkt. Lahſta. 
heimlich hinweg fluchen / ladeht. 
fliehen / ſlaͤppaͤne verfluchen / noladeht 
nohſtbehkt. verflucht / noladaͤhtz. 
weit hinweg fliehen / flucht / behkſchana. 
tale nohſibehkt. außflucht ſuchen / 
flieſſen / tetzeht / pil⸗ ißrunnateeß. 
leht / ſtreet. die flucht nehmen / 
abflieſſen / notetzeht. behkt / kajohp meß⸗ 
gußflieſſen / ißtetzeht. teeß / dohteeß vs 
vberflieſſen / pars [ Kaſeem. 
tetzeht. etetzeht. Fluͤgel / S 
ge 


durchflieſſen / zaure⸗ te 
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forchten das einer 
zittert / ſihauſcha⸗ 
las / pareijohtt / bie⸗ 
teeß. 

fordern / erfordern / 


Gefluͤgelt / ar ſpahr⸗ 
neem. 


mit zweyen fluͤgeln / 
ar diweem ſpahr⸗ 
neem. 


flugs / udell tudelien / — praffiet / waizaht / 
dries / peepehſch. ghribbeht. 
luß / Vppe. Forderer / praffitais / 
ußfluß / ißtaͤcka no ghribbaͤtais. 
V in forderung / ghribbe⸗ 
pberfi flig/parpab<| fchana/praffifchana. 
rehm. abfordern / attpraſ⸗ 


Fo. fiet. ji 
Fohren / Thannen / der forderſt / Pin⸗ 
Pinus Preeda. mals. 
Solgen nag veh forſchen / waizaht / 
olteren / peinigen // meckleht / klauſſiet. 
torquere, lauſiet. Forſcher / Wanza⸗ 
forcht / bieſchana. tais / Meckletais. 
Gottesforcht / Dee, erforſchen / ißklauſ⸗ 
wa⸗ bijaſchana. fiet / ißwaizaht. 
orchtſam / bailiegs hinforder / no ſcho 
orchtſamkeit / Ip laiku /pehtz ſcho laiku 
bailes. 
forchtſamlich / bie⸗ 
dams. 
forchten / biet. 


fe 
Fraaß / Nheghau⸗ 
ſcha. 
D Frag / 
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rag / waizaſchana. Freyer / Pregencey/ 
ah waizaht / praſ⸗ Praͤtzaͤtais. 
fiet / jautaht. freylich / ka⸗tad. 
erfragen / ißwaizaht / freymuͤtig / drohſch. 
ißjautaht. freywillig / no lab⸗ 
nachfragen / ißklauſ⸗ bam Prahtam. 
fict. frech / verwegen / 
Nachfragen ißklauſ muhtwillig / patt⸗ 
fitais. ghallwis / nhebehd⸗ 
nachfragung / Iß⸗neex. 
klauffiſchana. frembd / ſweſſch. 
nichts darnach fra Frembdling / ſweſ⸗ 
gen / nhenceka pehtz ſcheneex / Weeſſis. 
to baͤdaht. frembd ort / ſweſſcha 
raw / Ghalpafcha.| weeta 
rech oder geil / lar⸗frembd Land / ſweſ⸗ 
tiegs. N ſcha Semme. 
frech ſeyn / lartiet. entfrembden / ſackt. 
frey / brie. freſſen / riet. 
72959 Leimans Freſſer / Rineis. 
reyen / entfreyen / Freſſerey / Seyler: 
i meren / Rieſchana / 
F Plieteſchana / teeka 
Freyen“ ein Weib Eßſchana vnd dſerr⸗ 
wollen nehmen / ſchana. 
pretzeht. 


verfreſ⸗ 
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verfreſſen / apriet / Fried / Meers. 


applieteht. ried machẽ / Mee⸗ 
Frewd / Preeziba / ru darriet. 
Liexmiba. friedſam / der nach 


frewdig / liexmis / Frieden ſtrebet / 
preetziegs / jaux. rahms Zillwaͤhx. 
frewdiglich / preeza⸗ friedlich / meerighe. 
dams / liermodams. frieren / fallt. 
Freund / Draugs. befrieren / apfalle. 
Blutsfreund / Xad- vberfrierẽ / pahrfallt. 
da⸗Wiers. wiederumb gefrie⸗ 
freundlich mit wor- ren / attkall fallt. 
ten vnd gebehrden / zuſam̃en gefrieren / 


rahms. kohpa faffalle. 
vnfreundlich / barꝛgs friſch vnd froͤlich / 
ali), picts. liexmis. 


Freundſchafft / ffriſch / geſund / waͤſ⸗ 
Draudſiba / Mie⸗] fals. [ an der Lit⸗ 


laͤſtiba. tawͤſchẽ Grentze / 
frewen / preezateeß / ſweir / waͤſſaͤls. 
liexmoteeß. erfriſchen / attſpirrd⸗ 


Frewd⸗geſchrey / ſenaht. 
ghawileſchana. frroͤlich / liexmis. 
Sa e froͤlich von Ange⸗ 

chen / ghawileht. ſicht / jaux / jaux 
erfrewen / eepreeze waigs. 


naht. Dij fro⸗ 
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Frolocké/auffiprin. fruͤh / ag gre. 
gen fur frewden / 15 ay 15 leek age 
t aggre. 
seat madhen/fies- e ora 
mu darriet. 


froͤlich werden / liex⸗ Seite / Broz 


mis tapt. kaſts / Pußrieta. 
Bae ſchn / tera} 19 Ae 
/ Sapfa. 
Se i ie Waſmis. 
iegs / ra uder machen / waͤſ⸗ 
Froͤmmigkeit / lab mu ue e 
bums, fugen / zuſammen 


frontieren / Grand’ ordnen / k ' 
10 Efcha/ Ke. aui. 8 
von emander fugen 

Seh ch sy Pogge / atiſchkirrt 
en die 


d 
Froͤſche quarren / Backen cd Palate 


Warrdes kurrrt. : 
oft/ Salna 19 kohpa / ſadick 


of leiden / fallt. führen weſt. 


rucht / Auglis. uͤhrer / waddons 
fruchtbar / augliegs. Se ese f 
ae papel Fuhrman / Ohr⸗ 
auka / labba Sem⸗ 
dae e ee mans / Wohrmans. 
Mais dohd. ab⸗ 
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abfuͤhren / no⸗weſt. Fuͤllen / pilldiet. 
außfuͤhren / ißweſt. Ae (na. 
einführen / erweſt. Fullerey / Plieteſcha⸗ 
herfuͤr fuͤhrẽ / preck⸗ außfuͤllen / ippilldiet. 
ſcha weft. erfuͤllen / pepilldiet. 
her zu fuͤhrẽ / atrweſt. Fuͤllin / quulus, Ku⸗ 
heimlich hinwe mels. 
fuͤhren / ſlaͤppaͤne ute dſirxtele. 
nohſtweft. funcklen / ſpiedeht. 
vber fuͤhrẽ / parweſt. ein fund / ißdoma⸗ 
vberfuͤhrẽ / rrajicere ſchana. 
par zellt. falſcher fund / willti⸗ 
Vberfuͤhrer / zaͤlais. fuͤnff / peetz. (ba. 
Furt / Braßlis. der fuͤnffte / peektais. 
verfuͤhren / peewillt. je fuͤnffe / quini, pa⸗ 
Ver fuͤhrer / Willte peezeem. 
neex/ Wallſchkis. fuͤnfffaltig / peck 
vorhin fuͤhren / pa⸗ kahrtighe. 
preekſche weſt. fuͤnffhundert / peen⸗ 
weiter fuͤhren / tala⸗ ſimbti. (reiſas. 
ke weſt. ffuͤnffmahl / peezas 
wiederumb hinfuͤh⸗ fuͤnffzehen / peegpa⸗ 
ren / attkall attweſt. deßmitt. 
zuſammen fuͤhren / fuͤnfftzig / peetzdeſmit 
kohpa faweſt. fuͤr / preekſch / preck⸗ 
Vberfuhr / raſect, sch. 
Singkis/Plohſis. D ii Fuͤr 


67 


far vnnd fuͤr / alla: 


ußpfad / zellings. d 
ſchien / allaſch. 8 


ußtritt / Paͤhda. 
urch / Wagga. dle Fuͤſſe zuſammen 
rch machẽ / Wag⸗ binde / Kaſas ſapiet. 
gu dſiet. ein Fuß fuͤrſchlagẽ / 
fuͤrderen / nutzen / Kaſu preekſcha meſt. 
labbe darriet. Futter / Viehe Fut⸗ 
Fuͤrhang / preekſcha⸗ ter / Barriba. 
i e Futter / 


fürhn / hinflrder / 


jo-projam. 


gute vnter einem 
Kleide / Ohders / 

fürnchm / ang ees Wohders, 
futtern ein Kleid / 


fuͤrſichtig / apdomi⸗ 
ghe. Drahnu ißohdereht / 
üg ial Dreho i oe 


ein it Sy Seton. Gabe / Scifinto- 
Fuͤrtuch der Wei⸗ ſchana / Dahwena⸗ 
ber / Preekſchautz. ſchana / Dawanas. 
W x / patteeß. ad dahwenaht / 
uß / Raja. pdahwenaht. 
reyfuß / Triekaja. Wersen / die 
Nase Beckens das Weib zum 
ßeyſenPinnacklif Manne bringt / 
fußgangen kaſeneer. Niekapuhrs. 
Fußknecht / id. Zugab / 
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: gab en e, zugang / att eeſchana 
egabt / apdahwe⸗ Wallh. da⸗ eeſchana. 
naht. Ganß / Sobß / 
Gabel / Dackſchas / Scrunden, Kahnis / 
Saͤckumi / Vrrkis. Normhufeu. ghuh⸗ 
gackſen / oder ſchreyẽ ſchi. 
wie eine Henne / gagẽ wie ein Ganß / 
klahdſenaht. kleekt. 
gaͤhlich / peepehſch. gantz / waͤſſals. 
ail / gal ſein / lartiet gang vnd gar / wiß⸗ 
algen / Karrata⸗ kim / wiſfaßke. 
was. qu/ fertig / ghattaws 
Gall / Schulltis. arb / Kuhlis. 
Gang / das gehen / gar / itt. 
Eeſchana. gar ſeer / itt lohte. 
Außgang / iß⸗eeſcha⸗ qe arm / itt nabbags 
na. arnwind / Tieta⸗ 
e was. 
vmbgang / apkahrt⸗ Garn / Dſijas. 
eeſchana. Garn / Fiſchergarn 
vbergang / pahr⸗ee. Tieklis. 
ſchana. garſtig / rancidus, 
vorgang / preekſch⸗ eenahzis. 
cefchana. garſtig / vnflaͤtig / 
vorgaͤnger / preekſch. nheſchkieſts. 
phhajeis. Garte / Dahrß. 
D iin baum⸗ 


69 


Baumgarten / Abo Gebehren / dſimbt. 
la⸗dahrß. Gebel / faftigium , 
Thiergarten / Swaͤ.] Ghewels. 
ro⸗dahrß. gebung / doſchana. 
Gartner / dahrſneex. auffgeben / vsdoht. 
Gartenbett / dohbe / auffgebung / vedo- 
Wallh. Ehſcha. ſchana. 
Gaſſe / Eela. außgeben / ißdoht. 
Gaſt / Weeſſis. begeben / notickt. 
Der einẽ Gaſt auff⸗ fuͤr geben / ſatziet. 
nimpt / Saimneex. 5 peedoht. 
Gaul / Ehrſels / vergebens / wellte. 
ſchkeelis. wiedeꝛgebẽ / attdoht / 
Gaſterey halten / attkall attdoht. 
Weeſſibas turreht. zugeben / addere, vs⸗ 
zu Gaſte ſeyn / weeſſi- doht. 
bahß buht. Gebet / Patari / Luhl. 
Gaſterey / weeſſiba. ſchana. 

Ge. . Nams / 
Gebackens / Zaͤpptz Ahka. ; 
Gebacken Maur: |Gebatv auffridten 

ſtein / Ziegelſtein / Nammu vszellt / 
Reeghelis / Tee⸗ veozirrſt. : 
abeiis. Gebaw vmbſtoſſẽ / 
Geben / doht. Kartu apghruhſt / 
Gebehrde / Eeraſchwa Ahku 5 as 
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gebieten / pawehlehe. Gedechtniß / attgha⸗ 
das Gebiet / wie] daſchana / Prahtz. 
weit ein Heer ode: Gedencken / peemin⸗ 
Stadt zugebieten neht / atighagaht. 
hat / Teeſſa: alſo / Gedult / pazeeſchana 
Leel⸗kungha Teeſ⸗geduͤltig ſeyn / pa⸗ 
fa / Riegas⸗Teeſfa / zeetiegs buht. 
tt. Gefahr / Nhelaime / 
Geboren werden / Lirxta / Baͤhdi. 
peedſimbtam tape. gefallen / pattickt. 
angeborẽ / eedſimbtz. es gefelt / taß tiek / pa⸗ 
Gebot / Pawehle⸗ tiek. 
chana. es gefellt ſeer / lohte 
gebreche oder man⸗ 1 patiek. 
el / Waina. ein gefallen thun / 
gebuͤrlich / pareiſe / 1 darriet. 
peederrighe. gefellig / pa prahtam / 
Gebuhrt / peedſimb⸗ peejemmiegs. 
ſchana. Gefangniß / zeetums 
gebuͤrtig / oſimbtene Gefaͤngniß vnterm 
von wannen biſtuf Kleht / Kaſte / 
gebuͤrtig? kur tawa Tuͤmneex. 
dſimtene e Gefaͤngniß von 
Gedanck / dohmas / zweyen Balcken / 
dohmaſchana / | darinne die Fuͤſſe 
Prahtz. geſperret werden / 
ſeexſts. 


Dev gefan⸗ 
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gefangen ſeyn / zee⸗ ue isd 


tuma buht. oriri, lehkteeß. alſo: 
Geferte Reiſegeſell! daher entſtunds / 

Beedris. no tennenes lehzehß 
Geferte ſeyn / Bee⸗außgehen / ißeet. 

dram eet. durchgehen / zaure 
geflochten Haar / et, 

Biſas. eingehen / ee⸗eet. 
gegen / prett / prettie / entgegen gehen / 

prettib. prettie eett. 


gegen einander / fuͤruͤber gehen / id. 
weens prett ohtru. herumb gehen / ap⸗ 
gegen vber / prett / kahrt cet. 


prettie. herzu gehen / pee⸗eet / 
i patz attzeet / Wallh. da⸗eet 
hin gehen / nohſteeet. 


9 9 l ſeyn / hinder gehẽ / betrie⸗ 

patz klahte buht. gen / willt / peewillt. 
begegnen / fatapt. hin vnd her gehen / 
begegne / ſich zu tra- ſchurp vnnd turp 

gen / notickt. ſtaighat. 
dagegen / tur prettie. beſeits gehen / fece- 
hergegen / viciſlim, dere, atkahpteeß. 

attkall. zergehen / perire, iß⸗ 
gehen / eet / ſtaighaht. niekt. 


Geheim⸗ 
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Geheimniß / aurtal Hafftgeld / Nanda 
leeta / ko Sillwwdfa) vs Rohku. 
Prahtz nhe warr iß⸗ gelten / maxaht. 
dohmaht. mit bahr Geld kauf⸗ 
geheim / ſlaͤppaͤne. fen / ar ghattawu 
Gehorſam / Paklau⸗ Naudu pirrkt. 
fiſchana. veꝛgelten / attmaxaht 
gehorſam ſeyn / paz! geliehen / aisjaͤmbtz. 
klauſſiegs buht. gemein ſprichwort / 
Gehren deꝛ Kleide / fackams Wahrds. 
Laida. geluͤſten / eekaroht. 
gt ͤnheghauſcha. gemady / langſam / 
eil, Peitſche / weeghlam / wee: 
Pietzka / Patagha.] ghlienam. 
Geiſt / Gharrs. heimlich / Gemach / 
gekaufft / pirrktz / no Languehghis. 


pirrcktz. Die Gemacht / 
gekocht / nowahrietz / Schamglieder / 
wahrietz. aunums. 


gelb / dſaͤlltaͤns. Gemahl / Ghaſpa⸗ 
gelegen / zu rechter ſcha. 

zeit / paſſcha laicka. Gemuͤht / Prahtz. 
Gelenck / Gliedmaß genehm / angenehm 

Lohzeklis. pec⸗ſemmiegs. 
geloben / ſohliet. geneſe eines Kinds / 
geleert / mahzijeeß. Baͤhrnu peedſimbt. 
Geld / Nauda. | gene: 
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Genel ge wer⸗ Gerſtin / das von 
den / waſfaͤls tape. | Gerſten iſt / Mee⸗ 
Vorgaͤngeꝛ / dee den ſains 
855 zeiget / Wad⸗ ee 
cho⸗Puttra. 
ei 7 925 uhte / Riexte. 


genu Obhſchna⸗ 
gerad / ae 
gerad / richtig oder eins / Dſeeßmis. 
1 5 /ghanſch / „ 
taiſſn xes / bfas / Paß⸗ 
Gerber / Ahdmins. lawas. 
ge taiſſnis. Geſetz / Baußlis. 
egehꝛen / ghribbeht. Ge chr Traux. 
Vene Geſchlecht / Tauta / 
Slacka / Zillta. 
heftig begehren Geſchrey / Sauk⸗ 
lohte ghribbeht. ſchana / Brehkſcha⸗ 
vorhin begehren / a ana / kleekſchana. 
papreekſch ghrib⸗ Geſchwan / aughons 
beht. e /attkiels / 
wee Sohds / iſchacklis. 
Teeſſa. Geſell / socius, Bees 
gering / laͤhte. dris. 
999 1 9 "en 
ngem / nhe labpraht Uiſfis / jaunehklis 
Gerſten / Meeſchi. yaaa 
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e Waigs / 1 ſeyn / waͤſſaͤls 


da Geſuns / Proje- sno 1 waͤſ⸗ 
Grppenſt Kc iy 
eſpen ms. gereuſch / throhrnis. 
Geſprech / Runnas / ag rot 
Tehrſeſchana / getrew / peetitziegs. 
Walloda. ewalt / Watla. 
Geſtallt / Ghiemis. gewaltſameꝛ weiſe / 
Geſtanck / ymarrſcha ar warru. 
geſtern / wackar. Gere petit 
e ais wa⸗ W Drahna / 
Millna / Wadd⸗ 
Gestern, Swagſre mals. a 
Geſtuͤl / Krähßlis. gehnen / oſcitare, 
vngeſtuͤm Wetter / ſchawaht. 
nicknis ghaiß / waͤh⸗ Eingerved Eek⸗ 
tri / Puttenes. 
geſund / waͤſfaͤls. Servinn/augBti. 
en Inhewaͤſ⸗ gewiß / teeſcham. 
gewehnen / mahiet / 
zindpet es ce⸗maziet. 
nge undheit / nhe⸗ Geiffer / ſplaudalas. 
cliba. geil / laxtains / lax⸗ 
oes machẽ /dfec-| tiegs. 
denaht / waͤſfaͤlu ge gale lax⸗ 
darriet. bt 
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Gi. Gl. 
Giebel / Gheweles. Glantz / Spoſchums 
gib mir / dohd man. glaͤntzen / ſpiedeht / 
es begibt fic) / laͤ. attſpiedeht. 

tahß / noteekahh. durchglaͤntzend / 
gichten / torquere, zaur wie ſpie⸗ 


lauſiet. dam 
gienen / ſchawaht. er Lannbé/atfpiedeb 
gleſſen / fect. Glaß / Ghlaſe. 


ue Glace hahe. 
ieſſen / noleet. glatt / ghluddaͤns. 
auge ißleet. glaͤtten / glatt ma⸗ 
begieſſen / apleet / ar- chen / ghluddaͤne 
.  barfitet/apflagenahe, darriet. 
85 ‘aygretfen / zaur⸗ Glas plicks. 
Glaͤtze / calvities, 
ain siege eeleet. pli Ghallwa / 
auff et was gieſſen / leickis. 


vsleet. SI aub / Titziba. 
fe ae Aeet. Aberglaub / aͤllka⸗ 
t / Dſaͤllons. deewiba. 
bg / ceghribbe- era Nis 
chana, ichtglaͤubig / fap 


9115 ftridere , laͤhte tig. 
Sohbus parkohſt. rechter Glaub / ih⸗ 
girrẽ wie eine Hene/ ſtaͤna Titziba. 
kehrt. Vnglaub / nhetitziba 
Glauben / 
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Glauben / Titzeht. Glied / Glidmaß I 
nicht glaͤuben / nhe Lohzeklis. 


titzeht. Glied des Leibes / id. 
n / tudell / das Maͤñlich glied / 
Wiera Kaunums. 


0 ab ihten. Glock / Pullxtens. 
gleich wie / id. Gloͤcklein / Swahr⸗ 
zugleich / liedſe. ghulls. 
e ne Gloͤckner / ſwanitais 
Glehn liedſiba. Glocken ziehen / leu⸗ 
leichniß / id. ten / Swanniet. 
gleichs alters / wee⸗Gluͤck / Laime. 
nu waͤtzuma. vngluͤck / Nhelaime / 
gleiches Nahmens / helaimiba. 
weend Wahrda. gluͤcken / laimeht. 
gleichwichtig / wee⸗ glucthafftig lai⸗ 
nd fward. miegs. 
e folie glucken wie ein bruͤ⸗ 


tend Heñ / klurteht. 
950 Hanne falie-| gluͤen / bas be 
dſenaſchana. karrſts b ube. 


leisen ede gluͤend machẽ / daͤg⸗ 
50 ſpohſch. goht karrſtu darriet. 
leißner / willtneex. gluͤend / daͤggoht 
gleifneren/willtiba.| karſts. 
Gleitsmann / wad⸗ ae karrſtas Oh⸗ 


dohns. gles. 
On. 
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Gn. vergoͤnnen / zulaſſt / 
955 hrnreet . / attweß⸗ 
i 
endl 90 chehlige Gott / Deews. 
19 5 in Gorch vage 
ſen / ſwallſtiet. Gottheit / Derwiba. 
gnugſam / ghann. 0% r, no 


Ae eee N 


v th ghann Gbibesdienm Des⸗ 


u chit an _wa-Fallpofthana, 
sng 2 Gottesfurcht / Dee: 
wa-Dijafchana. 


Go. 
Gold / falls. Gottesfuͤrchtig / 


flar rein vnd lauter Deewa⸗bijatais. 
Gold / ſchkieſts GOttespfennig / 
tiers Galle. arrha, Nauda vs 


ob 
berger apſell⸗ G ae 


Gale ie , Soͤllta⸗ Goͤtzendiener / All⸗ 
kadeewa⸗Kallps. 
Gosdgel dalle Gone nmz Bites 
itt dſaͤlltaͤns. 
Goldſchmid / Sud⸗ 
drabkalleis. Gr. 
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Gr. grawſam / bango. 
Grab / Beddre / Kap. grawſamkeit / bahrſ⸗ 
pa / Wallh. Dohbe. iba. 
Ort da Graͤber oe alba ban⸗ 


ind / ſepulchretũ, 
pen grawſam ſeyn / 


Kappene. 
Stadtgrabe / Ghra⸗ bartgs buht. 

wis. ein grauſen / horror, 
graben / rackt. ſchauſchalas. 


rabung / rackſchana graw / firme. 
5 Ratzeis. graw ſeyn / firrme 
auß oder auffgrabẽ buht. 
ißrackt. 
begraben / aprackt / 
abbehſt. 
Begraͤbniß / Behres v 
durchgraben / zaure greiffen / twertt / 
rackt. fampt. 
eingraben / ee⸗rackt. angreiffen / fatwerrt / 
Graß / Sahle. falampt. 
Graſicht / ſahlains. begreiffen / faſſen / 
das voll Graß iſt / ſembt/ſaſembt. 
pills Sahles. 
Grad / Fiſchgrad / 
Affata. 
Ruͤckgrad / Muggu⸗ 
rakauls. 


greinen weinen / Grindig / kaſſains / 


raudaht. naifans. 
das greinen / rauda⸗ grob / Agreftis , 
ſchana. ullgkis. 
ee rauda⸗ grob / rupjis. 
grob Garn / rupjas 
Ege Eſcha / Dſuas. 
beſch. Groll / Eenaidiba. 


Gretel begann groß / leels / Cur, 
tiba / nheghannta] diſſch. 


leeta. ſo groß tick feels. 
Grieß / Sand / wie groß / sick leels. 
Smilltis. groͤſſe / leeliba. 


ein Grill / Zirrzehns. Gem e 
Grimm / Bahrſſiba. Großmuͤtigkeit / 
grimmig / barrgs. leela⸗firrds. 

grimmiglich / barr⸗ EO ck eeeate 5 


ghe. his 
990 ſeyn / batrge Sropmutter/edea 


das Grimmen / groß werden / augt / 
Darmgicht / Eek⸗[Tkeels tapt. 
ſchas ghreeſch. Grub / Dohbe / bed⸗ 
Grind / Kraͤtze / gruͤn / ſallſch. (dre. 
Wahtes / Kaſſa / gruͤnen / ſatkoht. 
Naſſa. gruͤn werden /ſallſch 
tapt / ſallſch pes 


Grund / 
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Grund/Dibbens. {miGginne/noflaus 
Abgrund / beßdib⸗ Gurgel/ Rieke. 
geindlich / no po Sitehione 
ndlich / no paſ⸗ Guͤrtelmacher 
ſchu dibbaͤnu. : Sohne 4 
gruͤnden / dibbenaht.] guͤrten / vmbguͤrten 
ergruͤnden / ißklauſ⸗ ſohſt / apjohſi. 
et / ißwaizaht. auffguͤrten / vojohft. 
Gruß / ſweitzena⸗ loßgüͤrten / attjohſi. 


ſchana. einguͤrten / ee⸗johſt. 
gruͤſſen / ſweitzenaht. hinder ſich guͤrten / 
. attpackal jobft. 


u — 
Guckuck / Oſaͤgguſe. vmbguͤrten / apjohſt. 
ſchreyen wie ein vornen zu guͤrten / 

Guckuck / kuhkoht. preek ſcha fajohſt. 
Guͤlden / ſelltien. zuguͤrten / fajohft. 
vbeiguͤlden / apſeltiet guß / leeſchana. 
vberguͤldet / apſaͤl⸗ einguß / ee leeſchana. 
Aue ue gay eg / 
guts guͤnnen / labbe a 
1 b gu 1 labbs / 

unſt / wehleſchana Fapine. 
ee guͤte / froͤmmigkeit / 
invidia, ſtaudiba. la bums. 
m9 e / ſtau⸗ guͤtiglich / laͤhne. 
ghis. 


En guͤtig 
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guͤtig im redé/[ahns ) Haupthaar / Ghall⸗ 
ar Runnaſchann.] was⸗Matti. 
gutthat / labbedarri⸗ Schamhaq / ghauri 
ſchana. haaricht / Mattains. 
guts reden / labbe Haarſchnur / Mate⸗ 
runnaht. pinis / Mattauckle. 
guts thun / labbe dar⸗ haben / deficit. 
riet. ich wils 1 eß to 
gutwillig / ladpraht.] ghribbu. 
gut Wort / labbs⸗ er hats / winjam gir. 
prahtz. ich hab / man gir. 
gwaxen wie eine Habern / Auſas. 
Pogge / kurrxteht. Habich / Wannags. 
gynen / 0 Hader / Bahrſchana 
haderen / bahrteeß. 
a ud Gut / Halter ff / Pohds 
Mannta. afner / Vyffner/ 
Haak / Kahſſis. Pohdnecr. 
mit dem Haak er⸗ Hagel / Kue. 
wiſchen / ar Rahfijes hagelt / Kruſfa 
pafneekt. maͤtt. 

Haar / Matti / pl. “see puß. 
Matts / ſing. das halbe / puſfe. 
graw Haar / ſirrmi zum halben theil/di- 
atti. midi, puſſeh. 
Halßhaar an Pfer⸗haͤlden / neigen 
den / Sarri. ghabſ ae g 
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eee pa⸗ Sa 
ghahſne. außhaltun 
: halen i verhaͤlen / Nammaturre 10 
ſteppt / paſleppt. herbey halten / klah⸗ 
Halffter / Appauſchi ke turreht. 
hall / heiter / ſpohſch / fic) halten / urreteeß. 


ghaiſſch. ammel / Awaͤhns. 
wieder ſchall / Echo, Hammel / verſchnit⸗ 
attfeaunas. tener Wieder / 


alm / Stohbris. Auns. 

alß / Kacklis. Hammer / Ahmars / 
halßſtarrig / perti-| Waͤſſaͤrs. 

nax, patighallwis. Hahn / Ghailis. 
den Halß abhawen/ e ey / 

Kacklu nozirrſt. Ghailalaix. 
halten / turreht. Han oder Laßzapff 
abhalten / noturreht. an Thonnen / 
anhalten / vs-ftah-| Ahnkins. 

weht. Hand / Rohka. 
auff halten / kaweht. einhaͤndig / ween⸗ 
ae 1 . kawe⸗ rohzis. 

flach Hand / Plauxte 

ed flaͤche / oder die hoͤle 

turreht / ghlabboht / der Hand / Rohka⸗ 

paghlabboht / farr⸗ dohbums / daͤllna. 

ghat/paffarrghat. lincke 900 kreiſſa 
behalke / Promtua- 

rium, Klehts. E ih rechte 
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Rae Hana ae mit 
kauffen vnd ver⸗ 
wanne Roh⸗ kauffen / Pretze⸗ 
kasdarrbs. ſchana. 
handboge / aͤlkohns Handvoll / Sanja. 
Handbreit / Roh⸗ Spanne mit der 
kas⸗plattums. Hand / ſpriedis. 
Handbuͤſchlein / Handwerck / Roh⸗ 
manipulus, Sauja.] kasdarrbs / Ammatz. 
Handhabe / klingkis. Handwercksman / 
i W Ammata⸗wiers. 
Handquehel / dwee⸗ 
Ge pr iors lis. 
Se / | Hanff/ Kannepeſi. 
Sohds. hangen / kahrt. 
handeln / darriet. enden 
handeln im Kauff / peekehrt. 
pretzeht / derreht. fuͤrauß hangen / 
mißhandeln / ghra-| preekſcha ißkahrt. 
koßt / noſeegt. Fuͤrhang / preekſcha⸗ 
Mißhandiung / No⸗ karrajams. 
Nit Rnoſee⸗ iar hangen / nos 
t. 


Sandfchuc (Hering / Siukis. 


Zimbds. Hering Kauffman / 
Handthierung / Gillafa-pregenecy. 

Ammatz. Harn / Miſaͤli. 
harnen / 


harnen / mieſt. Haſelwurtz / Kum⸗ 
5 Vrunnas — mata-pabpi. 
Harff / Kohkles. Haſpel / Tietawas. 
. / Haß / Eenaidiba. 
Kohklaͤtais. haſſen / niedeht / ee⸗ 
e ghaidiet. niedeht. 
eharrẽ / paghaidiet. Haſſer / Eenaidnecr. 
harren / beharren / heßlich / nhejaux / 
perfeverare , pal: nheghannts. 
lickt pa ghallam. Haub / Muͤtze / See⸗ 


rt / zeets. was⸗Mitze. 
aft hart / itt zeets . 
ärtẽ / hart machẽ / hindertheil des 
zeete darriet. Haͤupts / Pakauß. 
hart ſeyn / ſeets buht. vor dertheil des 


hart werden / zeets . preekſch⸗ 
tapt. ghallwa. 


hartnäckig patt⸗ Hoehe me 
ghallweneex. Ghallwas⸗ matti. 
artz / Swackas. „ Pills⸗ 
aſe / Sagkis. 


aſelhun / Inbe. Haupeſchädel / 
aſelnuß / Neexta. Ghallwas⸗kauß. 
rica Laßda⸗ Hauptſchwere / Ee⸗ 


ſchi. 
Ort de Haſelſtau⸗ Hapewche Opel. 
den ſtehen / Laßdi. was⸗ſahpe. 
E ui ent⸗ 
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enthäupten / das Haußmagd / Kall⸗ 
pt abſchlagẽ / pone. 
hallwu nozirrſt. Haut / Ahda. 
hauchen / puhſt. haut die abgeſtꝛeifft 
anhauchen / vspuhſt] iſt / nodierata Ahda. 
einhauchen / eepuhſt. Haut abziehẽ / Ahdu 
das anhauchen / ee nodieraht. 


puhſchana. ew / Seens. 
hauff / kohpa. 10 eit / Seenalaix 
e Volcks / Hewhauffeẽ / Meta / 


ghubba / Tuppa. 
bauffcgich⸗ pa pull⸗ sees Siſ⸗ 
kam / pa kohpam. 

haͤuffen / kraßt. Hewharck / ghrabe⸗ 

auff haͤuffen / ſakraht cklis. 

Hauß / Namms. Hepoſenſe / ißkappts. 
awrenhauß / haw / ſchnitt / wahle. 
Saͤßhte / Zeemse. hawd / zirrſt / kappaht 

behauſen / majoht / Hew hawen / See⸗ 
maja⸗weetu doht. nu plaut. 

Haußgeſind / faime. abhawen / nozirrſt. 

ee Saim⸗ anhawen / eezirrſt. 


außhawen / ißzirrſt. 
Saueinutter um vnten abhawen / ap⸗ 
nezene. packſcha nozirrſi. 


Haußknecht / allpe/ vorauff hawen / 
Kallpa⸗wiers. preekſcha vszürſt. 


zerha⸗ 
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sg 1 fazirrſt / Hehfe / aie 
ent / Rabe, 
He. bel tech (te. 
Hebamm / Seewa hefftig / fi warran / loh⸗ 
kattia py ghruh⸗ hi ig / tick fobes. 


tams Geewahms 0 neigen / pa⸗ 
peemannahß. 
heben / zellt. de neigung / 


gemach erheben / pa pa⸗ghaſne. 
zellt pa maſem. helen / verhelen / 
e anfangẽ / Bere pt / pa: ſleppt. 
eeſahkt. rheler / Slehpeis 
auffheben / vszellt. verhelung / flepp⸗ 
ſich vbeꝛheben / lͤpp⸗¶ ſchana. 


nis tapt. ſich 1 ſlapp⸗ 
e; ſtoltz / 
leppniba. ire 


tee Suſfecklis. Helffer / Paliegs. 
hecheln / fuckaht. 0 Elle 
das 7 ñfucka⸗ they eo El⸗ 
ſchan Vgguns. 
Hecht / Ledäͤcke beth heiter vnd klan / 
Hehr / Exercitus , ſtaidris. 
Karrſch / Spaͤhr. Heller / Kauß. 
Hehr⸗Trumm / Helm / Brunna⸗ zaͤp⸗ 
Bunghas. pure. 
Hembd / 
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Hembd/Krddlis. | beherbeagett/Maja- 
hencken / fabrt/pa-] weetu doht. 

kahrt. beherberger / Saim⸗ 
anhencken / pee⸗kahrt neex. 
fuͤhhencken / preelſcha Herbſt / Ruddens. 

kahrt. Heerd / Lohpo⸗pullx. 
e Heerd / Heerdſtat / 

kohpa fakahrt. focus, Vgguns⸗ 
Hencker / Bennde / kumis. 

Berietz. verhergen / pohſtiet / 
verhengen / zulaſſen iß⸗pohſtiet. 

attwehleht. Verherger / Pohſti⸗ 
verhengniß / auweh⸗ tais. 

leſchana. veiherget / ißpohſtietz 
Hengſt / Ehrſelis / verhergung / pofti- 
Nee ſchana. 


Henn / Wiſta. Hermlin / mus ara- 
jungs Hennlein / neus, Saͤrrmulis. 
ahlietz Heri / Kungs. 


eh hee gheuſch oberſteꝛ Hery/Fürſt 

herbiglich / rubfte/] Leelskungs. 

ghauſche. Rahtsherꝛen / Run⸗ 
herbe / acerbitas , bande Rahts⸗ 
ruhktums. nghi. 

e Maja⸗ Herren ncht /ap- 
paritor, Pielaͤn⸗ 
wahre 

berr⸗ 
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heriſchen / walldiet. aneinander hetze / ſa⸗ 
beherſchen / peewah⸗ kudenaht / fariedenaht 
reht / pee⸗walldiet / heucheln / wallſchkiet 
vswahreht. Heuchleꝛ / Wallkſch⸗ 
Herꝛſcher / Walldi-| kis / Willner. 
tais. heucheley / Walle 
Heriſchung / Wall⸗ ſchkiba / Willtiba. 
diſchana. heulen / kaut. 
Hertz / Sinds. das heulen / kauck⸗ 
behertzt / drohſch. chana. 
Hertzhafftigkeit / heut / ſchodeen 
drohſchiba. hewrig / ſcho ghaddu 
aid machen / Hex / Zauberer / 
droſchu darriet / ee⸗⸗¶Burrwis. 
drohſchenaht. Hexerey / Bun wiba 
Hertzenleid / baͤhdas. Hexenwerck / fatci- 
Hertzwehe / firds⸗ num, Apmane⸗ 
b 19 ten / ap⸗ h ers 
ertzen / halſen / ap⸗ hey / ey. 
kampt. Heyd / Silla. 
heßlich / nhejaur. ein Heyde / Ethnic 
heßlich machen / nhe⸗ paganus, Paggans. 
ſaucke darriet. Heydechs / Schfirr- 
hetzen / pakuhdenaht / ſatta . 
udenaht. Heyland / Peſtitais. 


Heyl / 
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Heyl / Peſtiſchana. | fid) verheyrahten / 
heilen / dſcedenaht. Wieru ſembt. 
heilen / heil werden / Ae 
ſadſieſt / waͤſfaͤls tapt praͤhaͤhtz. 
Heyl wuͤndſchen / heiſchen / fordern / 
wiſſu labbu wehleht. praſſiet / waizaht. 
heilig / ſwaͤhtz. heiſchen / bettlen / 
eee deedeleht. 

eheiligt / ſwehtietz. e forderer / 
eiligen / ſwehtiet. aſſitais. 
Heimat / Taͤhwa⸗ pein bettlung 

Semme. deedeleſchana. 
daheim / mafahß. heiſer / ais⸗ſmatzis. 
wee e 


eckleht. 
Geheimnißß ills: heiſer werden / ais⸗ 
ka pratam paſlaͤpta ſmackt. 
leeta. heifer ſeyn / ais⸗ſma⸗ 
heimlich / ſlaͤppaͤns. gis buht. 
eee Nee 
heiß ſeyn / karrſts 
bent halten / 9 ies 1270 
eppt. eiſſen / befehlen / 
Heyraht / Derribas. pawehleht. : 
verheyraten / ißdoht vngeheiſſen / nhewaͤ⸗ 
Wieram / abpretzeht laͤhtz. 
geheiß / 
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Nes vate ifthe 1 mit / apage, 
ey Furr. 
ee fobliet. 5 Hele no 
ver nae / fobli: 60 e 
ncken / klibboht. 
fie ede hinckend / gabs. 
ſpohſch. hinckung / das hin⸗ 
cken / klibbſchana. 
Hie / ſche / ſcheitan / Slane Arß / 
ſcheit Sprahkle / Ohxta / 
hie se ſche / ſcho Paffala. 
puß hinder / pot, Packal. 
hiedurch / ſche zaur. der hinderſt / ultimꝰ 
hieheꝛ / ſchurrp / ſchurr pehdeis. 
biß hieher / ſchamaͤhr veihindern / kahweht 
Himmel / Debbeß. verhindern / kawe⸗ 
himliſch / debbeſtiegs ſchana / Gemaͤſia. 
ae imel herab / hinderlegen / depo- 
ebbeß. nere, nolickt / att⸗ 
pinaug/abra. lickt. 
hinein / ceffcha. Hinderliſt / willtiba. 
hin 1 1 . willte⸗ 


ſchurry 
pinfity 4 hao no pine ar 
ſcho! aiku 


hinüber / ahr. pcre 


birlaſſg, / kußtris / hoch / aurts. 
faſt hoch / lohte auxts 
72 Site he a Aurxtiba / 
tums. 
Hirschel, Ghall⸗ hoch ertig / laͤppnis / 
was⸗kauß / mad⸗ ghraͤſnis. 
dſenes⸗kauß. hochhalten / zeeniet / 
hirnwuͤtig / thrax. auxte turreht. 
Hirt / Ghanns. Hochmuth / Leppni⸗ 
Vlehhirt / Lohpo⸗ ba / ghreſniba. 
Ghanns. Hochzeit / Kahſas. 
Schaffhirt / Aujo⸗ Hoden / Pauti. 
ghanns. Hodenſack / Pauto⸗ 
Schweinhrt / Bub. kule. f 
ko⸗ghanns. Hoff / Muiſcha. 
c ee, een set 


hitze / karrſtums. re eel pac 
hitzig / ka ghallm 
bie . / tan. Hoff omb den Mon 
Dahrß apkahrt to 
bag on karrſts 1 
offart / Leypniba / 
carer Ghreſniba. 
vs karrſſe hoffertig / laͤppnis / 
ghraͤſnis. 


dc Ebweles hoffen / zerreht. 
hoblen / Ehweleht. hoff⸗ 
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Soins e Boche 
Noltzbock / Kinpis. 
De bt abn. Holtzwurm / id. 
auffhoͤren / miſt / mit⸗ 
able / pacauptes| detecß. 
Hole der Hand / 
erhoͤhet, auxtenaht / Rohkas⸗dohbums. 
pa⸗auxtenahtz. es gehoͤrt / klaßahß / 
Hoherpieſter / auxtz⸗ aden maße 
baſnizas⸗Kungs. erhoͤren / paklauffiet. 
hola / hoſcha / hai. verhoͤren / eramina⸗ 
hol / zaurumains. re, ißklauſſiet. 
hoͤlen / abboͤlen vbel borend/pafurr: 
171 5 lis buht / ghrute 
ee en / beruffen / ai⸗ hip 8 (lis. 
zzenaht. v bel hoͤrend / pakurr⸗ 
ö zu hoͤren / pertinere. 
werber peederreht. 
Holder eer / Wa⸗ Horn / Raggs. 
eee Pa- Einhorn / Ween⸗ 
bob guns gre paclaiſ 
old / gunſt / tabbal gehorſam / Packlau 
33 ‘ chana. 
Mielaͤſtiba bosch Hous, Flan 
potdfelighmiliege. fais. 
hold ſeyn / mielo „ Hoſenbendel / 
labbu firrdi turreht. Pagkeles. 
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Hu. hundert mahl / fimb⸗ 
ode: Solen an tu reis. 
29 ferden / Naggs. e 


üffeyſen / yackawa. Feldhun / lauko⸗ jrrbe 
ufft / Ghuhſchas. Kalekutiſch Huhn / 
uͤgel / Kallnings / Kukuris. 
Packalne. wie die Huͤneꝛ ſchrei⸗ 
huy / vi / nu. en / kladdſenaht. 


uͤlff Palliedſiba. wie die jungen Huͤ⸗ 
uͤlſen / Saͤhnalas | ner ſchreyẽ / piexteht 
Hummel /dunduris. Hunger / Badds. 
Fund / Sunnß. hungern / hungerig 
achhund / Kuntz. ſeyn / ffallzis buht. 
puͤrhund / Oueck⸗ hungerig/famelics, 
ſchkis. addmiris. 
Hunds⸗ geſchrey Jhuͤpffen / lehkt / det. 
Sunns⸗kaukſchana. huͤpffung / deeſcha⸗ 
bellen wie ein Hund na / lehkſchana. 
ret. v A pahr⸗ 
hundert / fimbs, lehkt. 
bee UE Mal fimb- bare ſaux / di⸗ 


755 Gand pa hübſche / pulchrien- 


fimbteem. do, jaukums / krahß⸗ 
hundertfach / fimb⸗ niba. 
tukahrt. 5 
huͤbſch⸗ 
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huͤbſchlich / ſauke / behuͤtſam / cautus, 
krahßne. Prahtiex. 
uhr / Mauka. ſich baten, farrgha⸗ 
urer / Mauzeneer / teeß. 
Mauko⸗dſinneis. Thuͤrhuͤter / Durr⸗ 
urerey / Mauziba. wo farrx. 
urenfind / Mau⸗Hyſop / Ihſopes. 
kas⸗baͤhrns. 5 

hurtig / attkiels. Jg. 

POON gabe a/ Ja. 

Huſt / Klaͤppus. a freylich / ka⸗tad. 

huſten / klaͤppoht / jagen / meddiet 
klaͤppus mahz. ein er Medde⸗ 
ut / Zaͤppure. 

Buta Zaͤp⸗ IJ 0 Jagt / 

eddiſchana. 

b Sut Wacht / la jagen / lade, dſie⸗ 
boſchana / wacktz. tees. 

huͤten / wachen / farr⸗ nachjagen / idem. 
ghaht / wackteht. verjage / Nene 

Huͤter / Sarrgs / 165 / waijabe / 
Wackkeneex. nahe beten 

behüten / ghlabboht / verjaͤhen / bekennen / 
paghlabboht / farr⸗⸗ aidſiet / vs⸗ſatziet / 

puta puh iß⸗fatziet. 

behuͤtſam / ar prah⸗ Jammer / Liegsda. 
tu / arr ſinnu. F Jahr / 
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Jahr / Ghadds / jeglicher / ick fattris. 
Ghaddskahrtz. jetzund / taggad / 

jaͤhrlich / ick gyaddns.! taggadien. 

e Jahr / ein Igel / Eſie. 


Juhrmarck / Tirr⸗ Im. 
gus / Applahtz. mber / Engueres. 
25 1 puß Aae prandium, 


atten capehi zu Imbiß effé/pran- 

das jaͤtten / rahwe⸗ dere, Aſaida ehſt. 
ſchana. Imme / Bien / Bitte 

ch e e menſtock / Trohps / 


jauchtzen vor Frew⸗! Diſſcho⸗krohps. 
den / ghawileht. der mit Imen vmb⸗ 
Je gehet / Bitteneer. 
Ich / ef N wann die Immen 
Ich / eß. ſauſen / dubs. 


Je. Impffen / dehſtiet. 
Jeder / ick⸗kattris / ick mprrung / debfti- 
wWeens. 
jedoch / tomaͤht. Jwpffer dehſtitais. 


jener / wings. ſmmer dar / allaſch / 
jemahls / ſaw muh⸗ allaſchien / muh⸗ 
ſcham. ſchige. 
jenſeit / winja puffe. 
In. 


Rite 
n / eekſcha. 
gber / Engweres. 
jnnen werden / no⸗ 
manniet. 
erinnern / attmin⸗ 
neht / attghadaht. 
ermnerung / attmin⸗ 
neſchana / attgha⸗ 
daſchana. 
jnnerhalb / no eek⸗ 


ſchas. 
jnnerlich / no eekſche⸗ 
nes. 


vide 910 
ſraeliter / Iſraeli⸗ 
tera Laudis / Jud⸗ 
di / Juddo⸗Laudis. 
jetzt / taggad / tagga⸗ 
dien / nu / ittnu. 


Ju. 
Jucken / neeſaht. 
Si ae 
ein Jud / Judds / 


Siegha. 

Judiſch Land / Jud⸗ 
do⸗Semme. 

Jugend / Jauniba. 

von Jugend auff / 
no pirrmas bherni⸗ 
bas. 

Jung eines jeden 
Thiers Welle 

jung/ jauns. 

Juͤnger / ſaunahr. 
ungfraw / Jum⸗ 
prawa. 


Fij Jung- 


Jo. 
Joch / Suga. 
Serbia Biber 


Mahla⸗traux. 
Jerdin Lope mabe 
la⸗pohds. 
jrꝛen / bohrtiet / alloht 
jrrung / alloſchana / 
bohrtiſchana. 
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ungfrawſchafft / Kaͤl / Riekle. 
3 Sumpratviba. Kalb / Tellſch. 
Juͤngling / Jauneß⸗ö Kalb lein / Tellings. 
klis / jauns puiſſis. Kalck / Skallkes. 
jung werden / jauns Kalckopfen / Skall⸗ 
tapt. ka⸗zepplis. 


Jupp / tunica linea, Kalckbrenner / ſtall⸗ 

vs walckas. ka⸗daͤdſenatais. 

Ka. Kalender / Laiko⸗ 
Kaal / plix. ghramata. 


kaalheit / plickums. Kaͤlte / aurtums / fall⸗ 
kaal ſeyn / plixr buht. tums. 
kaal werden / plix Kalt / auxts / falltz. 


tapt. kalt eee 
Koht / Dubbli / erkaͤlten / kalt ma 
unds. chen / dſifenaht. 
W e erkaͤltung / dſiſfena⸗ 
waͤka⸗fuhdi. ſchana. 


kohtich / dubblanns. widerumb kalt wer⸗ 
Kachel / Pohds den / atekall addſiſt. 
Krahßna⸗pohds. Kaltweh / Fieber / 
RKachler/Pobhonecs. | Druddfic. 
Kiautkaffe / Sprad⸗ Kaltweh oder das 


dſchi. Fieber haben / no 
Miſtkaffer / Wab-| Druddſi kraͤhſts 
bole. tapt. 
Kamel / 


98 


Kameel / Meſcha⸗ e 
F Merline Bekaͤntniß / ateſie⸗ 


Kumeles. ſchana / iß⸗atziſcha⸗ 
opie 5 Voͤgel / na. 
Kantzel / Preddigka⸗ 


das ben Kampf 1 
hat / kam ferte. Kantzler / Kaͤntzleris. 
Kammhar / Sarri. Kaͤrcker / Zeetuma / 
Kamm / Kanmes. Kaſte. 
Weberkamm / idem Karcfer vnterm ge: 
Kämmen / fuckaht. baͤwde / Kaſte / 
Kamma / Kambaris] Curl. Tuͤmneeka. 
Harniſchtammer / Kaͤrckeꝛ von zwtyen 
Brunnakambaris. Balcken / dar inne 
Schlaffkammer /] die Fuͤſſe geſchla⸗ 
ghuttamakambaris. gen werden / feexts 
Speiſekam̃er / Bar⸗ karg / ſiews / ſierts. 
riba⸗Kambaris. Karſt / Harcke / 
Kampff / Kauſchana] ghrabeklis. 
kaämpffen / kauteeß. e harcken / 
Kandel / Kanna. ghrahbt. 
Kaninichen / Truſſch. Kaͤß / Seers. 
ich kan / eß mahku / pone atte 
fpehju/warru. Katz / Kagke. 
befand/ paſieſtams. Mera / Subres: 
Aare. 


9 
& i RNauff / 
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Kauff / Pretzeſchana. Kerbebfem/ Drah⸗ 
kauffen / preßeht / nasa ſuſſecklis. 
pirrckt. außkeren / außfegẽ / 
Käuffer / Pirrzeis. ißmehſt. 
1 Pretze⸗ ahne attghreeſt / 


oghreeſt. 
Kallen ane entgegen keren / 
Pretze. prettie ghreeſt. 


erkauffen / attpirckt. 11 ſich keren / 
verkauffen / pahr⸗ no leckt / attlohziet. 


dohdt. ſuch bekerẽ / no ghraͤ⸗ 
verkauffung / pahr⸗] keems attſtaht. 
dohſchana. vmbkeren / apghreeſt 


e Weich e 


chan 
kaum / ghruhte. keiffen / gancke / bahr⸗ 
Kautz oder Eul / 55 i : 
ohr. keichen / ghrute pußſt. 
raven g raͤmmoht. der keichet / duffuls. 
e. Keil / Kielies. 
1 0 I Spraddſchi / Kell einſchlagen / 
Kuckaini. Kieli ec⸗fiſt. 
keren / ſauberen / Kell / Kelle. 
ſtieſtiet / mehſt. Keller / Paghrabbs. 
keren / wenden / kennen / paſiet. 
ghreeſt / apghreeſt. e / iß⸗ſatziet / 


nicht 
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nicht erkennen / nhe⸗ Kinn / das Kinn / 


paſiet. Smackris. 
Kerbelkraut / Kehr⸗ Kinnback / Sohds. 
wels. Kind / Baͤhrns. 


Ker bholtz / Burrtas⸗ zweyer BruͤdeKin⸗ 
kohr / Vurrta. der / Brahla⸗baͤhrni. 
Kercker / Zeetuma. Gebruͤder⸗ Kinder / 
Kern an den Fruͤch⸗ Brahlneeki. 
ten / Saͤhkla. Geſchwiſtrig Kind / 
Kern einer Nuß / ahſſas⸗baͤhrni. 
Kohdols. jung Kind / ſauns 
Kertz Licht / Swetze. Daͤhrns. 
Keſſel / Kattlis. Kinds⸗Kind / Baͤhr⸗ 
Ketten / Kehdes /] nos baͤhrns. 
Skehdes. von Kind auff / no 
keuſch / ghodiegs. pirrmas behrnibas. 
ein Keul / Nuhja. Kindheit / Behrniba 
keuſchheit / hhodiba. Kindiſch / Bernigha 
keiner / nhe weens. dabba. 
an keinem Ort / nhe⸗ Kinds weh / baͤhrna⸗ 
neekur. a ſahpes. 
Keyſer / Keyſers. an Kindes ſtatt 
Ki. auffnehmen / par 
Kienbaum / Preeda. fawn Baͤhrnu vs⸗ 
Rien / Swackas / ſembt. 
Curl. Swickis. Kirch / Baſniza. 
erkieſen / ißwehleht / „ 
Ila F fit} Kirch⸗ 
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Rabe Rapp. Petonapy pliex⸗ 
ſehte. kenaſchana. 
irren / kirxteht. klappẽ mit der Peit⸗ 
Kirß / Keßbehres. che / pliekſchkeht. 
kiß / grieß / ſwirrgsdi. klapperen / ſchwatzẽ / 
kißechtig / ſwirrg⸗tehrſeht / pluckſchkeht 


ſdains. Klapperer / ſchwa⸗ 
Kiſt / Skirrſts. tzer / Taͤhrſaͤtais / 

eee Plugſchtalns⸗ 
klapperheit / cherſe⸗ 


Klebẽ / tana ſchana / Pluckſchke⸗ 
Klaffter / A fe. ſchana. 

Klag / Schaͤloſchana] klar / ſkaidris / 
klagen / betrawren / ſpohſch. 3 
ſchaͤhloht / aprau⸗ klarheit / ſkaidriba / 
faba fap 10 sta i 

1 agen / ſchaͤlo⸗ ums. 

8 teeß. ae ete 0 
lag / Anklag / erklaren / iß⸗ſtahſtiet. 
4 1 9 erklaͤrung / iß⸗ſtahſti⸗ 

Klaͤger / Suhdſaͤtais ſchana. 6 

der Beklagte / Ap⸗Klaw der Vogel 


ſuhdſaͤhts. vnd Thiere / Naggs. 
1 apſuhdſeht. kleben / ankleben / 
klang / fkanniba. lippt / pee⸗lippt. 


einen klang geben / eee 
0 55 ſchana Soh 
ee 


bola⸗ſahle. ft / hinc. 
spt Reve iſt / Kloſter / Kl ef 
as enen Oſter / Klohſters. 
no Klijahm. Klotz / block / bing fis. 
Kletten / Dadſis. Klufft / flarrpiba. 
ankleiben / lippinaht / klug / ghuddris / prah⸗ 


eee "Bee ke alß das 


pee⸗lippinaht. tiegs 
Kleid / Seas, Alsaling/ ghuddris / 
Dr ghudder⸗daͤgguns. 


rehbe. 
kleiden / bekleiden / Klux / der 3 
kehrpt / gehrbt / ap Schag 


tehrpt. turen ſchiucken / 
klein / maß. ſchaggus ran / rau⸗ 
kleinern / verklei⸗ſta. 

nern / nitzinaht / Kn. 


neewaht. Knab / Puiffis. 

verkleinerung / nitzi⸗ knall / 1 
naſchana / necwa⸗ braxkeſchana. 
ſchana. knallen / knaxkeht / 

klingen / ſtanneht. braxkeht. 

das klingen / ſeanne⸗ Knecht / Kallps. 

f efinge/aufeannebe eile der dem 

erꝛen nachgehet 

klopffẽ an der Thu Gullains. 9 
klahwehl / fiſt py Fußmecht Kaje⸗ 
Durrweem. neex. 
F v Stadt⸗ 
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Stadtknecht / Pies| verknuͤpffen / famaſ⸗ 
laͤnbaͤhrns. ghenaht / faraſch⸗ 
Knecht ſeyn / famu-] ghenaht. 
lari, fallpoht. zuſammen knuͤpffẽ / 


knetten / mieziet. faſſeet / ſariſt 
geknett / mieziets. Knuͤttel / Knippele. 
ein kneul Garn / 

Kammohls. Ko. 


auff ein kneul wi. Koch / Pawars. 
ckeln / s Kammo⸗ kochen / wahriet. 
lu tiet / kam̃ola tiet. . e puß⸗ 


K 

shi Stree⸗ vn oe efocht/ faͤhls. 
mels. ung/ wahriſcha⸗ 

knittſchen / knirſchẽ / 


berrſt / ſaberrſt / aufg ißwirrt / 
ghrauſt / faghrauſt. pare 
Koblach Kippls veꝛkochen / ſawahriet / 
Knoch / Kauls. (ki. ſawirrt. 
Knod / krumßlis. wiederumb kochen / 
Knoff / Knohpe. bewirtt/ rire 
knuͤpffen / mafghus| vswirrina 
me a Kohl / kahpoſui / braſ⸗ 
anknuͤpffen / peeßeet / ca, caulis. (ghle. 
pecriſt / Seelb. Kohl / carbo, Oh. 
Knupff / Maſghis. so Nuhja. e 
Ont 
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kom herzu / nahtz Koͤnigreich / wallſia / 
ſchurr. Semme. 
kommen / nahkt. koͤñen / ſpeht / warreht 
davon kommen / iß⸗ nicht koͤnnen / nhe 
ſpruckt / ißbehkt. ſpeht / nhewarreht. 
entgegen kommen / Kopff / Ghallwa. 
fatappt. groß kopff / leelgh all. 
hinzu kommen / pee. wis. 
eigen⸗ſinnigeꝛ kopff / 


eet / da⸗eet. 
vberkom̃en / erlan⸗]“ patt⸗ghallwis. 

gen / dabbuit. den Kopff abhawẽ / 
vberein kommen / ghallwu nozirrſt. 

faderreht / faderre⸗]Korall / Krelles. 

teeß. 5 Korb / Kurrwis. 
vnverſehnlich dazu Brodkorb / Maiſes⸗ 

kommen / no nhe⸗ kurrwis. 

jaufch pee-eet. ein korn / grarium, 
wiederkommen / att. ghrauds. 

eet / pahr⸗eet. kornicht / voll forne: 
zuſammen kommẽ / pills ghraudo. 

fa-ect. Korn / Frucht / Lab⸗ 
komet / Pferd kom biba. 

met / Helcium, Korn Ahr / Wahrpa 

Paughas / Wallh. Rorngarb/fublis. 

Sackas. Korngabel / Dack⸗ 
Koͤnig / Konings. ſchas / Gaͤclumi / 
Triſari. 


Rorn⸗ 
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Kornhauß / aul Kr. 
a chẽ / knackſchkeht 
Korn ſamblen / Lab⸗ a niet ennerate 

Wea fajembe / fa⸗ 1 b 


enge Kraͤe / Wahrna. 
an engel / Stoß⸗ das sklähen der Ha⸗ 
nen / Gallicinium, 
tornf reiche / ſtreich⸗ at paiti/pl. 
holtz / Striekoltz. ſpaͤhr / watra 
e Ku⸗ l tig / ſpehziegs / 
faint. arzans. 


Koſt / Speiß vnnd träfftiglch /ſpehzi⸗ 
Tranck / Vamiba , pe / warraͤne. 
Ehdens vnd Dſeh⸗ e beßſpeh⸗ 

rens. 

toſten ſchmecken / fr stig ſeyn / ſpeht. 
ſmeckeßt. krafftloß / beß⸗ pe 

Di He daly 
ſmeckeſchana Kraam / Waar / 

koͤſtlich / dahrgs. Merx , Prctze. 

Kotz / Sauſape, framen / pretzeht. 
Kutſchdeckis. Kramer / Pretzeneer. 

kotzen / brechen / vo Krampff / {pafmus , 
mere, wembt. Krampis waͤllck. 


das kotzen / das bre⸗ Kranich / Dſehrwe. 
chen 1 vomitus , 


Wembſchana. ſchreyen 
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ſchreyẽ wie ein Kra⸗ krauß machen / kup⸗ 
nich / kleekt. ple darriet. 
kranck / nhewaͤſſaͤls / Kraut / Sahle. 
befefpehsicgs, Krautwurm / ſpra⸗ 
Kranckheit / Nhe⸗ dſchi. 
weſſeliba. ein 9 8 Kraut / 
Welberkranckheit / ſawr Kohl / oder 
Sahrni / tee fawi. Kompoſt / Kapo⸗ 
kranck ſeyn / nhewaͤſ⸗ e 
fale buht. Krebs / Wehſis. 
kranck werden / nhe⸗ Kreid / Kriete. 
waffils tapt. Kreß / Kehrſchi / 
Kiantz / Puſſchkains / ſtehrſchi. 
Krantzis. Brunnen⸗Kreß / 
kratzen / kaſſiet. Vhden⸗Kehrſchi. 
Kratzer / Kaſitais. kreiß vmb den Mon 
Fa e e Dahrß apkahrt 
kratztg / kaſains / pils Mehneß. 
naiß. kriechen / willkteeß. 
abkratzen / nokaſſiet. auff alle viere krie⸗ 
Lape kratzen / eekaſ⸗ c. abpiſrabpu 


Krauß / Krug / Ur- folk e 
ceus, Kruhſe. willckteeß. 
krauß / criſpus, kup⸗ 
plis. zuſam⸗ 
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uſammen kriechen / krumm / lier. 
: a kruͤmme / liekums. 
Krieg / Karrſch. kruͤmmen / lohziet / 
Kriegs mann / karra⸗ lieke darriet. 
wiers. Kuͤ. 
Kriegshee / Spaͤhr / Kuͤbel / Kubblis. 
Karra⸗ſpaͤhr. Kuͤche / Pawarneeza / 
Kriegẽ / belligerare Pawara. 
karroht. Kuche / Karrſcha / 
dz krimen im Bauch Plains / Liv. letti. 
Sarrnoghraiſe. Kugel / Lohda. 
kriegen / bekommẽ / Jtuglicht / rund / ap⸗ 
dabbuit. g palſch. 
Krohn / Krohnis / auff ein Kugel win⸗ 
Puſſchkainis. den / vs kamolu tiet. 
Koͤniglich Krohn / Kuh / Ghohß. 
RKonina Krohnis. Kuͤl / dſeßtris / waͤhſts. 
kroͤnen / abpußkoht. erkuͤlen / kuͤl machẽ / 
Kropff / Kahrle. addſiſſenaht. 
das Kröſe oder Ein erkuͤlen / kuͤl werden 
geweid / Eekſchas / addſiſt. 
Sarrnas. (Kuͤllmet / Beer. 
Kroſpel / krumßlis. kummer / baͤhdi. 
Kroͤht / Kruppis. ſich bekuͤmmern / 
Kruͤck / Krugkis. baͤhdateeß. 
Krug / Kruhſe. Kuͤm̃el / Kuͤmmeles. 
kuͤhn / 
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kuͤhn / drohſch. kunſtreich / artifex, 
kuͤhnlich / drohſche / Ammata⸗ wiers. 
ar drohſchu Sirrdi. kuͤnſtlich / ſtunſtighe. 
kuͤhnheit / drohſchi⸗ Kupffer / Warrſch. 
ba / drohſchums. id Na warru. 
on ſeyn / drohſch verkuͤpffert / apwar⸗ 
uht 


‘ robts. 
kunckel / kohdels. Kupfferſchmidt / 
kund / kundbar / ſin⸗ 


Kattlokalleis. 
nams. kuppel / band / faite / 
kundbar werden / 


wallgs. 

: 1 tapt. 9955 5 feels Kree⸗ 
undſchafft / zeug abohls. 

niß / Leeziba. : Kuͤrßner / Kaſchok⸗ 
Kundſchaffer / Zeu necx. 

ge / Leezeneex. kurtz / ihß / ſtrupps. 
kundſchafft ſagen / kuͤrtzlich / ar ihſſeems 

Leezibu doht. Wahrdeems. 
kund thun / ſinnu kuͤrtze / ihſfums. 
kurtzweil / ſmaida / 

ſmaidiſchana. 


doht. 
verkuͤndigen / ſatziet / cnn 
ahſti kurtzweil treiben / 


ſtahſtiet. 


kuͤnfftig / nahkamso. maidiet. 
Zukunfft / atteeſcha⸗ kuͤſſen / ſtuhpſtiet / 
na. Muttes doht. 
Kunſt / Kuͤnſte / Am⸗ 
matz. der / 
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der jemand kuͤſſet / mae Suk, 
ſtuhpſtitais. 

das 1 ſtuhpſti⸗ eae tip, 

Lager ſchlagen / Le⸗ 

ein Küſſen / Spill⸗ gheri fiſt / meſt. 
waͤns. belageren / apfehſt / 

kuͤtzeln / kuttenaht. abfehdeht. 

kuͤtzelung / kuttena⸗ 2 an Fuͤſſen / 


ana. 
La. Lamb / Jahrs. 
abe / atſpindſe⸗ Land Senie, Tauta 
naht. Außlaͤndiſch / Taut⸗ 


14 e 8 Se no ſweſſchas 
er / riſor, fineh: Semmes. 
ſeiß. he Landſtreicher / ſem̃⸗ 
gelaͤchter / ſmeeſcha⸗ taͤckuls / ſemmtaͤr. 
lachlen / ſubridere, lang / gharrſch. 
pa⸗ſmeeteeß. langer Menſch / 
laut oder vber die dae. banſch 
maß lachen / leu illwaͤhr. 
1 ſmee⸗ lange / gbarrums. 
lang / diu, illghe. 
gade / lade gar lang / lohte ill. 
ladẽ / invitare, luhkt / ge. 
Weeſſibahß luhkt. vor laͤngſt / jaw ſenn. 
laden / beſchweren / wie lang ¢ zick illghee 
apkraut. erlan⸗ 
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erlangen / dabbuit. laſſen / laiſt. 
erlangung / dabbui⸗ ablaſſen / nolaiſt. 
ſchana. vnterlaſſen / mift. 
gelangen / peederreht ablaſſen etwas ge⸗ 
verlangen / begierd // ſpannes / aetlaiſi. 
ghribbeſchana. außlaſſen / ißlaiſt. 
verlangen haben / durchlaſſen / zaure 
illghoteeß / eeghrib⸗ laiſt. 
beht. einlaſſen / ee⸗laiſt 
widerumb erlangẽ / fahrlaͤſſig / nhebeyd⸗ 
attkal att⸗dabbuit. neex. 
langfuͤſſig / gharr⸗ hinlaſſen / palaiſt. 
kaſis. hinab laſſen / nolaiſt. 
langſam / tardus, ; nachlaſſen / veꝛzeihẽ / 
has pee⸗doht. 
langſamer / ſtingkis. nachlaſſen / verhen⸗ 
langſamkeit / line | gen / attwehleht / 
ckums. wehleht. 
Lange / Spieß / ohn vnterlaß / al⸗ 
Schkaͤhps. laſch / allaſchien / 
lappen / flickẽ / lahpiet beß mitteſchanas. 
einlappen / ee⸗lahpiet vbrig gelaſſen / att: 
lar / tuckſch. litzis. 
laͤre / tuckſchums. peel altſtaht. 
laren / außlaͤren / zulaſſen / wehleht / 
tuckſchiet / tuckſchkiet / altwehlehe. 
ißtuckſchkiet. G zu⸗ 


III 


zuſammen laſſen / Laub ſtreiffen / Lap⸗ 


kohpa ſalaiſt. pas nobraukt. 
Laßeyſen / Laiſchana⸗ Laubhuͤtte / Leewe⸗ 
dſellſe. nis 


laß / muͤde / peekuſſis. erlauben / laut / att: 
laß oder muͤde wer- wehleht / wehleht. 
den / peekuſt. Lauch / Lohki. 
Laſt / Naſta. lauff / tetzeſchana. 
Laſttrager / Naſta⸗ lauffen / tetzeht. 
naffatais. Laͤuffer / Tetzaͤtais. 
belaftigen/ abghrn⸗ im lauff / taͤckoht. 
tenaht. laͤuffig ſeyn wie die 
laſtern / aprunnaht. A tind / catulire, 
Laͤſterer / aprunna⸗⸗ ar Sunnim eet / 


bats. Sunnohß ect. 
laͤſterung / aprunna⸗ aufflaufft/ Dumpis. 
ſchana. außlauffen / ißtetzeht 
laſterſtuͤck / nicknis außlauff / ißtetzeſcha⸗ 
darrbs. na. 
Laͤſterwort / nicknis Bauchlauff / Waͤ⸗ 
ahrds. daͤraſkreeſchana. 
Latern / Luckte. davon lauffen / pa⸗ 
Latte / Latte. behkt / nohſt behkt. 
Lattich / Lattukas. Wee hinem 
Laub / Lappa. 1 ec 
tetzeht. 


durch⸗ 


durchlauffen / zaure vorlaͤuffer / preek⸗ 


tetzeßt. [ ſchetetzaͤtais. 
entgegen lauffen / zuſammen lauffen / 
prettie tetzeht. kohpa fatetzeht. 


fuͤrauß lauffen / pa⸗ Laug / Sahrms. 
preekſche tetzeht. leugneleekeletterß 
herab lauffen / no⸗ das zu leugnen iſt / 


tetzeht. leedſama leeta. 
her zu bas / atte feen Leedſeis. 
tetzeht leugnung / lerckſcha⸗ 


. fi ch lauffen / Lauß / Vtts. (na. 
attpackatt tetzeht. Sa lauß / ſtut⸗ 
hinein lauffen / ee⸗ 
tetzeht. Schwenslauß / 
hin vnd wieder lauf — Bubfo-vtes. 
fen / ſchurrp vnnd Laͤuſig / voll Laͤuß / 
bat tetzeht / ſtrai⸗¶ vttka / vtto⸗puhſnis. 


diet. ein laut / klang bale: 
mitlauffen / liedſe ne / attſtanes / ſtan⸗ 
tetzeht. niba. 
vberlauffen / pahr⸗ lauten / ſtanneht. 
ketzeht. lauter / ſtieſts / tiers. 
vmblauffen / ap⸗ lauterlich / ſchkieſte / 
kahrt tetzeht. tiere. 
vorlaͤuffen / preek⸗ lauterkeit / ſchkie⸗ 
ſchetetzeht. ſtums / ſchfieſtiba / 
fleriba. 
G ij vn⸗ 
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vnlaute/nheſchkieſts] Lecker / Schalck / 
lauteren / ſauberen // Blehdis. 
ſchlieſtict / neriet. Lehder / Ahda. 
lawjlecht / flackwann Lehdergerber / Ahd⸗ 
raͤmmdaͤns. minis. 
Le. ledig / lar / tuckſch⸗ 
das Leben / Dſiewi⸗ ledig / loß / wabbad⸗ 
ba / dſiewoſchana. ledig machẽ / ledigẽ / 
leben / dſiewoht. tuckſchkeht. f 
lebendig / dſiews. ledig / loß machen / 
lebendig machen / peſtiet / ſwabbadu 
dſiewu darriet. datriet. 
lebendigmachung / Lefftz / Lubpa. 
dſiewa⸗darriſchang. der groſſe Lefftzen 
lebendig werden / hat / leel luhpis. 
dſiews tapt. legen / lickt. 
widerumb ereldig ablegen / nolickt. 
werden / attkall aufflegen / vslickt. 
dſiews tapt. aufferlegen / paweh⸗ 
lebtag / muhſcha. ahi 
vberleben / pahr⸗dſie gußlegen / iß⸗ſtahſtiet 
woßt / vo⸗dſiewoht belagern / apfehdeht. 
Leber / Acknis. einlegen / eelickt. 
lecken / laiſiet. fuͤrlegen / preekſcha⸗ 
das lecken / laiſiſcha⸗ fick. 
na. gelegen / füglich / pate 
4 laikg. 
hinlegen / 
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hinlegen/nobfi-licte. Leermeiſter / Sfohl⸗ 
hinzu legen / peelickt // meiſters. 
dalickt / Wallh. leren / mahziet. 
hinder fich legen / lernen / mahziteeß 
attpackal lickt. Leib / Merja. 
ſich niederlegen / no⸗ kee meeſſi⸗ 
ghullteeß / peeghull⸗ 
teeß / ghullditeeß. vel, Bauch/ Wah. 
ſich wiederlegen / re-] daͤrs. 
luctari, prettie ftab-| Leich / Mirrohns. 
weht / prettie tur⸗ Leichbeſtattung / 
rehteeß. Behres. 
ſich zu Bett legen / leicht / wecghlis. 
ghulleht cet. leichtlich / laͤhte. 
a / abfabre leiden / zeeſt / paneſt. 


das leiden / zeeſchana 
alen legen / ſa⸗ leihen / aisdohdt. 
lickt kohpa. entleihen / aisjembt. 


lehnen / leihen / dare Leilach / Pallags. 
mutuo. aisdohdt. Leim / Liemes / gluten 
entlehnen / commo; Leim / Mahls / Mah⸗ 
dato accipere, ais- li / lutum. 
jembe. leimen / faliemeht. 
Leer / Mahziba. Leinwand / Audaͤklis 
Leerjung / Skohlas⸗ leiſe / lehne / weeglam. 
baͤhrns. Leiſte / Leeſte. 
G in Len 


115 


Lenden / Ghutrnt 
lenge / gharrums. 
lang / gharrſch. 
Lerch / Zierwuls. 
lernen / maziteeß. 
leſchen / außleſchen / 
dſehſt / ißdſehſt. 
leſen / laſſiet. 
Leſer / Laſſitais. 
das leſen / laſſiſchana 
ableſen / nolaſſiet. 
außleſen / ißlaſſiet. 
durchleſen / zaure laſ⸗ 
ſiet. 
vorleſen / preekſcha⸗ 
laſpiet. 
zuſam̃en leſen / kohpa 
falaſſiet. 
der letzt / pehdeis. 
veiletzen / venwundẽ / 
ee⸗wainoht. 
verletzt / verwundt / 
ee⸗wainohtz. 
verletzung / ee⸗wai⸗ 
noſchana. 


Leuchte / Luckte. 
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Leuchter / Luckters. 
lenchten / ſpiedeht / 
attſpiedeht. 
durchleuchten / zau⸗ 
re ſpiedeht. 
durchleuchtig / 
ſpohſch / faidris / 
zaure⸗ſpiedams. 
Laͤuffer / Tetzaͤtais. 
leugnẽ / leekt / leekteeß. 
Leugner / Leedſeis. 
feuntbd / fama , 
Ghohds. 
Leid / daͤhdas / baͤhda⸗ 
ſchana. 
eld tragen / baͤhdas 


neſt / zeeſt. 
Sein lied, Mahls / 
Mahli. 
leimechtig Mah⸗ 
faiins. 
mit Leimen beſtrei⸗ 
chen / ar Mahleem 
abtraipiet. 
ableinen / no wehrſt. 


ſich 


fi leinen / pee⸗ſleh⸗ „ miex⸗ 
teeß. ehle gir. 
Leiß am Wagen / leblch fa 
orbita, Cohx. vnlieblich / nhejaux. 
. e jucunde , 
uke. 
6 71 5 darriet. leben / mieloht / mie⸗ 
leiten / weſt / waddiet. lenaht. 
leiten / weiſen / mah⸗ gelieben / gefallen / 


ziet / rahdiet. tickt / patickt. 
beleiten / waddiet / pa⸗ viel leber / lbbbabk. 
waddiet. Licht / lux, ghai⸗ 


beleiter / addons. ſchums / ghaiſchiba. 

einleiten / ee⸗weſt / ee⸗ Licht / lucidus, 
waddiet. ghaſſch. 

Leiter / Treppes. aich / candela , 


Swetze. 
Li. Behe tverdé/ aba 
Lieberey / Ghrama:| tapt 
to⸗ eae eset aft 
Lieb / Senate 1 aͤttahß. 
amor. led / dſeeßmis. 
Lieb / chars, mielaͤns / 1 mentiri, maͤ⸗ 
mieliegs / mie kais.] loht. 
Liebkoſen / miextu verlieren / pameſt. 


Mehl tureht. 
W G tij ver: 


I/ 


verlierung / pameſ⸗ auff die lincke ſelten / 


ſchana. pa kreiſſu puß. 
liefferen / ee⸗dohdt. lind / mierſts. 
liegen / jacere, ghul⸗ lind machen / miexte 
leht. darriet. 
allein inſonders lie⸗ lind werden / mierts 
gen / fawiſte ghul⸗ tapt. 
tebe. Linde / Leepa. 


auff etwas liegen / Linſen / Laͤhzas. 
vsghulleht / vsghull⸗ Liſpeler / Sluppſti⸗ 
teeß. tais / Sluppſchkis. 
beyliegen / peeghul⸗ liſpelen / fluppſtiet. 
leht / peeghullteeß. Liſt / Willtiba. 
dazwiſchen liegen / liſtig / willtiegs. 
fa * one Lo. 
niedeꝛ liegen / zu bett. Lob 
liegen / nhewaͤſfaͤls 5 pak el sce 
buht / ſemme ghul⸗ loben / teickt. 
fee / ghullta ghul⸗ geloben / fohliet. 
oben auff etwas li N al ag 
geen Mundloch / ſpundt / 
f sete 
inck / kreiß. Spweedro⸗zaurumi. 
lincke Hand / kreiſſaftieff bodenloß loch / 
Rohka. beßdibbens. 
loͤche⸗ 
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loͤcher ig / aurumains gd thun / fohliet. 
loch machen / zauru⸗ Luchs / Luhſa. 

mu darriet. Lufft / Ghaiß. 
Loͤffel / Karraute. lufftig / waͤhſts. 


Loff / Puhrs. ein Luͤgen / Maͤli / 
Lohn / Allgha. Maͤliſchana. 
Tagloͤhner / All- Luͤgener / Maͤllkulis. 
ghahdſis. Lung / Plauxni. 
aes maxaht / . 
nomaxaht. luſtig / jaux / preeziegs 
Lorbeer / Lorbehres / 3 
Loßbehres. a. 
mist a Maas Fleck / Maͤl⸗ 


105 Maſendonſthläge 
au cher / dſehſfeis / Sillums. 
iß⸗dhſehſfeis. angeborne Maaſe / 
loͤſen / auffloͤſen / vs⸗⸗ kedſimbta Sieme. 
feet / Wallb. vsriſt. Macht / Spaͤhxr. 
1 Aue ſpehziegs. 


mächtig wiß⸗ 
loß / ſwabbads. 1 pehziegs. 
loͤten / loͤhdeht. fat macht, ſpeh⸗ 
Loͤw / Lawis. ziegs / warraͤns. 


vnmaͤchtig / beß⸗ 
„ Lu. ſpehziegs. 
Geluͤbd / ſohliſchana Gy machẽ 
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W Aaa mager werden / leeß 
tapt / noleeft. 
f adver) Kats maͤhen / plaut. 
darritais. ie 
vngemacht / nhedar⸗ laix. 
riets. mahl / reiſa. 
gemaͤchlich / pa⸗ma⸗ 5 mahl / daſche 
ſehm / weeghlam / 
laͤhnam / weeghli⸗ cala einmahl / 
nant. kahdu reiß. 
Made / Tahrps. ein mahl / ween reis. 
Mader / fœniſeca, Mahlzeichen / ſieme. 
Plahweis / Seena⸗ Mahlzeit / Weeffiba. 


plahweis. vermehlen / ißdoht. 
Maͤen / plaut. vermehlung / {pon- 
Magd / Meita. ſalia, vsderribas / 


DienſteMagd / Kall⸗( faderribas / derri⸗ 
pone, b 


ag. 
jungs Maͤgdlein Adee 
eitina / fauna 


Meitina. Mehl) Weila 
der Mage / ſchkillwa Gerſten⸗Mehl / 
mager / leeß. Meeſcho⸗millti. 
mager machen / leeſ⸗ e / 
fu darriet. Queeſcho⸗millti. 
aß ſeyn / leeß Haber Mehl / Auſo⸗ 
buht. millti / Kaſſſa⸗millti. 


Mehl⸗ 
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Mehlfaß / Millto⸗ Männlich iriler, 
ſchkirrſts. ka Wiers. 
mahlen / mallt / mall⸗⸗ meines Mannes 
dinahl. Bruder / Swainis. 
mahlung / mallſcha⸗ ein Mann nehmen / 
na / malldinaſchana. abpretzeteeß / Wieru 
zermahlen / famallt / abſembt. 
famalldinaht. mancherley / da⸗ 
Majoran / Meirans ſchahds. 
der Mahne am fan mancherley dr⸗ 
Pferd / Krehpes. ten / daſchada weeta. 
Mangel / pee⸗truhk⸗ auff mancherley 
ſchana. weiſe / daſchade. 
mangelhafft / arm / menge / pullx / drau⸗ 
nabbags. dſe / draudſiba. 
Nane / pectruhkt / menge Volcks / drau⸗ 


truhkt. dſe / Pullx. 
Mann / Wiers. 


8 mannigmahl / da⸗ 
Mannbar / pee⸗an⸗ ſche reis / daſchkahrt. 
dſis. 


ſo mannigmahl / 
vnmannbar / nhe- 


wet reis. 


nums / ada mannigfaltig / da⸗ 
Pippele. ſchahds. 


man⸗ 


Mannigfaltiglich / Marter ‘ fahyes / 
daſchade. Mohkas 
maͤnniglich / wiſſi / martern / mobgiet. 
t nick⸗ kattris. Maſern / rohte Kin⸗ 
Mantel / Mehtels. derblatter / Maſfa⸗ 
mit einem Mantel Maß /maͤhrs. (las. 
bekleidet / ar Meh⸗ maſſig / ghaddige. 
teli. mittt ate puß⸗ 
Meer / erdichte Mer] liedſe. 
lin / tabula, paſfaka. auff was maß? Fae 
Bernt fauß der maß / par 
Mehlneſfis. lecke / lohte / kohte 
Meerlin ſagẽ / meh⸗ warraͤn. 
les gef, ichrſeht dermaſſen / ta. 
Marckt / forum, meſſen / mehroht. 
Tirtgs. maͤſten / barroht. 
Muren are gemaͤſtet Thier / 
arcken / kauffen barrohts lohps. 
oder verkauffen / gemaͤſtet Schwein / 
pretzeht. Sectalls. (na. 
Marcker / Pretzeneex maͤſtung / barroſcha⸗ 
Marder / Zauna. matt / muͤhd / peekuſ⸗ 
das Marck in den fis. 
Beinen / Smad⸗ matt werdẽ / peekuſt. 
dſenes. Maul / Mund / 
Marſchalck / Mar Mute. 
ſtallkis. Luͤgen⸗ 
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kulis. 


e ſchana. 
Auffi. meiden / noturreteeß / 
Maulrurff/ Ku, behkt. 
mis. Mell / Juhds/ 
Mauß / Pelle. ch (hil 
die M dae amdeibe / mem / manns. 
melcken / ſlaukt. 
aa Pelles⸗ e ſtauk⸗ 
ana. 
beet haue . ſtautzene. 
fuhds. elckſpañ / Span⸗ 
mawen wie eine ee 
Katze / maut. außmelckẽ / if⸗ſlaukt. 
Mawr/Muhris. melden / ſtahſtiet / fa⸗ 
Mäwre/Muhrneex iet. 

Me⸗ meldung / fatziſcha⸗ 
Maͤhr / Juhris. na / ſtahſtiſchana. 
meer / wehl. Mellſſen / meiliſfes. 
je meer vnd meer / mengen / jauckt. (na. 

jo wairahk. mengung / jaukſcha⸗ 


meerertheils / wig: | vermengen / fajaukt. 


wairahk. vermengung / fae 
meeren / wairoht. jaufſchana 
ſich mer e/waitoteeß. id pully / drau⸗ 
dſe 
Nenſch / 


Menſch / gillwahx. eee 

e Mauka. 
metzigen / ſchlachtẽ / 

Dine use ba 


Menſchloch / Zilwe feste Schlach⸗ 
zighe. ter / Slackteris. 

meicken / nomanniet / meinen / ſchkiſt. 
praſt / fapraſt / no⸗ Mein EEyd / nhepat⸗ 


praſt. teeſfa ſwehreſchana. 
anmercken / waͤhra[ Mein Eyd thun / 
jembt. nhepatteeſfe ſweh⸗ 


Merckzeichen / ſieme reht. 

Mehre / Stud / equa. Meiſter / Meiſters. 
Tene 6 i. 

meſſen / mehroht. Milch / Peens. 

meſſer / Mehrotais. ulli pee 

meſſung / Mehro⸗ Dutch vor der Ge⸗ 


ſchana. burt / Swackas. 
1 ißmeh⸗ 10 nach der Ge⸗ 
roht. burt / jaus Peens. 


i 

rally / culter , Pde 2 
Naſis. (cis. von der Milch neh: 

Meſſerſcheid / Max⸗ men / entweynen / 

Meſſing / Meſſings. noſtirrt. 

Metall / Warrfeh. Miltz / 


124 


Miltz / Leeſſa. 1 /Üfuhdoſcha⸗ 
minder / maſahk. 
mindern / maſahk it ar / liedſe ar. 
darriet. miteinander / kohpa / 
mir / man. weenlieds. 
mit mir / ar man. Mitgenoß / Beedris 
miſchen / jaukt. mit ſich / ar foͤw. 
darinn miſchen / ee⸗ mittag / pnßdeena. 
jaukt. mittags wind / pug 
vermiſchen / ſajaukt] deenaswehſch. 
vermiſcht / ſajauktz. zu mittag eſſen / aſai⸗ 
eee ghraͤ⸗ du 1 Malltiet 


ehſt. 
mating dder mittelſt / widdeis 
hraͤhx die mitte / medietas, 
Möhandler ghre⸗ widdus. 
zeneex. Mittleꝛ / Widdetais. 
mißtrawen / nhe vs⸗ mittelmeſſig / pußlie⸗ 
titzeht. dſe. 
mißtreten / kluppt. mittnacht / Nackts⸗ 
Miſt / Suhdi. (nis. widdus. 
Miſthauff / Suttrai. mittnaͤchtiſch / prett 
voll Miſt / pills Seemelt / vs See⸗ 


15 do. mel puß. 
miſten / zuhdoht / ap milnach wd / 


fuhdoht. Secmelis. 
Mo. 
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moͤnchung / aug: 
ſchneidung / rah⸗ 
miſchana. 
Moͤncher / auß⸗ 
Fü 
nicht moͤgen / nhe⸗ kais / ramikis. (ba. 
Wend ecb Mord / Slaͤppkawi⸗ 
vermoͤglich / ſpeh⸗Moͤrdenr/ fleppkaws. 
ziegs. Morgen / eras, riete. 
vnvemoͤgẽ beßſpeh⸗vber Morgẽ / pariete 
ziegs / nheſpehziegs. Morgenbrod / pugs 
Mon / Mehneß. riets / Brokaſts. 
New Mon / ſauns zu Morgen eſſen / 


Mo. 
Moͤgen / warreht / 
ſpeht. 
meer vermoͤgen / 


Mehnes. pußrietu ehſt / Bro⸗ 
voll Mon / waͤzkaſti ehſt. 
Mehnes / pills Morgenroͤte / rieta⸗ 


Mehnes. farrkani. 
Monat / Mehneß Morgenſtern / Auſ⸗ 
monatlich / ickaneh⸗ ſecklis. 

nes. Moͤrſel/Meeſeris. 
Wolffs⸗Monat / Moͤrſelſtoͤſſer / 
December, Willfa-| ghruhſchamais. 
Mehnes. Moſcobiter / kreews / 
Mindy / Muhks. reewi. 
Moͤnchen / ver: Moß an den Baw 

ſchneiden / ramiet / men / Suhnas. 

ißrahmiet. Mu. 
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. Mu. Mund / Mutte. 
Muͤcke / Oda. Mundloch an der 
muͤhd / peekuſfis. Thoßen / Spunnda. 
muͤdigkeit / peeku⸗ Mumdvoll / kum̃ohß 

ſchana. munter / wacker / 
muͤhd werden / pee⸗ iſchacklis / ſchigglis. 
muͤh / baͤddas. (kuſt. Muͤntz / Nauda. 
Muͤh / Arbeit / darrbs Muͤntzen / Naudu 
bemuͤhen / darrbu kallt. 


darriet. Muͤntzeꝛ / Naudakal⸗ 
ſich bemuͤhen / darr⸗ leis. 

boht / ſrahdaht. Muͤntz / Garten 
Mulde / Mullda. muͤntz / Maͤhtri. 


Brodmulde / Ab⸗murren / kurrneht. 
bris / Abbra. murriſch / kurrneta is 
Muͤle / Dſirrnus. Muſcat⸗Nuß / Mu⸗ 
Handmuͤle / Rohka⸗ ſchates. 
dſirrnus / Dſirrna⸗ Muß / Bren / Puttra 
was. muͤſſig / beßdarrbu. 
Waſſeꝛmuͤle / Sudd⸗Muͤſſiggang / Slin⸗ 
malis / Vdenns⸗ ckums. a 
dſirrnus / Pattmali / muß / weil / otium, 
Wallh. pattapas. 
Windmuͤle / Wehja· ich hab nit muß / nhe 
dfirrnus. gir man pattapas. 
Muͤller / Suddmall⸗ es muß / tam buhß. 
neex/Pattmallneex. H muͤtig / 
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mutig / friſch / ate nach dem / pehtz to. 
kiels / ſaur / tſchacklis nach einander / ween 
mutmaſſen / ſchkiſt pehtz ohtru. 
großmuͤtig / leel⸗ hernach / pehtz. 
ſirrds. Nachbawr / Kai⸗ 
hochmuͤtig / laͤppnis. mings. 
hochmuth / leppniba Nachbar ſeyn / Kai⸗ 
vbermuͤtig / weh⸗] minohß dſiewoht. 
liegs. Nachkommene / 


vbermuth / wehliba. Baͤhrno⸗Baͤhrni. 
Mutter / Mahte. nachlaͤſſig / pa⸗ſlin⸗ 
Mutter / matrix, cke / laͤhne / pakuhtre. 
Mate. nachmahls / pehtz / 
Großmutter / waͤza f pehtzghalla. 
Mahte. Nachrichteꝛ / Benn⸗ 
Haußmutter / Nam⸗ de / Beeritz. 
ma⸗Mahte. nachtheil / ſchaden / 
Stieffmutter / pa⸗] ſtahde. 
mahte. eee Laſdi⸗ 
My. shala. 
Myrihen / Mirrhes. Mu e 
Na. nox, Nacktz widdus. 
Naat / Wiele. Nachtmahl / wackar⸗ 
Nabel / Nabba. ehdens. 
nach / pels. 


Nacht⸗ 
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Nachtmahl eſſen / durchnagen / zaure⸗ 
Wackarinu ehſt. ghrauſt. 

der Nacke / Packauß. vmbnagẽ / apghrauſt 

. plix / nohx / vorab nagen / preek⸗ 
kails. ſcha no⸗ghrauſt. 

nackend außziehen / zernagen / faghrauſt. 
plicku ißwillckt. nahe / tuwe / llaht. 


Nadel / Addata. naͤher / tuwake. 
Sticknadel / Knohp⸗ bey nahe / tick nhe. 

addata. gantz nahe / itt klaht / 
nehen / ſchuht. itt tuwe. 


genehet / ſchuhtz. der nahe iſt / kai⸗ 
vngenehet / nhe⸗ mings. 
ſchuhtz. der naͤheſt / tuwakais 
einnehen / eeſchuht. von naͤhem / Tuwu⸗ 
vmbnehẽ / ap⸗ſchuht. ma. 
zuſammen nehen / Nahrung / Banꝛiba / 
ſchuht. vs turreſchana. 
Nagel / Nagglis. angenehm / pee jem⸗ 
Nagel an Fingern] miegs. 
oder Zaͤen / Naggs. vnangenehm / nhe⸗ 
annagelen / pee⸗nag⸗ peeſemmiegs. 


ghloht. der fuͤrnehmbſte / 
nagen / ghrauſt. wirſfeneex. 
das nagen / ghrau⸗ mb / wife 
(hana. wairahk 


abnagen / noghrauſt. H i! Nam / 
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Nahm / Wahrds. Naß weiß / ghudder⸗ 
das kein Nahmen] daͤgguns. 
hat / beß⸗wahrdis. der ein groß Naſen 
gleiches Nahmens / hat / leel⸗daͤgguns. 
weena Wahrda. flach 11 Cena 
Vor⸗nahm / ihſtaͤns guns 
Wahrds / Chriſta⸗ Naſenrotz / ſchnurr⸗ 
wahrds. ghalas / ſchnughalas 
eee Naſe putzen / Daͤg⸗ 
nahmentlich / ar ae fear K. 
wahrdu. nuhkt. 
nam mſen / einen Naßloch Dagguna 
Nahmen geben / gaurume. 
Wahrdu dohdt / Naß Tuch / Naͤhs⸗ 


nofaukt. dohr / daͤgguna⸗ 
Nar:/Jegkis. autz. 
a 9 ka Jegkis / naſchen/ naſchkeht. 
gkighe. naſchung / nahſchke⸗ 


Narrenthelding [1 fchana. 
Therſeſchana. naß / ſlappſch. 

Nariheit / Jegkiba. halb naß / draͤhgnis. 

ed IU etwas naß / pa⸗ 

koht. draͤhgnis. 

zum Narren machẽ! naſſe / ſlappjums. 
par Jegki darriet. naß machen / ſlappju 

Naſe / Daͤgguns. damiet / ſlappenaht. 


naß 


3 


naß ſeyn / ſſappſch nehmen / jembt. 
buht. Nehmer / jehmeis. 

durch naß ſeyn / abnehmen / nojembt. 
gaur autem ſappſch abnehmen / muth⸗ 


ee maſſen / noghi 
naß werdẽ / ſtappſch! nomanniet. Baß 
tapt. annehmen / vsjembt. 
durch naß werden / annehmung / vs⸗ 
1 2450 jembſchana. 
appſch tapt. angenehm / pee⸗em⸗ 
Natur / dabba. 11 5 
Ne. auffnehmen / vs⸗ 


Nebel / Miggla. jembt. 
nebelicht / migglains auff ſich nehmen / vs 
nebelicht ſeyn / ap⸗ fow vsjembteeß / 


migghlohts. vsſembteeß. 
neben / liedſe. außnehmẽ / ißjembt. 
ernehren / barroht / einnehmen / ee⸗jembt 

vsbarroht. hinweg nehmen / 


ernehreꝛ / Barrotais nohſt jembt. 

ernehrung / vs⸗bar⸗ heimlich hinwe 
roſchana. nehmen / flappdne 

Neid / Eenaidiba. attjembt. 

neidig / ee⸗niedis. mit gewalt hinweg 

neidig ſeyn / ee⸗nie⸗ nehmen / ar warru 
deht. attjembt. 

H iij ver⸗ 
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vernehmen / praſt / neigung / lohziſchana 
fapraſt / nomanniet. nein / nhe. 
wiedernehmen / att⸗ 
kal attjembt. Ni. 
zunehmen / pee⸗augt. Nichts / nheneeka. 
nemblich / ar wahrdu nichts achten / ver⸗ 
nennen / nofaukt / no⸗ nichtigen / neewaht / 
dehweht / wahrdu] nitzinaht. 


dohdt. zu nicht werden / iß⸗ 
Neſſel / Nahtre. niekt. 
Neſt / Liſda. nicken mit den Augẽ 


ein Neſt machen // mirrckſchkenaht. 
Lißdu darriet. das nicken Der Augẽ / 


Netz / Tieklis. mirrckſchkenaſchana 
netzen / ſtappinaht. nickẽ mit dem haupt 
neun / dewini. klanniet / klanniteeß. 


der neunde / dewitais nieder / ſaͤmms. 
neuntzig / dewingdeß⸗ niedergebogen / vs 


mitt. Semm noleekts. 
new / jauns. ſich erniedrigen / 
newgebawter Acker] ſaͤmmoteeß. 

Plaͤhſſums. niemand / nhe weens 


newlich / nhe fenn. Nieren / 
neigen / lohziet. nieſen / ſprauſchlaht / 
geneigt / lohziets. ſchkaudiel. 


nim⸗ 


Tes / ube muh⸗ O das / ock kaut. 
ſcham. ohe / ho / ho. 
gene neekur. O weh / wai. 
On dem haupt ob / arrieg. 


Ghniedas. ob gleich / jebſche. 
niſten / Liſdas darriet. ob fi 0 ß ch / 
nicht / nhe. aukſchkap. 

No. oben / aukſcham / 
Noch / nhe. wirſſo. 
noch einmahl / atkal / von oben herab / no 
wehl wenn⸗xeis. aukſchenes. 


außgenommen / beß Oberſter / Wirrſſe⸗ 
Nordwind / See⸗ neex 
melis. Obrigteit / wirſſiba / 


Noht / Waſadſiba.] Kundſiba. 
nohtwendig / waja⸗ erobern / dabbuit. 

gha. Obs / Ahboli. 

Ni. Obsgarte / Ahbola⸗ 

Nuͤchtern / ghaddi-| dahrß. 
W ie sh Oe 
nu / nu / ta 

Nl Kerri. (kohx. Ochs / Wehrſfis. 
Nußbaum / Laſda⸗ jun, e 
Nußkern Kohvols. Tr 0 sites: 


nutz / pig wehrte 


O / ock. H iiij wie 
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wie ein Ochs (chret-] offt / daſche reis / 
en / blawt. daſchkahrt. 

Ochſenſtal Wehr⸗ ſo offt / teek reiſas. 
in klaͤhwa / wie n reiſas. 


"OD. Ohn / beß. 
Oder / jeb. ohn eines / beß weenu 
ohd / ler / tuckſch. ohn gefehrt / forte, 
Einoͤde / tuckſchiba. no nhejauſch. 
1 5 machen / ißpoh⸗ a pamirr⸗ 


Of. obnmacytin weꝛdẽ / 
oͤffnen / att darriet beſchwiegen / pa⸗ 
n mirrt. 


Ohr / Auß / Auſſis. 
spaactofe/Sepplis. Ol. 
Ofengabel / Krugkis Oele / Olye. 
Ofenloch / Krahß⸗ Op. 


preekſcha. er / Vpperes. 
Ofenſpelt Spelle 5 


offen / attwaͤrs. ö 
oͤffnen / attdarriet. often / vppere 
offen ſeyn / attwaͤrs Or. 

ihe Ordentlich / liedſaͤne. 


offenbat/ fina. nordenlch/ abe 


liedſaͤne. 
ſinnamu darriet. ordnen / 
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ordnen / e peinigung / carnifi- 
et. f 


ißtaiſfiet. Cina; lauſiſchana. 
Ort / weeta. erle / Sete 
f. erſon / Perſohn. 
Oſtern / Leeldeena. eſtilentz / Mehris. 
Oſtwind / Auſtrina⸗ eee Peterſil⸗ 
es. 


wehſch / rietas⸗ 


i Pf. 
Otter / Vhdris. Empfahen / tabbuit. 
Pa. Pfal / Meets. 
aar / pahris. langer Pfal / 
almbaum / Pupu⸗ gharrſch Meets. 
lo⸗kohr. Pfal einſchlagen / 
anier / Karrohgs.] Meetu eeſiſt. 
Pantoffel / Tuppele. entfangen / cejembt. 
Pantzer / Brunnas. empfaͤngniß / ee⸗ 
Papier / Pappiers. jembſchana. 
pappelen / Poͤppeles. Pfann / Panna. 
Paſtinak / Mohres. Pfand / Kielis. 
Pe. das zu Pfand ge⸗ 
Pein / Moßkas / ben iſt / kielam iß⸗ 
ghauſcha fabpe. dohds / abkielahts. 
peinigen / mohziet / pfaͤnden, kieloht. 
pingkeht / lauſiet. verpfaͤnden / kielam 
Peiniger Mohzi⸗ Poh. 
tais / lauſitas. l b 
H ein 
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eln Pfand wieder pflantze / ce-dafti. 
ledig agin / kieli] pflantzer / dehſſitais / 
attjembt. ae 
Pfeffer pipyeres aer e 
e pippe⸗ Bann Hah 
omes 
Pfaff, | Staal ge od aey 
Swi ghahdaht. 
pfeifen/ / ſabbuleht pflegen / gewohnet 
willpoht. ſeyn / ce-raft. 
Pfeiffer / Stabbul⸗ er iſts gewohnet / 
neex / ſwillpotais. wings gir ta ee⸗rad⸗ 
Pfeil / Bullta / Wie⸗ 1 1 tahda 
lizis. 
feiler / Pielers. Pflicht / Ampt / Am⸗ 
fenning / Kauß. matz. 
Pferd / „Ourg 6. flug / Arrcklis. 
ein klein Pferdiem / age Lem⸗ 
Sirrdſings. 


Pagel Sirr⸗ Pfluger Waͤhr⸗ 
empfinden / noman⸗ Parc 


niet / juſt. edern / Duhni. 
Phingften Waſſa⸗ p foren art. 
ra⸗ſwehtki. Pf ortner / Wahrt⸗ 


eal dehſtiet // neex. 
ftahdie f Pfort / 
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Ro © tabbs. 
Ifriem / Ihlaͤns. 9 700 50 ider vor⸗Rie⸗ 


i Orin 5 hee Plag / 
fille / Bettpfuͤle / gen / Klohns. 


Pehlis. platz / weeta. 
9 7 / N plaudern / pluckſch⸗ 
Sangkis. keht / tehrſeht. 


spun Mahrzings pluͤndern / pohſtiet. 
Sch pen Pluͤnderer / Pohfti⸗ 
Schipffpfund / 1 15 


Birrkawa. uͤnderung / Pohſti⸗ 

Pris / ee 5 e 
Sangkis. Lo. 

ba id la V Wari- Podagra / Kahja⸗ 
ſeers. fahpes. 


Pi. Poley / Pateyes. 
Pipen wie die junge Polke ſpohſche 
ee darriet. 
Donen Spillwaͤns 
luck omerantzen 
ee f pin ſch⸗ abbot, 
Nidra / pluckſch⸗ Poſin Sse 
ketais. 
Plag / Mohziſchana Hel pride 
plagen / mohziet. 
plan / klajiums. praͤch⸗ 
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praͤchtig / lappnis. eee, 

Pranger / Leelitais. ſtiet. 

Prager Kah Prophet ware 

Pranger / Kaht | 

Kae e Pi Ha been, 
alter / Dſeeßma⸗ 

raſſer / Plietneex / 
e etl 95 Pu. 


Peau wahle ulber Pulwers. 
Deewa⸗wahrds. Sateen 


predigen / 8 ſſcha⸗ſahles. 
5D 2 
W Purpur, dahrgha 


Pian e Sn ſweſſcha 


redic fuel d⸗ 

a a ae ogg dſiews 
6. 

ae al Brunquel / Awohts 


pra / sbobbabe / dle: Neal 
Dr afi et attſpirr⸗ 
50 Ra. 
Baſnizas⸗kunr. Raab / Kraucklis. 
Profen / latrina, ach / Attreepſchana 
Langwehghis. der 
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der Rachen / Rieckle. gerahten / gluͤcklich 
Rad / Skrittels. fortgehen / labbe 
Radfelge / Lohr. ißdohteeß. 
Bee ee verrahten / willt. 
e Verraͤhter / Willte⸗ 
neex. 
F verrahtung / will⸗ 
ſen / Waͤllaͤna chana / willtiba. 
raßlen / tſchackſteht. Raͤtzel / miekla. 
SLA ea Raͤtzel errahten / 
Naht / Paddoms. Mieklu attminneht. 
Rahtsherꝛ / Rahtes⸗ 5 
cue Runnas⸗Meeræaaͤttich / 
kung Mahra⸗Ruttka. 
Narben, Raht⸗ . 
Raub / Pohſtiſchana 
rahten /raht geben / Laupiſchana. 
paddomu doht / e nab 
runnas doht. 
Rahtfragen / 95 Haube / pobſtiai/ 
domu waizaht /] Laupitais. 


wagt jautaht / beraubt / abpoß⸗ 
meckleht. ſtiets / ißpohſtiets / 
Rahtgeber / Paddo⸗ Ba poe 
ma⸗deweis. Rauch / Duhmi. 
rahtſchlagen / Pad⸗ voll Rauch / pills 
domu dabbuit. Duhmo. ie 
ANG) 
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Rauchlody/Gpellte(vedt/ pareiſe / tee⸗ 
raͤuchern / quaͤhpe⸗ ſcham. 
naht / quapas darriet recht Hand / labba 
rauh / grimmig / Rohka. 


barrgs. vnrecht / nhe pareiſe. 
rauh / vneben / nhe⸗ gerecht / taiſſnis. 
liedſaͤns. vngerecht / nhetaiſ⸗ 


rauh / haarechtig / ſnis. 
puhkains / ruhkains. Gerechtigkeit / Taiſ⸗ 
Raud / Kaſſa / Nai⸗ ſniba. 
ſa / Wahtes. das Recht / Teeſſa. 
Raup / Spraddſis. rechten / fohditeeß / 
rauſchẽ / tſchackſteht. teeſſateeß. 
das rauſchẽ / iſchack⸗recken / ſtaipiet / ſteept. 


ſteſchana. außrecken / iß⸗ſteept. 
Weinrauten / Wien: Red / Walloda. 
Judes. reden / runnaht. 
Re. der viel redet / 
Reb / WienaͤKohka⸗ Pluckſchkis. 
arrß. anreden / eerunnaht / 
Rebhun / Irrbe. vsrunnaht. 


Rech / ghrabecklis. außredẽ / ißrunnaht. 
rechen / attreepteeß. bereden / pahr⸗run⸗ 
Recher / Attrebeis. naht. 
rechnẽ / ißlaghadiet / 

ihliedſenaht. affter⸗ 


affterreden / aprun: | Reeh/ Stirrna. 
naht. reiben / berrſt. 
in abred ſeyn / leekt. das reiben / berrſcha⸗ 
redlich / ghodiegs. na. 
Redligkeit / ghodiba. Reiber / Berrſeis. 
Regẽ / Leetus / Wallh. zer reiben / faberrſt. 
Liets. eich / Heriſchafft / 
regnen / liet. Wallſta. 
erregen / ee⸗ſahkt. reich / dives, baggatz. 


Regenbach / Strau⸗ 


me. 
Regenbogen / War⸗ 
ra⸗wierne. 
Regenmantel / 
Tuhba. 


reichlich / large, pahr⸗ 
eioht. 

Reichthumb / Bag⸗ 
gatiba. 

reich machen / bag⸗ 
gatu darriet. 

reich werden / bag⸗ 
gahtz tapt. 

reiff, pruina, fallna. 

reiff / zeitig / ee⸗nah⸗ 
is 


durchregnen / zaure⸗ 
liet. 

hinab regnen / noliet 

hinein regnen / eeliet. 

regieren / walldiet. 

Regierer oder Re⸗ 
gent / Wallditais / 
Wirrſſeneex. 

Regierung / Wall⸗ 
diſchana. 


dis. 
vnreiff / nhe⸗eenah⸗ 
is 


reiff werden / ee⸗ 
nahkt. 


ſich 
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ſich reimen oder verrenckẽ / ißghreeſt / 
ſchicken / klahteeß. ißghroſiet. 
es reimet oder ſchi⸗ Rentmeiſter / Rent⸗ 
cket ſich nicht / nhe meiſters. Soll 
klahjahß. mans abeꝛſchrei⸗ 
Reiß / Rieſcha⸗ puttra ben wie die nati 
Reiß / Stauden / liche Bawren re⸗ 
Schaggars. den / ſo muͤſt es al⸗ 
reiſſen / plehſt. ſo lauten: Renck⸗ 
reiſſend / plebffiegs. meiſters. Ich 
außreiſſen / iyplehſt. ſchimpffe hiemit 
auß Haͤndẽ reiſſen / niemand.] 
ißraut. Retten / peſtiet / att⸗ 
hin vnd her reiſſen / peſtiet / ißpeſtiet. 
rauſtiet / plohſſiet. Erretter / Peſtitais. 
zer reiſſẽ / fa⸗plohffit. e Ruttkis / 
reiten / jaht. Rutt 
das reite / ſahſchana. Merr etch Mah 
fuͤrreiten / preekſcha ro⸗Ruttki. 
jaht. gereuſch / Tſchackſte⸗ 
a reiten / att⸗jaht ſchana. 
Seelb, dajaht. reuſperen / ſplaut / 
5 reitẽ / nohſt⸗ rat ppoht. 
die Reuſſen / Kreewi. 
bee apjaht / Fiſch⸗ e 
apkahrt jaht. reuten / rahweht / iß⸗ 
rahweht. 
Keuter / 
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Reuter / Jahtneer / Rh. 
Wallh. Raitneey. Rhum / ghohds. 


reitend / jahſche / 
Wallh. As eR oi 


bi fneekt / pee⸗ ſich 9 fol rhuͤmen / 
ice er eee Had 
Rete tip a, | Richter / ordnen / 
rein / ſchkieſts / tiers. ri 91 p seife/ te: 
vnrein / nheſchkieſts. ſcham 


reinigkeit / ſchkie⸗ 
ſtums / ſcheieſtiba. euch, / 
reinlich / ſchkieſte. nheliedſaͤne. 
e ſehkieſtiet / anrichten / cefahkt. 
auffrichten / vs⸗zellt. 
ee ſchieſti⸗ 9 e 


verrichten / taiſſiet / 
Reiſe / eeſchana / ſtai⸗⸗ darrict. 


na aas vnterrichtẽ / mahziet 
onion ip /Raighat/ CE rae meet: 


braukt / waſchoht. 
reitzen / anreitze / uß⸗ eri Mah⸗ 


11 pakuhde⸗ Nichte Sah dite / 
naht pe hs 
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Nachrichter / Benn Ringelblumen / 
de / Beeritz / Mariæxb. Ringheles. 
& Schvvanæburg. W zieniet / ziex⸗ 
Piritz. 
1400 teeſſaht / ſoh⸗ Aingung / das rin⸗ 
diet. gen / zieniſchana / 
Gericht / Tracht diexteſchana. 
von Speiſen / gering / nheleetis / nhe 
miſſus, Ricktz. dauds leetas. 
riechen / ohſchnaht. ringer / minor, ma⸗ 
das riechen / ohſch⸗(ſahk. 


naſchana. ringern / maſake dar⸗ 
riechen / olere, ſmirr⸗¶ riet. 
deht. ein Rinne / Renne. 


g riechen / fmarr⸗ abrinnen / notetzeht. 

ay AoE ({cha.} außrinnen / ißtetzeht. 
Rind / Wehrſſis. durchrinnen / zaure 

Rinde / Kruſt / ghar⸗ tetzeht. 


rohß. entrinnen / ißtetzeht / 
Rinde am Baume / jßbehkt / iß⸗ſpruckt. 
Krija. heimlich entrinnen / 


inneme Rinde eines pa⸗behkt. 
Baums / Miſa. zerrinnen /zeiſchmel⸗ 
die Rinden abziehẽ / tzen / ißkuſt. 


nomiſoht. Ribbe / Sahnkauls. 
Finger⸗ Ring 1 Riß / rima, ſchkirrba. 
Ghraͤdſaͤns. voll 
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boll riß / ſchkinbains | RoKeyfen/ Huffen⸗ 

zerriſſen faplieſſis / 0 : 
noplieſſis. Roßgeſchmuͤck 

Ro. Rehdes. 

Rock / Swahrki. Roßgeſchrey / werk 

Rocken / Ruddſi. ſchana. 

roh / das nicht ge⸗ ſchreyẽ wie ein Roß / 
kocht iſt / jaͤhls. ſweekt. 

wenig roh / pa⸗jaͤhls. Roſt / Ruſtes. 

halb roh / pußwirris / roften / vs Ruſtehm 
pußzaͤppts. zeppt. 

rohe / cruditas, jaͤh⸗ Roſt / kerrugo, ruhſfa 
lums. roſtig / apruhſfaͤhts. 
roh werden / fable; Roſt oder roͤhte am 

kat, Korn / Ruhſſa. 

Rietrobr / Needra. roſtig werden / ape 

Rohr / calamus, ruhſfaht. 


Stohbris. roht / farrkans. 
rollen / weltzen / wa⸗ roͤhtlicht / paſſart⸗ 
aht. kans. 
Roſe / Rohſe. roht werdẽ / eefarrkt. 


Roſienen / Raſines. gantz roht ſeyn / ſa⸗ 
Roß / Ehrſelis / | farrckt / inde, fae 
ſchkehlis / Ingaͤſts. (arꝛzis. 
Roß dem verſchnit⸗ Roͤtelſtein / farrkans⸗ 
en iſt / Ruhna. kriets. 
J ii Rot⸗ 
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Rohtgieſſer / Sarr⸗ beute 


kan⸗kalleis. Ammatz. 
roht machen / farr⸗ laut ruffen / wiſſa 
kan darriet. ghallwa ſaukt. 


rohe ſeyn / farrkans e beruffẽ / 


buht. 
ro te Ruhr / Wa 5 d 
daralihrgba⸗ Af. 11 Ae 5 


nifaͤhrgha. beruhẽ / acquieſcere, 
Rotz / Schnughalas / meera dohteeß / 

1 miſt. 
anruͤhren / ais⸗frarrt 


Hüht / Kahn Auffruhr / Dumpis. 
Ruͤhbenland / Raß⸗ruͤmpffe / ghrumbas 
zina⸗ſemme. fawillkt. 
Geruch / fmarrſcha. rund / appaiſch. 
Geruch eines ge⸗ rund machen / appe⸗ 
brandten dinges / le darriet. 
fwillums / daͤgguts. runtzel / ghrumba. 
Ruͤck / Muggura. runtzelicht / pills 
N Maggu⸗ ghrumbo. 


ra⸗kauls. runtzeln / ghrumbas 
ruͤckling / attpackal. fawillcte. 
Ruder / Airis. zuſammen runtzeln / 


rudern / aireht / irrt.] faghrumbaht. 
ruffen / fauckt / aize⸗ rupffen / rauſtiet. 


naht / item, 
Hi /item, brebtt/ dae 
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fambaris. 
auffrupffen / einem Saͤen / feht, 
aer pahr⸗ sett e 
ſama fax. 


Ruß, Ruhe. a Seſeis. 


41 rupffen / rauſti⸗¶ Sacriſtei / Baſntza⸗ 


ruͤſten / taiiteeß. die Pudel darinn 


geruͤſt / ghattaws. man das Korn 
uth en ſchuͤttet / Saͤtama. 
uth / Riexte beſaen / apfeht. 
zerruͤcten / fajaukt. einſaen / ee⸗ feht, 
ruͤtteln / krattiet. wiederumb ſaͤen / 
| attkall feht. 
Sa. zwiſchen einſaͤen / 


Sa 9 ofan 5 geht. 5 
dat / kla Saffran Sappran 
allerley Saat / der Safft / Sula. 
nicht abgeſchnit⸗ S 
ten it / Labbiba. Saͤger / Sagheris. 
Satſtoͤcke / Sehkle⸗ 10 ſaghek. 


nizas. aͤgſpoͤn / Saghes⸗ 
Säbel / Schas sie. Ae 
ach / leeta. ich ſage / eß facku. 


Sack / Maiß. ſagen / ſatziet. 
Brodſack / Sohma. ſage an / facki ſchurr 
Sackpfeiffeꝛ / Stab⸗ 

bulneex. J ii eine 
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eine ſag / gemeine ge⸗ weiſſagen / nako⸗ 
ſchrey / Walloda / ſchas leetas paz 
Mehles. preekſche ſatziet. 
ſagung / erzehlung / Salat / Sallahts. 
ſtahſtiſchana. Salb / Sallbes. 
ſager / er zehler / ſtah⸗ faden 
ſtitais. ſalbung / ſwaidiſcha⸗ 
abſagen dem Feind // na. 
vsfatziet to Meeru. Geſalbeter / Swai⸗ 
anſagen / peefatziet. dietz. 
auffſagen / vs⸗fatziet. beſalben / apſwaidiet 
außſagen / iß⸗ſatziet. Salbey / Sallvies. 
verſagen / abſchlagẽ Saltz / Gable. 
leekt / aisleekt. Saltzfaß / Sallneex. 
vnterſagen / verbie- | Saltzſuppe / Sahli⸗ 
ten / leekt / aisleekt. jums. 
vorſagen / preekſcha⸗ geſaltzen Fleiſch / 


fatziet. fahlitas Meeſſas. 
Ae geſnlker Hic fah⸗ 

ſiel oh litas Siwis. 
Waheſager Sie⸗ ſaltzen / fahliet. 

lohtneex. geſaltzen / fahliets. 
wiederſagen / att⸗ ple ſahliet. 

fatziet. eee fah⸗ 
zuſagen / ſohliet. 


lietz. 
zuſage / ſohliſchana. eee 
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ſam̃entlich / zuſam⸗ Geſang / Dſeeßma. 
men / kohpa / liedſe. ſatt / pee ehdis. 
1 kraht / fa⸗ aa / pec⸗aͤhde⸗ 


oe, krahts / erſattigen / pee-pill: 
akraht diet 
verſamblen / fakraht Sattel Euͤddli / 
verſamblung / fa⸗ Dunæb. Gag gli. 
krahſchana. geſattelt/faddlohte/ 
ſich verſamblen / fa⸗ füuͤgglohts. 
Naa aed eet. Sattey/ Sedolinecp 
verſamblung des fein Pferd ſattlen / 
Volcks / Pullx Sirrghu ſaͤddloht. 
Lauſcho. ſatzung / baußlis. 
Sand / Smilltis. zuſatz / peedoſchana / 
Sand / Kiß / ſwirrg⸗ vsdohſchana. 
ſdi. ſauber / ſchkieſts / 
Sandicht / Fmill⸗¶ ſpohſch. 
ſchains. vnſauber / nhe⸗ 
Sandgrube / ſmill⸗ ſchkieſts. 
ſcho⸗beddre / fmill⸗ fabertet ſchkie⸗ 
ſcho⸗dohbe. ſtum 
Saͤnff / Sinnepes. ſauberlich ſchkieſte / 
ſanfft / lenis, laͤhns. krahßne / jauke. 
ſe lr lenitas, leh⸗ ſaubern / ſchkieſtiet / 


tieriet / kahrniet. 
en ae /leniter, | 
Ji ſauf⸗ 
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ſauffen / plieteßt. Sawrampffer / 
Sauffer / Plietneex. Skahbenes. 
ſaugen / fuhkt. Sawrteig / Raugs. 
ſaugen wie ein Kind ſawr ſeyn / ſtahbs 


bu 
cue iß⸗fuhkt / aes werdẽ / ſtahbs 


ieſt. tapt. 

fag ſieſt dohdt / ſawr oder bitter 

dieliet. werden / wie von 
Saͤugamm / Amba. Kupffer / abſtabi. 
vom ſaugen ent⸗ verſaͤwren / apjaut. 
wehnen / noſchkurt. Sap / Zuka. 
Seul vom Stein wilde Saw / Mee 
Sau /Pieleris. duch a 


Saum / Woele. Saͤwiſch / Zuzieghe. 
gau er wens Saͤwgeſchrey / 
fa aumen / wieleht. quiekſchkeſchana. 


ſaumen / cunctari , . Zuhko⸗ 


kahweht. nns. 
Gunter ae Som Zuhko⸗ 
ſaͤumung / auff hal fußds. 

tung / kaweſchana. Saaten Zuhko⸗ 
ſatwr / ſtahbs. kuhts. 
ſawrlicht / paſeahbs. Sawtrog Zuhko⸗ 
ſauwre / aciditas, fille. 

ſtahbums. Se. 
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Sc. erſchaffen / raddiet. 
Schaaf Aws / A⸗ e Raddi⸗ 


ein Herd Schaaf vai ay 
pully Awio. ſtappe 

Schaaffhirt / Aujo⸗ Schal Blade. 
ghanns. Schalckheit / Bleh⸗ 

Schaaffſtall / Aujo⸗ diba. 
kuhts / Wallh. Au⸗ ſchall / ballß / ballrne. 


ſo⸗klaͤhwa. erſchallen / ſranneht / 
Schaar / Pullx. attſtanneht. 
Schaff lauß / Skut⸗ ae _pamibert 

tulis. tigkeit / pudor, 


ſchaben / drahſt / kauns. 
tee Aehe/ miſoht / ee / 
nums. 
ſchaͤbig / naiſains / Scharnglede eines 
kaſſains / Watains. 1 Wiera⸗ 
Schad / Nhelaime / Riex. 
Ghraͤhx / Skahde. ſchamhafftig / kau⸗ 
ſchaͤdigẽ / nhelaimu / niegs. 
ghraͤku / ſtahd dar⸗ re / beß⸗ 
riet. 
ſchaffen / thun / dar⸗ ſchamhafftig / kau⸗ 
ee nighe. 
vnverſchambt / beß⸗ 
geſchäff darrbs. kaunighe. 


ſich 
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ſich ſchaͤmen / fau-| Haare abſcheren / 


nehteeß. Mattus nozirpt / 
ſchamroht werden / nojembt. 
fa⸗ſarrckt. ſcharff / aß. 

irffe / ſchneide / 


Schaͤmel / paballſis / ſchaͤ 
ohla Wallh. Aßmins. 
ſchand / kauns. ſchaͤrffen / aſſe darriet 
ſchandbar / beßkau⸗ ſcharren / rauſt. 
niegs. zuſammen ſcharren 
Schandfleck / kauns. farauſt kohpa. 
ſchaͤnden / kauna Schatte / Ahna. 
zellt / lickt / kaunu Schatten machen / 
darriet. Pawehni darriet 
geſchaͤndet / Fauna vnterm Schatten / 
darriets. I appackſch Pawehm. 
zu ſchanden werdẽ / Schatz / Mannta / 
Faund tapt. Paddohms. 
Schantz, Skantzis. Schaͤtze ſamblen / 
Scher / Schkehres. Manntu kraht. 
Schaafſcher / Dſirr⸗ ſchaͤtzen / cenfere , 
klas / Aujo⸗dſurklas. ſpreeſt / noſpreeſt. 
Schaafe ſcheren / Schaͤtze / Spreedeis 
Auſus zirrpt. Schaͤtzung / ſpree⸗ 
Schafe Schererin // ſchana. 
zehrpeja. gering ſchaͤtzen / ni⸗ 
tzinaht / neewaht. 
ſchau⸗ 


ſchauderen / fchau-) (dhawung / redſe⸗ 


ſchalas pahr⸗eet. ſchana. 
ſchauderung / ſchau⸗ anſchawẽ / vsredſeht. 
ſchalas. Auffſchawer / lnſpe⸗ 


Schauffel / Schkip⸗ cor, Voraugs. 
pele / Lahpſta Wallh. beſchawen / aprau⸗ 
Becker⸗Schauffel / dſiet. 
Brodſchauffel / geſchehen / notickt. 
damit man das Scheibe / Teller / 
Brod im Offen] Talerkis. 
ſcheuſt / Liſa. ſchein / ſpohſchums / 
Wurffſchauffel / da- ghaiſchums. 
mit man das Kom Schein / Geſtallt / 
ſaubert / Wehtikla. ghiemis / waigs. 
Schaum / puttas / pl. ſcheinbar / ſpohſch / 
ſchaumicht / voll] ghaiſch. 
Schaum / ar Put: ſchembarlich / ſpoh⸗ 
tahm / Putto put: | ſche / ghaiſche. 
tohß / weenahß ſcheinen / ſpiedeht 
puttahß. durchſcheinen / zaure 
ſchaumen / putteht. ſpiedeht. 
abſchaumen / noput⸗ erſcheinen / rahdi⸗ 
teht. teeß / nahkt. 
ſchaw / redſi / raughi. herauß ſcheinen / iß⸗ 
ſchawen / redſeht / ſpiedeht. 
raudſiet, hinein ſcheinen / ee⸗ 
ſpiedcht 
vber⸗ 
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vberſcheinen / pahr⸗ Gee 


ſpiedeht. Sie e, 
Ape ap⸗ 
ſpiedeht. chencke daßwenaht 


ſcheſſen / dm. außſchencken / iß⸗ 
ſcheiſſern /cacaturi-| dahwenaht. 
re, dirrſt ghribbeht: einſchencken / ee⸗ lee. 
fic. man ghribbahß Se Fuß / 
dirrſt. Kaja. 
beſcheiſſen / apdirrſt Sch er / Schkehres. 
Scheißhauß / heim⸗Haarſcher / Matto⸗ 
lich Gemach / Lan⸗ ſchkehres. 
ghuegis. Schaaff ſcher / 
ſchelen / lobiet / mi⸗ Dſirrklas. 
od nolohbiet/no- | Scherb / ghabbals no 
iſoht. fadauſietu Pohdu. 
ſcheung / lohbiſcha⸗ ſcheren / zirrpt. 
na / miſoſchana. Scherer / Zehrpeis. 
Schell / oyrabalum, das ſcheren / sirrp- 
Swahrghulls. ſchana. 
ſchelten / lammaht / abſcheren / nozirrpt. 
ißlam maht. beſcheren / apzirrpt. 
Schelte / Lamatais ſchatzen / ſpreeſt. 
ſcheltung / Lamma⸗ ſcheuhen / behkt. 
ſchana. abſcheuhen haben / 
veſchelten / raht / ap- breeßmigs buht. 
raht. ab⸗ 
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abſchewlich / nhe | Schers/finaidas, 
ghannts. ſchicken / fuhtiet. 
ſcheußlich / nhejaur. außſchickẽ / ig ſußtiet 
ſcheußligkeit / nhe⸗ hinein ſchicken / ee⸗ 
jaufunts. fuhtiet. 
Schewꝛ / Schkunis / hinweg ſchicken / 
Wallh. Puhnis. nohſtſuhtiet. 
Scheide / Maxtis. ſich ſchicken oder rei⸗ 
abſcheiden / abſon⸗ men / quadrare, 
dern / ſchkirrt / no weßteeß / klahteeß. 
ſchkirrt / attſchkirrt. es ſchicket ſich / laß 
hinweg ſcheiden / bil nahi 
nohſt⸗eet. vorhinſchickẽ / preek⸗ 
vnterſcheid / ſchkirr⸗ A ſcha noſt⸗ fuhtiet. 
ſchana / ſchkirriba / weiter ſchicken / tala⸗ 
ſtarrpiba / ſtatr⸗ ke ſuhtiet. 
pums. wie der ſchicken / att⸗ 
e I ſuhtiet / attkal attfuh⸗ 
ſchkirrt / attſchirrt. ſchiebẽ / ſchaut. (tiet. 
ein Scheiß od Furtz / einſchiebẽ / ee⸗ſchaut. 
Pirrdaͤns. fouſchieben / projam 
Scheitel / Ghallwas- ſchaut. 
wirß / Schkeetels. Schiedman / Starr⸗ 
Hirnſcheitel fad: | pa⸗wiers. 


dſenes kauß. Schienbein / Leelas⸗ 
es geſchicht / taß no- kauls. 
leekas / laͤtzahß. Schien 
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Schien / oder eyſene Schirmer / Ghlab⸗ 
Schien an einem] botais / paghlab⸗ 
Rad / Schkehnes. botaiß. 

ſchier / tick. Salach ee 

ſchieſſen / ſchaut. 

Sau / Laiwa / leela daa, kaut / flack: 

Laiwa. 

Wc ee ar Lai⸗ die ſchiäff /tempora 
wu pahrzellt. Schlaff / Meegs. 
Schilff / Needris. ſchlaͤfferig / pills mee⸗ 

Schilling / ſeillings / gho. 

Ahrtaugs. vnſchlaͤffig / der nit 
ſchimmel / pelleſums. ſchlaͤfft / beß meeghu. 

Bean / pellehtz / Schlaff kammer / 


pelleſis Ghutlama kam⸗ 
ein e caffe 
Falch jis. ſchlaffen / ghulleht. 
h icht werden / mich ſchlaͤffert / man 
lleht. ghribbahß 150 
Schug Smai⸗ aasee iß⸗ 
ulleht 
ſchunden / dieraht / entſchlaffen / ap⸗ 
nodieraht. ghullt / aismickt. 


oe Ghlabbo⸗ eee apghull⸗ 

chana. 

ſchirmen / beſchir⸗ nit ſchlaffen / liedſe 
men / ghlabboht /] ghulleht. 
paghlabboht. ſich 
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ſich ſchlaffen legen / < chang /tfubpa, 

pghhulleht cee. ſchlecht / nhe leetis. 

ech, ſiſt / kult. ſchleichen / rahpt. 

sei agen werden / 2 955 ſchleichen / att⸗ 
fiſts tapt. 


Sehlager Sitteis / Shen Bat 


0 iba fügten ere 
na/fullſchana. Schleim / Sieekas. 
Schlaͤgel / Hamer / ſchleiſſen / dillt. 
Ahmars / waͤffaͤrs. verſchleiſſen / nodillt. 
iblag/ fittens / kuh⸗ es 1 ab / no⸗ 
lens. 
abſchlagen / nofiſt. e 
anſchlagen / pee⸗fiſt. verſchlemmen / ab⸗ 
außſchlagen / iß⸗Aiſt. plieteht. 
duͤnn isle gen / plaß · Schlemmer / Plie⸗ 
ne tenecx. 
eanſch agen / eeſft Schlemmereyn / plie⸗ 
binder ſich ſchlagen teſchana. 
mit Fuͤſſen / ſperrt. Schley / Liena. 
widerumb ſchlagẽ / zerſchleiffen / deva- 
attfiſt. ftare, noplehſt / no⸗ 
zerſchlagen / ſaſiſt ploſſiet / liedspatt 
zuſammen fchlagen| Semmi noplohſ⸗ 
_ confligere, fohpa ] fiet. 
kauteeß. ſchlieſ⸗ 
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pid beikt. hinein ſchlucken / e¢- 
auffſchlieſſen / alt⸗ riet. 
ſiehkt / vsſlehkt. Schlund / Riekle. 
außſchlieſſen / iß⸗ tess Schlund / 
ſlehkt. Beßdibbens. 
beſchliſſen / te ehkt. Schluͤſſel / Attſtaͤgas 
bey ſich beſchlieſſen / item, Attſlaͤgas 
py ſoͤw apdohmaht. baͤhrns. 
einſchlieſſen / ee ſlehkt Schmach / apfmee⸗ 
einſchlieſſung / ee⸗ Mſchana. 
ſlehkſchana. Schmack / Baudi⸗ 
e ais⸗ ae ſfmecke⸗ 


ehkt ſchan 
verſchlingen / apriet. ſchmchen apfmeet / 
Schling / funda, neewaht / nitzinaht / 
Linnga. lammaht / ißlam⸗ 
Schlitte / Kamma⸗ maht. 
mae paar Sn Ce 


Sahn 
Ae Schmalz Tauki / 
te / Raggawas. Schweinſchmaltz / 
1 fera, Altſlq⸗ Sen / 
Eeſchnawas. 
Schl Bug aes ſchmeltzen / kauſſeht. 
außſchmeltzen / iß⸗ 
ein Schuck Mallr.] kauſſeht. 
vntel⸗ 
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vnter einander ſſchmuͤcken / gherbt / 
ſchmeltzen / kohpa ißgherbt. 


falauſſeht. Schnabel / daͤgguns 
act 1 /kuſt / mit dem Schnabel 
ßkuſt. bicken / ar Daͤg⸗ 


Sie tz / fahpes. gunu vskallt. 
ſchmertzlich / ar ſah⸗ a /krahkt / 


pehm. 
5 haben / ſchnarchung / krahk⸗ 


fahpes zeeſt. ſchana / ſchnahk⸗ 
zerſchmettern / fa⸗ ſchana. 
dauſiet. ſchmarre / bruhtze. 


ſchmeichlen / miextu Schnee / Sneex. 
Mehl turreht. es ſchneyet / neeg. 
Schmeichler / kam ſſchneide / Aßnims. 
miexta Mehle gir. ſchneiden / ghreeſt. 
Schmid / Kalleis. Schneider / Skroh⸗ 
ſchmieden / kallt. ders. 
außſchmiedẽ / ißkallt abſchneidẽ / noghreeß 
wieder ſchmieden / ſſchneiden alß in der 


attfall kallt. Erndte / plaut. 
ſchmieren / ſwaidiet / anſcheiden / eeghreeſt 

traipiet. auffſchneiden / vs⸗ 
beſchmieren / aptrai⸗ ghreeſt. 

piet. außſchneiden / iß⸗ 
vberſchmieren / par- ghreeſt. 2 

traipiet. K auß⸗ 


159 


außſchneiden / ca- 
ſtrare, iß⸗rahmiet. 
beſchneidẽ / apghreeſt 
beſchneidung / ap⸗ 
ghreeſchana. 
durchſchneiden / zau⸗ 
re ghreeſt. 
einſchneiden / ee⸗ 
ghreeſt. 
Fefe | faz 
ghreeſt. 
ſchneyen / fnickt. 
ſchnell / peepehſche. 
ſchnellfuͤſſig / attkiels / 
tſchacklis. 
ſchnell gehen oder 
thun / eylen / ſteik⸗ 
teeß / ſrubbenateeß. 
ſchneutzen / ſchnuhkt. 
außſchneutzen / iß⸗ 
ſchnuhkt. 
ſchnitt / ghreeſums. 
Schnitter in der 
Erndte / Plahweis. 
verſchnittener / iß⸗ 
rahmiets. 


Schnuder / Naſen⸗ 
rotz / ſchnughalas / 
ſchnurrghalas. 


ere Eenah⸗ 


ſchi 

ſchnupffen / ſchlickẽ / 
ſingultire, ſchag⸗ 
gus rauſta. 

ſchnur / tuniculus, 
auklis. 

ſchnurren / kurrneht. 

Scholl / gleba, Wa: 
laͤna / item, Sem⸗ 
mesghabbals / 
item, Seſ̃espiete. 

ſchöͤn / ſtaidris / jaux / 
diſchans. 

nicht ſchoͤn / nhe aux 

ſchoͤnheit / ſtaidriba / 
jaukums. 

ſchoͤn / pulchrè, jau⸗ 
ke / ſtaidre. 

ſchonen / verſchonen 
ſchaͤloht / apfchaͤ⸗ 
loht. 
Schooß / Klehpis. 


veiſchnitteneꝛ Eber / Iſchoͤpffen / ymellt. 


Weppris. 
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ſchöͤpf 


fobpffiung / ſmell⸗ Schreiber / Rarti: 
chana. tais / Skriewers. 
0 Schreibfeder / Rax⸗ 
Raddiſchana. (nis tama⸗ſpallwa. 
ſchoͤpff eymer / ſpan⸗ Schreibzeug / Rax⸗ 
ee iß⸗[tamas⸗riex. 
ſmellt. abſchreiben / norax⸗ 
ker / Raddiz| tiet. (tiet. 
auffſchꝛeiben / vsrax⸗ 
Ge (08 / Bullta / außſchꝛeibẽ / ipraxtiet 
beſchreibẽ / apraxtiet. 
ſchoß . An ſchreiben / pee⸗ 
einem Gewaͤchſe / raxtiet. (tiet. 


Sarrß. schreiben / ee⸗rax⸗ 
Schottlaͤnder / fit ſchreiben / preek⸗ 
Skottweetis. ſcha⸗raxtiet. 
ſchram / ſtrambis / vberſchreiben / wirſ⸗ 
bruhtze. fo raxtiet. 
ſchreck / ißbailes / bya⸗ wie deꝛſchreiben / att⸗ 
chana. raxtiet. (kleekt. 


erſchrecken / ſich ent: ſchꝛeyẽ / brehkt / ſauckt / 
toe : iß⸗biet / iß⸗ 1 ein Och⸗ 
letee a 
erſchrecken / oder ¶ſchreyẽ wie eine Kuh 
ſchrecken einjagen / maut. 
iß⸗baidiet / beedenaht ſchreyen wie ein 
ſchreiben / raxtiet. Piel trees . 
reye 
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ſchreyẽ wie eine Hen erfchrocken/ ißbiyis. 
ne / ktaddſenaht. Schuh / Kumpe. 
ſchreyen wie ein cpu cla 
Ganß / kleekt. chuhmacher / 
ſchreyen wie ein] Kurpneex. 
Schwein / ruhkt. Schul / Skohla. 
laut ſchreyen / pilla n Skohlas⸗ 
Ghallwa brehkt. puiſſi 
e ſchreyẽ / Sibu bulge eld / Skoh⸗ 
auda. 
zunſchreal cke Schuhlmeſſter 
Labe / Traux. Skohl⸗meiſiers. 
n Gnicke⸗ Schuld / Parrads. 
Schuͤldener / Par⸗ 
vont pa eae 
fabpt. chuldh heiß osbis 
1 affen / Affinis rig 1 


ſchlehch ewa eineꝛ Schuld aer Miß⸗ 
meinet / zu nacht handlung / Waina / 
b e Noſce⸗ 
eetohns 
Geſchrey / brehkſcha⸗ chli / noſerdſis 
na / fauckſchana / nicht f uldig/ nhe⸗ 
kleekſchana. noſeedſis. 
Schrifft / Rarts. beſchulden / verdie⸗ 
Schritt / Sohla. nen / nopeliniet 


be chuͤl⸗ 
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beſchuͤldigen / ankla⸗ wiederumb aug: 
gen / apfuhdſeht. ſchuͤtten / attkall 

entſchuͤldigen / iß⸗ ißbehrt. 
. zuſchuͤtten / peebehrt / 
Schultem /Kameſfis klaht⸗behrt. 

Schulterblatt / zuſammen ſchuͤttẽ / 


Plaͤtza. kohpa fa⸗behrt. 
Set Schinck / erſchuͤtteren / drag⸗ 
Skingkis. 


Schupp / Swini. Schuß /DBiffencer. 
Pee te no⸗ Schuß auß einer 


ſwienoht. Buͤchſen / ſchau⸗ 
ſich auffſchürgen / ea, 
vsſohſteeß. Schutz / Schirm / 


Schuſtez / kurrpneer. ghlahbſchana / pa⸗ 
Schuͤſſel / Btohda / Ihlahbſchana. 

pene ike Stkut⸗ beſchuͤtzen / ghlahbt / 

kuls. ghelbeht / farrghat. 
Schuͤtte / Boll⸗ Beſchügelghlabel, 
werck / Bullwehrks.] ghaͤllbaͤtans. 
abſchuͤtten / nobehrt. ee 
auff etwas ſchuͤttẽ / waͤſſaͤls 

vsbehrt. Schwachheit Wa⸗ 
außſchütten / bbehrt yiba / Nheweſfeliba. 
einſchůtten / ee⸗behrt. ſchwaͤchlich / waje. 
vberſchuͤtten / pahr⸗ 

behrt. Klij ſchwe⸗ 
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ſchwechẽ ein Weibs⸗ ſchwartz machen U 
bild / peewahreht / ſchwaͤrtzen / maͤlloht. 


apfmeet. 
ſchwach ſeyn / nhe⸗ 


ſchwartz werden / 
inalls tape. 


wa((dls 19 waz Schwebel / Saͤhras 


ſis buht. 
Schwage / Snohts 
Schwalb / Beßdeli⸗ 
(mis. 


gha. 
Schwam̃ / Swam⸗ 


Schwan / Ghullhis. 


e 
kteeß. 
ſchwanckung / ſchau⸗ 


biſchana. 
ſchwange / ghruhta / 

vs ghrutu Raju. 
Schwantz / Aſte. 
Geſchwe / Aughons 


eee /Eluffe zeeſt / 
kluß buht. 
Schwein / Zuhka. 
wild Schwein / Me⸗ 
ſchaZuhka. 
ſchwell / Sleexnis. 
W vs⸗ 
ktuhkt. 
geſchwellen / tuhkt. 
verſchwenden / ab⸗ 
plieteht. 
ſchwer / ghruhts. 
9 1 wer / 
ghruhts. 


ſchweren / eyterig fat s wer / lohte 


werden / Pueſſis 
maͤttahß. 


ſchwartz / maͤlls. 


ghruhts. 


ſchwere / gravitas, 


ghruhtums. 


ein wenig ſchwartz / beſchweren / apghru⸗ 


pa⸗maͤlls / dumſch / 
padumbs. 
ſchwaͤrtze / maͤlums. 
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toht. 


ſchw weren Fſwehreht. 
ſchwer / 


Schwer / Sdaͤraͤ⸗ 
tais. 


das ſchwitzen / ſwie⸗ 
ſchana. (ſwieſt. 


falſch ſchweꝛen / nhe⸗ außſchwitzen / iß⸗ 


patteeß ſwehreht. 
verſchweren / ap⸗ 
ſwehreht. 
Schwerd / Sobens. 
Schweſter / Mahſſa. 
ſchwetzen / pluckſch⸗ 
keht / tehrſeht. 
Schwetzer / Therſe⸗ 
tais / pluckſchkis. 
Schweiß / Sweedri. 
Schweißloͤcher / 
Sweedra⸗zaurumi. 
ſchwim̃en / pelldeht. 
außſchwimmen / 
ißpelldeht. 
Schwindel / Rei⸗ 
bums. 
das Haupt ſchwin⸗ 
delt / Ghallwa 
reibſt. 
veꝛſchwindẽ / ißniekt. 
geſchwůnd / attkiels / 
tſchacklis. 
ſchwitzen / ſwieſt. 


. vstuhzis 
eſchwulſt / Tuh⸗ 
kums. 
Schwur / Swere⸗ 
ſchana. 
Se. 


Sebel / Schahblis. 


ſechs / ſeſſcht. 


der ſechſte / faͤſtais. 
ſechs hunden / ſeſſch⸗ 
fimbti. (reiſas. 
ſechsmahl / feſſchas 
ſechzig / ſeſſchdeßmitz. 
Seckel / Max. 
See / Ahſaͤrs. 
kleine See / Eſerings 
Seel / Owehffele. 
Seelloß / beßdwehſ⸗ 
Segel / ſeghels. (fel. 
ſeglen / ſegheleht. 
ſehen / redſeht. 
anſehen / vsluhkoht. 
das anſehen / vsluko⸗ 
ſchana. 
auff · 
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auffſehen / vsſkatliet / feer / lohte / warren / 
vsraudſiet. ghauſche. 
Auffſeher / vsraugs. ſo ſeer / tick lohte. 
beſehen / aplukoht / wie ſeer / zick lohte. 
apraudſiet. verſehren / maitaht. 
durchſehen / saure vnverſehrt / nhemai⸗ 
redſeht / zaure lu⸗ tahts / waͤſſaͤls. 
koht / zaure ſkattiet. Seiden / Sieſchi. 
fleiſſig beſehen / pa⸗ Senden Kleid / Sie⸗ 
reiſe aplukoht. ſchadrehbes. 
einſehen / ee lukoht. Seigefaß / kahſtawa 
fuͤiſehen / ſarrghateeß ſeigen / kahſt. 
hin vnd her ſehen / durchſeigen / zaure 
ſchurrp vnd turrp| kahſt. 


ſtattiteeß. ſein / luus, winſa. 
niederſehen / ſemme fenn/ eſſe, buht. 
lukoht. davon ſeyn / nohſt 


vberſehen / nachlaſ⸗ buht. 
ſen / peedoht. verhanden ſeyn / 
vmbſehen / apkahrt] preekſcha buht. 
lukoht. Seit / Sahni. 
vmbher ſehen / kahrt Seiten weh / zauras 
kahrtem lukoht // Sahpes. 


ſtattiet. ſelbswillig / no lab⸗ 
vnverſehens / nhe⸗ bam prahtam / ar 

ſauſche. labbu prahtu. 
ſelig / 
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ſelig / ſwaͤhts. Seſſel / Kraͤhßlis. 
Seligkeit / ſwehtiba. ſetzen / lickt / faͤdenaht 
ſeliglich / ſwaͤhte. abſetzen / nozellt. 
ſelig machen / waͤhte an ein Ort ſetzen / 
darriet. weeng weeta zellt. 
Seligmache / ſwaͤh⸗ auff etwas ſetzen / vs 
te⸗darritais / peſti⸗ ko vszellt. 
tais. e 1 
ſelten / raͤtte. 
ſeltzam / rarus, rats. fürſezen preekſcha 
Semiſch / Seemiſch⸗ zellt / lickt. 
fis. ich ſetzen / fehſteeß / 
Semelmaͤl / Quce⸗ ſehdeteeß. 
ſcho⸗millti / ballto | fich auff On ſetzẽ / 
Mais⸗millti. vs⸗ſehſteeß. 
einſencken / ce⸗laiſt. ſich entſetzen / ißbie⸗ 
ſich ſencken / nolai⸗ teeß. 
fices. fich niederſetzen / feh⸗ 
e : Ss apfehdeht / 
endun tiſchanaf apfehſteeß. 
Senff / Sinnepes. ſich wiederſetzen / 
beſengen / apſwilli⸗ prettie ſtahweht / 
naht / apdaͤdſenaht prettie turreteeß. 
halb oe puß⸗ verſetzen / verpfan⸗ 


dedſis. den / apkiehleht. 
Senger / Cantor, 
Dſeedatais. Kv wie⸗ 


167 


wiederumb einſetzẽ / ſieben / ſeptem, fep⸗ 
attkall ee⸗zellt. tingi. 

zuſetzen / pee⸗lickt der ſiebend / feptitais 

zuſammen Wl / | fiebenfaltig/fepting: 
kohpa falickt. kahrtige. 

zwiſchen ein ſetzen ſiebenhundert / ſep⸗ 
ſtarrpa ee⸗lickt / ee⸗ ting⸗fimbti. f 
zellt. ſiebenmahl / ſeptinas 

ſaubern /chkieſte. reiſas. 

ome Nheweſſe⸗ | fi Sal | fepting- 


deßmikt. 
ſauſfzen / ghaufche ſiebenzig mahl / fep⸗ 
nopuhſteeß. tingdeßmitts reiſas. 
Seufffe nopubſche⸗ ſiebenzehen / ſepting⸗ 
Seul / Pielderis. (na. padeßmett. 
Seiche / Mieſaͤlas. Sichel / Zirrpis. 
ſeichen / mieſt. ſicher / beß baͤhdam. 
S ſichtbar / redſiegs. 
Seil / Wirrwe. Angeſicht / Waigs. 
Seite/fides, ftiegha. beſtg ichtigen / apluh⸗ 
Seitenſpfel / kohkles. koßht / apſtattiet / ap⸗ 
rauoſiet. 
Sieb / Gets. fuͤrſichtig / apdo⸗ 
S Kah⸗] miegs. 
ſtaw Geſicht / Waigs. 
fiebé/ctibrare, jabs Seti ‘Sito / 


18. 
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Siech / Nhewaͤſfaͤls. ſincken / ghrimbt. 
ſieden / kochen / wah⸗ ſingen / dſeedaht. 


riet. Singer / Dſeedatais 
ſieden / heiß werden / mit ſingen / liedſe⸗ 
waͤrrdohts tapt. dſeedaht. 


ſiedend machen / voꝛrſingen / preekſcha⸗ 
waͤrrdoſchu darriet. dſeedaht. 
auffſieden / vswirrt. Sinn / Prahts. 
einſieden / ee⸗wirrt. eigenſinnig / patt⸗ 
verſieden / fa⸗wirrt. ghallwis. 
wenig ſieden / vs⸗ vnſifig / beß⸗prahtis. 
wirrt. wie vnſinnig / ka beß 
Sieg / vswareſchana Prahtu. 
ſiegen / vswareht. beſinen / attminneht / 
Sieges / vswaraͤtais] attghadaht. 
Siegel / Speeſcha⸗ vnbeſinnet / nheap⸗ 
mais / Sehghels. dohmahts. 
verſieglen / apſpeeſt. erſinnen / eidencken / 
ſihe / redſi / raughi. ißdomaht. 
Silber / Suddrabbs. nachſinnen / apdoh⸗ 
Queckſilber / dſiews⸗ mabe. 
ſuddrabbs. ſich wiederumb be⸗ 
ſilbern / no fuddrabu. ſinnen / attkall ap⸗ 
Silbergeſchirꝛ / fud⸗ domateeß. 


draba⸗riex. ſintemal / aiſto / aeſto. 

vberſilbert / ap⸗fud⸗ ſitt / pamannas / Ee⸗ 
drabbohts. raſchas. 6 

; ien / 
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ſitzen / ſehdeht. Solen an den Thie⸗ 
das ſitzẽ / ſehdeſchana ren die nicht Zaen 
beyſitzen / pee fehdeht haben / Nagas. 
ae ſollen / buht. 
So / ja. nicht ſollig / futilis, 
ſo aber iia cad / bett ja blehnas. 
fo anders / ja ween. Sommer / Waſſara 
fo bald/tick dries. ſondern / bett. 
ſo etwan / ja kad. ſonderbar / fawahds 
ſo einer / ja kaß. ſonderlich / ſawwiſte. 
ſo ſeer / ta / tick ohte. abſondern / no⸗ 
ſo lang / tick illghe. ſchkirrt. 
fo biel icf baubie. abſonderung / no⸗ 
ſo viel meer / tect ſchkürrſchana. 
wairahk. Sonn / Saule. 
„„ Sonnen wende / 
ocken / Seckes / Saules⸗waͤhrſſums. 
hſas. ſonſt / zittade. 
Sohn / Dahls. 555 
ſolch / tahds. Baͤhdas. 
Sold / e ah te pills⸗ 
Nopellniba 
Sole i Sobla / Ka⸗ egg 0 
jas⸗appackſcha. ſorgen / baͤhdaht / 
der Solen eines ghadaht. 
Cehubes/ Kunpes⸗ fie) beſoꝛgen / bieteeß 
dibbins geſot 
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geſotten / ißwirrts / ſpari , fi 
ißwahriets. 1 1 vias 
. Sp. ſpat / waͤhle. 
Spatzleren / feereht / ſpat werdẽ / wackars 
ſtaighaht. i 


ohp. 
ſpallt / ſchkirrba. Spatz / Swirrbuls. 
voll ſpallte / ſchkirr⸗¶ Specerey / dahr⸗ 
bains. ghas⸗ſahles. 
ſpalten / ſchkellt. (na. Specht / Schaggata 
ſpaltung / ſchkellſcha Speck / Speckis. 
einſpalten / ee⸗ſchkellt Speichel / Splanda⸗ 
von einander ſpal⸗ las. 
ten / fa ſchkellt. Speicher / Klehts. 
Spoͤne / Skaidas. ſpeyen / ſplaut. 
ſpann / palmus, außſpeyen / iß⸗ſplaut 
außſpeyung / iß⸗ 


ſpriedis. 
ſpannen / ſteept. pflauſchana. 
einſpeyen / ee⸗ 


auffſpannen / vs⸗ 
ſtecpt. ſplaut. 

außſpañen / iß⸗ſteept Widerumb ſpeyen / 

einfpafien ins joch // attſplaut. 
ee⸗juhkt. Speiſe / Barriba. 

außſpafien / iß⸗jußkt ſpeiſen / barroht. 

fuͤrſpannen / preck⸗ Sperling / Swirr⸗ 
ſcha juhkt. buls. 

ſparen / taupiet. 


mit 


pep 


mit auffgeſpenetem fpitzig / aß / ar aſſeem 
Maule / Mutt att ghalleem. 
plehtis / ar attplaͤ⸗ ſpitzig machen / aſſe 
tuſchu Mutt. darriet. 
einſperren / ee⸗ſlehkt. Spohn / Skaids. 
verſperren / aisſlehkt Sporen / peeſchi. 
wiederſperren / ſich Spott / Smeeklis. 
wie derſetzen / pret⸗ verſpotten / ap⸗meet 
tie turreteeß. Sprach / Mehle / 
Radſpeich / Speekis alloda. 
ſpeyen / ſpottẽ / meh⸗ ſprechen / ſatziet. 
diet / apmehdiet. abſprechẽ mit recht / 
Spiegel / Speeghels! nofpreeſt. 
Spieß / Schkaͤhps. anſprechen / pee⸗run⸗ 
ſpiel / jacktiſchana. naht. (naht. 
ſpielen / jackteht. außſprechen / iß · run⸗ 
mit andern ſpielen / verſprechen / fohliet. 
ar zitteems jackteht. ſich verſprechen fir 
Spille / Wahrpſte. einen / ghallwoht / 
Spindel / Kohdels / ißghallwoht. 


Prehßliza. verſprechung / ver⸗ 
Spinn / Sirrnehrlis heiſſung Abbt 
fpinnen / wehrpt. ſchana. 
Bratſpieß / Eeßmis. ſprengen / ſtatzenaht. 
ſpitz / aßmins. anſprengen / apſla⸗ 
ſpitze / ghalls. tenaht. 


ſpre⸗ 
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fprewer / Paͤllawas. aupfproffen / ſarru 

voll ſprewer / pills] meſt. 

paͤllawo. A wic geeks 
ſpreiten / ſtehpt. 
ſprichwort / ſackams bean ar 

wahrds. lehkſchan 
ſpringen / lehkt. Aceon) / ita / 
auff ingen / vs Tauta. 

Spul / Spohle. 

nah ingen vor ſpuͤlen /ſkalloht. 

frewden / deet. außſpuͤlen / ißſtal⸗ 
davon ſpringen / loht. 

nohſt lehkt. 
heraubipringen/ iß⸗ St. 

lehkt. Stab / Sißlis. 

hinder fi ich ſpringen ein Stab daran 

attpackal lehkt. man ſich lehnet / 
ba ſpringen / e- id. 

lehkt. Stachel / Aßminis / 
hint ſprngen pee. Birtamais. 
Staffel / Treppes. 

0 ſpringẽ / Stahl / Taͤhrohds. 

pahrlehkt. Stall / Stallis / 
von etwas ſpringẽ / Kuhts / Wallh. 

no lehkt / att lehkt. Seelb. &c. Klaͤh⸗ 


ro 5 5 
7 ſproß / ſarrß wa Pferde 
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Pferdsſtall / Sirr⸗ | flarct/forticer, flip⸗ 


ghoſtallis / ett. 


pre. 


Ochſenſtall/Wehr⸗ ſtarcken / ſtipproht / 


ſchoſtallis / ete. 


ſtipprenaht. 


Schweinſtall / Zuh⸗ ſtarck werden / ſtip⸗ 


koſtallis / et. 


pris tapt. 


ſtampffen / ghrußſt. ſtarren vor Froſt / 


eee ee⸗ 
simon Qs 


ae nan 
eyſtand / pallidſiba. 


geſtaͤndig ſeyn / be⸗ 


kennen / vs⸗ſatziet. 
verſtand / prahts. 
verſtaͤndig / prah⸗ 
tiegs. 


innghris buht. 

halßſtarrig / pact: 

ghallwis. 
ein Sadt / Pils. 
Vorſtatt / Pallata. 
Stadtknecht / Pie⸗ 

fenbabrni. 
beſtatten / aprackt. 
vnbeſtattet / nhe⸗ 

aprackts. 
erſtatten / at⸗doht. 


vnverſtandis / beß⸗ geſtatten / zulaſſen / 


pratiegs. 


wallu doht. 


a ſumu Staub / Smilltis. 


ſtechen / durrt. 
Stange / Kahrts. durchſtechen / zaure⸗ 
e durrt. 
tarck / ſtippris. wiederumb ſtechen / 
ſtaͤrcke / ſtippriba / prettie durrt. 
ſtipprums. Ste 
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Steck/Rohy. beſtellen / pa-ftetlehe 
e fürſtelen pute 
Oiebdatcfapimest wide 
abſtehẽ / att⸗ſtahweht wiedeꝛumb zuſtellẽ 
auffſtehen / zellteeß. att⸗dohdt. e 
beyſtehen / klaht⸗ zuſtellen / doht. 
ſtahweht. ſterben / mirrt. 
e Pee ath 
vnſterblich / nhe⸗ 
pte sa praſt / fa mirrſtams. 
pra Stern / Swaigſne. 
ontaſichen ofen Abendſtern / wacka⸗ 
ra⸗ſwaigſne. 
ee ee Hundsſtern / Suñs⸗ 


ahweht. ſwaigſne. 
wol ſtehen / gezie⸗ Morgenſtern / Rie⸗ 
men / klahteeß. to⸗ſwaigſne. 


ſteiff / ſtinnghris. ſtewr / Zinß / nohma. 
ſteigen / kahpt. Stein / Ackmins. 
aufſtegen vstabyt einicht / ackminains 
hinab ſteigen / no⸗ Fewrſtein / Krams. 
kahpt. einigen / ar Ackmi⸗ 
ie ig ͤpahr⸗necm nomeſt. 
ein ſtich / duhrens / 
ſichlen ark duhrums / durr⸗ 
ſtellen / ponere, lickt. ſchana. 
ſtelle / weeta. L erſti⸗ 
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erſticken / ais-finactt/ ſtinckend werden / 


aisritecß. ſmirrdains tapt. 
Stieffmutter / Pa⸗ Stirn / Peere. 
mahte. Geſtirn / Swaigſne. 
Stieffvater / Par Stock / Kohr. 
thewis. ſtoltz / laͤppnis. 
Stieffſohn / Pa⸗deh⸗ ein wenig ſtoltz / pa⸗ 
lis. laͤppnis. 
Stier / Ochſe / ſtoltziglich / leppni⸗ 
Wehrſſis. ghe / pa⸗laͤppne. 


Stieffel / Sabaka. ſtoltz ſeyn / laͤppnis 
ſtill / kluſſe. buht. 
ſtillen / kluſenaht. geſtorben / nomirris. 
ſtill haltẽ / kluſſe zeeſt. Storcl, 
ſtill ſchweigen / ic. zerſtoͤren / ißppohſtiet. 
ſtill ſtehen / kluſſe ſtah⸗ zerſtoͤrung / iß⸗poh⸗ 
weht. ſtiſchana. f 
Stimm / Balxne. ſtoſſen / flume / 
beſtimmen / ſatziet // ghruhſt. 
zellt: alſo: ſſtoͤſſer zum Moͤrſer / 
einen Tag beſtimen / ghruhſchamais. 
Deenu fatziet / zellt. abſtoſſen / noſtumt / 
ſtincken / nicknefmirr⸗ noghruhſt. 


deht. anſtoſſen / pee⸗ghruh⸗ 
ziun theil ſtinckend / bat aes 
pa-fninrdebe. 


anſtoͤß⸗ 


176 


anſtoͤſſig / nahe / e e 

tuwe. vngeſtrafft / nheſoh⸗ 
e diets. 

ghruhſt. vnſtraͤff lich / nheno⸗ 

barge zauremſeedſis. 

gbr Straß / Zellſch. 
ein ae eof breite pee oder 

ee⸗ſtunibt. Gaß / Eela 
fortſtoſſen / projam Straß im Halſe / 

ghruhſt / ſtumbt. Riekle. 
un ſich ſtoſſen / l 

a ckal ſtumt. Strew / Sallmi / 
em 15 / ape Packaiſſa. 
ſtrewen / kaiſſiet. 

ee vnterſtrewen / pa⸗ 
ſtrack / udell / tudelien kaſſiet. 
Straff / Sohdiba. zwiſchen vnterſtre⸗ 
auffgelegte Strafe / wen / ſtarrpa Faiffiet. 
Geldbuß / Nabbatg. ſtreben / mahkteeß. 
ſtraffen / ſohdiet / wiederſtreben / pret⸗ 

pahrmahziet. tie turreteeß / prettie 
ſtraffen mit worten] ſtahweht. 

ißlammaht / iß⸗fun⸗ſtrecken / ſteept. 


niet. außſtrecken / iß⸗ſteept 
ſtraff leiden / ſohdi⸗ außſtreckung / iß⸗ 
bu zeeſt. ee 

3 \ 4 
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fuͤrſtrecken / dagebẽ / Lah ſchmeich⸗ 


aisdoht. len / labbinaht / 
ſich ſtrecken oder ah Mehl tur⸗ 
außdehnen / pan- 


diculari, ſtaipiteeß. ſreichier / labbina⸗ 
voll ſtrecken / vollen tais. 
den / beickt / pabeickt. ſtreiffen / brauckt. 
ſtreichen / ſchauſt. abſtꝛeiffen / nobraukt 
ſtreichholtz / ſtriekalltz ſtrewen / ſuche ſtraͤ⸗ 
e / aptrai⸗⸗ wen. 
zerſtrewt / ißkaiſſicts. 
e a yeas ke 
traipiet. Wall 
Streim / Bruhtze. Bogelttr ic / Walle 
Streit / Kauſchana.] dſini. 
Wortſtreit / Bahr⸗ verſtr bine ſaraut / 
ſchana / Reeſchana. fawillck 
ſtreiten / kauteeß. verſtr itt fave. 
ſtretten mit Wortẽ / Striegel / Sirrgha⸗ 
Reeteeß / bahrteeß. fackas. 
ſtreng / barrgs. 1 Sirrghu 
ſtrenglich / barrghe. ſuckaht. 
ftrensatt bahr⸗ Stroh / Sallmi. 
fiba ſtröͤern / fallmains. 
Streich) Sittens. Str ff Segke / 
Backenſtreich / Pli⸗ Vhſa. 
fis py Auffi. Stube / 
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Stube ih Iſtaba / | tuͤrtzen / ghabſt. 
Seelb. Vſtuba / Ma- abſtuͤrtze en / noghahſt 
505 & Rofiten. [hinder fi e 
attpackall ghahſt. 
Sadftud/Pirts Sut) Gebwe. 
ſtuͤck / ghabbals. ein Stütz / Stuttis 
flein ſtücklem maß ſcch Tears altſteh⸗ 
9 abbalings. 
5 jin pa⸗ghab⸗ Su. 
alahm Subtie Anagfenicts 
i inns ſuchen / meckleht. 
frat idem. durchſuchen / zaure⸗ 
sf gehen / dirrſt meckleht. 
e heimsuchen mehabß 
ſtumm / maͤhms. pemeckleht. 
erſtummen / nhe in vnd her ſuchen / 
fe runnaht / n vnd turrp 
agice 
ftumipff/nodillis/no: nit cunaeste 
luſis nhe⸗aß. verſüchen / koſten / 
Stund / Stunda. baudiet. 
. Stunde / puß ee 
tun 


und iet. 
von ſtundan / udelt Dench / tentare, 
tudelien. kahrdenaht / karri⸗ 
Sturmwind / nah f Klauſſiet. 
Waͤtra / Sturrmis. Lig Ver⸗ 


179 


Verſucher / Kahrde⸗ Suͤnde / Ghrahy / 
natais. Ghraͤki. 
berſuchung / kahrde⸗ ſuͤndligen / ghraͤkoht. 
naſchana. ſuͤpff len / ſtrehbt. 
zuſammen ſuchen / Supp / Sula. 
kohpa fameckleht. ſuͤß / fallds / falldaͤns. 
Sucht / Saͤhrgha. ſuͤß wie honig / fall⸗ 
beſudlen / apghaniet. daͤns / fallds ka 
vnbeſudelt / nheap. Maͤddus. 
Suͤſſigkeit / ſalldiba / 


ghaniets. 

Suͤdwind / Tahr⸗ falldums. 
pins / pußdeenas⸗ ſuͤß machen / falldu / 
wehſch. falldanu darriet. 


Summa / ar weenuf (UG werden / ſallds / 


wahrdu fackoht. falldaͤns tapt. 
verſuͤhnen / ſaliedſe⸗ Ta. 


naht. Tach / Jumbts. 
vnverſuͤhnt / nhefa⸗¶ Stroh tach / Sall⸗ 
liedſenahts. moſumbts. 
wee e fuͤr tach / das den 
atais. Regen abtraͤgt / 
Verſuͤhn opffer / fa⸗ Kia tte ; 
lied frnafchana-vp- | Tacht in einem 
peris. Licht / Dackts. 
verſühnung / falie⸗ Tachtgarn / Dack⸗ 
dſenaſchana. ſcha⸗dſijas. 
tadlen / 


180 


e ni; Tannenbuſch / Pree⸗ 

tzinaht. duls. 

Tafel / Ghallts. Tant Dante 

zufammen taͤffelen / tantzen / dantzoht / 

ar e ſalickt. deet. 

Tag / Deena. auff einem Beine 

taglich / ick⸗deenas. tantzen / vs weenn 

den gantzen Tag /] Kaju dantzoht / dee / 
wiſſu deenu / zauru] lehkt. 


deenu. Tantzer / dantzotais. 
vor dreyen Tagen / Tarter / Tattaris. 
aiswackar. Taſch / Macka. 


5 Fenſter / ae Taſch / Kaſ⸗ 
e All⸗ taſten / betaſten / 


ghahdſis. ghrahbſtiet / ap⸗ 
Tagwerck / Deenas⸗] ghrahbt. : 
darrbs. taub / ballohdis. 


tagen / tag werden / taub / ſurdus, kurrlis. 
eenu meſt / deena ein wenig taub / pa⸗ 
tapt. kurrlis. 
es begint zu tagen / Taubheit / Kurrliba. 
deena maͤltahß / dee taub machen / kurrlu 
na tohp / deena auſt. darriet. 
Tamm / Dambis. taub werden / Kurr⸗ 
Tannenbaum / pre- lis tapt. 
da / Preedas⸗kohx. L iii tau⸗ 
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tauchen / mehrkt / Tenne / daraufman 


mehrzeht. droͤſchet / Klohns. 
Tauffe / Chriſtiba. Teuffel / Waͤlls. 
tauffen / Chriſtiet. Teutſcheꝛ / wahzeets. 
tauglich / derriegs. Teutſchland / wahz⸗ 
vntauglich / nheder⸗ ſemme. 

riegs. Teig / Miekla. 
tawren / mitleiden 

haben / ſchaͤhloht. Th. 


eb 
tawren / wehren / Thaͤdigen / ſaderreht / 


ſtahweht / illghe] faliedſenaht. 

ſtahweht. thaͤdigung / faderre⸗ 
Tauſch / Mieſchana. ſchana / faliedſena⸗ 
tauſchen / miet / pahr⸗ ſchana. 

miet. erthaͤdigen / pahr⸗ 
tauſend / tuhrtoſch. : 0 weh Bs 
Taw / Raſſa. verthädiger / Pahr⸗ 
es 1 aſfa maͤt⸗¶ ſtahwaͤtais. 

tahß. veitheidigung / pahr⸗ 
mit Taw beſprengẽ / ee ae ‘ 

ar Raſſu apflatze⸗ Thal / Kallna⸗dſil⸗ 

naht. lums / Eeleya / Ee⸗ 

leis. 
Te. That / darrbs. 

Teich / Diekis. boͤſe That / Noſeedſi⸗ 
Teller / Tallerkis. ba / Noſeeghums. 
Tempel / Baſniza. Miſſe⸗ 
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e / Obel- g dalliſcha⸗ 
Wolthat / labbdarri⸗ außthelen / dalliet 


ſchana. außtheiler / iß⸗dalli⸗ 
außthenen / iß⸗ſtai , tais. 
pict. das außtheilen / odet 
Theriat / Duale außtheilung / iß⸗ 
Theil oder Glied ei⸗ dalliſchana. 
15 Leibes / Loze⸗ ordentlich außthei⸗ 
len / pareiſe iß⸗dal⸗ 
in Thel getheilet / liet. 
ghabbalohß dal- Creutzweiſe zerthei⸗ 
liets. len / kruſta⸗kruſtiſte 
in zwey getheilet / dalliet. 


diwejohß ghabba⸗ thewr / cars, dahrgs / 
lohß dalliets. Grentzhoff. & 
in drey getheilet / Grünhoffen. 
treijohß ghabba⸗ darrgs. 
lohß dalliets. faſt cna kohte 
in vier getheilet / 
tſchettrohß ghabba⸗ glich their ſo 
lohß dalliets. tick dahrgs / ihten 
theilen / dalliet. tick dahrgs. 
1 / nbebal. i Dahr⸗ 
iets. 
e ale 95 zeit / dahrgs 
heller / dallitais. 
5 v thewr / 
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theiv:/care,dabrafe, abthun / abſchaffen / 
Thier / ohps. noſkappeht. 
vnvemuͤnfftig thie / auffthun / attdarriet / 
beßprahtiegs Lohps. attſlehkt. 
9 ho ſwaͤhrß. auffthuung / attdar⸗ 
Thieꝛgarten / Swaͤ⸗ riſchana. 
ro⸗dahrß. anthun / apwilckt / ap⸗ 
Thertat / Oriaklis. tehrpt. 
Thon / Stim̃ / Ballß außthun / exuere, iß⸗ 
Thon / mahls / mahli. willckt / iß⸗tehrpt. 
thoͤnen / lonare, ball außthun / expunge⸗ 
ſu doht / ſtanneht. re, ißdſehſt. 
. n fuͤr thun / alg ein 
Wahrtis. Riegel / obdere, 
Thor mit zweyen preekſcha ſchaut. 
Fluͤgeln / Wahrtis guts thun / labbe dar⸗ 
ar diweem Spahr⸗ riet. 
neem hinzu thun / pee⸗lickt / 
Deen dun Seats 5 Wallh. dallickt. 
Trackains. inweg thun / no 
Thoiheit / Trackums] lickt : of 
Jegkiba. seer thun mit 
bethoͤren / apmahnet oe ar warrn 
Thron / Konina-⸗nohſtlickt. 
Kraͤhßlis. nachthun / darriet ta / 
thun / darriet / ſtrah⸗“ ka ete. 
daht. ver⸗ 
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verthun / abpliethet. Thurn / Turrnis. 
vertuig / plietaͤtais / Ti. 
pliecteneex. ieff / dſillſch. 
wiederumb thun / wa tines 
attkal darriet. Tiele / aſſer, Dehle. 
zuthun / zuſchlieſſen / pertielen mit Bre⸗ 
aisdarriet / aisſlehkt. tern / aſſare, apdeh⸗ 
zuſammen thun / leht. 
kohpaſalick.. außtilgen / iß⸗dell⸗ 
agit . deht. 
doht. wis. das man außtilgen 
Thuͤr / Durris / durr⸗ mag / Hah > 
Hinderthuͤr / Packa⸗ iß⸗delldejams. 
las⸗durris. Außtillger / iß⸗daͤll 
zweythuͤrig / Biforis, daͤtais. 
ar diweem Durrim. Till / Anethum, Dit 
Thuͤrgericht / Thur Tiſch / Ghallds. (les. 
leiſt / Slenghes. Tiſcher / Snickeris. 
Thurangel / Engbes Tiſchtuch / Ghalld⸗ 


e 1 
arrgs. Izu Tiſch ſttzen / py 
Ol Durro⸗ y Selle wate 
abbs. 
uſchwell / Sleex⸗ To. 
ba leh aot Toben / barrghoht / 


nis. 

zur Thuͤr hinauß bacchari, fa trax 
ſtoſſen / pa durriem] ghrecßteeß. 
iß⸗ſtumbt. Tochter / 
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Tochter / Meita. Donner / paͤrkohns. 

Tod / Nahwe. Tormpentill / Ree⸗ 

toͤdtlich / nahwighe. kein. 

toͤdten / nokaut. r. 

todt / abgeſtorben / Tracht / Miſſus, 
mortuus nomirris. Drackts. 


ban, todt / puß⸗mir⸗ betrachten / apdoh⸗ 
mt todt / nfeemit- bangen 


Todtenbar / x res ct nheap⸗ 
Todtſchla Süpp domige. 
fawiba. | propric Trechter a 
von folder That bulum, Treckter 
die Moͤderiſcher eintraͤchtig / 55 
weiſe geſchicht] ahdighe. 
Nokauſchana. Einträchtigkeit / 
. / ween⸗adiba. 
55 Pa dppkaws. W / 


krax 
toll dee traͤ /f kuhtris / 
toll machen / tracku hat li ime 
darriet. ein tr ge oder lang⸗ 
Tollmetſch Tollr. ſamer / Slinngkis. 
toͤllpiſch / Mullkis / trig ſeyn / fubtsis 
Anting kur Stab⸗ buht. 
buling. traͤg 
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= weiden / kuhtris CE Ont ee 
tape. ſaliedſenaht. 
tragen / neſt. ſich vertragen / fad⸗ 
Trager / Geſtator, derreteeß / faliedſe⸗ 
Neſfeis/Naͤſſatais. nateeß. 
des yb tragen! e 
25 5 5 ird / or trage kſch 
das getragen wir preekſcha 
eine Buͤrde / Naſta. neſt. 
außtragen / ißneſt. zuſammen tragen / 
ertragen / paneſt. kohpa faneft. 
es traͤgt ſich zu / taß Trauck/ Dfebrens/ 
noteek / laͤtzahß. Dſerrſchana / 
herfuͤꝛtragen / preek⸗ erie 


ſcha neff. Traub / Wiena⸗ 
hintragen / projam ogha. 
neſt. eintreuffen / eepille⸗ 


hinein tragen / eeneſt naht / ee pilleht. 
hin vnd her tragen / traͤumen / ſappnoht / 
ſchurp vnnd turp fappny redſeht. 


naͤſſaht. trewen / draudeht. 
hinweg tragen / Trewung / draude⸗ 
nohſt neſt. ſchana. 
ober etwas tragen / trawen / vstitzeht. 
pahr⸗neſt. mißtrawen / nhe⸗vs⸗ 
Vertrag / Saderre⸗ kitzeht. 
ſchana / Saliedſe⸗ 
naſchana. ver⸗ 
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vertrawen / vsti⸗ faſt treiben / pakuh⸗ 
tzeht. denaht. 
trawren / baͤhdateeß. for treiben / projam 
das trawren / baͤh⸗ „ dſiet. 
daſchana. herzu treiben / ates 
trawrig / noſtum⸗ dſiet. 
mis. | hinder ſich treiben / 
Trawrigkeit / no- attpackal dſiet. 
ſtumſchana. hin vnd wieder trei⸗ 
trawrig ſeyn / no⸗ ben / ſchurrp vnd 
ſtummis buht. turp dſiet. 
trawrig machen / hinweg treiben / 
noſtummuſchu dar-  nohfldfice. 
riet. vertreiben / id. 
Treck / Suhds. trencken alß das 
alu Treck / Pluh⸗ Vieh / dſirrdenaht. 
im Waſſer ertren⸗ 
dae Treck ſcheiſſẽ / cken / apflietzenaht / 


plutiet / krehſt. noſliezenaht. 
treiben / dſiet / kuhde⸗ trengen / ſpeeſt. 
naht. trennen / ſchkirrt. 


treiber / oſinneis. trennung / ſchkirr⸗ 
treibung / dſieſchana] ſchana / ſchkirriba. 
abtreiben / no⸗dſiet. aufftrennen / vs: 
außtreiben / iß⸗dſiet. ghreeſt. 
durchtreiben / zaure⸗ a 
dſiet. zer⸗ 
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a e e trewlich / fidus, pee⸗ 


treſchen / kullt. titziegs. 

e barten /peewillt / 
guls peekahrt. 

treten / miet. Betrieger / Willte⸗ 


abtreten / attkahpt. neex / Krahpeis. 
herein treten oder Betriegligkeit / 
gehen / ee⸗eet / eek Willtiba. 


ſchan ect. trincken / dſerrt. 
herfuͤr treten / preek⸗ das trincken / dſerr⸗ 
ſcha nahkt. ſchana. 


herzu treten / da eet. Trincker / Dſaͤrais. 
nieder treten / famiet außtrincken / ißdſerrt 
vbertreten / pahr⸗ außtrincken in et 


kahpt. nem Trunck / weend 
Vbertreter / pahr⸗ mallka iß⸗dſerrt. 

kahpeis. faſt trincken / ſtippre 
vbertretung / pahr⸗] dſerrt. 

kahpſchana. mit einander trin⸗ 
zertreten / famiet. cken / liedſe dſerrt / 
zertretung / famie⸗ kohpa dſerrt. 

ſchana. oben abtrincken / no⸗ 
Trew / peetitziba. dſerrt / no wirrſfus 


trewlich / getrew /] nodſerrt. 
peetitzighe / fideli- | zutrincken / vsdſerrt. 
ter. 8 

vor⸗ 
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vor trincken / pa⸗ abtropffẽ / nopilleht. 
preekſche dſerrt. außtropffen / ißpil⸗ 
0 ißſpruckt / (eht. 
ißbehkt. eintropffẽ / eepilleht. 
trocken / ſauß. pre Ee⸗preezena⸗ 
trockne / fauſſums. chana. 
trockenlich / ſauſſe. Keie 
. Troͤſter / Ee⸗preeze⸗ 
tape, natais. 
trocken machen / getroſt ſeyn / drohſch 
fauſſu darriet. buht / nhe bieteeß. 
W 0 truͤb wae uneel ape 
ai 
i ees 1 mahku⸗ 


Trog / Abbra / Sie beine noſkum⸗ 
troll dich / ey nohſt. muſchu darriet. 
Trommet / Trum⸗ Sa 


metes. Betruͤbniß / No⸗ 
Trommetẽ / Trum ſtumſchana. 
metes puhſt. Truͤbſal / Nhelaime. 


Trommetei / Trum⸗ u / nhelai⸗ 
meters. mieg 
tropff / gutta, Lahſſe. trügen premere 5 
tropffen / pilleht. ſpeeſt. 
tr e e 5 
as 
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das trucken / ſpee⸗ Trunckenheit / Pee⸗ 
ſchana. dſerrſchana. 

ein truck / ſpeeſchana. truncken machen / 

außtrucken / iß⸗ſpeeſt peedſirrdiet. 

eintrucken / ee⸗ſpeeſt. truncken werden / 

hinder fich trucken / peedſerrteeß. 
attpackal ſpeeſt. 

hinzu trucken / pee⸗ Tu. 

ſpeeſt. Tuch / Waddmala / 
nieder trucken / no Millna. 

ſpeeſt/ y Semmes Tuͤchlin / linteolum, 
8 ies 5 fafpeeh with) Bote 

ert rucken / faſpeeſt. Fuͤrtuch / Preekſch⸗ 
Betrug / Willtiba. autz. ple 
Trumm / Bunghas. tuͤckiſch / wallſchkis. 

Trummen ſchlagen Tugend / Ghohds. 

Bunghas fiſt. Getuͤmmel / Dum⸗ 
Trummelſchlager / pis / Trohxnis. 

Bundſineex. tunckel / tumß / Wallh. 
Trummet / vide, tuͤmß. 

Trommet. Tunckelheit / Tumſ⸗ 
Trunck / mallx. ſiba / tuͤmſſiba. 
truncken / peedſehris. emtunckẽ / mehrzeht / 
Vertrunckener / der ee⸗mehrzeht. 

verſoffen iſt / pli⸗ eingetunckt / eemaͤr⸗ 

fencer. zahts. 
M nie 
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vber / pahre. 

vberall / pahr wif, 

vberauß / lohte / war⸗ 
ren. 

vberbleiben / pahr⸗ 
pallickt / attlickt. 

vber das / wehl / par 
lo 


tuͤngen / ſtetcorare, 

fuhdoht / apfudoht. 

tuͤngung / ſuhdoſcha⸗ 
na 


die Tuͤrcken / Turki. 
Va. 

Vater / Taͤhws. 

Vaterlich / tehwiſtis 

Vaterlich / adverb. 
Tehwiſke. 

Großvater / waͤtzais 
Taͤhws. 

Haußvater / Nam̃a⸗ 
Taͤhws 


Stieffvater / Pa⸗ 
tehwis. 

Vaterland / Taͤh⸗ 
wa⸗ſemme. 


vbrig / attleekams. 

das iff vbrig / tap 
attleck. 

vbrig ſeyn / atllickt / 
pahrlickt / pahr⸗pal⸗ 
lickt. 


vberkommen / dab⸗ 
buit. 

vbermorgen / pariet. 

vbermuth / pahr⸗ 


Vb. ghallwiba, 
Vbel / nhepareiſe. Vberſchrifft / Wirſ⸗ 
vbelthat / noſeedſiba. fo raxts. 
Bbelthater / Noſee⸗ | Her ſich / vs / auck⸗ 
dſis. ſcham / vs auxtu. 
vben / mahziteeß. vberwinden / vswar⸗ 


reht / vswahret / 
peewarreht. 
Ve. 


vngeuͤbet / nhema⸗ 
zie ts. 
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Ve. vergeßligkeit / ais. 
Vchs / ax illa, Padus. mahrſchas. pl. 


vnveigeſſen / nhe ais⸗ 
Ve. mirrſts. 
veꝛachten / nitzinaht / verhelen / paſlehpt / 
neewaht. apſlehpt / ſlehpt. 
veꝛbergen / apſlehpt / veihengen / zulaſſen / 
pa⸗ſlepht. laut / waltu doht. 
verbieten / leekt / ais⸗ verhergen / pohſtiet / 
leekt. iß⸗pohſtiet. 


veꝛbot / aisleekſchana verheiſſen / fohlit. 
verdammen / pafu⸗ verlangen / ghribbe⸗ 

denaht. ſchana / illghoſcha⸗ 
verderben / famai⸗ na / ghaidiſchana. 

taht / maitaht. vernuͤnfftig / prah⸗ 
verderben / vnterge⸗ tiegs. 

hen / iß⸗niekt. vnvernuͤnfftig / beß⸗ 
ver derbt / iß⸗niezis. prahtiegs. 
Ver derbeꝛ / Samai⸗ verrahten / pecwillt. 

tatais / Pohſtitais. die Verſen / calcane⸗ 
verdrieſſen / firrdy | us, Papehdis. 

fabpibe. Verſtand / Prahts. 
vergebens / wellte. vertragen / faderreht 
vergehen / ißniekt. verwalten / pahrſtah⸗ 
veigelten / attemaxaht./ weht. 
vergeſſen / aismirrſt. 

Mij ver⸗ 
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verziehen / kahweht /] viereckicht / ar tſchaͤt⸗ 


ghaidiet. trahm kanntehm. 
feſt / ſtippris. vierfaͤltig / tſchaͤtter⸗ 
feſte / e ſtip⸗ kahrtighe. 
vierfuͤſſig / ar tſchaͤt⸗ 
Ve ing pee trahm Kajahm. 


grundveſte / dibbins. vierhundert / iſchaͤt⸗ 
veſtiglich / ſtippre. ter⸗fimbt. 
befeſtigen / apſtippre⸗ viertzig / tſchetterdeß⸗ 
naht / ſtippre darriet. mits. 

veſt werden / ſtippris] vier zehen / iſchetter⸗ 


tapt. padeßmett. 
vexiren / brilleht / viel / dauds. 
ſmeht. alß viel / zeek dauds. 
Vhr / Stunda⸗pully⸗ die vielheit / pully. 
tins. zu viel / par leek. 
eben ſo viel / jo tick 
Vi. dauds. 
pt Lohps / Lohpi / in viel weg / multi- 
fariam, daſchade. 
Vehhrt Lohpo⸗ ſo viel / teeck dauds. 
ghanns. gar zu viel / par leeck. 
vier / tſchettri. vielleicht / behſt. 


der vierdte / zaͤttor⸗¶ Viol / Viola, Wioles 
tais / zaͤttortz. Viſch / Siws / Suhß 
viermahl / tſchaͤttras Viſcher / Sweineegs 
reiſas. ischen ſwelſodt. . 
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Vl. der vnterſt / appack⸗ 
Vleiß / Ae ine / ſchkeis. ear 


ſchigglums. vnten her / no ap⸗ 
bleifig/ eee packſchas. 
ſchigglis. von vnten auff / id. 
vnter / inter, ſtarrpa. 
Vm. vnter deß / teekam. 
ee ee e 
kahrt / kahrt. 


allenthalben vmb⸗ Vnfall / Nhelaime / 
her / wiß apkahrt⸗ Nhelaimiba. 
kahrt kahrtim. Vnflat / Suhdi / dub⸗ 
eins vmbs ander / bli / nheſchkieſtiba / 
ween par ohtru. nheſchkieſtums. 
vmbbringen / no⸗ vnflaͤtig / nbeſchkieſts 
kaut / nomehrdeht. vnflaͤtig machen / 
Wmbgurt / Johſta. apghaniet. 
vmbguͤrten / abjohſt. vngefehr / no nhe⸗ 
vmbkommen / faz | jaufche. 


maitaht. Vngeld / Zoll / Mui⸗ 
vmbſo /wellte. ta / Rabbata. 
Vnhold / zauberer / 
Vn. Burrwis. 
Vnd / vnd / Schrun Vnkraut / nickna 
den. inn. Sahle. 


vnten / ſemmeh / py 
ſemmes / appackſcha. Mii Vr 
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se csc Talch / vollendung / beik⸗ 
Tauki. ſchana. 
Vnſchlitt Lichte vollkommen / pills. 
machen / ſebare, vn vollkommen / 


Swetzes leet. nhepills. 
vnſer / muhß / muhſſo. voll Mon / pills⸗meh⸗ 
Vo. nes / waͤtz Maͤhnes. 


Vogel / Puttnis. vollziehen / beikt. 
Vogele / Puttnineer] von / no. 

Vogt / Soghis. von jtzund an / tu⸗ 
Landvogt / Sem̃es⸗ deil / mbdetien/ no 
foghis. ſcho laiu. 
Volck / Laudis. von wegen / tapehtz / 
volgen / packatt eet. tadehl / no tahß puſ⸗ 

volgen / gehorſam] fes. 
ſeyn / kaufiet) pac vor / preekſcha / 


klauſſiegs buht. preekſch. 
voll / pills. voranhin / pa⸗ 
halb voll / yußmaͤhre] preekſch. 
voͤlle / pilliba. vorauß / par wiß / par 
voͤlliglich / pille / leds wiſfahm leetahm. 
pillam. die vorderſten / tee 
voll machẽ / pilldiet // prahwafi / waͤtzaki / 
pillu darriet. pirrmaji. 


vollbringen / auß⸗ Vofahrt / Wäbat 
richten / darriet. Taͤhwo⸗Taͤhwi / 

vollenden / beikt. waͤtzi Laudis. 
vor⸗ 
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vorhanden / taggad / Vp. 
taggadien / yy Noh: Vppich / laͤppnis / 
kas / klahte. ghraͤßnis. 
vorhanden ſeyn / Vppigkeit / leppniba⸗ 
sa 925 py aal 
ohtas buht. ſpppiglich / laͤppne. 
Vorhaut des Maͤñ⸗ nae ſeyn i laͤpp⸗ 
lichen Gliedes / noht / lͤppnis buht. 
preekſch⸗ahdina no . . 
Wiera⸗kaunumu. Vr. 
vorig / vormahls / Vrheben / Eefahtzeis. 
zitte reis / waͤtzohß vrheben / ee⸗fahkt. 
laikohß. vrlaub / walla. 
Vormuͤnder / Woͤr⸗ vrlaub geben / wallu 
muͤnders / Taͤhwa doht 
weeta. vrſach / waina / kaite. 
Vorraht an Speiß Vrſacher / Efahzeis. 
waͤtz Paddoms. bvrſach / warumb / 
voꝛſichtig / prahtiegs kapehtz / ladehl. 
Vorſtat / Pallata. yvrſach anzeigen / ſa⸗ 
Vorſteher / Woͤr⸗ ziet kapehtz. 
muͤnders. vrſprung / Awohtz / 
vorzeiten. / waͤtzohß Cefafums. 
laikohß / zittohß lat | Vrtheil / Teeſſa. 
kot vrtheilen / Teeſſu 
Vortheil / kaß attlaͤn nef. 
M fj Vr⸗ 


eb 


Vrtheilſprecher / waͤchſen / mit wachs 
Teeßneſſis. beſtreichen / waß⸗ 
vervrtheilen / paſu⸗ koht. 
denaht. wachſen / augt. 
vnvervrtheile , tam] anwachſen / pee⸗augt 
wehl Teeſſa nhe gir! auffwachſẽ / vs⸗augt 
nondfta. auffwachſung / vs⸗ 
a4. augſchana / pec⸗ 
Wachen / wahkeht / augſchana. 
mohdriegs buht / einwachſen / ee augt. 
nomoda buht. her auß wachſen / iß⸗ 
wachig / vigilans, , augt. 
mohdriegs. herzu wachſen / pee⸗ 
das wachen / wahke⸗⸗ augt. 
ſchana / mohdriba. vmbwachſen / ap⸗ 
durchwachen / zaur⸗ kahrt augt. : 
zaurem wahkeht. wiedeꝛumb wachſe / 
erwachen / vsmohſt. att⸗augt. 
fleiſſig wachen / pa⸗ was wiederumb 
reiſe wahkeht. waͤchſt / att aughas / 
Wacholder/Paxege att⸗ſalas. 
8 


gles. zuſammen wachſen 
Wachs / Waka / &] fa⸗augt / kohpa augt. 
Waſtis. Wacht / Wackts. 


waͤchſern / waſtains. Waͤchter / Wackte⸗ 
Wachslicht / Waß⸗ reer. 
ko⸗ſwetze. wacker / 
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wacker / mohdriegs / Waͤge / Swarrineex 
attkiels / tſchacklis. abwegen / no⸗ſwehrt. 
wacker machen / att⸗ erwegeẽ / apdohmaht. 
kiel darriet. vberwegen / pahr⸗ 
Wadel / Schwantz / ſwehrt. 
Aſte. verwegen / kuͤhn / 
Wadẽ am ſchenckel / trackghallwis. 
ckri. verwegenheit / track⸗ 
wehen / flare, puhſt / ghallwiba. 
dwaſſchu laiſt. wagen / baudiet. 
anwehen / vs⸗puhſt / Waͤghalß / Track⸗ 
dwaſſchu vslaiſt. ghallwis / nhebehd⸗ 
durchwehen / zaure] neex. 


puhſt. wagen / currꝰ, Ratti. 
entgegen wehen / Wagenmacher / 
prettie puhſt. Rattineex. 
von einander wehẽ / wehlen / wehleht / 
no⸗puhſt. ghribbeht / ißrau⸗ 
wiederumb wehen / dſiteeß. 
att⸗puhſt. erwehlen / idem. 


Waffen / Brunnas. erwehlẽ an Kindes⸗ 
bewaffnen / ab⸗brun⸗ ſtat / par Baͤhrnu 

noht. vs⸗jembt. 
bewaffnet / ab⸗brun⸗ wahr / certus, tech / 

nohtz / Brunnineer. patteeß. 
Wag / Swarrs. fuͤrwar / teeſcham / 
waͤgen / ſwehrt. patteeſſe. 
mv War⸗ 
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Warheit / Taiſfniba. Wall / Walle / item, 
(Teeſſiba / Gerech⸗ Wallis. 
tigkeit.) wallen oder ſieden / 

warlich / patteeſſe. vswirrt / Muttulu 
wahrnehmen / waͤh⸗ meſt. 

ra jembt. Gewalt / Spaͤhr / 
nicht wahr nehmẽ / Watla. 

nhe jembt waͤhra. vberwaltigen / vs⸗ 
Wahrzeichẽ / ſieme. wareht / par⸗wareht. 
gewahiſam / Hauß / waltzen / wellt. 

Namms / Ahka / Wammes / Wamb⸗ 

paſpahrnis / ghlab⸗ſchi / Wambaſchi. 

bofchana. wanckelbar / ſchau⸗ 
Waar / Kauffman biegs. 

ſchatz / Pretze. wanckelmuͤtig / id. 
bewahꝛen / farrghat / wancken / ſchaubiteeß 

paffarrghat / glab⸗ Wand / Geena. 

boht / paghlabboht. (Seens / Hew.) 
bewahrer / farrgs / wandelen / ſtaighat / 


ghlabbotais. feereht. 
verwahren / vide, be verwandeln / pahr⸗ 
wahren. darriet. 


walcke / wellt / ſawelltſ wandern / ſtaighat / 

Wald / Meſch. cet. 

Waldmeiſter / oder Wanderer / Yetfa- 
Buſchwaͤchter / Wiers. 
Meſcha⸗farrgs. durch⸗ 


durchwandern / verwandt / cognats, 
zaure ſtaighat. Radds / radda⸗wiers. 

hin vñ her wandenm / wanwitz / beß prahti⸗ 
ſchurrp vnnd turrp ba. 


ſtaighat. Wandlauß / Piackts 
Wange / Waigs. wapnen / brunnoht / 
wann / ſo / ſi, ja. ab⸗brunnoht. 
wañ / zu welcheꝛzeit / wehren / ſtahweht. 
kad. warm / filldt. 


wann doch / kad jele. waͤrme / filltums. 

wann etwa / ja kad. warm machen / fill⸗ 

wann einer / ja kaß. diet / ſillte darriet. 

ein Wanne / Wanne ein wenig warm od 

ein Wanne welchs, law mache / raͤmb⸗ 
die Bawren ge⸗ dane darriet. 
brauchen / venti] faſt warm machen / 
labrũ, Waͤtaͤklis. pa⸗filldiet. 

wannen / ventilare, warm ſeyn / filldts 

in den Wind laſſẽ / buht. 


wehtiet. wiederumb warm 
das wannen / wehti⸗⸗ machen / attkal vs⸗ 
ſchana. filldiet. 


ein wañer / wehtitais wiederumb warm 

außwannen / ißweh⸗„ werden / attkal fa- 
tiet. fillt / vs⸗Allt. 

Wanſt / Schmaͤr⸗ warnen / pee⸗maziet. 
bauch / Puhßlis. war⸗ 
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warnung / peemah⸗ N maſghaht. 
ziſchana. Waſſer / Vhdenns. 

ein wenig warnen / aBafefug) Sen. 
pahr⸗maziet. 

gewarnet werden / Regenwaſſe / Leets⸗ 
pahr⸗maziets tapt. vdenns. 

vngewarnter ſach / waͤſſerig / vdenains / 
no nhejauſch. ſlappſch / ſlappfis. 

warten / ghaidiet. voll Waſſers / fa⸗ 

e ghaidi⸗ 05 


ſchana den 
warten / pflegen / Waſſerblaſe V⸗ 
ſarrghat / kohpt. denntulſnis. 
waꝛtung / pflegung / Waſſeꝛſteltz / Staͤhr⸗ 
farghafchana / ſta. 
kohpſchana. Waſſerſucht / V⸗ 
Wartz / Kahrpis. dens ⸗faͤhrga. 
Wartzen an den Waſſerwellen / 
Bruͤſten / Puppo⸗ Willna. 
ghalls / ghallings. waͤſſeren / ſlatzenaht. 
warunbe kapehts 2 Watſack / Paune. 
kadehl? waden / hindurch 
warumb nicht? ka- waden / watten / 
pehts nhe e kadehl] briſt / zaure briſt. 
nhe e ein Ort da man hin⸗ 
was? foe durch waden kan / 
was doch? fo jele 2] braßlis. 


Ce 
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We. weder / ney. 
Weben / auſt. jedweder / ick⸗kattris. 
das geweben iſt / weder der noch die⸗ 

auſts. ſer / nhe⸗kattris. 
Weber / Wehwers. weh / Ve, way. 
das Weben / Auſcha⸗ Weg / Zellſch. 

na. abweg / zites Zellſch. 
. 5 diwi 

(Ss. i. 


anweben / pee⸗auſt. gebahnter Weg / 
auff oder außwebẽ / leels Zellſch / ſtai⸗ 
no⸗auſt. ghats Zellſch. 
einweben / ee auſt. vmbweg / apkahrt⸗ 
vmbweben / apauſt. eyjams Zellſch. 
wechßlen / miet / pahr. Weg geſell / comes, 
miet. Beedris / Draugs. 
Wechßler / Maini⸗ wegtritt / zetta⸗lappa 
tais/Mainis, Wegzehrung / Zel⸗ 
Wechſelung / Mie⸗ la⸗barriba. 
ſchana. deßwegen / derwe⸗ 
abwechſeln / pahr⸗ gen / tapehts / tadehl. 
miet. von wegen / pehtz to. 
verwechſeln / ißmiet. bewegen / lohziet / ku⸗ 
wecken / auffwecken / ſtenaht. 
mohdenaht / vs⸗ verwegen / track⸗ 
modenaht / pamo⸗ ghallwis. 
denaht / vszellt. 


wenig 
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wenig bewegen / pa⸗ 1 Seewiſtis 


kuſienaht. alt Weib / watza See⸗ 
zuwegen bringen / wa/ Baba. 
dabbuit. der alten Weibern 
wegrich / zella lappa. art nach / ka waͤtza 
wehe / Væ, way. Bahba. 
wehe / dolor, fahpes / Eheweib / laulata 
! eewa. 


Pp? e 
einem wehe thun / weichen / attkahpt. 
fahpeht / ſahpes dar⸗ auß dem Wege wei⸗ 
riet. chen / Zeſtu ghreeſt. 
pee te flare, vide e en / behgt / 


wehen. ehgt. 

erwehlen / iß⸗laſſiet / Weidenbaum / 

ißredſeht. Wietohls. 
wehnen / ſchkiſt. Waſſerweiden / 
gewehnẽ / raddinaht. kahrklis. 
i Weier / Dihkis. 

Pils. weihen / heiligen / 
Gewehy / Ee rohzis / eee ghohda 

Brunnas. dohdt. 
wehren / leekt. entweihen / Deewam 
wehren / hinweg attraut / attjembt. 
treiben / nohſt dſiet. Weyrauch / wierohx 
Weib / Seewa. weil / ocium, walla. 
Weiblich Glied / dieweil haben / walla 
Seewas⸗Kaunums.] gir. 

weiln / 


weiln / dieweil / ta⸗ auff ein ander weiſe 
pehtz / ka. zittade. 
bißweil / brieſcham. etlicher weiſe / quo- 
dieweil / vnter deſſẽ / dammodò, buht 
teekam. ta ka biyis / ta gir 
Wein / Wiens. ka gir. 
rohter Wein / farr⸗ gleicher weiſe / ihten 
kans Wiens. ta. 
ſawr Wein / ſtahbs weiſen / rahdiet. 
Wiens. (ogha. weiſer / raditais. 
Weinbeer / Wiena⸗ weiſung / radiſchana. 
Weinberg / Wieno⸗ anweiſen / ce rahdiet. 
kallns / Wieno⸗ beweiſen / vs⸗ſtah⸗ 
dahrß. weht / mahziet. 
Weingartneꝛ / Wie: vberweiſen / idem. 
no⸗dahrſneex. verweiſen / objicere, 
Wein Reben / Wie⸗ pahrmeſt. 
no⸗kohka ſarrß. verweiſen des Lan: 
weiſe / ſiacka. des / iß⸗dſiet. 
weiſe / gewonheit / vnterweiſen / leren / 
Pammaſcha / Ee madzicl. 


raddums. Vnterweiſer / Mah⸗ 
allerley weiſe / wiſſe⸗ zitais. 
nahds. vnterweiſung / mah⸗ 
auff allerley weiſe // ziſchana. 
wiſſenade / wiſſena⸗ 
dighe. vnter⸗ 
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vnter weiſung / Leer / weiſſagẽ / nakoſckas 
Mahziba. leetas papreekſche 
vorweiſen / pre- fatziet. 
monſtrare, preet⸗ Weiſſager / kaß naz 
ſcha radiet. koſchas leetas pa⸗ 
weiß / albus, ballts. preekſche facta. 
weiß / graw / ſirrms. weiß ſeyn / lapere, 
weißlicht / paballts. ghuddris buht. 
faſt weiß / itt ballts. weit / amplus, platts. 
Wweiffe/balleums. weit / fern / tahle. 
weiſſen / ballinaht / faſt fern oder weit / 


ballte darriet. tohte tahl. 

weiß ſeyn / ballts weite / amplitudo, 
buht. lattums. 

weiß werden / ballts weite / ferne / Diſtan- 
tapt. tia, tahlums. 

weiß / ſapiens, ghud⸗ von weitnuͤß / no 
dris / prahtiegs. tahlenes. 

vnweiß / nheghud⸗ weiter / tahlake. 
dris / durrnis. erweitern / ißplattiet. 

Weißheit / Ghuddri⸗ ſich erweitern / iß⸗ 
ba. plattiteeß. 


weißlich / ghuddre. welcher / kaß / kurrſch. 
vnweißlich / beß⸗ welcher vnter zweyẽ 
prahtu / beßprahti⸗ kurrſch e 
ghe. welcherley / kahds. 
welcher 


206 


welcher an der zahl / vmbwenden / ap⸗ 
kurrſch. ghreeſt / abghroſiet. 
welck / flaccidus, no- wenig / mas / magg. 

wietis / fa wietis. faſt wenig / itt mas / 
welcken oder welcf| lohte mas. 

werden / no⸗wieſt. wenigkeit / paucitas, 
verwelckung / nowie⸗ maggums / maſiba. 


ſchana. wenn / fi, ja. 
Wellen / Willna. wenn aber / ſin, bett 
Welt / Paſſaule. ja. 
weltzen / wahlaht / wenn? quando? fade 
wahrtiet. wer? kaß? 


weltzung / wahla⸗ wer dann? kaß tad? 
ſchana / wahrti⸗ werben / pretzeht. 
ſchana. erwerbẽ / nopellniet. 
abweltzen / nowellt. erwerbung / nopell⸗ 
herzu weltzen / pee⸗ niſchana. 
wellt / da⸗wellt. Gewerb / Kauff⸗ 
wiedeꝛumb weltzen / manſchafft / Pre⸗ 
att⸗wellt. tzeſchana. 
wenden / ghrohſiet / Gewerbsmann / 
wahrtiet / wehrſt. Kauffmann / Pre⸗ 
abwenden / nowehrſt tzeneep. 
entwenden / paraut. Werck / Darrbs. 
verwenden / pahr⸗ eee 
reeſt / pahr⸗ghro⸗ a⸗wiers. 
ae ue gi N Werk 
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Werckſtuͤck / darrbs / zu boden werffen / 
noſtrahdahtz darrbs. py ſemmes meſt. 
Werzeug / Darrba⸗ Wermuth / Werr⸗ 
riex. medes. 
wercken / operari, wehrt / lieb / miels / 
ſtrahdaht / darrboht. zeeniegs / pee⸗ jem⸗ 
werden / tapt / notickt / micas. 
werffen / meſt. (buht. wehrt / wuͤrdig / zee⸗ 
abwerffen / nomeſt. niegs. (niegs. 
auffwerffen / vsmeſt. vnwehrt / nhe⸗zee⸗ 
außwerffen / ißmeſt. Weſen / Stand / 
zwiſchen werffen / buhſchana. 
ſtarrpa meſt. Weſpe / Dunnduris / 
einwerffen / ee meſt. (Spahres find an⸗ 
entgegen werffen /] dere Creaturen.) 
prettie meſt. Weſtwind / Pußdee⸗ 
Bee nohſt⸗nas⸗wehſch. 
wetten vmb etwas / 
ii werffen / pee⸗ 1 
neſt. Wetter / Ghaiß. 
bin vnd vmb werf⸗ gut Wetter / fabbs 
fen / Fabre kahrtim Sanden, ghaiß. 


meſt. bop Wetter / waͤhtra 
vnterwerffen / ap⸗ Wetteileuchten / ſib⸗ 
packſcha meſt. ] bins. 
weit werffen / tahle 
meſt. es wet⸗ 
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es wetterleuchtet /] WeiGlein/Orphan’, 


ſibbinus matt. Bahrins. 5 
wetzen / triet. Weitzen / Queeſchi. 
Wetzſtein / ghallohds Wi. 


außwetzen / iß⸗triet. Gewicht / Swarrs. 
weich / miexts. wichtig / ſchwer / 
weiche / miextums. ghruhts. 
weich machen / mier⸗wichtigkeit / ghra⸗ 
te darriet. tums. 
weich werden / miex⸗ wicken / laͤhzas. 
te tapt. wickeln / tieſtiet / liet. 
im Waſſer weichen / Wickelband / Joh⸗ 
Mahrkaͤ lickt / V= ſta/ aͤhrna⸗ johſta. 
deny mehrzeht. auffwickeln / vstie⸗ 
Weide / Ghanniba. ſtiet. 
weiden / ghanniet. außwickeln / ißtieſtiet 
abweiden / noghan⸗ einwickeln / ee⸗tieſtiet 
niet. verwickeln / ſatieſtiet. 
weinen / raudaht. vmbwickeln / aptie⸗ 
beweinen / apraudaßt ſtiet. 
weinend / rauda⸗ Widder / Auns / A⸗ 
dams / ar Affarahin.| waͤns. 
das weinen / rauda⸗ wieder / prettie / prett / 
ſchana. prettib. 
laut weinen / leela wiederen / leekt. 
Raudaſchana rave! wiederumb / attkal. 
daht. Nij wie⸗ 
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wie derbaͤlffern / 
prettie runnaht. 

wiederfahrẽ / notickt 

wiederſacher / Pret⸗ 
tibeneex. 

wiedeiſpaͤnnig / patt⸗ 
ghallwis. 

wiederſtehen / pret⸗ 
tie ſtahweht. 

wiederwertiger / 
prettibeneex / pret: 
tineex. 

Wie? fae 

eben wie / ihren ka. 

er ſey wer er wolle / 
laid buht kaß ghrib⸗ 
baͤdams. 

wie dann? ka tadd. 

wie / gleich wie / ka / 
ta 


Wiege / Schußplis. 
wie groß / zeek leelß. 
wie lag / zeek gharrſch 
wie lang / quandiu, 
zeek illghe. 
wie thewr / zeek dahr⸗ 
ghe. 
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wie viel / quot, zeek 
dauds. 
wiewol / jebſche. 
wiehern wie ein 
Pferdt / ſweegt. 
das wiehern / ſweeg⸗ 
ſchana. 
Wildbret / Will⸗ 
brehds. 
will / ghribbeſchana / 
rahts. 
wilfahren / paklauſ⸗ 
ſiet. (ſiegs. 
wilfarig / paklauſ⸗ 
wilfaꝛigkeit / paklauſ⸗ 
ſiſchana. 
winckel / kackts. 
wincken mit dem 
Haͤupt / ar Ghall⸗ 
wu ghrohſiet. 
wincken mit den Au⸗ 
gen / mirrkſchkinaht / 
ar Atztems mirrck⸗ 
ſchkinaht. 
Wind Wehſch. 


das 


winden / tie. 


das winden / Tie⸗ verwirren / faraſch⸗ 


ſchana. ghenaht / faraſch⸗ 
außwinden / iß⸗tiet. gheht / item, fa⸗ 
einwinden /ee⸗tiet. kuhdenaht. 


vberwinden / pahr⸗ verwirret / faraſch⸗ 
wahreht / vswahreht. ghaͤhtz / item, ſaku⸗ 
vnterwinden / vnten] denahtz. 
ſtehen / baudiet. Wirrt / Saimneex / 
zuſammen winden! Ghaſpodings. 
auff ein Klewel / wiſchen / ſtauziet. 
vs Kaſ̃olu vstiet. abwiſchẽ / noſtauziet. 
windeln / Tietawas. außwiſchẽ / iß⸗ſlauziet 
Kindswindeln / ſerwiſchen / adpre- 
Baͤhrna⸗tietawas / hendere, faghrahbt: 


drehbites. er wiſchẽ in der that / 
Winter / Seema. vs karrſtu darrbu 
wir / mehß. dabbuit. 


Wirbel / Skreemels. ein wieſe / plawa. 
. wiſchen / ſlautziet. 


fuls. wiſpelen / ſtupſteht. 
wircken / ſtrahdaht / Wiſpeler / Slupſtis. 
darrboht. wiſſen / ſinnaht. 


wirckung / darrbo⸗ wiſſend / ſinnatais. 
ſchana / ſtrahdaſcha⸗ vnwiſſend / nheſinnis 
na. wiſſenſchafft / ſinna⸗ 
langwirig / illgs. ſchana. 
M tif on 
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vnwiſſenheit / durrni⸗ witzig ſeyn / ghuddris 
ba / nheſinnaſchana. buht. (ba. 
wiſſentlich / ar ſinnu. aberwitz / beßprahti⸗ 
vngewiß / nheſin⸗ aber witzig / beßprah⸗ 
nams. i tiegs / beß prahtu. 
das Gewiſſen / Sin⸗ Wo. 
nama Sirrds. Wo / ubi, kur. 
gewißlich / pateeß / Woche / Neddela. 
teeſcham. Wo etwan / ja kur. 
vngewißlich / nhe⸗ woher / no kurrenes 
patteeß. wohin / furry. 
fuͤr gewiß ſagen / par anderswohin / zittur 
keeſſu fatziet. wohn / meinung / 
nicht wiſſen / nhe ſin⸗ ſchkiſſchana. 
naht. woͤhnen / meinen / 
vor wiſſen / papreek⸗¶ ſchkiſt. 
ſche ſinnaht. wohnen / dſiewoht. 
zuwiſſen thun / ſinnu Einwohner / Ee⸗bu⸗ 
dohde. eee 
Vngewitter / nhe⸗x Wohnung / dſiewo⸗ 
labbs ghaiß / waͤh⸗¶ ſchana / dſiewokle / 
tra / Auka. Nams / aͤhka / buh⸗ 
Wittwe / Attraitne. da / Saͤhta. 
Wittwer / Attraitnis guff dem Land woh: 
witzig / ghuddris /] nen / vs Semmes 
prahtiegs. dſiewoht / Sem̃ehs 
dſiewoht. 


vnbewohnt / tuckſch. Wolck / Padebbeß. 
beywohnen / pee ⸗ Wolfahrt / labbums 
dſiewoht. wolfeil / laͤhte. 
beywohner / peedſie⸗ wolfeile / vilitas, laͤh⸗ 
wotais. tums / lehtiba. 
einwohnen / eebu⸗ Wolff / Wilk. 
weetis buht. wolgefallen / labbu 
Einwohner / Eebu⸗ prahtu turreht / lab⸗ 
weetis. (nojuhkt. ba ye i bube. 
entwohnẽ / attjußkt / wolgefal / voluptas, 
entwohnung / att⸗ labbs prahts. 
juhkſchana / nojuhk⸗ Wolle / Willa. 
ſchana. wollen / ghribbeht. 
gewohnen / ee⸗juhkt / wolte Gott / ock / 
pee⸗ſuhkt / ee⸗raſt. Deems dohd. 
vngewohnt / nhe⸗ nicht wollen / nhe⸗ 


ſuhtzis. ghribbeht. 
gewohnheit / dabba / vbeꝛauß gern wollẽ / 
ee⸗raſchana. no firrds labpraht 


wol / labbe. ghribbeht. 
ar wol / it labb. Wolluſt / Kahriba / 
ewoͤlb / Wellve. Kahrums. 
woͤlben / wellweht / der Wolluſt ergebẽ / 
Wellwe darriet. kahrs. 
gewoͤlbt / wellwehts. wolſtand / kaß labbe 
woͤlbung / wellwe⸗ klahjahß. 
ſchana. NM tit won⸗ 
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Wonne / Liexmiba / ſich verwundern / 


Liexmoſchana. brienoteeß. 
vnterworffen / pa verwunderung / 
klauſſiegs. brienoſchana. 


Wort / Wahrds. Wundſch / ghribbe⸗ 
antwoitẽ / attbilldeht ſchana / wehleſchana. 
verantworten / as⸗ wuͤnſchẽ / ghribbeht / 


billdeht. wehleht. 
Wu. bog 10 nt nhe 
Wund / Wai abb wehleht 
Wahl ane? nach allem wunſch / 
Wonnartt, abrſe / ka ghribbaͤdams. 
Ballbeers. wuͤrdig / eeniegs. 


Wundmahl ſieme vnwuͤrdig / nhezee⸗ 
no zirrtumu / no] niegs. 
duhren / no fiſſcha⸗ wuͤrdigen / zeeniet / 
nu. ghoda turreht. 
verwunden / ee⸗wai⸗ wuͤrdigung / zeeni⸗ 
noht / ee⸗zirrſt / e- ſchana. 
durrt/ eefiſt / aſſinis wurff / meſſchana. 
ſiſt. eee 
gewunden / gebogẽ / na. (na 
loh 1 3 außwurff / ißmeſcha⸗ 
wunder / brienums. einwurff / ce-mafla. 
wunderbar / brie⸗ Wuͤrffel / Kaulini. 
niegs. mit Wuͤrffeln ſpielẽ / 
wunderballich / brie⸗] kauleht. 
nifée. wuͤr⸗ 
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wuͤrgen / erwuͤrgen / Wurtzel / Sacknis. 
ſchnaugt / noſchnaugt Wuͤrtzelechtig / 
ſmaugt / noſmaugt. facknains. 
Wurm / Tahrps. wurtzeln / facknoht / 
der Wurm / eine] facknis meſt. 
Kranckheit / Ehde. außwurtzeln / ar fack⸗ 
oltzwum / Kirrpis nehm ißraut. 
rautwurm / ſprad⸗ wuſt / Vnflat / fuhdi. 
dſchi. (me. wuͤſt / oͤhd / tuckſch. 
Spuhlwum / Zehr⸗ wuͤſte / defertum , 
Wuͤrmlein in den Tuxniba / tuxneſſe. 
Kleidern / Schabe / verwuͤſtẽ / ißpohſtiet. 


Kohdas. ſonwerwuͤſt / nhe⸗iß⸗ 
wurmſtichig / Tahr⸗] pohſtiets. 
po ißaͤhſts. verwuͤſteꝛ / pohſtitais 


Wurſt / Daͤſſa. verwuͤſtung / pohſti⸗ 

Gruͤtzwurſt / Put} ſchana. ) 
traima⸗daͤſfa. ſwuͤten / darrghoht / 

Blutwurſt / Aſfina⸗ item, fa trax ghree⸗ 


daͤſſa. ſteeß. 
ee Ackna⸗ wuͤtig / barrgs. 


daͤſſa. wutigkeit / bahrſſiba. 
Reißwurſt / Rieſcha⸗ Za. 
ddffa. Verjzagen/ifamift 


Gewürz / Sables. veꝛzagt / zaghafftig / 
Gewuͤrtzlade / Sah⸗ baſtlge bite 
bo⸗lahd. vnver⸗ 
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vnverzagt / drohſch / zahm werdẽ / rahme 
kam drohſcha ſirrds tappt. 
gir. ein Zahn / Sohbs. 
zaͤh / tenax, fierſts. Eberzahn / die fuͤr⸗ 
zaͤh werden / fiexſis ſchieſſende Zaͤhne 
tapt / apfiexteht. eines Schweins / 
Saber / Thraͤnen / Kulla ſohbs / ſohbi. 
Affara. Howderabhn/preeffch- 
zahl / ſtaltiſchana. ſohbs. 
zehlen / ſraitiet. Backenzaͤhn / packale 
abzehien / noſeaitiet. ſohbi. (ghlis. 
ahlen / maxaht. ahnfleiſch / Schoh⸗ 
bezahlen / attmaxaht. Zahnſtecher / Soh⸗ 
e e bo⸗haxtamais. 
vnbezahlt / nde ma⸗ Zaͤhn vbeꝛkommen / 
rfahis. Sohbus paͤrrinaht. 
außzehlen / iß⸗ſeaitiet Zahnloß / der kein 
erzehlen / fatziet / ſtah⸗⸗ Zaͤhne hat / beß⸗ 
ſtiet / iß⸗ſtahſtiet. ſohbis. 
erzehlung / ſtahſti⸗ die Zaͤhn außbrechẽ 


ana. Sohbus iß⸗lauſiet. 
wiederumb zehlen / Zanck / Bahrſchana / 
attkal ſkaitiet. Keeſchana. 


zahm / rahms. (riet. zancken / bahrteeß / 

zaͤhmen / rahmu dar⸗ reeteeß. 

zaͤhmen / im Zaum Zancker / Rehjeis / 
halten / walldiet. Bahreis. 


er 
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Zang / Tanghas. Zaun / fabta/ Wallh. 
Zapff / Tappa. Wipya. 
Zaͤpff lein im Halſe / Zaunſteck Meets. 
Tappina Kacklaͤ. das vmbzaͤunet iſt / 
Laßzapff / Ahnkens / apwiets. 
epiſtomium. zaͤunen / Saͤhtu wiet. 
zart / miexts / miext⸗ verzaͤunen / apwiet. 
ſchauls. 
zartigkeit / miextums 2 
zaͤitlich / mierte. (tapt Zech / Weeſſibas. 
zart werden / miexts zechen / dſert / plieteht 
Zaubereꝛ / Burrwis. Zedel / Ghramatina. 
Zauberin / Burꝛzwe. Zehe am Fuß / Kajas 
fliegende Zauberin / Puts. 
Raggana / Laume. die groſſe Zehe / lees 
Zauberey / Burrwi⸗ las Pirrris. 
ba / Burrſchana. zehen / deßmitts. 
veꝛzaubem / ap burt / der zehend / deßmit⸗ 
noburrt. fais. 
gaubern/burtt. ja zehen / pa deßmit⸗ 
Zaum / Emauti. teem. 7 
der Zuͤgel am Zaum zehen Gebot / deß⸗ 
Pawadda. mitt i Deewa Baufti. 
zaͤumen / Emautu ee⸗ zehenfaͤltig / deßmitt⸗ 


lickt / Eemauta tur) kahrtighe. 

reht / vsmaut. zehen mahl / deßmit 
vngezaͤumet / nhe⸗ reiſas. 

vömauts. Zeh⸗ 
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Zehrung / Zella⸗bar⸗ fruͤh zeitig / aggre ee⸗ 
riba. ahzis 


nahzis. 
Zehrpfenning / id. ſpat zeitig / waͤhle ee⸗ 
verzehren / ap⸗ehſt / nahzis. 
vs⸗ehſt / vstehreht. vnzeitig / nhe⸗laicke. 
verzeihen / peedohdt. zeitig weꝛde / ee⸗nahkt 
verzeihung / peedo⸗ zeitlich / tempeſtive, 
ſchana. patt laika. 
Zeile / Zellings. vnzeitlich / nhelaika. 
Zeit / Laix. Zelt / Telltes. 
zeit wañ die Hanen zerren / plohſſiet. 
krehen / Ghaili / zerzerren / faplohſſiet 
Ghailohß / Ghai⸗ zerzerꝛet / fapiohſfiets 
kalaix. Zeug / darauß man 
zeitlich / laiziegs. etwas macht / leeta. 
eine kleine zeit / maſu Fußzeug / Kajeneeki. 
briedi / maß brieds / Zeuge / deetzineex. 
brietings. eugen / leezibu dohdt 
vorzeiten / waͤtzohß Seugniß ene, 
laikohß / zittohß bezeugen / leezinaht / 


laikohß. apleezinaht. 
zu zeiten / bißweilen / zu Zeugen nehmen / 
brie Leeziba jembt / par 


1 am. 
zu derſelbigen Zeit / Leezineekn jembt / 
tad / tanny laika / weſt. 
to paſſchu briedi. Zeichen / Sieme. 
zeitig / reiff / ee nahzis Brand⸗ 
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Brandzeichẽ / Daͤd⸗ ziehung / willckſcha⸗ 


ſenata⸗ſieme. na / rauſchana. 
vorzeichẽ / preekſcha⸗ abziehen / nowillckt / 
ſieme. noraut / item, no⸗ 


Wunderzeichen / dieraht. 
Brieniſta⸗ſieme. anziehen / apwillckt. 
Zeicheyſen / dedſikla. auffziehẽ / auffſchie⸗ 


zeichnen / ſiemoht. ben / kaweht. 
auffzeichnen / vsrax⸗ auffer ziehen / vsau⸗ 
tiet. dſenaht. 


bezeichnẽ / noſiemoht . außziehen / ißwillckt / 
verzeichnẽ / ee⸗rartiet iß⸗raut. 


zeigen / rahdiet. aufferzogner / Au⸗ 
Zeiger / Rahditais / dſehklis / audſehknis. 
waddohns. außziehen / ißwillkt / 


zeig mirs / cedo, rah⸗[ißraut / ißraweht. 
di man / rahdi ſchurr. von einander ziehẽ / 
anzeigen / peeſatziet / außdehnen / ißeſtai⸗ 
ſinnu dohdt. piet / 159 
er zeigen / parahdiet. durchziehen / durch: 
i wandern / zaure 
Ziege / Kaſa. ſtaighaht 
i einziehen / ee⸗eet. 
Jiegelhuͤtte Ziegel einziehen / gufany 
fen / Keeghela men ziehen / fa⸗ 
zepplis. willckt / faraut. 


ziehen / willckt / raut. ent⸗ 
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entziehen / attraut. I zlerẽ / krahßne darꝛiet / 
erziehen / ernehren / ißtaiſſiet / ipßghehrbt. 
vsaudſenaht. vngeziert / nhe⸗ißtaiſ⸗ 
herfuͤr ziehen / preek⸗ iets / nhe⸗ißghaͤhrbts 
ſcha willckt. es geziemet / taß kla⸗ 
vberzlehen / apwillckt] jahß / taß peedaͤrrahß 
verziehen / kahweht / es geziemet nicht / 
aidiet. nhe klahjahß. 
Ziel / rohbeſis / Eſcha. ziemlich / pußlieds / 
Ziel darnach man] tahdai. 
ſcheuſt / Mehrkis. zimeren / timmereht. 
zielen / ein ziel ſetzen / Zinn / Allwa. 
finire, terminare, Zinß / Maͤttaͤlla / 
nomehroht. Rabbata. (beht. 
zielen / das Geſchoß zittern / triefeht / dreb⸗ 
richten / collima - zitterend / trieſa⸗ 
re, mehrkeht / no⸗ dams / draͤbbaͤdams. 
mehrkeht. das zittern / ta trieſſe⸗ 
Zierd / jaukums / ſchana / drebbeſchana. 
krahßnume / krahß⸗ erzittern / notrieſſeht / 
niba / ſtaiſtums / ka ſchauſchalas 
ſtaiſtiba. pahr⸗eet. 
zierlich / jaux / krahß⸗ N 
nis / ſtaiſts. ; 0. 
vnzierlich / nheſaur. Zoll / Muita. 
zierlich / dec ẽ ter, pee⸗ Zöllner / Muiteneer. 
derrighe / krahßne. Zoll⸗ 
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Zollhauß / Muita⸗ Zuchtmeiſte / Maß⸗ 
nams. zilais / ſtohlmeiſters. 
Zorn / Dußmiba. zucken / ghrahbt / raut 
zornig / dußmiegs. hinzucke / nohſt raut / 
zorniglich / dußmi⸗ attraut. 
ghe / aꝛ dußmuprahtu hinzucker / ghrabeis / 
zornmuͤtig / iracun-] rahweis. 
dus, dußmopuhkis. Zucker / Saccharum- 
zoͤrnen / zomig ſeyn / Suckurs. 


dußmogt. uflucht / paſpahrne 
ug / Reiſe / Zellſch. 
Zu. zug / ziehung / willck⸗ 


Zu / py. ſchana. 
Zuber / Tohwers. veizug / kahweſchana 
ucht eines Thiers / Zuͤgel am Zaum / 


proles, waiſla. pawadda. 
Zucht / Kauns. zugleich / zumahl / 
zuͤchtig / kauniegs. wißlieds. (naht. 


vnzuͤchtig ./ nhekau⸗ anzuͤnden / eedaͤdſe⸗ 

niegs / beßkaun. anzuͤndung / eedaͤd⸗ 
vnzucht / beßkauniba. ſenaſchana. 
zuͤchtiglich / kaunigheſentzund ſeyn / ec·deckt 
vnzuͤchtiglich / beß⸗Zung / Mehle. (les. 

kaunighe. ohne Zung / beß meh⸗ 
Zucht / Leer / mahziba zupffen / rauſtiet. 
zuͤchtigen / pahr⸗ma⸗ das zupffen / rauſti⸗ 

ziet. ſchang. 

zürnen / 
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Fürnen / ſuch zoͤrnen. 
Futragen / notickt / no⸗ 
lehkteeß. 

Zu verſicht / vstitzeſchana. 

36 


* 

Zwang / warrß / warra⸗ 
darrbs. 

nohtzwang / warra⸗ 
darrbs. 

zwar / jah. 

zweck darnach man sie- 

let oder ſcheuſt / Mehr⸗ 


fis. 
Swebel / Sandzwehel / 
Dweelis. 
Iweyffel / Baſchiſchana. 
zweyffeln / baſchiteeß. 
verz weyffeln / iſſamiſt. 
Iwelg / Sarrings / Sarrß 
zweigen / plantare, deh⸗ 
ſtiet. 
Iweiger / inſitor, Dehſti⸗ 
tais. 
eingezweiget / infitus , 
ee⸗dehſtiets. 
zween / diwi. 
zwentzig / diwideßmitt. 
der zwentzigſt / diwideß⸗ 
mitais, 


Iwerg / Dwehrghis. 


zwey / diwi. 

auff sweyerley art vnd 
weiſe / diwenahde. 

zweyfach / dubbults / diwe⸗ 
kahrtiegs. N 5 

zweyfaͤlttglich / diwe⸗ 
kah 


rtighe. 
zweyhundert / diwifumbti 
zweymahl / diwi reis. 
Zwiebel / Siepohls. 
zwiſach / ſuche zweyſach 
Zwilling / Dwienm / 
wieniſchi. 
zwingen / ſpeeſt / peeſpeeſt / 
Roſiten. ſpieſt. 
zwingung / coactio, pee⸗ 
ſpeeſchana. 
einzwingen / ee⸗ſpeeſt. 
zwiſchen / ſtarrpa. 
das daz wiſchen tft / 
ſtarrpiba. 
dazwiſchen ſeyn / ſtarrpa 
buht. 


daz wi ſchen thun / ſtarr⸗ 
pa darriet. 

zwitzeren / tſchirrckſteht. 

zwoͤlff / diwipadeßmitt. 

vngezwungen / ar labbn 
Prahtu. 


0 2 (80 


Ende / 
Ghalls. 
Gott fey Ehre / 
Deewam Ghohds. 
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CAPUT PRIMUM. 


Von GOTT ond Geiſtern. 
No Deewu vñ no teems Gharreems. 


Go T / Deews. 
Ein Geiſt / taß Gharrß. 
Gott der Vater / Deews taß Thaͤws. 
Gott der Sohn / Deews taß Daͤhls. 
e 1 0 Geiſt / Deews tab ſwaͤhtz 
arrß. 
Drey Einigkeit / ca Triaidiba. 
Die heilige Drey Einigkeit / ta ſwaͤhta 
Triaidiba. 
Gott der himliſcher Vater / Deews taß 
daͤbbaͤſſo Thaͤws. 
Ein Schoͤpffer der Welt / tahß Paſfaules 
Radditais. 
Gott hat die Welt auß nichts eꝛſchaffen / 
Dees git to Paſſaul no nheneek raddiyis. 
Der hoͤchſter Gott / Deews auxtais. 
Der Dae Gott / taß wiſſowalldier 
eews. 
Der gnaͤdigeꝛ Gott / taß ſchehlier Deews. 
W GoOtt 
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Gott fey mir Suͤnder gnaͤdig / Deews 
effi mann Se ſchehliex. 

Wann du Gott hertzlich vmb Gnade 
bitteſt / ſo beweiſet er dir gern ſeine 
Gnade / kad tu no Deewu no Sirrtz dib⸗ 
ben Schaͤlaſtibu luhds / tad parada wings 
tow lab⸗yraht ſawu Schaͤlaſtibu. 

Der zorniger Gott / taß dußmiex Deews. 

G Ott zuͤrnet ſeer vber die Gottloſen vnd 
Vnbußfertigen / Deews fohte dußmo 
par teems Beßdeewigheems / vnd kattri 
nhe attſtahyahß no ghraͤkeems. 

Wies GOTT gefallen / ſo iſts geſchehen / 

ka Deewam pattitzis / ta gir tap notitzis. 

Wenn Gott wil / kad Deews ghribb. 

JEſus / weens Swaͤhtz darritaiß. 

CHriftus, tweens Swaidietz. 

Ein Erloͤſer / weens Peſtitais. 

Vnſer HErꝛ vnd Erloͤſer / Muhſſo Kung 
vnd Peſtitais. 

Das Blut JEſu CHRiſti des Sohns 
Gottes reinigt vns von aller Suͤnde / 
taß Affine JEſuChriſti ta Deewa Daͤhla 
ſchkieſti mums no wiſſeems Ghraͤkeems. 

Die Gottheit / ta Deewiba. 

Das Goͤttliche Weſen / ta Derwiſta buh⸗ 


ſchana. 
Gottes 
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Gottes Macht / Deewa Spaͤhr. 

Gott iſt maͤchtig / Deews gir ſpehziex. 

Der Geiſt Gottes / Deewa Gharrs. 

Der Geiſt des HErꝛẽ / a Kungha Gharrs. 

Du ſolt GOtt allein anruffen vnd anbe⸗ 
ten / toͤw buhß tickai Deewu ween pecfaule 
vnd peeluhkt. 

wedeꝛ die heilige Jungfraw Maria / noch 
Petrus / noch Paulus / noch jrgend 
ein ander erſchaffener Heiliger kan 

vns helffen / Ney ta ſwaͤhta Jumprawa 
Maria / ney Peteris / ney Pawills / ney 
zitts raddietz Swaͤhtz warr mums palli⸗ 
dſeht. 

Ein Engel / Engelis. 

Ein guter Engel / labbs Engelis. 

Der Engel des HErm geleite dich / taß 

Engelis ta Kungha waddi toͤw. 

Der Engel des HErꝛen lagert ſich vmb 
die her / ſo jhn fuͤrchten / vnd hilfft jhnen 
auß / taß Engelis ta Kungha apfitt Leh⸗ 
gheri ap teems / kattri to biya / vnd ißraw 


tohß. 
Wenn wir ſuͤndigen / ſo treiben wir die 
heiligen Engel von vns / Kad mehß 
ghraͤkoyam / tad dſaͤnnam mehß tohß 

ſwaͤhtus Engelus nohſt no mums. 
A iif Der 
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der Engel Schaar / to Engelo pullx / drau⸗ 
dſe 


der Teuffel / taß Waͤllß. 

der boͤſe Geiſt / taß launs Gharrs. 

die Helliſchen Geiſter / Elles⸗gharri / tee 
Gharri Elleh (letticiſmus, pro eekſchan 
Elles.) 

Der boͤſe Feind / taf launs Eenaidneex. 

der Verſücher / taf Kahrdenataiß. 

HOt wird alle die nicht Buſſe thun / den 
Teuffeln mit Leib vnd Seel vbeigeben / 
Deews wiſſus kattri nhe attſtayas no ghraͤ⸗ 
keems / nodohß teems Waͤlleems ar Meeß 
vnd Owehffel. 

Die Teuffel werden die Gottloſen im hel⸗ 
liſchen Fewr ewig plagen / Tee Waͤlli 
muhſchige mohzis tohß VBeßdeewighus 
Elles Vgguny. pro eekſchan Elles Vg⸗ 
gun / letticiſm. 

Ein Geſpenſt / Kaͤhms. 

der Drach / Puhkis. 

Wer einen Drachen helt / der ehret den 
Teuffel ſelbſt / kaß Puhki tur / taß zeeni 
patt Waͤllu. 

Er helt einen Drachen / winyam Puhkis. 


CAP. 
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CAP. II. 

Vom Menſchen. 

No to Zillwaͤfu. 

Ein Menſch / Zillwaͤhx. 

Ein kleiner Menſch / Zillwehzings. 

die Menſchheit / Zillwehziba. 

Gott hat den Menſchen auß eim Erden- 
flop gemacht / Deews gir to Zillwaͤku no 
Semmes⸗pietes darriyis. 

Gottes Sohn hat die Menſchheit von 
der Jungfrawen Marien ſeiner Mut⸗ 
ter angenommen / Deewa Daͤhls gir to 
Zillwezibu / Meeß vnd Affini / no fawas 
Mahtes tahß Jumprawas Maries vs⸗ 
yehmis. 

ein Mann / weens Wiers. 

ein Mannsbild / Wieriſkis. 

ein kleines Maͤnnlein / Wierings. 

ein Weib / weenna Seewa. 

ein Weibsbilld / Seewiſta. 

ein kleines Weiblein / Seewina. 

ein Ehemann / laulahtz Wiers. 

ein Eheweib / laulata Seewa. 

ein ſchwanger Weib / ghruta Seewa. 

das Weib iſt ſchwanger / ta Seewa vs 
ghrutu Kahyu cet. 

A tit eine 
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Eine Hure / Mauka. 
uren / Mauzibu dſiehs. 
in Hurer / Mauko⸗dſinneis. 

Ein Kind / Baͤhrns. 

Ein Hur⸗Kind / Maukasbaͤhrns. 

Was kan das Kind dazu / das die Mutter 
eine Hure iſt / ko war Baͤhrns darriet / kad 
Mahte Mauka. 

Die Kindheit / Behrniba. 

Ein vnmuͤndig Kind / jauns nheprohtiex 


Daͤhrns. 
Die e Kindheit / pirrma Behr⸗ 
nida. 


Da ich noch ein Kind war / wuſte ichs all⸗ 
bereit / Es Baͤhrns buhdams / to jaw ſin⸗ 
nayu. 

Ein Knabe / Puiſſis. 

Ein Knaͤblein / Puiſſietz. 

Ein Maͤgdlein / Meitina. 

Eine Magd / Meita. 

Ein ſeugend Kind / Siedams Baͤhrns. 

Wie alt iſt das Kind? zeek waͤtz gir taß 
Baͤhrns ? 

zwey / drey / vier Wochen / diwi / trieß / tſchet: 

f Webern 

Unff / ſechs / ſieben Monat / peetz / feſſch / 
fepting Mehneß. . E 
in 
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Ein Juͤngling / jaune Puiſfis / Jaunehklis. 

du biſt ein junger ſtarcker Kerll / du muſt 

friſch arbeiten / tu effi jauns ſtippris Wiers / 
tow buhß labbe ſtrahdaht. 

eine Jungfraw / Jumprawa. 

auff wachſen / vsaukt. 

eine junge Dirn / jauna Meita. 

eine envachſene Dirn / pee⸗aughuſſa Meita. 

ein Braͤutgam / Brudgams. 

eine Braut / Bruhte. 

Er freyet nach der Dirn / wings pretze 
pehtz tahß Meitas. 

das Alter / laß Waͤtzums / ta Wetziba. 

alt / wol betaget / wag. 

ein alter / grawer Mann / wae / finms 

Wiüiers. 

ein alt Weib / waͤtza Seewa. 

wie alt biſtu? zeek waͤtz effi tu 

Ich halte / ich fen fünfftzig / ſechtzgg / ſieben⸗ 
Big Jahr alt / Es ſchkeetohß / jaw pees: 
deßmitts / ſeſch⸗deßmitts / fepting⸗deßmitts 
Ghaddus aͤſſam. 

Da der Moſtoviter dif Land einnahm / 
war ich ſchon ein zimlicher Knab / kad 
Kreews ſcho Semm vs⸗zeme / biyu ef jaw 


labbs Puiffis. 
f 6 Puiſfis 43 905 
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Ich huͤtete der Gaͤnſe / Schweine / des 
Viehes / Es biyu Sohſſo⸗ghanns / Zuh⸗ 
ko⸗ghanns / eß ghanniyu Lohpus. 

Ich egete / pfluͤgete / ging zur Arbeit / Es 
etzeyu / arru / ghayu darrbohß. 

Er tft gantz graw / itt firms gir. 

alt werden / waͤtz tappt. 

graw werden / firms tappt. 

Er beginnt graw zu werden / jaw ee⸗fahk 
firrmoht / jaw firrms maͤttahß. 

ein fruchtbar Weib / Behrnigha Seewa / 
kam dauds Baͤhrni gir. 

ein vnfruchtbares Weib / beß Baͤhrne. 

kam muhſcham nhe gir Baͤhrns biyis. 
ein keck Menſch / drohſch Zillwaͤhr. 

du biſt ſeer verwegen / tu efi lohte drohſch. 

eine Amme / Amba. 

ein Auffzuͤgling / der erzogen wird / Au⸗ 
dſehkniß. ! 

Ich hab jhn erzogen / Eß aͤßmu to vs⸗au⸗ 
dſenayis. 


CAP. III. 
Von der Seele. 
No tahß Dwehſſeles. 
Die Seele / ta Owebffete. 
das Leben / ta Dſiewiba. 
Das 
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das Leben geben / to Dſiewibu doht. 

das Gewiſſen / Abſinnaſchanna. 

Ich bin nichts boͤſes mir bewuſt / eß nhe 
abſinnohß nheneeka. 

der Ohdem / ta Owaſſcha. 

die Vernunfft / taß Prahtz. 

der Verſtandt / ta Sapraſſchana. 

der Will / ta ghribbeſchana. 

die Stimme / ta Ballxne. 

Er hat eine ſtarcke Stimme / tam gir ſtip⸗ 
pra Ballyne. 

Er hat eine ſchwache Stimme / tam gir 

waya Ballxne. 
ſtumm / maͤhms. 
Stammler / Mullmis. 
reden / runnaht. 
das ſehen / ta redſeſchana. 
Ich kan nicht ſo weit ſehen / Eß nhe warru 
kick table redſeht. 

Ich hab ein ſchwach Geſicht / mann gir 
bberſichtig / wallbatz. (wajas Atzis. 
ſehen / redſeht. 
blindt / acklis. 
das hoͤren / ta dſirrdeſchana. 

Er iſt taubhoͤrend / ſurdaſter, wings paz 
kurrliß / ghruhte dſirrd. 
biſtu taub? effi tu kurrlis. 0 
hoͤren / 
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hoͤren / dſirrdeht. 

der Schmack / ta Smeckeſchana. 

haſtu keine Zunge / das du nicht kanſt 
ſchmecken? wai toͤw nhe gis Meble/fa tu 
nhe warrt fmeckeht e 

ſchmecken / pmeckeht. 

der Geruch / ta Ohſchnaſchana / ta n 

riechen / ohſchnat. 

Ich da 1 riechen / es nhe warru obſch⸗ 


was finde hie? kaß ſcheitan finirrde 

das fuͤhlen / ta Juſſchana. 

Ich wil dich alſo ſchlagen / das du ſolt 
teal Es thw ta ghribbu ſiſt / ka tow 

buhß juſt. 

fuͤhlen / juſt. 

das Gedechtniß / ta Patturreſchana. 

die wieder⸗ erinnerung / Reminifcentia , 
ta attghadaſſchana / attminneſchana. 

behalte das wol / patturri to labbe. 

kanſtus 1185 behalten? warrieg tu to pat 
turreht 


Ich we wol behalten / ghann ef to pattur⸗ 
reſchu. 
Ich kans mich nicht erinnern / Es nhe 


warru to attminnehteeß. 
Ich gedencke die zeit / es peeminnu to 100 
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Ich gedencke die zeit / das ein Loff Rogge 
zwo Marck Rigiſch galt. Es peeminnu 
to laiku / kad Rudſo⸗Puhrs maraja diwi 
Riegas Mahrk. 

auch wolweniger / jr laͤhtake. 8 

kanſtu dich deſſen nicht erinnern? Nhe 
warri tu to attminnehteeß 2 

die Vergeſſenheit / ta As ⸗ſmarrſcha. 

Ich habs vergeſſen / Es to as ⸗mirrſſu. 

du kanſt leicht vergeſſen / tu dries warri as⸗ 
mirrſt / toͤw leela as fmarrſcha. x 

[ Mercfe/an etlichen orten ſprechen fie 
die Syllab As / aug / Ais. | 

verſteheſtu? vergiß es nicht! protieg e 
nhe as⸗mirrſti to. 

Ich werde es nicht vergeſſen. Nhe as⸗ 
mirrfiſchu ef. 

Ich hab ſeinen Nahmen vergeſſen / Eß 

winja Wahrdu aͤßmu as⸗mirrfis. 

Ich kan mich ſeines Nahmens nicht erin⸗ 

nern / Ch nhe warru winja Wahrdu att⸗ 
minnheteeß. 8 

CAP. IV. 
Vom Leibe. 
No to Meeſſu. 
Ein Leib / Meeſſa / Meeſſas pl. 
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ein friſcher vnd geſunder Leib / waͤſſaͤlas 


eeſſas / pl. 

Er iſt allenthalben geſund / winjam wiffas 
Meeſſas waffalas. 

ein vngeſunder Leib / nhe⸗ waͤſfaͤlas Meeſſas 

Er iſt feer kranck / wings kohte nhe⸗waͤſſaͤls. 

der gantze Leib bebet mir / mann wiſſas 
Meeſſas drebb. 

eine Leiche / Mirrons 

ein Glied / Lohzeklis. 

ein Gelenck / idem. 8 

alle meine Glieder thun mir wehe / wifft 
manni Lohzekli ſahp. 

Er iſt ober ſeinen gantzen Leib benommẽ / 
par wiſfahm Meeſfam par-jambs. 

ein Knochen / ein Bein / Kauls 

W ſtarcker Knochen / leels / ſtippris 

auls. 

ein Beinlein / Kaulings. 

die Haut / Ahda. 

Er iſt nur Haut vnd Knochen / wings git 
tickai Ahda vnd Kauli. 

das Marck im Bei / Kaula⸗Smaddeſenes 

mancher Menſch jſſet dz Marck eer gern / 
daſſch Zillwaͤhr tohß Smaddeſenes lab⸗ 
praht aͤhd. 

Eine Ader / Dſieſla. 

Spann: 
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Spann Ader / leela Dfiefia. 

Knorpel / Krumſtis. 

die Mauß im Fleiſch / Pelle. 

Er iſt durch die Mauß geſtochen / zaur Pell 
durrtz. 
ch hab mir in die Mauß geſchnitten / e 

Jg ee⸗ghreſchohß. daly p . 

ſchier hett ich die Mauß getroffen / ticknhe 
as⸗jehmu to Pell. 3 

Fleiſch / Meeſſa / Ghatta, 

ein ſtuͤcke Fleiſch / Ghattas ghabbals / ghab⸗ 
balings / dimin. = 

friſch Fleiſch / jaunas Meeſſas. 

alt Fleiſch / waͤtzas Meeffas. 

das Fleiſch ſtinckt / tahß Meeſfas fmirrd / ta 
Ghatta finirrd. 

fett Fleiſch / tauka Ghalla. 

mager Fleiſch / leeſfa Ghalla. 

du biſt ſeer mager / tu effi lohte leeß. 

von dibekeme man wol ein par Lißpfund 
Fett / No toͤw ghan diwi Pohdus Taukus 
dabbuitu. 

Haͤutlein / Adina. 

du haſt eine dicke Haut / toͤw gir beeſa Ada. 

Ich wil dir wol die Haut durchhacken / 
ghann es toͤw lo Adu zaurkappaſchu. 


die 
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die Dirn hat eine weiſſe Haut / tai Meitai 
ballta Ada. 

das Kind hat eine weiſſe Haut / wie eines 
Teutſchen Kind / tam Baͤhrnam tick ball⸗ 
ta Ada / ka Wahza⸗baͤhrnam. 

manch Pawren Kind hat wol ſo eine 
weiſſe Haut / alß eines Teutſchen Kind / 
daſcham Semneeka⸗baͤhrnam jo tick ball⸗ 
ta Ada gir / ka Wahza⸗baͤhrnam. 

Schweißloͤcher / Sweedra⸗zaurumi. 

der Schweiß / tee Sweedri / pl. 

Ich ſchwitze / Es ſwieſtu. 

du ſtinckeſt von Schweiß / tu ſmirrdi no 
Sweedreem. 

Se arbeite das ich ſchwitze / eß apfwiedis 

radaju. 

Im Schweiſſe deines Angeſichts ſoltu 
dein Brod eſſen / Sweedrus no Waighu 
pillinadams buhs tow tawu Mais ehſt. 

ette / feiſte / tauki / taukums. 
lut / Aſſinis / alij, Aſſchnis. 

ſchwartz Blut / malls Aſſinis. 

heßlich Blut / nheghantz Wfinis. 

gerunnen Blut / faretteyis Affinis. 

mit Blut beſprengen / ar Affinim aptrai⸗ 
piet / apſtatziet. 

Er liegt gantz im Blut / wip Aſfinieß ber 

1 
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Er legt alß were er mit Blut begoſſen / 
wings ghull / ka ar Aſſinim apleetz. 

Eyter / Pueſſchi. 

eect ly 

die Gall / ta Schultz 

. tahß Splaudalas. pl. See⸗ 


Er ſpeyet mir ins Geſicht / wings Atzies 
man ſplaw. 

ſolchs redeſtu ja zu mir / vnd ſpeyeſt mir 
ins Geſicht / Jo tu to man runnayi / A⸗ 
tzis ſplaudidams. 

dir fleuſt der Geiffer vbers Maul / alß ei⸗ 
nem Hunde / Low Seekalas par Mute 
waͤllkahs / ka kahdam Sunnjam. 

der Schleim im Munde / Sleekas. 

das Kind hat einen ſchleimichten Mund / 
tam Baͤhrnam Mutte pilla Sleekas. 

Waſche dem Kinde den Mund / oder es 
wird vom Schleime erſtickt werden / 
Mafgha tam Baͤhrnam to Mutt / edder 
taß ar Sleekahm as⸗ rieſſees. 

der Rotz / Schnurrghalas / Schnughalas. 

ee den Rotz vom Maule / 
Mullki / ſtauki tahß Schmnrgalas no 

Muttes. 


B dem 
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dem henget der Rotz vbers Maul / tam 
Schnughalas par Mutt karrayahß. 
Thraͤnen / Alſaras. f 
die Augen ſtehen jhm voll Thraͤnen / Atzis 
ſtahw winjam pillas Aſfaro. 
Er weinet / wings raud. 
was ſchadet dir / das du weineſt? kaß kait 
toͤw / ka tu raudi? 
Ich habs dem HErꝛen mit Thraͤnen ge: 
klagt / eß ar Aſfarahm Kunghamfuhdſeyu. 
Ich hab heut meer meine Thraͤnen ge⸗ 
freſſen / alß Brod / Es aͤßmu ſchodeen 
wairahk mannus ghauſchus Affarus eh⸗ 
dis nhe fa Mais. 
Harn / Seiche / Mieſaͤlas. 
der ſtets ſeichet / Mieſcha. : 
kanſtu nicht hinauß gehen / vnd ſeichen / 
nhe warri tu ahran eet / vnd mieſt. 
Er hat ins Bette eee mieſiß. 
das ea iſt voll geſeicht / Ghullta pee⸗ 
mieſta. 
es ſtinckt nach Seiche / pehtz Mieſaͤleem 
ſmirrd. 
Dreck / Suhtz. 5 
Menſchendreck / Zillwaͤka Suhtz. 
Hundedreck / Sunn ſuhtz. 
Katzendreck / Kagkes⸗fuhtz. 
hie 


hie ſtinckts nach eytel Hundsdrect / ſchei⸗ 
tan mird tickai pehtz Sunno⸗fuhdeem. 
e , | 
Von den Gliedern. 
No Lozeckleems. 
Das Haͤupt / der Kopff / ta Ghallwa. 
ein groß Haͤupt / leela Ghallwa. 


ſtlein fſfmaſa 
ein ſpitz boa aſſa hallwa. 
vberlang Ipagharra 


Er hat einen wundeiichen Kopff / winjam 
tracka Ghallwa. 

Er iſt klug / verſtaͤndig / er hat einen ver⸗ 
ſchlagenen Kopff / winſam ghuddra 

hallwa. 

den Kopff kratzen / Ghallwu kaſſiet. 

der Kopff juͤcket / Ghallwa neeß. 

der Kopff muß dir feer jucken / das du jhn 
fo kratzeſt / ta Ghallwa toͤw lohte nees / ka 
tu to ta kaſſi. 

man hat nicht ſo viel friſt / das man den 
Kopff kratze / nhe tick dauds nhe gir pa⸗ 
tappas / ka warraͤtu Ghallwu pakaſſiet. 

Er hat einen grindigen Kopff / winjam 
kaſſaina Ghallwa / kraupaina Ghallwa. 

Grind / Kraupis. 

a B ij einem 
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einem mit dem Kopffe wincken / ar Ghall⸗ 

wu waͤzenaht / radiet. 

Mit dem Kopffe wackeln / ar Ghallwu 

ghrohſiet. 

Er gehet vnd wackelt mit dem Kopffe / 

wings eet / Ghallwu ghroſidams. 

Er gehet vnd ſchuͤttelt den Kopff / wings 

eet Ghallwu krattidams. 

den Kopff am Balcken ſtoſſen / Ghallwu 

py Balki nodauſiet. 

Ich hab den Kopff zerſtoſſen / das eine 
groſſe Beule auffgelauffen / Es Ghall⸗ 
wu nodauſchu / ka leels Trumbs vs⸗tetzeya. 

Warumb weinet das Kind? Ko raud 

Baͤhrns e 

es ſtieß den Kopff am Ofen / py Krahßni 

nodauſe Ghallwu. 

am Backofen / py Zeppli. 

am Stein / py Ackmin. 

das Haͤupt jemanden zukeren / Ghallwu 

attgreeſt. 

beuge das Haupt zu mir / attgrees py man 

to Ghallvuu. 

kanſtu nicht das Haͤupt ein wenig beugẽ / 
nhe warri tu to Gallwu magkeniet att⸗ 
ghreeſt / lohziet. 


den 
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den Kopff ruͤckwartz beugen / Ghallwu 
attpackal lohziet. 

Ich werde dir den Kopff zauſen / es tow 

to Ghallwu pa⸗plutzenaſchu. 

Er hat mir meinen Kopff ſo zer zauſet / dz 
er mir noch jtzund wehe thut / Ta iß⸗ 
plutzenaja mannu Ghallwu / ka wehl jre 
taggad fapeht faph. 

Mein Haupt thut mir ſeer wehe / Ghall⸗ 
wa man lohte fahp. 

es thut mir etwas wehe / va fahp. 

das Haͤupt ſchwindelt / Ghallwa reibſt. 

Ich erſchrack / das mir auch das Haͤupt 
begunte wehe zu thun / eß iß⸗biyajohß / 
ka irr Ghallwa man ann Cee 

e Kopff / vttaina Ghallwa / pilla 

tt 


O. 

der Kopff iſt dir ja voller Leuſe / jo toͤw ta 
Ghallwa pilla Vito. 

den Kopff buͤrſten / Ghallwu fuckaht. 

kanſtu die Leuſe nicht außbuͤrſten? nhe 
warri tu tahß Vttis iß⸗fuckaht. 
Ghallwu eeßkaht / den Kopff Lauſen. 
Alſo reden die Weiber.) 

ſihe da / lauſe den Kopff / ſche / eeßka Ghall⸗ 
wu a 


B ĩij wie? 
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wie? mit den Naͤgeln / oder mit eim Meſ⸗ 
fer? ka? ar Naggeems / jeb ar Naſi? 
mit eim Meſſer: Aber in dem dulauſeſt / 
muſtu mir nicht in den Kopff ſchneiden. 
Ar Naſi: bett eeßkadams / nhe buhß toͤw 
man Ghallwaͤ ghreeſt. 
In dem man lauſet / traͤgt ſichs wol alſo 
zu / eeßkajoht / ghann ta laͤtzahß. 
der Kopff wird dir ſchon graw / Ghallwa 
tow jaw firrma maͤttahß / tohp. a 
Schinn auffm Haupte / Plauxtes. 
auff den Kopff fallen / vs Ghallwas kriſt. 
das Kind ſtuͤrtzte recht auff den Kopff / 
wunder war es / das es den Halß nicht 
brach / taf Baͤhrns itt vs paſſchas Ghall— 
was kritta / brienums / ka tap Kacklu nhe 
lauſe. 
Enthaͤupten / koͤpffen / Ghallwu nozirrſt. 
Er ward mit dem Schwerd enthauptet / 
Ar Sohbinu winjam Ghallwu nozirrta. 
mit dem Beile / ar Zirrwi. 
das Haupt waſchen / Ghallwu maſghat. 
waſche mir das Haupt / maſgha mannu 
Ghallwu. } 
mit warm Wafer 2 oder mit Lauge? 
ar filltu Vdeni? jeb ar Sahrmu. 
mit Lauge / ar Sahrmu. 
i das 
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das iſt eine ſcharffe dauge / ſie hat mir den 

Kopff durchgefreſſen / taß gir aß Sahrms / 

taß mannu Ghallwu iß⸗ehdiß. 

das Haupt ſchaͤumet / Ghallwa pute. 

das Haͤupt trucknen / Ghallwu ſchaudeht / 
ſchahweht. 

gib her das Haͤupt⸗tuch / dohd ſchurr to 
Ghallwas⸗Autu. 

der Wirbel / Ghallwawirß / Diſerimen ca- 
pillorum. 

der Scheitel / Zellings / Schkeetelis. 

die Dirn hat einen geraden Scheitel / tai 
Meitai taiſſnis Schkeetelis. g 

das forder theil des Haͤupts / Preekſch⸗ 
ghallwa. 

das hinder theil des Haͤupts / Parauſſis / 
paca Ghallwa. 

die Hirnſchal / Ghallwas⸗widdus / Smad⸗ 
dſenes Kauß. 

der Bregen / Smaddſenes. 

Er iſt vbern Kopff gehawen / daß das Ge⸗ 
hirn herauß gehet / par Ghallwu par⸗ 
zirrſts / ka Smaddſenes nahk ara. 

die Stirn / Peere. 

eine lange Stirn / gharra Peere. 

eine kuͤrtze Stirn / ihſfa Peere. 

eine runtzelichte Stirn / gbrumbainapeere. 

Buy ſihe 
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Sihe wie boͤſe iſt ſie / hat fie doch die Stirn 
voller runtzeln gezogen / redſi ka fauna 
winja gir / Peer pillu ghrumbo peewillkuſfi. 

eine Runtzel / ghrumba. 

Haar am Haͤupt / Mattz / Matti pl. 

weiche Haare / miexti Matti. 


rohte farrkani 8 
ſchwartze maͤlli 

gelbe dſaͤlltaͤni 
braune Hare druddi Matti. 
grawe firrmi 

weiſſe ballti 

fahle pa⸗dſaͤlltaͤni / pa⸗ 
a dumji. 
lange gharri 

kurtze ihſfi | 

krauſe Haar / kuppli Matti. 

icke { efi | 

duͤnne plahni 


verworren Haar / fawaͤhluſchi Matti. 
von groſſer Faulheit leſt ſie die Haar ſich 
verwuͤhlen / ar leelu Slinckumu leekahß 
ta tohß Mattus fawellt. 
halt die Haar fein glatt / diſchane ghluddaͤ⸗ 
ne turri tohß Mattus. 
die 
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die Dirn / die jhre Haare nicht glatt helt / 
an der iſt nicht viel gutes / tai Meitai / 
kattra fawus Mattus nhe turr ghluddaͤne / 
nhe gir dauds leetas. 

Ein Freyer ſihet der Dirn nachm Kopff 
vnd nach den Fuͤſſen / Presencey luhko 
Meitai pehtz Ghallwas vnd Kahſahm. 

vns kan kein Haar vom Haͤupt fallen / 
ohn Gottes willen / Mums nhe warr 
nhe weens Matts no Ghallwas kriſt beß 
Deewa Prahtu. 

kahl / plickis. 

ein kahl Haͤupt / plicka Ghallwa. 

mir fallen alle meine Haar auß / wiſſi man: 
ni Matti iß⸗kriet. 

das Haar kuͤrtzen / Mattus noghreeſt. 

ſchneide die Haare gleich / ghrees tohß 
Mattus liedſaͤne. 

die Haare ſind vngleich geſchnitten / tee 
Matti nheliedſaͤne noghrecfli. 

N Matti vs Atzim. 

die Augenlieder / Atza⸗wahr / Plahrtins. 

ein Auge / a Ar. 

Augapffel / Atzas⸗Rauds. 

das weiſſe im Auge / Balltums Atzy. 

Er hat ſich recht ins Auge geſtochen / paſ⸗ 
ſcha Atzy ec⸗duhreeß. 5 

° ‘ 0 
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Augenblick / Atza⸗mircklis. 

mit den Augen wincken / ar Atzeems mirck⸗ 
chkenaht. 

es fehlet nicht weit / ſo hette er ſich das Aug 
außgeſtoſſen / tick nhe buhtu fow Ahh iß⸗ 


Laine 
glangend/flare Augen / ſtaidras Asis. 
tieffe Augen / depreſſi, ee⸗ghrimmuſchas 
ee⸗dubbuſchas Atzis. : 
rohte 0 farrkanas 
e 


ſchwach wahjas 
braune Augen ruddas Atzis. 
blawe illas 

grawe paͤllaͤkas 


Er ſihet ſcheel / ghreiſe raͤds. 

Er hat krancke Augen / winſam Atzis faby. 

1 5 redſeht. 

eb die Augen auff / patzell Atzis 

die Augen auff einen werffen / Atzis vs ko 
vsmeſt. 

liebaͤuglen / ſpriddſenaht. 

was du nicht geſehen haſt / das rede auch 
nicht / ko tu nhe effi redſeyis / io arriedſan 
nhe runna. 

Ich glaub meer den Augen / alß den Oh⸗ 
ren es wairahk vstitzu Atzeems / nhe ka 
Auffeems, [ ceteris, paribus, } 

weinen / 
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weinen / raudaht. 

weinend machen / movere fletũ, raudinaht 

warumb machſtu das Kind weinend? 
kapehtz Baͤhrnu raudinis ruhdini / Dü- 
næb. Mariæb. Roſit. &c. 

ach / wie ſeer weinet er! ock / ka ghauſche 
wings raud! 

die Augen find jhm gantz roht / fo hat er 

geweinet / Atzis winjam itt farrkanas / tha 
wings gir raudayis. 

Augenhoͤle / Atzis⸗dohbe / Dohbums. 

tieffe Augen / ee⸗dubbuſchas Atzis. 

eine Backe / taß Waix. Alſo nennen die 
Letten das Theil am Menſchen / was 
zwiſchen Naſen vnd Ohren iſt / wie die 

a Latiner Genam & malam, teſte Plinio. 
Hinc: Ein roht Geſicht / ſarrkans Waix. 
ein bleich Geſicht / ballghans Wairx. 
ein ſchwartz / heßlich Geſicht / maͤllß / 
nheghaͤntz war. 

ein Ohr / ta Auß. 

ein Ohrlem / Außtina. 

ein Ohrleffel / Auſſo⸗kahrniyams. Die Let⸗ 
ten gebrauchen ſich nicht eines ſolchen 
Inſtruments / drumb wiſſen ſies auch 
nicht recht zu geben. 


Wo 
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wo ich dich hinter die Ohrẽ faſſe! ghrahb⸗ 
ſchu ef toͤw ahs⸗Auſchu! wehl tu ec⸗blauſ⸗ 
ſi ka Wehrſſis. 

tom her / ich wil dir etwas heimlich ſagen 
ins Ohr / nahtz ſchurr / eß toͤw ko pa⸗ſlaͤp⸗ 
pan fatziſchu Unify. 

taub / kurrlis. 

dicke Ohren / obtulz, beeſas Auffis. 

In dieſen Zeiten haben die Menſchen di⸗ 
cke Ohren das ſie Gottes Wort wol⸗ 
len weder hoͤren noch faſſen / ſchinnieß 
laikohß teems Zillwaͤkeems beeſas Auſfis 
gir / ka tee Deewa Wahrdu ney dſirrdeht 
ney fayembt ghribb. 

Naſe / Daͤgguns. 

pe aß 

lange gharrſch 

krumme Naſe; ties oe 

ſtumpffe | {fap 

kurtze ihß 

ſich eee ee iß⸗ſchnußkt. 

Naſenloͤcher / Daͤgguna⸗zaurumi. 

die Naſenloͤcher⸗Haar / Matti Daͤgguna⸗ 
2 Nase bin 

die Naſe blutet / Daͤgguns pill (puta, ar 


Affinims.) 
ſchnau⸗ 


ſchnauben / ſchnahkt. 

ſchnarchen / krahkt. 

wer ſchnarchet da? kaß turr krahtze 

ſchnarche doch nicht ſo ! nhe krahtz jehle 
ta! 


die Naſe fleuſſet / Daͤgguns pill (puta, ar 
Schnughaleems.) 

riechen / Ohſchnaht. 

Ich hab den Schnuppen / drumb kan ich 
nicht riechen / mann Eenaſchi / tapehtz nhe 
watru eB ohſchnaht. 

der Schnuppen / Eenaſchi / pl. 

Mund / Mutte. 

ein offen Maul / attwaͤra Mutte. 

mmer hat er das Maul offen / allaſch 
winjam ta Mutte attwaͤra. a 

thue das Maulzu / oder es kommen Flie⸗ 
gen hinein / Aisdari Mutt / edder Muſ⸗ 
ſchas naby eekſchan. 

ein groß Maul / leela Mutte. 

ein klein Mund / maſa Mutte. 

Er hat ein engen Mund / winjam ſchaure 
Mutte. 

Muͤndlein / Muttite. 

mein Muͤndlein / manna Muttite. 

ein ſchwartz Maul / maͤlla Mutte. 


was 
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Was hat das Kind fuͤr ein Maul! kahda 
Mutte gir tam Baͤhrnam! 

waſche doch dem Kinde den Mund / no⸗ 
maſgha gehle tam Baͤhrnam to Mutt. 

ſo iſt das Waſſer / ſo iſt der Mund / eines 
iſt eben ſo rein alß das ander / tahtz Vh⸗ 
dens / tahda Mutte / weens tick ſchkieſis ka 
ohtris. 

den Mund mit Bachwaſſer ſpuͤlen / Mutt 
ar Vppes⸗vhdeni fralloht. 

mit dem Maul flennen / ſpotten / ar Mutt 
mehdiet. 3 

reden / runnaht. N 

laut / ſtarck reden / ſtippre runnaht. 

ee eee wings mahk run⸗ 

na t. 8 

was redet er fuͤr eine Sprache? kahdu 
Wallodu wings runna? 

Teutſch / Wahzifeu. Lettiſch / Lattwiſtu. 
Pollniſch / Pohliſtu. Littawſch / Leiti⸗ 
feu. Reuſch / Kreewiſku. Eſteniſch / 
Iggauniſtu. Schwediſch / Sweedriſtu. 
Finniſch / Sohma⸗wallodu. 

Er redet weder recht Lettiſch / noch recht 
Littawſch / ney labbe Lattwiſku / nei labbe 
Leitiſku runna. 

Er redet rein / wings ſchkieſte runna. 

reuſpe— 
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reuſperen / vs⸗klaͤppoht. 

ſpeyen / ſpuere, fptaue. 

wie haſtu meinen Rock beſpien? ka chi tu 
mannus Swahrkus apſplawis? 

alle Kleider ſind beſpien / wiſſas Drahnas 
(Drehbes) gir apſplauditas. 

Speichel / Splaudalas. 

nieſen / prauſten / ſchkaudiel. In dieſem 
Worte muß das (K) außgeſprochen 
werden / wie wir Lefflander das (K) 
außreden / wañ wir ſagen Kerl / kehre. 

Er nieſet wie eine Katze / wings ſchkauda ka 
Kagkis. 

Er nieſet mir recht ins Geſicht / paſſcha 
Waighaͤ man ce-fchfahiwe. 5 

reupſen / ruͤltzen / vsdoht. Daher ſagt vn: 
ſere Lands maͤnſche: vpgeven / he gaff 


vp. 

wie ruͤltzeſtu ſo? ka tu ta vsdohd? 

der Hiſch / ſingultus, Schaggus. 

hiſſchen / fingultire, Schaggus rauſta / 
mahtz. 

wer weiß wer an mich gedenckt / das ich ſo 
hiſſche / kaß ſinna kaß mannis pee⸗minn / 
ka mann Schaggus rauſta.] Iſt eine ge⸗ 
meine Einbildung bey dem Bawers⸗ 
mann. 

gehnen / 
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ehnen / gapffen / ſchahwaht. 
9915 er ſchlaffen wil / ſo gehnet er / ghul⸗ 
e e 
haſtu nicht außgeſchlaffen / das du alfo 
gehneſt? Ne efi tu ißghulleyis / ka tu ta 
real 2 
lachen / ſmeeteeß. 
vber laut lachen / ſtippre ſmeeteeß. 
was lacheſtu? ko ſmeiyeeß? 
warumb lacheſtu? kam fmehyeeß. 
Ich lachte doch ſo / es tadai meyohß. 
beſchimpffen / verhoͤnen / beſpotten / ap⸗ 


cet, 

ſtille / halt das Maul / lache nicht / kluſſi / 
turri Mutt / nhe fmeyeeß. 

das Kind macht viel gelachter / caß Baͤhrns 
dauds fmeeklus darra. 

Ich kan mich des lachens nicht meer ent⸗ 
9 nhe warru wairs ſmeeklus tus: 
reht. 

eine Stimme / Balrnis. 

eine kleine Stimme / ſmallk Ballxnis / item, 

fmallfa Walloda. 

eine grobe Stimme / rupja Walloda. 

vber 100 ſchreyen / kleekt / wiſſa Ghallwa 


rehkt. 
ſchreyen / brehkt. 
was 
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was ſchreyeſtu? ko brehs 2 

Er ſchreyet feer / wings lohte braͤhtz. 

Ich hab geſchrien / das ich heifer worden 
bin / Eß ahß⸗fmakdams aͤßmu brehzis. 

Er tan nicht reden fuͤr groſſer heiſerkeit / 

ar leelu ahßſmackſchanu nhe warr runnaht. 

Er ift feer heiſch / lohte abf-finagis. 

ein Schwetzer / Pluckſchkis. 

ein Wort / Wahrds. 

was iſt das fuͤr ein Wort? Kahtz taß 

Wahrtze 

deiner Worte eins gilt meer / denn mei⸗ 
ner zehen. Taws weens Wahrtz wai⸗ 
rahk maxa / nhe ka manni deßmitts. 

rede nicht zu viel / nhe runna tick dauds. 

Ich kans nicht leiden / wenn mann ſo viel 
redet / Es nhe warru ee⸗redſeht / kad tick 
dauds runna. 

vberreden / pahr⸗runnaht. 

Laß du dich nicht vberreden / nhe leezeeß 
pahraunnateeß. 

Er ſtam̃let / wings ghrute runna / rauſti⸗ 

dams runna. 

Liſpeler / Slupſtis. Liſpelen / flupſtiet. 

Im Zorn reden / barrghe runnaht. 

du wirſt nicht viel guter Worte von jhm 
hoͤren / nhe dauds labbus Wahrdus no 
winjn dſirrdehſſi. C gib 
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gib jhm ein gut Wort / dohd winjam labbu 
Wahrdu. 

eine Zunge / Mehle. 

ſchmeichelhaffte Zunge / mierta Mehle. 

die Zunge iſt jhm gar ſchwartz / ta Mehle 
winſam itt maͤlla. 

die Zunge außrecken / Mehl iß ſteept. 

die Zunge iſt mir voller Blattern / ta Meh⸗ 
le man ar Puhteem iß⸗fittuſſeeß. 

ich kan kaum reden / tickeß warru runnaht. 

lecken / laiſiet. Lackt / wird von Hunden ge⸗ 


agt. 
Er lecket Saltz / wie ein Zickel / wings Sahli 
laiſa ka Kaflaͤns. 
Er lecket wie ein Hund / wings lohk ka 
Sunnß. 
Athem / Dwaſſcha. 
Athemen / puhſt / attpuhſt / attpuhſteeß. 
halt den Athen jnne / peeturri Swaſſchu. 
Athem holen / erblaſen / attpuhſteeß. 
hole Athem / attpuhteeß. 
Ich kan nicht meer Athem holen / Eß nhe 
warru wairs attpuhſteeß. 
Er Athmet ſchwer / ghrute puhſch. 
der Huſten / Klaͤppus. 
huſten / klaͤppoht / klaͤppus mahtz. 


Er 
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Er hat einen ſchweren Huſten / winſam 
klaͤppus lohte mahtz. 
haſtu lang gehuſtet? jaw ſenn loͤw klaͤp⸗ 
us. 


weiſtu nicht was man fuͤr Kraut wiedern 
Huſten gebraucht? Nhe ſinni tu Klaͤp⸗ 
pa⸗ſahles? 

das Kind huſtet / das es ſchwartz wird / 
taß Baͤhrns klaͤppo / ka taß maͤlls tohp. 

das es ſteiff wird / ka taf ſtingris toby. 

Ich wil dir Kraut geben. Ef dohſchu cow 
Sahles. 

ein Zahn / taf Sohbs. 

die forderſten Zaͤhne / prekſcha⸗ſohbi. 

breite Zaͤhne / platti Sohbi. 

duͤnne Zaͤhne / raͤtti Sohbi. 

ſpitze / ſcharffe Zaͤhne / aſſi Sohbi. 

dichte Zaͤhne / beeſi Sohbi. 

kleine Zaͤhne / maſi Sohbi. 

wackend Zahne / ſwabbadi Sobbi. 

ſtumpffe Zaͤhne / nodiluſchi Sohbi. 

die Zaͤhne thun mir wehe / Sohbi fahp. 

Ich wil mir den Zahn laſſen außziehen / 
eß lickſchohß to Sohbu ißwillckt. 

die Zaͤhne ſtochen / Sohbus baxſtiet. 

die Augenzaͤhne / tee Atza⸗ſohbi. 

die jnnerſten Zaͤhne / e 8 

i) ie 
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die Zaͤhne fallen auß / Gobbi ißkriet. 
dir find die Zaͤhne außgefallen / man muß 
dir dicke Gruͤtze kochen / sw Sohbi iß⸗ 
kritiuſchi / beeſa Puttta ja⸗wahri. 
die Speiſe wol kewen / to Barribu labbe 
fakohſt. ghraͤmmoht ſagt man vom 
Viehe. 
ſchlinge das Fleiſch nicht hinein wie ein 
Hund oder Wolff / zerkew es erſt wol / 
nhe ry to Ghallu ka Sunnß jeb Willx / fa⸗ 
kohd to pirrmahk labbe. 
Zaͤhne hecken / Sohbus kallinaht / perreht. 
hat das Kind ſchon alle Zauͤhne? Jow tam 
Baͤhrnam wiffi Sohbi 2 
es bat den Mund voller Zaͤhne / Mutte itt 
ua. 
Zahnfleiſch / Schoghlis. 
das Zahnfleiſch jucket / Schoghlis neeſa. 
wann die Kinder Zaͤhne hecken / ſo jucket 
jhnen das Zahnfleiſch / kad Baͤhrni Soh⸗ 
bus kallina / tad nees winjeem taß Scho⸗ 


ghlis. 
Zühnoß der keine Zaͤhne hat / Beß⸗ſoh⸗ 
18. 


der Gaum / Schohds. 
die Zunge klebt am Gaumen / Mehle pee⸗ 
liep py Schohdu. 
der 
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der Kinn / Smackris. 


ein Bahrt / Bahrde. 

rohter arrkana 
ſchwartzer maͤlla 

weiſſer ballta 

grawer firrma 

brauner „Bart suppg Bahrda. 
langer gharra 

kurtzer ihſfa 

kleiner maſa 


der Bahrt waͤchſt jhm / Bahrda maͤttahß⸗ 


aug @ 4 
du haſt ſchon viel weiſſe Haar im Barte / 
ow ſaw dauds ballti Matti Bahrda. 
Lippe / Luhpa. 
eh oe 
awe ſillas 
bleiche ballghanas fe 
groſſe .) leelas 
einer der groſſe Lippen hat / Leel⸗luhpis. 
die Lippen lecken / Luhpus laiſiet. 
die Mandeln / leeki Sohbi. 
ſchmatzẽ wie die Schweine / ſmackſchinaht / 
ſmackſchkeht / fmuckſchkinaht. 
Half / Kacklis. 
die Gurgel / Rieklee. 
C ity einen 
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einen wuͤrgen / Riekle ais⸗ſchnaukt. 

Er hette mich ſchier gewuͤrgt / tick mann 
nhe ſchnaudſe. 

das Genicke / Pa⸗kacklis. 

die Bruſt / Kruhtz / Kruhtis. 

enge n 

ftarce ſtippras sii. 

rauche] ruhkaina 

der Magen / Pafirrz Die Pawren kla⸗ 
gen / wañ jhnen der Magen wehe thut / 

vbers eee I 
uner iſtas i 

anſe Magen Sohß Schkillwa. 

a Bruſt thut mir wehe / Kruhtis mann 


apy, 

der Boſem / Aſohtz. 

der Schoß / Klehpis. ; 

Ich hab das Kind auffm Schoß / mann 
Baͤhrns Klehpy. 

Alſo 1 ſie / jedoch ſchimpff lich: win⸗ 
jai pills Klehpis / ſie hat einen vollen 
Schoß / das iſt / fie iſt ſchwanger. 

was haſtu im Boſem? kaß toͤw Aſoty 2 

was fragſtu darnach? ko tu baͤhda? 

Ich hab Brod / Fleiſch ere, Mann gir 
Maiſe / Ghalta / etc. 

Hertz / Sirrds. 

das 
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das Hertz klopffet / Sirrds laͤtz. 

Hertzgruͤblein / Surds⸗dohbe. (ghruta. 

das Hertz iſt mir ſchwer / Sirrds mann itt 

Ich weiß nicht / was mir dz Hertz zuſaget / 
ef nhe ſinnu / ko Sirrds mann naͤſſahß. 

die Lunge / Plauzes pl. 

Brust / Zthe Kruhtis / Pupps / Zitſchas. 

Dünæb. 

pace ſaͤugen / Baͤhrnu ſiedenaht / alij, 

dieliet 


hangende Zitzen / karrajami Puppi. 

ſihe / wie dir die Zitzen hangen / wie einer 
Zucken / redſt / ka rdw tee Puppi karrajahß / 
ka Kunnat. 

LE Balt lp Puppas⸗ghalls. 

Ich hab ſo kleine Wartzen / daß das Kind 

kaum faſſen kan / mann tick maſi Ghalli / 
tick Baͤhrns warr fajembe. 

Eingeweide / Eckſchas. 

das gantz Eingeweide keret ſich vmb / wiſ⸗ 
fas Eekſchas apghreeſchahß. 

die Leber / Acknis pl. 

Leber vnd nang ift geſund / Acknis vnnd 
Plauzas waͤſſaͤlas. 


Gall / Schultis. 
Er hatte eme groſſe Gall / tam by leelas 
Nieren / Ihrſtis. (Schultis. 


© itt Mlltz / 
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Miltz / Leeffa. 


das Gedaͤrm / Sartnas. 
das weiche der Seiten / Sahnas⸗miex⸗ 
der Bauch / Waͤhdaͤrs. (tums. 


der Bauch thut mir wehe / waͤhdaͤrs fahp. 

Seitenwehe / zauras⸗ſahpes. : 

der Nabel / Nabba. 

der Vnter bauch / Abdomen, Pa- wehderis 

die mine tee Gabni pl. 

rechte! labbi haber 

die ſincke d kreiſt] Sahni. 

eine Riebe / Sahnkauls. 

Arßbacken / Ghurrni. 

der Arß / Sprahkle. 

die Hufft / Ghuhſchas / pl. 

die Blaſe / Puhßlis. 

Ruͤckgrad / Muggura⸗fauls. 

der Ruͤcken / Muggurs. 

das Marck im Ruͤckgrade / Smaddſenes 
Muggura⸗kaula. 

die Gelencke des Ruͤckgrades / tee Lohze⸗ 
kliſchi Muggura⸗kauld. 

Ich wil dir den Ruͤcken fo voll hawen laf 
ſen / alß du kanſt fort tragen / es toͤw lick 
ſchu to Mugguru tick pillu pee⸗ſchauſt / ka 

tu warreſfi paneſt. : 

eine Schulter / Kammeſfis / Plaͤtzi. f 

ö ein 
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ein Arm / Allkons. 
Er ſtieß jhn mit dem Arm / ar Allkonu no⸗ 
ghruhde. 

Ellenbogen / idem. 

das vnterſte am Arm / Lacertus, Padduſfe. 

Er ſtinckt vntern Armen / winjam Pad⸗ 
duſfes mirrd. 

eine Le Rohka. 8 

d rechte labba 

die 9 55 } Hand Lee! Rohka. 

Er hats mir in die Fauſt gelobet / Rohku 
dohdams man foblina. 

elne flache Hand / Plauxta. 

Ich ſchlug jhn mit der flachen Hand / ar 
Plauxtu ef winju ſittu. 

das mittel der Fauſt / vola, Daͤllna. 

Fauſt Pugnus⸗ Duhre. 

Er ſchlug mit der Fauſt mir ins Geſicht / 
ar Duhr man Atzieß ſweede. 

eine Maulſchelle / Pligkis. 

e 

ange) gharrie, 

furges ih Piri. 

der Daum / Ihkſchkis. 

Nagel / Naggs. 

ſchneid die Nagel ab / noghrees Naggus. 

das ſchwartze vnterm Nagel / Nagga⸗ 

maͤllums. der 


ns 


der h thut mir wehe / Naggs fahp. 

gehet ab / no⸗eet. 

Knie / Zetti. 

nieder knien / zeltohß meſteeß. 

Ich hab jhn kniend gebeten / zelkohß mds: 
dameeß eß aͤßmu to luhdſiß. 

Knieſcheibe / Skreemens / Skreemelis. 

Schienbein / Leelis. . 

Ich hab das Schienbein abgeſtoſſen / eß 
Leelu aͤßmu nodauſeeß. 

die groſſe Roͤhr im Bein / leelais Kauls. 

die Waden am Schenckel / Ickri. 

Knorr / maſais Kaulings. 

Verſen / Pa⸗pehdis. 

Fußſohle / Kahſas⸗appakſcha / Marieb. & 

sSubitapffe/Paboa. (Roſiten. Plexne. 

anſtu keine Fußſtapffen vernehmen? 

nhe warri kahdas Paͤhdas nomanniet? 

gar keine / nheneekahdas. 

Ein Tritt / ſohle. | 

Er hat keinen Tritt for mir gethan / nhe 
weenu fohlu wings mannis⸗ preekſcha nhe 
air ſpehris. 

zeen / Pedum digiti, Kahjas-Pirrxti. 

die groſſe Zeen / leelais Pirrxts. 

Er tritt mir auff den groſſen Zeen / itt vs 

paſſchu leelu Pirrxtu vsminna. 
ein Fuß / Kahja. Wer 
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wer weiß / was jhm am Fuß ſchadet? kaß 
to ſinna / kaß winjam Kahja Fait ¢ 
der Fuß thut mir wehe. Kahſa mann fahp. 
die ne frieren / Kajas fallſt. 
die Fuͤſſe find jhm abgefroren / Kajas tam 
gir nofalluſchi. 
die Fuͤſſe ankleiden / Kahjas apaut. 
CAP. VI. 
Von den vier fuͤſſigen Thieren. 


No teems / kattreems tſchettras 
Kahſas gir. 

Lebendig Ereatur / animal, raddita leeta/ 
kattra dſiewo / kattrai Dwehſſele gir / alias, 
Swaͤhrs / Lohps. 

vlerfuͤſſig Thier / kattrai tſchettras fabjas gir. 

Viehe / Lohpi. 

klein Vieh / maſi Lohpi. (Lohpo. 

ein hauffen groſſes Viehes / sie ſeelo 

Er hat GOtt lob ein gut theil Viehe / win⸗ 
jam palldeeß Deewam (ghohtz Thaͤwam) 
labba tecſſa Lohpo. 

Er hat kein Gluͤck mit Vieh / nhe gir win⸗ 
jam laime ar Lohpeem; nhe ißdohdahß 
winjam lohpi. 

vnvernuͤnfftig Thier / beßprahtiegs Lohps. 

grawſames Thier / breeßmiege Swat 

wild 
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wild Thier / Meſcha⸗ſwaͤhrs. 

arbeitſam Thier / firahdajams Lohps. 

Klawe / Naggs. 

das 5 50 hat weiche Hufen / tam Sir⸗ 

gham miexti Naggi. 

ee e ggp ne eet 

der wantz / ta A 

das Pferd J / Siregham 
Ate vs⸗ſeet. 

wie hat die Kuhe fo einen kurtzẽ Schwantz 
ka tai Ghowei tick ſtruppa ( ihſfa) Aſte. 

der Hund biß bnihr ab / Sunns tai to no⸗ 


die Maͤne / Sarri (kohde. 

lange Maͤne / gharri Sarri. 

halt dich bey den Maͤnen / turreeß py Gar: 
reem. 


abgeſchorne Maͤne / nozirrpti Sarri. 
die Haut / ta Ahda. 
Lambfell / Jaͤhra 
Schaaffell / Auya 
Ziegenhaut / ath 
Bockshaut / Ahſcha 
Schweinenhaut / Zuhka Ahda. 
Elendshaut / Breeſcha 
Luchshaut / Lubffa 
Fuchshaut / Lapſa 
Hundes haut / Sunna 

Ein⸗ 
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Ein⸗Horn / Raggs. 

mit dem Horn ſtoſſen / arr Raggu durt. 

der Ochs erſtieß den Hund mit den Hoͤr⸗ 
nern / taß Wehrſſis no⸗duhre to Sunni ar 
Raggeem. 

Hoͤrner⸗ ende / Raggo⸗ghalli. 
chſen oder Kuhe⸗ maul / Purrnis. 

er hat ein abzeichen am Maul / Sieme 
tam (Lohpam) gir py Purrni. 

vor viertheil / Pasi. 

wiederkaͤwen / ghraͤmmoht. 

von geſtern her hat das Schaaf nicht ge⸗ 
kaͤwet / jaw wackar⸗deen ta Awis nhe gir 
ghraͤmmoſuſfi. 

ſo iſts kranck / tad ta nhewaͤſfala gir. 

Saͤwruſſel / Smetzeris. 

Schnabel / Daͤgguns. a 

wer fruͤhe auffſtehet / der jſſet fruͤh / kurrſch 
Puttnis aggre zetlahß / aggre ſlauka daͤg⸗ 
gunting: [ Iſt ein Lied Sprichworts⸗ 

weiſe bey den Pawren.] 

Kropff / Kahrle. 

die Raben pflegen die Kinder im Kropffe 
weg zu tragen / die jhren Eltern vnge⸗ 
horſam ſind / tee Kraukli tohß Baͤhrnus 
Kahxly nohſtnaͤß / kattri Thaͤwu vnnd 
Mahe nbe Maula. 7 

Wolle / 
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Wolle / Willa. 

weiſſe Wolle / ballta Willa. 

grawe wolle / maͤlla Willa. [ Man ſagt 
nicht firma Willa. 

Buͤrſten / (era, Zuhkafarri. 

Fett / Tauki. 

Schweinfett / Flomen / Ceſſchnaus. 

Boͤcken⸗Tallch / Ahſcha⸗Tauki. 

Biya Talch / e 815 


g ö (Sp Sirrgha 

hie Ma atte Sub. 
Sufa 

Sauporect pete ſuhdi. 

Speck / Spegkis. 

Schincke / Schkingkis. 

ein groſſer Schincke / lels Schkingkis. 

Zitzen / Puppi. 

waſche der Rube die gitzen renn nomaſgha 

tai Ghowei e tu to ſlautz. 


Von Ate Thiere Nabe 
Ka i Lohpu jeb Swaͤhru 
au 


tz. 
Ein Lamb / Jaͤhrs. 
ein Oſter Lamb / ceel⸗deena⸗Jaͤhrs. 
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Spetling / Ruddena⸗Jaͤhrs / Attpielis. 
ein Lamb das noch ſeuget / ſiedams Jaͤhrs. 
ein Schaaf / Auß / Awis. 
ein Boͤtling / Auns. 
ein Roͤmler / Awaͤns. 
einen Roͤmler ſchneiden / Awaͤnu rahmiet / 
ißrahmiet. 8 g 
wann ein Lamb von acht Tagen mit 
Pferd⸗ haaren abgebunden wird / fo 
waͤchſt er beſſeꝛ / alß wann er groß wor⸗ 
den / vnd denn geſchnitten wird / kad 
Jaͤhram aſtonas deenas waͤtzam ar Sirr⸗ 
gha⸗farreem tohß Pautinus no⸗ feen / tad 
wings labbake iß⸗ augh / nhe ka vs audſis 
rahmietz. 
die Schaafe ſcheren / Awis nozirrpt. 
wie offt werden die Schaafe im Jahr ge⸗ 
ſchoren? zeek reiſas Ghaddus⸗kahrta 
Awis zabrp 2 
dren mahl / trieß reiſas. 
ein mahl vmb Jacobi / das ander mahl 
vmb Andres / das dritte mahl vmb 
Georgij / Ween reis ap Jaͤcopa deenu / 
ohtru reiſu ap Andreem / treſſchu reiſu ap 
urgheem. 
Im alten oder newen Mond? watza wai 
jauna Mehneſſy? 
Im newen / jauna welche 
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welche iſt die beſte Wolle? kurra Willa 
llabbaka ¢ E 
die Sommer vnd Herbſt wolle / Waſſa⸗ 
ras vnd Ruddens⸗willa. 
die Winter wolle pflegt kurtz zu ſeyn / No⸗ 
bareß ihſſas. 
ein Schaaf ſchlachten / Awi nokaut. 
ein Wackenſchaaf / Teeſſas⸗Auß / Awis. 
ſchneide dein Hamel ins Ohr / das man 
jhn kenne / eeghrees tam Aunam Auſſt / ka 
to warr paſiet. 
ein fett Schaaf / taucks Auns. 
ein mager Schaaf / leeß Auns. 
eine Ziege / Kaſa. 
ein Boͤcklein / Kaſlaͤns. 
Er ſpringt wie ein Zickel / wings laͤhka ka 
Kaſtaͤns. 
ein Bock / Ahſis. 
ein geſchnittener Bock / rahmietz Ahſis. 
wie alt iſt der Bock? zeek wag taf Ahſis e 
zwey / drey / vier / fuͤnff Jahre / diwi / trieß 
tſchettri / peetz Ghaddi. 
was begehreſtu fuͤr den Bock? ko praſſi 
par to Ahſi e 5 
der Bockhat nicht viel Fett / tam Ahſcham 
nhe gir dauds Tauki. 
Ich 


Ich bitte dich behalt bey dir dieſen Bock / 
biG ich wieder komme / es luhdſohß / pa⸗ 
turri to Ahſi teekamo kamehr eß attkal ate: 
eemu. 

haſtu Bocks haͤuteꝛ gir toͤw Ah ſcha⸗ ahdase 

was begehreſtu far die Haut? ko praſft 
par to Ahdu ? 

acht / neun / etc. Marck / aſtonas / dewinas 
Mahrkas. 

das iſt thewr / taß gir dahrghe. 

was beuteſtu? ko fohlie 

ich geb dir mit einem worte fuͤnff Marck / 

Hh hee Wahrdu dohmu tow peezas 
ahrkas. 

das iſt zu wenig / taf gi mas. 

die Haut iſt nicht wol außgedehnet / ta 
Ah da nhe gir labbe iß⸗ſpielaͤta. 

ein Schwein / Zuhka. 

Schweine meſten / Zuhkas barroht. 

eingemeſtet Schwein / Seetalls. 

Ferckel / Siwaͤhns. 

ein geſchnittener Eber / Weppris. 

vngeſchnittener Eber / Kuilis. 

ein wild Schwein / Meſcha⸗Zuhka. 

Elend / Breedis. 

Eſel / Eſelis. 

ein Einhorn / Ween⸗radſis. 

D ein 


ge: 


ein Ochſe / Wehrſſis. 

Iſt der Ochſe geſchnitten? gir taß Wehrſ⸗ 
fie rahmieß ¢ 

ein fetter Ochſe / taur Wehrſſis. 

ein gemeſter Ochſe / barrohtz Wehrſſis. 

eine Kuhe / Ghohß. 

ein Kalb / Tellſch. 

die Kuhe Kalbet / tai Ghowi Tellſch gir, 

eine tragende Kuhe / ghruhta Ghohß. 

eine melckende Kuhe / ſautzama ghohß. 

eine Milchreiche Kuhe / peenigha Ghohß. 

eine juͤſte Kuhe / Alawa. 

was boͤlcket die Kuhe? ko mau ta Ghohße 
Wehrſſi ghribbaͤdama mau. 

Ghohß eet S0 eren 5 

kanſtu die Ochſen leren pfluͤgen? ſinni tu 
Wehrſchus Pmahgice arrt? 

Joch Ochſen / Arraſami Wehrſchi. 

daß iſt ein vollkommener Ochſe / taß git 
Wehrſſis / ka Wehrſcham peedaͤrr buht. 

ein Ochslein / Wehrſſietz / Bullietz. 

eine junge Kuhe / Ghotina. 

das Kalb entwehnen / Tetlu noſchkirrt. 

das Kalb ſeugen / Tettu paſiedenaht. 

ein Pferd / Sirrxs / Seerxs / Seelb. 

ein Hengſt / Ehrſelis / Schkehlis. 

ein geſchnitten Pferd / Wallach / Ruhna. 

eine 
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das Pferd ſchreyet / Sirry ſweeds. 

ein Fuͤllen / Kummelſch / Kummelings. 

die Strenſe ſchreyet nach dem Fuͤllen / ta 
Kehwe ſweeds pehtz fawu Kummelu. 


3 Kehwe. 


braun baͤhrß 
ch a 

wa maͤlls ; 
oe s pfeed pity Sim. 
bund | laß | 
fahl etc. pallß ct? 
Glaß⸗Aug / Kohß⸗Atz. 
Haͤw im Auge / Naggata. 


das Haͤw ſchneiden / Naggatu ghreſt. 

mein Pferd hat eine Bleſe / mannam Sites 
gham ballta Peeve. f 

dein eee trabet hart / taws Sissy ghru- 
te naß. 

fein Pferd ſtoſt an / wina Sissy kluhp. 

huͤte dich / das Pferd ſchlaͤgt / farrghais / 
taß Citys fperr. (turreteeß. 

ein hartmaͤulig Pferd / taß nhe leekahß no⸗ 

das Pferd hat die Fiebel / tam Singham 


ieweles. 
Kanſtu die Fiebel ſchneiden / ſinni tu Wie: 
weles ghreeſt e 
das gern abwirfft / kaß allaſch nomaͤtt. 
mager / leeß. D ij ge⸗ 
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geſattelt Pferd / faͤddlohts Sirry. 
das da beiſſet / kaß kohſch. 
ein Apffelgraw Hengſt / firrms Sitty. 
ein Paßganger / Eideneex. 
er gehet den Paß / wings Eideniſke cet. 
das Pferd gehet wol fuͤr die Egde / aber 
nicht fuͤrm Pfluge / taß Sirrgs cet ghann 
Etzeſchohß / bett nhe Arckla. 
ein Cameel / Meſcha⸗Sirrx / Ehrte. 
ein Hund / Sunnß. 
Spuͤrhund / Haßhund / Queckſchkis. 
Nich en ind / Kurtz. 
Ziehe⸗Hund / Lohpofunng. 
gewehne du den Hund beym Viehe / vnd 
das er mit in die Huͤtung gehe / raddini 
(jauzeh) to Sunni py Lohpeem / vnd laid 
wings liedſe ghannohß ect. 
ein Vmblaͤuffer / Taͤckulis. 
ein groſſer Hund / leels Sunnß. 
ein zotichter Hund / ſkarrains / kakarains 
Sunnß. 
bind den Hund an die Ketten /pecfeen to 
Sunni py Skehdehm. 
Ein bofer Hund / launs Sunnß. 
der heimlich beiſſet / paſlaͤppaͤne kohſch. 
je meer Dienſtboten / je weniger auffſicht / 
jo dauds Sunmu / jo mas Saͤhtu farrgha. 
proverb. Ich 
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Ich wil did) mit Hunden außhetzen / eß 
toͤw ar Sunnim ißriedinahſchu. 
der ein Halßband an hat / kam Krantzis 
ap Kacklu. | 
Seen 
ungfraw-hindlein/ Jumprawas / Sun⸗ 
nietz. 
eine Zucke / Huͤndin / Kunna. 
eine Rehe / Stirrna. 
ein Dachs / Ahyſcha. 
Hirſch / idem. 
Maͤhrkatze / Juhres⸗kagkis. 
Kaninichen / Kannewes. 
Schivein⸗Igel / Ehſis. 
eine Katze / Kagke. 
die Katze mauſet wol / ta Kagke labbe meddi. 
eine Mauß / Pelle. Ein Maͤußlein / Pellite. 
eine Ratze / Schurrka / Ratte. ; 
eine groſſe Ratze mit eim langẽ ſchwantze 
leela Schurrka ar gharru Aft. 
eine Loͤwe / Lowis / breeß mier Swaͤhrs. 
eine Haſe / Sagkis. 
Haſen jagen / Sagkus meddiet. 
die Haſen im Stricke fangen / Sagkus 
allga fajembt. 
ein Wolff / Willy Wullx alibi. 
cin Woͤlffin / Willka⸗Mahtite. 
D ii ein 
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eine Wolffsgrube / Willka⸗beddte / Dohbe 
die Wolffe heulen / Willki kautz. 
eine Wolffshaut / Willka⸗Ahda. 
eine Otter / Vhdris. 
ein Seelhund / Rohnis. 
eine Menncke / Szaͤßka. 
Alſo / Vhdra⸗zaͤppure / Szaͤßka⸗ʒaͤppure / 
eine Ottern / Mencken Muͤtze. 
Bieber / Baͤbbris. 
Blebergeilen / Baͤbbra⸗pautti. 
Marder / Sauna. 
Hermelein / Saͤrrmuling / Saͤrrmulis. 
Hermlein mit eim geſpaltenemSchwan⸗ 
tze / Schebberis. 
Eichorn / Wahweris. 
ein Aff / Pehrte/ Pehrtikis. 
ein Maulwurff / Kurrmis / Dünæb. 
ein Beer / Lahzis. (kohrms. 
du wirſt nicht leicht einen Beeren fallen / 
nhe laͤhte tu lahzi peeghulldieſſi. 
der Bahr iſt im Habern / Lahzis Auſohß. 
(dicitur etiam Ironicè, wann jemand bey 
eines andern Weib betroffen wird.) 
ein Fuchs / Lapſa. 
der Fuchs iſt bey den Huͤnern gantz ge⸗ 
wohnet / Lapſa py Wiſtahms itt peejuh⸗ 
ein Fuͤchslem / Lapfinja. (kuſſi. 
S 
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CAP, IIX. 
Von Vogel. 
No Pultneems. 

Ein Vogel / Puttnis. 

ein kleiner Vogel / maß Puttnis. 

ein groſſer Vogel / leels Puttnis. 

ein Habicht / Wannags. 

ein Sperber / Wehja⸗wanags. 

ein groſſer Habicht lauret auff die Huͤner / 
leels Wannags laweyahß vs Wiſtahms. 

Alſo maß Wannadſings.) 

ein Adler / Ehrghliß. 

ein Lerche / Zihrwulis. ot 

die Lerche left ſich vernehmẽ / es wird bald 
Vorjahr werden / Zihrwulis dſeed / ghañ 
dries Pa⸗waſſars tapps. 

fo bald die Huͤmpffel bloß werdẽ im Vor⸗ 
jahr / leſſet ſich die Lerche ſehen / kudell / ka 
Zaͤllmi plicki tohp Pa⸗waſfary / tad Zihr⸗ 
wulis jaw rahdahß. 

die Lerche fleugt noch nicht ſo gar hoch / 
Zihrwulis nhe ſereen wehl tick lohte auxte. 

es iſt noch kalte Lufft / wehl aurtz Ghaiß. 

eine zahme Endte / Piele. 

groſſe zahme Endten / leelas Pieles. 

D itt eine 
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eine wilde Endte / Raudawe. 
junge Endten / Radawes Baͤhrni. 
kriech⸗Endte / Priekſchke. 
eine Ganß / weena Sohß. 
weiſſe ballta 
ane paͤllaͤl 
groſſe Gang icela „Sohß. 
alte | {dee 
junge jauna 
wilde Gaͤnß / Meſcha⸗Sohß. 
Haſelhun / Irrbe. 8 
kan man nun nicht ein Haſelhuͤnichen be⸗ 
kommen ? nhe war nu nhe kahdu Irr⸗ 
biht dabbuit 2 
Tach, Kurrata. 
eucher / Ghaighalis. Eine andere art 
Teucher find graw / mit ſchmalẽ Schnaͤ⸗ 
ie haben die Fuͤſſe am Ruͤcken / 
aura. 
Roggen⸗Vogel / mit langen Fuͤſſen / Seh⸗ 
jas⸗puttnis / Tittillbis. e 
ein Vogel ſo des Abends im wege gegen 
die Pferde ſcheuſt / Lehlis. 
Henffling / Kiwulis. 
Wa tel / Paipole. 
Eine andere art iſt / Ghreeſne.] 


Pfaw / 
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ae / Pabwis. 

ener / Ghorrnis. 

Kohraken / Karoki. 

Papagey / Wahdſemmes Wahlohdſe. 

einſamer 11 Puttnis. 

ein Kiewit / Saͤmala. 

ein Meißchen / Sielite / Snedſe. 

Stieglitz / Zeelawa. 

Storch / „ con- 
N chuggurs. 


aly e 
hoͤr wie die Turteltaube ſchreyet / klauß ka 
Vbele vhbo. 
Birckhan / Tetteris / Rubbenis. 
Birckhenne / Tettera⸗Mahtite. 
eine Kraͤe / Wahrna. 
Rabe / Krauklis. 
Kranich / Oſehrwe. 
Wiedehop 1 71 dſaͤgguſe. 
Kuckuck / Dſaͤgguſe. 
der Kuckuck ee De kuhko. 
ein Schwan / Ghull 
e e S 
Specht / Dſennis. 
D v gruͤn 
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grin Sp echt / Dſillna. 

ein Specht der die Bienen vertilget / 

eine Thole / Kohſſa. (Slohka. 

die Tholen verderben die Kujen ſeer / tahß 
Kohſſas lohte famaita tahß Kaudſes. 

ein Kranich / Dſehrwe. 

die Kraniche ſchreyen / Dſehrwes kleeds. 

eine Schwalbe / Beßdeligha. 

Erdſchwalbe / Tſchurrxte. 

Nachtegal / Lagſteghalls. 

die Nachtegal ſinget / Lagſteghalls dſeed / 

eine Bachſteltze / Staͤhrſta. (Wahlodſe. 

eine Eule / Vhpis / Puhza. 

ein Sperling / Swirrbulis. 

Rotkelchin / Wahlodſe. 

Fledermauß / Sickſpahrni/ Pell ahd. 

Meven / Jures⸗puttni. 

Drohſſel / Spreen / Straſda. 

ſchwartz Drohſſel / Mall. 

weiſſe / ballta. 

gratv / palldfa. 

ein Han / Ghailis. 

der Hahn kraͤhet / Ghailis dſeed. 

wann der Hahn zum erſten mahl kraͤhet / 
ſo muß man auffſtehen / kad Ghailis 
pirrmo reiſu dſeed (oder / pirrmahjohß 
Ghailohß) ja zellahß. 

eine 
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eine Henne / Wiſta. 
eine bunte Henne / raiba Wiſta. 
Man ſagt nicht recht / dagglaina Wiſta / 
denn das Wort Dagglains / wird von 
Schweinen geredt. 
ein Kaphan / Kappunis. 
ein Kalekutiſch Han / Kallkunis / Kukuris / 
Kiekuris / Indezen. 
Kuͤchlein / Zaliſchi. 
se Kuͤchlein iſt erdruckt / tap Zahlietz no⸗ 
peefis. 
ein Fluͤgel / Spahrni. 
der rechte / l flabbi) 
der lincke Fluge Lereig Spahrni. 
eine Feder / Spallwa. 
die beſte Federn / zum ſchreiben tuͤglich / 
hat man von den Gaͤnſen / wiß⸗labbakas 
Raxtama⸗Spallwas gir Sohſſo⸗ſpallwas. 
Federn ſamblen / Spallwas kraht. 
. verſtrewen / Spallwas ißkaiffiet. 
Er hat das gange Hauß mit Federn be: 
ſtrewet / in dem er nur eine Ganß ge⸗ 
pluͤcket / wife Nammu ar Spallwahms 
apkaiſſiyis / weenn Sohſſi pluhkdams 
oder / weenu Gobffi pluhzoht. 


eine 
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eine Ganß rupffen / pfluͤcken / Sohſſi 
pluhkt / noplußhkt. 

wann du die Ganß pfluͤckeſt / fo lege be⸗ 
ſonders die groſſe Federn / beſonders 
auch die kleinen. To Sohſſi pluhkdams / 
leetz fawiſte tahß leelas Spallwas / fawiſte 
arriedſan tahß maſahß. 

vermenge die Federn nicht / nhe fajang 
tahß Spallwas. 

von den Federn kan man ein fein Kuͤſſen 
machen / no tahms Spallwahms warr 
diſchanu Spillwaͤnu darriet. 

weiche Federn / Duhnas. 

Vogel ohn Federn / Puttnis beß Spall⸗ 

wahms. 

die Vogel kriegen Federn / Puttneem jaw 
Spallwas maͤttahß. : 

es iſt ſchwerlich zu fliegen ohn Federn / 
ghruht gir beß Spallwahms ſtreet / Prov. 

Ich ſol jhm i kuͤrtzen / eß tam tohß 
Spahrnus apkappaſchu. 

ein Vogeler / e ee 

den Vogeln mit Stricken ſtellen / Putts 
neems Walldſinus lickt. 

Vogelſtricke / Walldſinni. 

Von Pferdhaaren kan man feine Vogel⸗ 
ſtricke machen / no Sirgha⸗ſarreem lab: 
bus Walldſinnus warr darriet. 
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Neſt / Liſda. 

Neſt machen / Liſdas darriet. 

195 els⸗ ea Liſdas meck⸗ 

y / Pautz / Ohla. (tebe. 
bie Sa kahkelt / fie wird Ener legen / 
ie kladdſina / ta dehß. 

legen / deht. 

par di Henne heute gelegt? arrieg ta Wiz 
ſta ſchoͤdcen dehjuſſi ¢ 

die Henne kirret / Wiſta kaͤhrtz. 

die Henne klucket / Wiſta kluckſt. 

die Henne wil vber Eyer ſitzen / Wiſta 
ape ee 

alte e waͤtza 

eine ae ee 

ein Rauchhun / Duhmo⸗wiſſa. 

die Henne ſitzt nicht wol vber Eyer / ta 
Wiſta labbe nhe perre / dauds Pauti wan⸗ 
ſtari palleek. 

ein Eher chale / Pauta⸗iſchaumals. 

das weiſſe im y / balltums Pauta. 

der Dodder im Ey / dſaͤltums Pauta. 
Die Seelburger vnd Duͤnæburger 
nennen ein Ey / Ohla: denn Pauti id 
bey jhnen vnverſchembt. 

der Hahn hat einen feinen Kamm / tam 
Ghaitam diſchana Serſte. 

ein 
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ein Kamm / Berffe. 
der Kamm iſt jhm abgefroren / Sexſte 
tam no-faluffi. 
der Haan hat groſſe Sporn / er muß alt 
ſeyn / tam Ghailam leeli Peeſchi / taß jaw 
was buhß. 
ein Klawe / Naggs. 
CAP. IX. 
Von Fiſchen. 
No Siweems. 
Ein Fiſch / Siwis / Sehlb. Suhß. 
ein Fiſchlein / Siwitings / Suhtings. 
Bachfiſch / Vppes⸗ſiwis. 
Seefiſch / Aſara ſiwis. 
Meerfiſch / Juhra⸗ſiwis. 
kleine Fiſchlein / maſi Siwitini. 
ſiſchen / ſweioht. 
laß one fiſchen gehen / eima ſweioht. 
eima pro laideeta mums eet. 
Gotthelff / geb gluͤck zum ſiſchen / Deews 
pallieds ſweioht. 
habt jhr gut gluͤck beym fiſchen? gis jums 
labba laime ſweioht e N 
ſo hin / kada i pußlieds / pamaſam. 
ein Fiſcher / Sweineex. 
Fiſcherhoſen / Sweineeka paßlawas. 
Fiſcher⸗ 
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Fiſcher⸗Stieffeln / Sweinceka⸗Sabaki. 

ein Netz / Tieklis. 

ein groß Netz / Wadda. 

das Netz außwerffen / Tieklu ißmeſt. 

das Netz flicken / Tieklu lahpiet. (anders. 

ein Werffnetz / Mailehn. Duckuris iſt ein 

Meer von Fiſch⸗Netzen / findeſtu oben im fol⸗ 
gendem Blad / mit dieſem Jeichen & 

ein Boht / Laiwa. 

ein Fiſcherboht / Kahrpis. 


Setzkorb / Murrda. 

ein Loͤddige / Luggis. 

Trajectus, Scapha qua trajiciunt, Snigkis / 
ein Strick / Wirrwe. (Prahmis. 
ein Ruder / Airis. 


rudern / irrt. 

wo find die Ruder? kur Airi? 

hie iſt nur eine Ruder / ſche tickai weens Ai⸗ 

kanſtu rudern? mahki tu irrt? (ris? 

Ich werds nun allererſt nicht lernen / 
nebbe es nu wehl mahziſchohß. 

rudere flugs fort / irr jrrdams tickuſche. 

ein Segel / Seghelis. 

zeug das Segelauff / vswelltz to Segheli. 

laß das Segel nieder / nolaid to Segheli. 

das Boht ſincket / ta Laiwa ghrimſt. 

die Wellen ſchlagen vbers Boht / Will⸗ 
nas par Lawn pahrfitt. ein 
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ein Fiſchzug / Lohma. N 
rt iſt oe zeit zu fiſchen / nu gir labbs laix 
weioht. 
ein Angel / Maxkeris. 
angeln / maxkereht. | 
Angler / Hamiota, der mit der Angel 
fiſcht / Maxkeratais. 
ein Lachs / Laſſis. 
Welß / Weltze / Samms. 
Hecht / Liedaͤla. 
Breſſen / Plauſchnis. 
Barſe / Alfara. 
Kaulbarſe / Kieſſa / Kieſfis. 
Wemgalle / Wimba. 
Sandaten / Siegha. 
Schnepel / idem . 
Rodawe / Rauda. 
Stinnt / Sallaka. 
Ahl / Suttis. 
Neun⸗ augen / Suttini. 
Butten / Buttes. ö 
Stroͤmlinge / Renges / Strimalas. 
Rebs / Rebſchi. 
Quappen / Wehdſele. 
aun Sillke. 
aime / Taimini. 
Bleyer / Rauda. 
Alands⸗ 
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Wehre / Warrſa / Tatzis. 

eine Wehre ſchlagen / Warrſu darriet / ſiſt. 

ein Fiſchkorb ſo man in der Wehre ſetzt / 

urrds. 
kleine runde Koͤrblein / die Fiſche mit 
Brod zu fangen / Warrſiſchi. 

ein Einſchlag⸗Netz / Wimbenis. 

Bleyer⸗ Netz / Raudenis. 

Wahde / Waddus / contr. Wadds. 

ein Stecheyſen / Schebberklis. 

Angel am Stricke gebunden / die Wem⸗ 
gallen zu fahen / Vhdas / Vhda⸗maxkeres. 

em Netz eines Fadems lang / an der ſtan⸗ 
gen 5 Boͤhten / 

leſcht. 
die 1 an dieſem Netze / Rieſcha⸗ 
dallbi 


ein Netz machen / Tieklu auſt. 

die Strick Nadel / Saiwa. 

das Strickbrettlein / Ghalldings. 

Maſſchen / Asis. 

groſſe Maſſchen / Eingarn / Leek⸗atzis. 

die Fluͤgel am Netze / Spahrni. 

Alandsbleyer / Steepatt. 

Schmerlinge / Smehrlini / Spiggas. 

Gruͤndling / Ghrunduliſchi. 

Krebs / Wehſis / Wehſchi / pl. 
E Schley / 
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Schley / Liena / Lienis. 

Schnecken / Ghlehmes. 

Dorſch / Durrſtas / Maͤntzas. 

Roͤgen / Ickri. 

Schuppen / Swini. 

Grade / Affafa. 

die Milch im Fiſch / Peens. 

eine Floß feder / Spurris. 

Fiſche ſchuppen / Siwis ſwienoht. 

chuppe die Fiſche / noſwieno tahß Siwis. 

75 5 05 men / Siwis ſchkieſt darriet / 
iß⸗jembt. 

leben die Fiſch? gir tahß Siwis dfiewas ¢ 

nimb die Fiſche auß / weil ſie noch leben / 
darri tahß Siwis ſchkieſt / iß⸗jemb tahß 
Siwis / teekams tee wehl dſiewo. 2 

den Ruͤcken auffſchneiden / Mugguru vs⸗ 
ghreeſt / vs⸗ ſchkelltt. 

friſche Fiſche / jaunas Siwis. 

alte Fiſche / waͤtzas Siwis. 

ſtinckende Fiſche / fmirdamas Siwis. 

die che imcken / tahß Siwis ſmirrd. 

die Fiſche einſaltzen / Siwis ee⸗ſahliet. 

geſaltzene Fiſche / fahlitas Siwis. 

ec Siwis 


mehrzeht. 
waͤſſe⸗ 
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waͤſſere die Fiſche / ee⸗mehrze tahß Siwis. 

e iſche / wahritas Siwis. 

50 ratene Fiſche / zaͤpptas Siwis. 

oche dieſe Fiſche ſawr vñ wol gepfeffert / 

nowahrj tahß Siwis ſkahbe vnd labbe ar 
Pipperehm. 

ſihe zu / das fie nicht rohe bleiben / raughi 
ka tee nhepalleek jaͤhli. 

ſind fie gnug geſotten? gir tee jaw ghann 
wirruſchi 2 

dieſe Fiſche koche auß dem Saltz / vnd dieſe 
brate / ſchahß Siwis ar Babli nowahri / 
vnd ſchahß zepp. 

fie ſeynd zu feer geſaltzen / par leeku fahli⸗ 

t 


as. 
ſie e gir ghann 
able. 


es tft eben recht / patt⸗laika. 
haſtu Butter vnd Zwiebeln in die Sup⸗ 
pen⸗Fiſch gethan? arrieg Sweeſtu vnd 
Siepolus Sulla⸗Siwies eelicki? 
Ich 1 keine Zwiebeln / nhe gir man Sie⸗ 
oli. 


5 

Suppenfiſche / Sulla⸗Stwis. 

Iß von der Suppen / ſtrebb Sullu. Pippe⸗ 
res dibbina. 


E ij Kot 
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Rotſcher / Rotſchkehres. 
Rotſcher klopffen / Rotſchkehres fa kullt. 
Rotſcher einweichen / ee⸗mehrzeht. 
mache Laugen / das man Rotſcher ein⸗ 
weichen kan / padarri Sahrmu / ka warr 
Rotſchkeres eemehrzeht. 
lege den Fiſch in laulechter Lauge / raͤmm⸗ 
dana Sahrmaͤ ecleegtoSiwi. 
Schlamm in der Bachen / Ghlohtas. 
CAP. X. 
Von Wuͤrmen ond Vnzieffer. 
No Tahrpeems. 
Ein Wurm / Tahrps. Alſo nennen fie 
auch Vngezieffer. 
ein Wuͤrmlein / Tahrpings. 
ein Holtzwurm / Kirpis / Kohka⸗zirrmaͤns. 
eine Imme / Bitte. (ſtreen. 
die Immen ſchwermen / Bittes laiſch / 
ein Im̃enſtock / Trohys / Biſſcha⸗Trohps. 
außſtoſſen der Immẽ / Bittes⸗kahpſchana 
wann wirſtu deine Immen außſtoſſen / 
kad kahpſi tawas Bittes 2 
ein Immenhalter / Apianus, Bitteneex. 
onig / Maͤddus / jaͤhls Maͤddus. 
achs / Waſta. (fa. 
es iſt ſo gelb wir Wachs lass a e 
ö Cl: 
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lediger Wachs im Stocke / Schunas. 

Bremſen / Spahres. e 

die Bremſen ſtechen die Pferde / Spahres 

rey Sirrghus. 

nun 85 Bremſen jhr zeit / nu gir Spah⸗ 
ro⸗laix. 

fuͤhre die Pferde in den Stall / ſie koͤnnen 
ſich fiir die Bremſen nicht bergen / ee⸗ 
wedd Sirrghus Stallie / tee nhe wary par 
Spahreem twerrteeß. 

Huͤrnis / Dunduris. 

Wild Honig / Kammanes. 

Muͤcke / Ohda. 

die Muͤcken ſtechen / Ohdas kohſch. 

die Muͤcken ſtechen / das die Augen ſchwel⸗ 

len / Ohdas kohſch / ka Atzis tuhxt. 

die Pferde koͤnnen fuͤr die Muͤcken nicht 
tawren / Sirrghi nhe war ar Ohdam pal⸗ 
lickt / ſtahweht. 

die Muͤcken treiben die Haſen außm Kom / 

tahß Ohdas Sagkus no Rudſeem iß⸗dſaͤnn. 

Lapſenes iſt eine art wilde: Immen / die im 
Hew Honig tragen. 

Maffalas iſt eine art Muͤcken / welche vmb 
die Rocken⸗Erndte den Menſchen / ſon⸗ 
derlich aber den Pferden ſeer verdrieß⸗ 
lich ſind / vnnd meiſtentheils nach den 
Augen fliegen. Hum⸗ 
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Hummeln / Tronne / pl. Tronnes. 
Hewſchreck / Siſſings / Siffenis. 
Roßtaͤfer / Wabbole. : 

die Alten ſagen / wann die Roßkaͤfer des 
Abends fliegen / ſollen warme Nachte 
erfolgen: Waͤtzi Laudis facka / kad Wab⸗ 
boles wackarohß ſtraida / tad filltas Nack⸗ 
tis aͤſfoſchas. Dünæb. Roſiten. & Mar: 

Buhxkoſchas. : 

eine Fliege / Muſſcha. 

diß Jahr ſind viel Fliegen / ſcho Ghaddu 
dauds Muſſchas. 

Ameis / Skuddra. 

gehe zu Ameiſen du fauler / vnd lerne von 
jhr arbeiten / ey py Skuddreem / tu fling: 
kis / vnd mahzais ſtrahdaht. 

eine Grille / Gaußheim / Emte / Zirrzinis. 

Ich hg 105 Grille im Ohr / mann Zurzi⸗ 
nis Aliſſy. 

Spinne / Sirrnaͤklis. 

groſſe Spinne / feels Sirrnaͤklis. 

Spinnewebe / Sirrnaͤja⸗tieklis. 

Raupe / Kahpe / Kahpes / pl. 

Kahpuri / find die Wurmlein / ſo ſich bey 
dem Rindviehe im Sommer bewegen 
auffm Ruͤcken / daher fie die Schwaͤntze 
in die hoͤhe heben vnd ſchwaͤrmen oder 
biſen. Eegel / 
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Eegel / Deble. 

eme eae 4a ſich angeſogen / Dehle ee⸗ 
kohduſfſeeß. 

Niſſe / Ghnieda. 

Lauß / Vits / Vitis / pl. 

beiſſen dich die Leuſe / das du dich alſo kra⸗ 
tzeſt? wai toͤw Vitis kohſch / ka tu toͤw ta 
kaſſais e 

ein Floh / Bluſſa. 

die Floͤhe ſtechen / Bluſfas kohſch. 

eine Wandlauß / Placktz 

ſind auch hie Wandlauſe? girrag ſcheitan 
Placktis e 

du wirſt ſie in der Nacht wol finden! 
ghann Nackty attraffi, 
liege / Muſſcha. 
rdſliegen / Spraddſchi. 

Hund⸗ 
vnd Feu, Ehrtze. 

Schaaf⸗ 


Korn wurm / Labbibas⸗Tahrps. 
die Wuͤrme freſſen das Korn / Tahrpi no⸗ 
ahd Labbibu. 
Regenwurm / Slohki / pl. Sleekas. 
Spulwurm / Zehrme. 
das Kind har Spülwinmme tam Bahmam 
Zehrmes / tap Baͤhrns pills Zehrmo. 
E tin Schlang / 
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Schlang / Tſchuhßka / Saltis / Tahrps. 

die Schlange hat phn geſtochen / Tſchuhß⸗ 
ka winyn kohdiß. 

Blindſchleich / Ghlohdaͤns. 

Natter / Ohdſe. 

der Angel / Oſaͤllons. : 

ſihe dich fuͤr / da liegt eine Gchlange/farr- 
ghayeeß / the gir Tſchuhßka / Salltis. 

Schlaͤngenhaut / Sallſcha⸗Ahda. 

Ich hab eine Schlangenhaut gefunden / 
eß attraddu Sallſch⸗Ahdu. 

eine Pogge/Warrde. 

ein Kroͤte / Ruppackſchkis / Kauckis. 

eine Eydex / Skirrſacka / Skerßghalls. 

ein Hundswurm / Sunna⸗tahrps. 

wo haben die Hunde einen Wurm? kur 
Sunneem Tahrps ? 

vnter der Zungen / appackſch Mehles. 

wann den jungen Hunden der Wurm 
vnter der Zungen geſchnitten vnd weg 
genommen wird / ſo werden ſie nicht 
toll / kad jauneem Sunneem Tahrps ap⸗ 
packſch Mehles kluhſt ghreeſts vnnd att⸗ 
jaͤmbts / tad tee nhe tohp tracki. 


CAP. 


CAP, XI. 
Von der Kuchen. 
No Pawara leetahms. 


Eine Kuͤchen / Pawarneetz / Pawata. 

es iſt noch kein Fewr in der Kuͤchen / wehl 
nhe git Vgguns Pawarnceza / Seelburg. 
wehl nhe gis Ghunns Pawara. 

ein Koch / Pawarrs. 

ein Kuͤchen⸗Jung / Pawara⸗Puiſfis. 

ein Fewrſtadt / Vgguns⸗kurris. 

In Ehſt⸗land darff man nicht in eines je⸗ 
den Fewrſtadt gehen / Iggauna⸗ſemmeh 
nhe drieſt applam ick⸗kattra Vgguns⸗kurry 
eet. 

das Fewr auffm Heerde anzuͤnden / Vg⸗ 

guns ee⸗kurrt. ö 

zuͤnde Fewr an / ee⸗kurr Vgguni. 

mache doch ein fein klar Fewr / taiffi jehle 

diſchanu ſkaidru Vgguni. 

ſihe wie das Fewr brennet! Redſi / fa taß 

Vgguns daͤgg! 
die Speiſe wird nur nach Rauch ſchme⸗ 
cken / ta Barriba tickai pehe Duhmeem 
fmirrdehß. 
Iſt da nicht treug Holtz? bring doch das 
her / nhe gir curr fauſſa Mallka? attneß 
jehle to ſchurr. Ev blaſe 
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blaſe das Fewr auff / ve-puhe Vgguni. 
laß fein klar brennen / laid diſchane ſtaidre 


daͤgg. 
Iſt da gut klar Fewr? gir labbs feaidris 
Vgguns 2 
es brennet ſchon / jaw daͤgg. 
kom her / waͤrme dich / nahtz ſchurr / filldais. 
das Kind bey dem Fewr waͤrmen / lo 
Baͤhrnu py Vggunt iß⸗ſilldiet. 
Treuge Holtz / fauſſa Mallka. 
naß Holtz / ſtappfa Mallka. 
lang Holtz / gharra Mallka. 
furs Holtz / hija Mallka. 
oltz hawen / Mallku zirrſt. 
Holtz ſplittern / ſpalten / Mallku ſkalldiet. 
ein ſtuͤck geſpalten Holtz / Mallkas⸗Schkil⸗ 
lis / Paggale. 
ehe / hawe Holtz / ey / zehrt Mallku. 
palte fein klein / ſralldi diſchane fihke. 
ein Fewrſchlag / Schkilltaws. 
ein Fewrſtein / Kramms. 
Stahl / Taͤhrohtz. 
Fewr lic pee vs⸗ſchkillt. 
Schweffel / Gaͤhras. 
Schweffelſpaͤn / Saͤhra⸗kohzinſi. 
Zunder / daͤdſenata Drahna Scheilltawa. 
brennend Holtz / Paggale. 
geleſch⸗ 
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geleſchter Brand / iß⸗dſaͤhſta Paggale. 
ie Ohgle/quaͤlai⸗ 
a e. 


n NG 
ein außgeleſchter Kohl / iß⸗dſiſſufft hale. 
ein Kohl / Ohgle. Aſche / Palins, 
ein Schorſtein / Skurrſteenis. 
Ruß / Sohdeyi. 
das Fewr zuſcharren / Vgguni aprauſt. 
bien bras 
uͤltzern ohka 
eyſern bal) peda Kalte 
mache einen Hangel oder Hal / padarri 
Kahſfi / dries / dries. 
der Hangel iſt abgebrant / taß Kahſſis no⸗ 
dedſis. 
ein Dreyfuß / Triekaja. 
ein Topff / Pohds. 
ein Toff mit dreyen Fuͤſſen / triekaſa Pohtz. 
der Topff iſt entzwey / tab Pohtz puſſche. 
der Toff iſt geborſten / taß Pohtz plieffte. 
wer hat den Topff zerbrochen? kaß to 
Pohdu fadauſiyis ? 


roſſer fleets } 
leiner Fan maß Pohtz. 
mittelmaͤſſigeꝛ pamaͤraͤns 


ein Stampff / Peeſts. Stampffen / ghruhſt 
Stampff holtz / Peeſta⸗ghruſchamais. 
ein 
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ein Brandrute/Baqune-dfellfe/ Brand⸗ 
rohdes / kurr Katilus leek wirſſon. 

en ae 

ehſern ſaͤllſa ; 

alben d Bratſpic kohta Eeßmis. 

das Fleiſch an den Spieß ſtecken / werr 
Ghallu vs Eeßmu. 


ach am Spieß braten / Eeßma Ghallu 


ie Spieß bricht / Eeßmis luhſt. 

der Braten wird in die Aſche fallen / cag 
Zeppetz Paͤllnohß ec⸗krittieß. 

den Braten wenden / Zeppeti ghreeſt. 

kom̃ her / wende den Braten / nahtz ſchurt / 
ghrees to Zeppeti. 

05 dad Nee nicht in die Aſche fallẽ / 

e lees tu to Zeppeti Paͤllnohß kriſi. 

ditt ratpfann/ erde e 

ſetze die Pfanne vnter / alles Fett fleuſt 
ins crue leetz Pannu appackſcha / wiſſi 
Tanti ect 

den Braten och en / Zeppeti apleet. 

der . iſt gantz roh / taß Zeppetz itt 


der "Staten iſt verbrant / taß Zeppetz fa⸗ 
16. N 

der Braten iſt verdorret / taß Seppes fa⸗ 

kalltiß. den 
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den Braten einſaltzen / Zeppeti apſa liet. 

der Braten iſt zu ſeer geſaltzen / taß Zeppetz 
par leeku fahlietz. 

der Braten iſt (UG / taß Zeppetz falldaͤns / 
ac be Roblenndberhey 

zeuch die Kohlen naͤher her / altrauß (chur 
tahß Ohghles. Oa if 

ein Keſſel / Kattlis. 


groſſer } feels 
kleiner Keſſel maß j Ratttis, 
mittelmaffiger! pamaͤraͤns 


den Keſſel ſaubern / Kattlu berrſt. 

mache den Keſſel fein ſauber / diſchane 
ſchkieſte ißberrß to Kattlu. 

ein Meſſings Keſſel / Miſſina Kattlis. 

ein klein Meſſings Keſſel / Leetenietz. 

ein Kupffern Keſſel / Warra⸗kattlis. 

eine Stuͤlpe / Stillpis. 

henge den Keſſel vbers Fewr / leetz Katllu 

vs Vgguns. 

ſchuͤrtzejhn auff / vsweltz Kattlu. 

laſſe jhn nieder / nolaid to Kattlu. 

noch niedriger / wehl ſaͤmmake. 

nun gnug / nu ghann. 

ein Spann / Spannis. Wallh. Spainis. 

ein Waſſer Spann / Vhdens⸗Spannis / 
Vhdene. 

ONY el: 
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vnreiner Spann / nheſchkieſis Spannis. 
Waſſer / Vhdens. 
bring Waſſer / ateneß Vhdens. 
Zuber / Toweris. 
das Fleiſch zerhawen / Meeſſas ſalappaht. 
der Hl iſt angebrant / taf Kattlis pee⸗ 
dedſis. 3 
es iſt ſchon angeſotten / jaw pee⸗wirris. 
laß es wol anſieden / laid labbe pee⸗waͤrrd. 
Fſche i 
iſche ! iwis f 
Fa sf ochen Herpes) wahre 
wie ſol ich die Fiſche kochen? ka buhß man 


tahß Siwis nowabriet 2 
auß der Suppe / Sullu. 
feffer / Pipper. 
affran / Sappran. 
koche Butter / wari Spweeſtu. 
ſie Oele / tahß / Ollje. 


mit Zwiebeln / ar Siepoleem. 
auſſm Saltze / Sahli 
Milch / Peenu. 
ſchwartzer ſuppe maͤllu Sullu 
laß die Speiſe wol kochen / letz to Barri⸗ 
bu ſtippre / labbe wirt. 
ſeuds ſchon? jaug waͤrrd? 
Ja; waͤrrd / wirrden waͤrrd / leelo wirrdeſcha⸗ 
no waͤrrd. es 


500 


es feud vber / pahrwaͤrrd. 
geuß ein wenig Waſſer auff / vsley magke⸗ 
niet Vhdeni. 
cup auß das Waſſer / ißley to Vhdeni. 
eſche auß we ewr / ißdſeß to Vgguni. 
ſetze Waſſeꝛ zu ewe Zeug zu waſchẽ / 
vsleetz Vdens vs Vgguni Riecku maſ⸗ 
ghaht / oder / Riekam vsleetz Vdens.] 
pülen, ſtalloht / parſtalloht. 
eine Roſt / Ruſtes. 
ſcheure die Roſt / noberrß tahß Ruſtes. 
legs auff die Roſt / vsleetz vs Ruſtehm. 
verſchrews nicht / nhe apſwillini. 
ein ee eee dimin. 
Hackmeſſer / Ackmeſts. 
5 sao la 
ein Moͤrſer / Meeſeris. 
Stoͤſſer / Ghruhſchamais ar ko ghruhſch. 
ein Beil / Zirrwis. 
das Beil iſt ſtumpff / Zirrwis attzirrſts. 
das Beil ſchaͤrffen / Zinwi kappinaht. 
wetzen / wiet. 
ee ein (char ff Beil / taß ai aß Zirrwis. 
otten wahritas] 
gebraten te wee Meeſſas. 
110 Braten / Zepp 
was iſt dz fin leith Fabs 1 0 
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Re b Jörg Sia “Rome 


Schaaf⸗ 4 Auſa 

Bocks⸗ Ahſcha | 

Sana ae 

feu Fleiſch Pasay Meeſſa. 
uͤner⸗ | ee | 
aͤnſe⸗ Sohß 

Vogel Puttna 

Erbſen / Sirtrni. 

Erbſen Sitrnus 

Kohl ö Kapoſius | 

Gruͤtz Puttru wah 

Ruͤben ochend Razinus riet. 

N an 
Burkanen 

Weitzen Siedeni 


abern | Auſo 
erſten ö Gruͤtz ; Meeſchu | us 
Buchweigen Ghrigko 

dicke 


dicke Gruͤtz / Beeſa⸗puttra. 

ein Leffel / Karraute. 

ein Kochleffel / Pawarneeza. 

der Kochleffel iſt ja verbrant / entzwey / 
jo ta Pawarnecza fadaͤgguſſi / puſſcha! 

Saltz / Sahlß. 

Saltzfaß / Sallneex. 

gib etwas Saltz / dohd magkeniet Sahlß. 

das Saltz iſt thewr / Sahlß dahrx. 

Eſſig / Ettickis. 

Eſſigflaſche / Etticka⸗blaſchkis. 

mit f ar 

ohn & Eſſig kochen] beß) Etticke wahriet. 

Iſt die Speiſe fertig? gir Barriba ghatta⸗ 
wa e w. jaw ghattawa. 

eine Schuͤſſel / Blohda / Curon. Skuttulis. 

eine groſſe Schuͤſſel / leela Blohda / Wah⸗ 
n 


ax. 

gib die Speiſe auff / vs⸗dohd Barribu. 

ein Teller / Tallerkis. 

wir haben nur huͤltzern Telle / mums tickai 
Kohka⸗Tallerki gir. 

gib ſo gut ſie ſind / wann ſie nur rein ſind / 
dohd tick labb ka tee gir / kad tickai ſchkieſti 


gir. 

andere Teller legen / zittus ſchkieſtus Tal⸗ 
lerkus doht. bi 

deer 
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au K beni eee 

ein Tiſch / Ghall 

den Isch decken Ballon klaht. 

ein Tiſchtuch / Ghalld⸗autz. 

gib ein rein Tiſchtuch / dohd ſchkieſiu 
Ghalld⸗autu. 

ein Meſſer / Naſis. 

wiltu Waſſer? ghribbi Vhdeni 2 

an Handtüch Dives 


ein grob 24 lier 
em klem] Handtuch sng ally Dweelis. 


das ead a ne legen / falicte to 

weell, 

falte das Handtuch zuſammen / fajemm / 
faleetz to Dweeli. 

Wirth / kom ſetze dich mit herbey / vnd iß / 
Saimneex / nahtz ſchurr / peeſehdeeß / vnd 
ehd liedſe. 

Ich dancke dir / iß du nur / ich werde wol 
bekommen / ch patteitzu / ehd tu / ghann ef 
dabbuiſchu. Curon, ef taͤntzinu. 

kom dochher / nahtz jehle ſchurr 

es stemet ſich nicht / das der Gaſt allein jſ⸗ 
ſet / der Wirth aber ſihet zu / taß nhe kla⸗ 
jahß / kad Weeſſis weens aͤhd / vnd Saim⸗ 
neex lukojahß. 


{v0 


wo iff die Wirtinne? kur Saimnezenne ẽ 
eine Kanne / Kanna / leela / maſa Kanna. 
das Fleiſch iſt gar ſchwartz / es iſt nicht 
wol geſcheumet / ia Ghala itt maͤlla / nhe 
gir labbe noputtenata. 
die Speiſe iſt gantz verdorben / ta Barriba 
wif famaitata. 
Mahlzeit / Aſaida laix. 
Veſperzeit / Launagha⸗laix. 
ein Banck / Bengkis. 
ein Stuel / Kraͤhßlis. 
ib her einen Stuel / dohd ſchurr Kraͤhſtu. 
fit dich auff die Banck / ſehdeeß vs Bencki. 
Suppe / Gulla. 
die Suppe ſchmecket wol / ta Sulla diſcha⸗ 


ne ſmecke. 
die 1 iſt angebrant / ta Sulla pee⸗ 
0 i 


g 5 

ein Sbüpplemn / Sullina. 

gib dem Krancken vom Suͤpplein / dohd 
tam Nheweſſelam no to Suttinu. 

Speiſe wieder warm machen / Barribu 
vs⸗ſilldiet. 

lege diß weg / gegen den Abend kan mans 
wieder warm machen / leetz to nohſt / 
prett wackaru warr to attkal vsſilldiet. 


8 der 
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der Schmack ift mir vergangen / ef nhe 
warru ſmeckeht. a 
iß von der ſawren Speiſe / ehd no to ſtabu 
Barribu. 
mit des Meſſers ſpitz etwas nehmen / ar 
Naſcha ghallu kolabb jembt. 
die Speiſe abnehmen / Barribu attzellt. 
ein Brodkorb / Maiſeskurrwis. 
veꝛwahre die Brodſtuͤcklein wol / paghlab⸗ 
bo tohß Maiſes⸗ghabbalinus. 
es iff noch gnug vberblieben / wehl ghann 
gir attlitzis. 
wir haben ſchon die Mahlzeit geſſen / jaw 
mehs aͤſſam aſaidu aͤduſchi. 
Salted Puß⸗riets / Brokaſts. 
ruͤhſtuͤck eſſen / Pußrietu / Brokaſti ehſt. 
Mittags Mahleſſen / Aſaidu ehſt. 
Veſperbrod eſſen / Launaghu ehſt. 
zu Abend eſſen / Wackarimu ehſt. 
ſchlemmen / plieteht. 
Schlemmer / Plieteneex. 
ein Schlemmer muß zerriſſene Kleider 
tragen / Plieteneekam buhß faplieſſuſchas 
Dreh bes neſt. 
all feine Armuth verzehren / wiſſu ſawu 
Nabbadſibu abdſerrd / ißthereht. 
ein Tuch damit man das Zeug waͤſchet / 
Riekas⸗ auß. Lauge / 
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Lauge / Sahrms. 

mache Laugen / darri Sahrmu. 

feud das Zinnen zeug in Lauge / ar Sahr⸗ 
mu ißwirrini to Allwa⸗rieku. 

verwahre wol das Fewr / farrghi pareiſe to 
Vgguni. . 

Sallath / Sallahtz. 

mache mir einen Sallath von Kreß / pa⸗ 
darri man Gallatu no Kehrſcheem. 

von Lattich / no Lattukeem. 

ſchneid friſchen Lauch drauff / vsghrees 
jaunus Lohkus. N 


CAP. XII. 
Vom Backen. 
No Zeppſchanas. 
Ein Becker / Beckeris. 
Brod. / Maiſe. 
Brod backen / Mais zeppt. 
Backhauß / Backuhſis. 
ein Backofen / Zepplis. 
hitze den Backofen / ee⸗kurrini Zeppli. 
hawe Holtz den Backofen zu hitzen / ſtalldi 
Mallku Zepplam. 
Ofenkruͤcke / Zeppla⸗kruckis. 
eine Schaufel / Schkippele / Lahpſta. 
Mehl / Millti. 
| F ij. das 
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das Mehl iſt kalt / Millti auxti. 

bringe das Mehl herein / das es durch⸗ 
warme / ee⸗neß toß Milltus eekſcha / laid 
zaure fillſt. 


Roggen Rudſo 

Gerſten Meeſcho 

Weitzen „Mehl, Queeſcho Millti. 
Habern Auſo 
Buchweitzen Ghricko 
Kleyen / Klijas / Iſſyas. 

Saprrteig / Raugs. 


friſcher Teig / jauns Raugs. 

Teig / Miekla. 

den Teig Kneten / mieziet. 

knete wol durch / miezi labb zaure. 

ein Troch / Abbra. 

bringe den Brodtroch herein / eeneß Mai⸗ 
ſes⸗Abbru. . 

ſtoſſe jhn nicht / nhe dauſi. 

der Troch iſt geborſten / ta Abra plieſfuſſi. 

ein Mehlkiſte / Millto⸗ſchkirrſts. 

das Brod gehet auff / Maiſe vs⸗ eet / ruhrt. 

es bat lang gegohren / Maiſite pahrruh⸗ 
9 c uy. 

Brod oy eae vs ⸗ſiſt 

kom her / hilff mir das Brod auffſchlagẽ / 
nahtz ſchurr / palliedſi man Mais vs ⸗fiſt. 

das 
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das Brod reiben / Mais berrſt. 
reibe das Brod nicht ſo lang / es wird kalt / 
nhe miezi tickgharre to mais ta kluhſt auxta. 
das Brod klebet am Tiſche / Maiſe py 
Ghalldu peeliep. 
firey etwas Mehl vnter / pa⸗bahrſti mag⸗ 
keniet Milltus. Nhe tick dauds. 
reib es wol vnd feſt / berrs ſtippre. 
den Backofen fegen / Zeppli ſlautziet. 
binde einen Beſem an / den Backofen zu 
fegen / peeſeen Slohtu / Zeppli mehſt. 
gehe / fege den Ofen / ey mehs Zeppli. 
wird auch de: Ofẽ gnugſam gehitzet ſeyn? 
arrieg Zepplis buhß ghann kurreyceß? 
*. gnug! ghann. 
huͤte dich / wo das Brod rohe bleibt / ſarr⸗ 
ghajeeß / ja Maiſe jaͤhla pallix. 
eine Brodſchauffel / Liſa / Maiſes⸗lahpſta. 
kochet jhr das Brod / oder gerſtelt jhrs? 
wahrijaht juhs to Mais / jeb ghehrſtelejee⸗ 
ta juhß ? 
wo ſind die Gerſteln / ſind ſie auch rein? 
kur Ghehrſteles / buhſſieg ſchlieſtas? 
mache das Spelt zu / aisdarri Spellti. 
zuͤnde Pergel an / ee⸗daͤdſeni Skallu. 
das Blod einſchieben / Mais eeſchaut. 
Herren Brod / Kuckula⸗maiſe / Kungho⸗ 
maiſe. F iin Boten⸗ 
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Botenbrod / Klaipa⸗Maiſe. 
Weißbrod / Ballta⸗Maiſe. 
W ae ] 
eitzen Queeſcho ; 
Gerſten Bro ) Fu 1 5 
Gricken Ghricko 
Kuchen / Karraſcha / Rauſſchi. 
Kringeln / Pretzeln / Krengheles. 
ſawr Brod / ſtahba Maiſe. 
ſchimlicht Brod / pellejuſſi Maiſe. 
das Brod ſchimmelt / Maiſe pelle. 
das weiche im Brod / Maiſes miextums 
die Rinde am Brod / Gharrohß. 
wirff nicht alſo das Brod / nhe maͤta to 
als. 
ein Sieb / Beets. 
Mehl ſichten / Milltus ſijaht. 
CAP. XIII. 
Vom Mahlen. 
No Mallſchanas. 
Eine Muͤhle / Suddmali / Dſirrnawas. 
eine Waſſermuͤle / Vhdens⸗dſirrnawas. 
Die Sehlburger / vnd andere dort 
hinauff / nennens Pattmalas. 
ruͤſte dich / du ſolt zur Muͤlen fahren / taiſ⸗ 
ſeeß ghattaw / toͤw buhß eet Suddmalohß / 
Pattmalohß. eine 
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eine Windmuͤle / Wehja⸗dſirrnawas. 

was ſol in die Muͤle gefuͤhret werden? ko 

weddieß Dſirrnawahß? 

Roggen / Rudſus. 

Gerſten / Meeſchus. 

Weitzen / Queeſchus. 

Maltz / Eeſalu. 

Ich habs dir voll gemeſſen / ſihe wol zu / 
das du es mu wiederumb voll bringeſt / 
ch aͤßmu toͤw pillu ee⸗mehrojiß / ſarrghi lab⸗ 
be / ka tu man attkal pillu pahrwedd. 

haſtu gute Saͤcke? gir toͤw labbi Maiſſie 

dieſe: Sack ift entzwey / ſchiß Maiß puſſchu. 
er iſt geflickt / tag gir lahpietz. 

ein Sack / Maiß. 

ois breiter 5 ö 

ein enger ſchaurs 

ein 1 0 Se ( Maiß. 

ein kurtzer ihß 

was ſol man mit dem Sacke machen / iſt 

er doch ſo enge wie eine Zunge? ko buhß 
ar to Maiſſu darriet / jo taß tick ſchaurs ka 


ehle. 
ſchoſß einen andern Sack / zittu Mair 
dabbu. 
ſihe / das iſt ein guter Sack / redſi / taß labbs 
Maiß. ö 
F v binde 
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binde den Sack wol vnd feſte zu / aisfeen 
1 8 ſtippre to Maiſſu. 
mit Baſt ar Luhku 
sits donde ; kannepejeem feet. 
Linneem 
nde feſt / das der Sack nicht auffgehet / 
feen ſtippre / ka Maiß nhe⸗attmux. 
huͤte / das die Schweine die Säcte nicht 
1 fartghi / la Zuhkas Maiſſus nhe 
pyplehſſies. 
mahlen / mallt. 
ein Muͤhlſtein / Oſirrnawa⸗ackmins. 
ein newer Stein / jauns Ackmins. 
gar new / itt jauns. 
ein verſchliſſener Stein / nodillis Ackmins. 
den Stein ſchaͤrffen / Ackmini kappinaht. 
einer der die Steine ſchaͤrffet / Dſinnkal⸗ 
lis / kaß 1 kappina. 
der Stein iſt en tzwey Meme puſſchu. 
der Ober⸗ſtein / Wirrß⸗ackmins. 
der Vnter⸗ſtein / Appackſch⸗ackmins. 
der Rumpff / Rumba. 
das Auge / Ag. 
der Wirbel / Skreemelis. 
die Spuͤlle / Wahrpſte. 
das Kam⸗Radt / Kamratz. 


ein 


ein Kaſten / Schfirrfis. 

der Beutel / Sichtbeutel / Sijamais. 

das Mehl beuteln / Milltus fijabe. 

gebeutelt Mehl / Sijahti Millti. 

vngebeutelt / nhe⸗fijahti. 

das Radt / Skrittelis / Rats. 

der Thamm / Dambis. 

der Thamm iſt außgebrochen / Dambis 
ißplieſfis / iß⸗luhſis. 

der Moͤnch / N 

die Schleuſe / 

die Sahih zu ones / 18 aisdar⸗ 


die Schleuse auffziehen / Sluhſchas att⸗ 
darriet. 
auffſchütten / vsbehrt. 
wer erſt zur Muͤhlen kommen / der ſchuͤtte 
fein Korn auff / kaß pirrmahk py Sudd⸗ 
maleem attnahzis / taß lat voberr fawu 
Labbibu. 
das Korn gehet zu grob / ta Labbiba ect 


ruppje. 

das Maltz iſt zu klein gemahlẽ / taß Eefalls 
ſmallke malltz. 

Tad ae labbe malltz / kad taf puſſch⸗puſ⸗ 


ſcha 
ein Müller . 
9¹ 


oe) 


gib dem Mule diß Trinckgeld / ſo wird er 
dich fordern / dohd Sudmallneekam ſcho 
dſerrama⸗naudu / tad wings tow ſteir. 
du biſt bald wiederkommen / tu eft dries 
pahr⸗ghaſiß. 
die Mule wanledig / es war ſonſt niemand 
da / Dſirrnawas by itt tuckſchas. 
die Muͤle war voll / Dſirrnawas by pillas. 
eine Handmuͤle / Dſirrnawas / Rohka dſir⸗ 
nawas. 
das Band vmb den Stein / Stiepa. 
das Brett / Ghallds. 
das kleine Holtz / daran das Stricklein / 
damit man den Stein abrichtet oder 
regieret / Lahſſa / Lahpfa. 
das Holtz oben der Muͤlen / darinne die 
Stange gehet / Plahza. 
die Stange / Millna. 
eine Schnur / Auklis / Aukla. 
die Schnur iff entzwey / Aukla puſſchu. 
das Hoͤltzlein am Bande / darinne das 
vnterſte ende der Stangen gehet / Kunn. 
du muſt in der Hankraͤht auffſtehen / vnd 
anfangen zu mahlen / toͤp buhß Ghai⸗ 
lohß zellteeß / vnd ec fahkt male. 
die Dirn mahlet wol / ta Meita labbe mat / 
labba maleja. 
n 
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Tu pares deenu / Sunnam Puttru nhe⸗ 


amall. 
die Muͤle einrichtẽ / Dſirrnawas ee⸗kaiſſiet. 
CAP, XIV. 


Vom Braw⸗wercke. 
No Bruweſchanas. 


Ein Brawer / Bruweris. 

ein Brawhauß / Bruwuſis. 

ein Keſſel / Kattlis. 

ein groſſer Keſſel / leels Kattlis. 

ein Keſſel von der halben Thonen / Puß⸗ 
mutza Kattlis. 

von der gantzen Thonnen / Mutza⸗kattlis. 

ſetze den Keſſel zu Fewr / leetz Kattlu vs Vg: 


ni. 

ein Kübel Kubblis / Kubbuls. 

Iſt der Kuͤbel rein? gir Kubblis ſchkieſts. 

der Kuͤbel lecket / Kubblis cack/ pill. 

es leckt ſeer / leelo pilleſchanu pill / leelo tetze⸗ 
ſchanu tack, 

es iſt außgeſpaket / iß⸗kalltiß. 

man muß Waſſer im Kuͤbel eingieſſen / er 

iſt gar außgeſpaket / Vdens Kubbla ja⸗ 
eeley / wig iß⸗kalltiß. 

ein Band / Stiepa. 5 

ein 
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ein Band ift abgebrochen / abgeſprungẽ / 
weena Stiepa notruhkuſſi / nolaͤkuſſi. 

das Band wird nicht lang halten / ta 
Stiepa illghe nhe turrehß. 

der Kimmel iſt abgebrochen / tam Ghall⸗ 
dam Kimmenes noluſuſchas. 

der Kuͤbel taug nichts / taß Kubblis nhe 
daͤrr leetas. 8 

es iſt ein guter feſter Kuͤbel / labbs ſtippris 
Kubblis 


16. 

Seykuͤbel / Seya⸗kubblis. 

mit heiſſem Waſſeꝛ waſche den Seykuͤbel / 
arr karrſtu Vhdeni ißmaſgha to Seyu. 

geuß Waſſer in den Keſſel / eeley Vhdeni 
Rattla. 

hawe Holtz / zehrt Mallku. 

das Holtz iſt naß / es wil nicht wol breñen / 
ta 1 ſlappja / nhe ghribb itt labbe 
deckt. 

laß das Waſſer wol ſieden / lai taß Vdens 
labbe waͤrrd. 

es ſeudet das es wallet / waͤrrd muttulus 
maͤſdams. 
Muttuli / ſind die Blaſen fo im Sieden 
auffgeworffen werden.] 

der Fradem / Werrßme. Flam̃e / Laͤhßma. 

Qualm / Suttas. Der L . 

er 
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der Schaum / Putta / Puttas. 

ſcheume das Waſſer ab / noputtini. 

abſcheumen / noputtenaht. 

Maltz / Eeſſalls. 

das Maly in den Kuͤbel ſtuͤrtzen / Eeſſalu 
Kubbla ee⸗ behrt. 

miſchern / maiſfieht / mennteht. 

wol durcharbeiten / zaure ſtradaht. 

das breite Holtz damit man miſchet / 
Mennte. 

das creutz vnd querholtz / Duckuris. 

feel 9 1 i 

tarcker Hopffen / ſtippri Appin. 

ein Stein / Ackmins. 0 

. legen / Ackminis Vgguny 

ickt. 


die Steine brennen das ſie roht werden / 
Ackminis daͤdſenaht / ka ittfarrkani tohp. 

die Steine ſind gnug gebrant / tee Ackmi⸗ 
nis ghann daͤgguſchi. 

Steine im Kuͤbel laſſen / Ackminis ee⸗laiſt. 

laß nicht die Steine ſo geſchwind fallen / 
. leetz tohß Ackminis tick peepehſche 

11 


du wirſt den Kuͤbel verderben / tu Kubblu 
tha laiſdams maitahſſi. 


kuͤhle 
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kuͤhle die Steine ab / ſonſten ſchmeckt das 
Bier nach Rauch / dſiſſini tohß Ackminis / 
zittade Allus finerte pehtz Duhmeem. 
nun ſeudets gnug / nu ghann waͤrdd. 
es gehet vber / pahr⸗eet. 
bringe flugs ein Gefaͤß her / dohd ſchurr 
dries Trauku. Toweri / Stanndu. 
ein Trog / Sille. 
bruͤhe den Trog mit ſiedendem Waſſer 
auß / vnd lege heiſſe Steine drein / iß⸗ 
brutzini to Sill ar waͤrrdoſchu Vdeni / 
vnd eeletz karrſtus Ackminis. 
die Steine außnehmen / Ackminis ißjembt. 
wirds ſchier zeit ſeyn / die Steine außzu⸗ 
nehmen / jaw buhß lair Ackminis ißjembt. 
kom her / nimb die Steine auß / nahtz 
ſchurr / iß⸗jemb Ackminis. 
Stroh / Sallmi. 
lang Stroh / Gharrkuhli. ; 
bring ein pahr bund Stroh her / Attneß 
diwi Kuhlus Sallmo. 
lege das Stroh recht / das die Miſſche wol 
lauffe / leetz pareiſe tohß Sallmus / ka Miſ⸗ 
ſa labbe zaur tetzehß. 
gib auff / dohd aukſcham. 
lange her die ſtehende Thonne / das man 
den Wehrt eingieſſen kan / dohd ſchurr 
to Stanndu / ka warr Miſſu eetect. 
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es laͤufft GOtt 1 10 05 ghann labb pall⸗ 
deeß Deewam / taͤck 

Tr aͤber / Draff / Drabbini. 

laß nicht zu ſeer lauffen / die Traͤbeꝛ folgen 
mit / nhe leetz tick peepehſche tetzeht / tee 
Drabbini nahl liedſe. 

der Fa iſt voll / Sille pilla. 

euß auß / ißley. 

b ude bch neh dene arenen 
darri to Kubblu ſchkieſt. 

der 8 ift klar gnug / Miſfa ghann 


ſtaid 

der een truͤbe / Miſſa dummja / nhe⸗ 

aidra. 

geuß mehlich auff den Sey / pamaſam vs⸗ 
fey vs Seyas. 

ae Meles. 

Hefen oder Barm zum einſtellen / Raux. 

einſtellen / Raughu ee⸗lickt. 

ein Zuber / Toweris. 

ein Spann / Spannis. 

den „ Kubblu aß feckt / ais⸗ 


entdecken / att⸗ ſeckt. 
ſtelle 1 heiß ein / nhe letz to Raughu tick 
karrſte 
es gehret / ruhrt. a 
G eine 
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eine Thonne / Mutza. 
Thonnen waſchen / Musas maſghat. 
geuß erſt kalt Waſſer in die Thonnen / ce: 
fey pirrmahk aurtu Vhdeni Mutzahß. 
nun geuß widerumb heiß Waſſer hinein / 
nu eeley attkal karrſtu Vhdeni. 

laſſe gluͤende Steine hinein ee laid karrſtus 
daͤggoſchus Ackminis eekſcha. 

waſche mir die Thonnen recht / pareiſe tu 
man tahß Mutzas maſgha. 

ſtecke die Naſe hinein vñ rieche obs ſtinckt / 
eebahs Daͤggunu / ohſchna arrieg fmirrd. 

die Thonne ſtincket / ta Mutza fmirrd. 

gehe in den Buſch hole Porß vnd waſche 
damit die Thonne / ſo vergehet der 
ſtanck / ey Meſcha / altneß Wahwerinus 
vnd maſgha ar teems to Mutzu / tad iß⸗eeß 
ta fmarrſcha / fmacka. 

4 ewe). jauna 

eine alte J Thonne wage Mutza. 

bande dieſe Thonne / apſtiepo to Mutzu. 

eine Spunde / Spunda. 

ein Zapffen / Tappa. 

laß nicht zu ſeer das Bier gehren / nhe letz 
to Allu pahr⸗ruhkt. 

Bier / Allus. 


das 


das Bier faſſen / Allu pilldiet. 

die Thonne leckt / a Muga pill. 

ein Trichter / Treckteris. 

das Bier einſetzen / Allu ee. zellt / ee neſt. 
friſch Bier / jauns Allus 

alt Bier / waͤtz Allus. 

ein Keller / Paghrabbs. 

Menge Wee 

Meſſings iffinga 5 

Hslgern FRohfa Ahnkens. 

die Thonne auffheben / Mutzu paghahſt. 
es iſt noch eine Neige da / wehl Paghahſne 


gir. 

man ane die Thonne neigen / Muga pa⸗ 
ghahſtina. 

das Bier iſt außgetrunckẽ / Allus iſtdſaͤrrtz. 
Ruſtici ut plurimum dicunt, Mutza iß⸗ 
dſaͤrrta. 

Duͤnnebier / Pattackas / Dſerrſchi. 

Meht / Maͤddus. 

Brantewein / Wiens / Branndawiens. 

Brantewein machen / Branndawienu 
daͤdſenaht. 

Wein / dſaͤrramais Wiens / Wiens. 

Kahn / Mucor, Peepes. 

das iſt kannicht Bie / taß Allus ar peepehm. 


G 2 CAP, 
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CAP. XV. 


Von Milch. 

| No Peenu: 
Milch / Peenß. 
Kuhe⸗ Milch / Ghohwa⸗peenß. 
Schaaf Milch / Auja⸗peenß. 
Ziegen Milch / Kaſa⸗peenß. 
Schmant / Kreims / Krehjums. 
Waddack / Molcken / Suhkalas. 
ſawr Mllch / ſtahbs Peens / Ruhdſis. 
ſuͤſſe Milch / fallg Peens / Calldaͤns) jaune, 
ongegoren Milch / nheruhdſis Peens. 
cle Si acactee Hye aehe Rest 
Butter / Sweeſts. 
Milch ſtoſſen / kernen / Sweeſtu kehrneht. 
es geht zuſammen / fa⸗eet. 
Butter waſchen / Sweeſtu maſghaht. 
außleſen / ißlaſſiet. 
t my 

robem ar ruppju i 
mit flennem Salt ſaltzen emal 1 


fad bed Butter ide )Sweeſte 

die Butter iſt garſtig / taß Sweeſts ee mah⸗ 
zis. 

Butterbrod / Spweeſts ar Mais 
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Kern Milch / Kehrnes⸗peens. 

eine Kerne darinne man Butter macht / 
Kehrne. 

ae Holtz damit man klopffet / Kehrnes⸗ 


gest Fie 


Ghohwa 
Keſe San Milch ae ſeerß 
friſcher Rhy ſauns Sen. 
alter Keſe / wae Seerß. 
duͤrrer Keſe / fauß Seerß. 
Keſehauß / Seeruſis. 
Keſe trucknen / Seerus ſchahweht. 
Milch kneten / Peenu mieziet feeram. 
die Kuͤhe melcken / Ghohwis flaufe. 
der Spann darinne man melcket / flautze⸗ 
nis / Flauktawe. 
ein ee darinne die Milch verwahret 
wird / Peena⸗ſpannis. 
eine Seigefaß / Kahßtaws. 
Milch ſeigen / Peenu kahſt 
das Tuchz wh Sia Sabana autz. 


Von efi om 515 dauerte 
No Ahboleems vnd > Salen tc. 
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Ein Apffel / Abohls. 
57 es Ahbohla⸗dahrß. 
Apffelbaum / Ahbola⸗kohr. 
Reb Apffel / leeli Ahboli. 

leine Apffel / maſi Ahboli. 
welcker Apffel / ſawietis Ahbols. 
fauler Apffel / fapuwis Ahbols. 
abgefallen / nokrittiß. a 
Wurmſtichiger Apffel / Tharpains. 
Steinicht / secs. 
zeitig / ee⸗nahziß. 
vnzeitig / nhe⸗eenahziß. 
Ponte al Apffel / faghrumbis Ahbols. 
Pomerantz / Wahdſemmes Ahbols. 
Birn / Ohghi. 
Baumbirn / Bummberes. 
Kirſchen / Keßberes. 
Ae Keßbeva⸗dahrß. 
Kirſchbaum / Keßbera⸗kohr. 
Pflaum / Pluhmes / alij Ghlohmes. 
der Stein / Ackmintings. 
den Stein erbrechen / Ackmintinu vskohſt. 
die Kern / Kohdohls. 
eine Nuß / Reexta / Reexts. 
Nußbaum / Laſdakohr / Laſds / Reextakohr. 
Wallnuß / Wahdſemmes Reextz. 
Mandel / Mandeles. 

Tann⸗ 
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Tannaͤpffel / Zeekuris / Zeekuri. 
Maulbeer / Sprahzenes. 
Buchsbeern / Sußtringi / Sußteres. 
ſchwartze / maͤlli. 
rohte / farrfani. 
Erdbeer / Semmenes. 
Strickbeern / Bruhklenes. 
Brombeern / Kaſenes. 
Blawbeern / Ghlaſenes. 
ſelbeern / Saͤhrmuhkſchli. 
eelbeern / Milltenes. 
Madbeern / Aweeſchi. 
org / Wahweres. 
eigen / Wieges. 
ein e Wiegeskohr. 
Roſinen / Raſini 
eine Weintraube / Wiena⸗ohgha. 
ein Weinſtock / Wiena⸗kohr. 
Specerey / dahrghas Sahles. 
Muſcatennus / Muſſchates. 5 
Muſcatenblumen / Muſſchates⸗ſeedi. 
ucker / Suckuris. 
egeln / Nagglini. 
Caneel / Caneeles. 
ngwer / Engweres. 
feffer / Pipperes. 
affran / Sapprans. 
G iit Ange⸗ 


ie, 


Angelica / Sirrdfencs. 

Angelica⸗Wurtzel / Sirrdſenes⸗facknis. 
ittiver / Zeddweres. 
ittwerſamen / Zeddweres aͤhkli. 

allerley Fruͤchte der Erden / wiſſenada 

Labbiba. 

Saat / apfaͤhtz tierums. 

Samen / Saͤhkla. 

der Schnitt / 1 laix. 

die Saat zeit / ſehlama laix. 

Halm / Luxting / Luxtei / Wo wirds ge: 
nennet im Marlenburgiſchen vnnd 
Schwanenburgiſchen wann der Halm 
etwas auß der Erden herfuͤr geſchoſſe / 
wann aber die Cher herfin ſcheuſt / das 
wird genennet / Plauxt.] 

InChuiland abeꝛ vnd Semgallen wirds 
ins gemein Sahle genennet / fic: 


Rudſo ) 

pint Sahle. 

Duero 

Stuppeln / Ruggaji. 

Eer / Ahren / Wahrpa / Wahrpina. 
Korn / Ghrauds / Ghraudings. 


es ſetzt chon Korn / jaw Ghraudus mae. 
ſpitz der Eer / Ackotz. 
Sprew / 
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Sprew / Pallawas. 

Stroh / Sallmi. 

Strew machen / Pafaiffu darriet. 
ein Bund Strohes / Sallmo⸗kuhlis. 
lang Stroh / Gharr⸗ kuhli. 

klein Stroh / Juckumi. 

Weitzen / Queeſchi. 

Roggen / Rudſi. 

Gerſten / Meeſchi. 


Gricken / Ghricki. 

Habern / Auſas. 

Schote / Pahxte. 

pei P 175 

Bohnen & rauffen Puppi luhkt 

Wen bam al , 
Laͤhzas. 


Dreſp / Lahz⸗auſchi. 

Gemancke / Miſtris / Miſters. 

es ift viel Graß im Korn / dauds Sahle 
Sabbiba. 

den Gerſten reuten / geten / weeden / Mee 
ſchus ißraweht. 

Hew / Seenß. 

Her ⸗zeit / Seenalaix. 

Hew mehen / Seenu plaut. 

Hew harcken / Seenu ghrahbt. 

kom / hilff Hew hancken / nahtz palliedſi See 
nu ghrahbt. G v Hew 
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Hew in kleine Schober oder Gubben 
werffen / Seenn Ghubbohß meſt / Tup⸗ 


pe Bien werffen / Seenu kaudſeh 


das 5 d eee ahrdiet. 
das Hew iſt gar ſchwartz vom vielen Re⸗ 
gen / Seens itt malls no leelu Leetu. 
ein vi est pei | 
ang Hew / gharrſ 
notte Nba ca 
ndhew / Semmes⸗ſeenß 
rund Hew / appalſch⸗Seenß. 
Kleegraß / Abolini / Ahbola⸗ſahle. 
ie ewſchlag / Plawa. 
Sife at mba het Crop letnictuaehl 
Sutra im Roggen / Plackting. 
das Vnkraut im Rogen / welchs ſchwartz 
Brod giebt / Swagguli. 
Vnkraut im Gerſten / Vſſchnes / Ackli. 
Vnkraut welchs das Korn zur Erden 
zeucht / Mahrnackas. 
A im Buchweitzen / Kokali. 
lachs / Linni. 
lachs ſaamen / Linn⸗fehkli. 
grob Flachs / supji Linni. 
klein lachs / mali Linni. 
weiß 
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weiß ballet ( 
1 lach tan ( Linni. 
. 12 70 
nkraut im Flachs / Iddri. 
Hanff / Kannepeji. 
1 Paßkani. 
den / feht. 
rauffen / rahweht. 
Spent na lad A 
er ort da man Flachs oder Hanff wei⸗ 
chet / Mahrka an 
brachen / mieſtiet / paiſſiet. 
die Brache / Mieſtaͤklis / Paiffeklis. 
ſchwingen / kullſtiet. 
e en 
get / Kullſieklis. 
pflaͤntzen / eedehſti. 
pflantzen verſetzen / Kapoſtus ſtattiet. 
Kohl / Kapoſti. 
Sowt Kohl, ſtahbi Kapoſti. 
CRS e -ghallwingi. 
eißkohl / ballti Kapoſti. 
9 ae Ghreeſchni. 
Sep Oy / Kohefahti/ maͤlli Kapoſu. 
Lauch / Lohki. 
Ruͤben / Rahzini. 
runde kleine Ruͤbẽ / Duppuri. gros 


hey 


| Rest Ruͤben / platti Nahzini. 
ettich / Ruttki. 
Merrettich / ſwaͤti Ruttki / Mahra⸗Ruttki. 
G Egglites. 
urcken / Kreewabohli. 

elbe Ruͤben / Vurrkani. 

noblauch / Kipploki. 
Haberrauten / Deewa⸗kohzini. 
Wermuth / Wermedes. 
Bilſen / Origgenes. 
Mittwurtz / Wiedreekſchni. 
braun Betonien/ brunpettnis 
Ringel / Ringeles. 
Beyfuß / Wiebotes. 

eterſilge / Peterfitti. 
Liebſtock / Libbſtocks. 
Dillen / Dilles. 
rohte Beten / Swickli. 
Zwiebeln / Siepoli. 
Cumellen / Cumeles. 
Senf cz Kummeles. 
Senff / Sinnepes. 
Beißchen / Sehnes. 
Reißchen wollen leſen / Sehnohß cet. 
Fliegenſchwammen / Muſch⸗mirres. 
Schwammen / Pupeyi. 
Alant / Alants. 
Hyſop / 
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yſop / Sfops. 
allath / Sallahtz. 
Lattich / Lateuhy. 
Kreß / Kehrſchi. 
Kletten / Dadſis / Dadſchi. 
die erſte Blume / ſo am Waſſer⸗graſe ſich 
erzeiget / Purrnis. 
Sawrampffer / Skabenes. 
opffen / Appini. 
appeln / Peppeles. 
rauſemuͤntze / Maͤhtri. 
Mohn / Maggones. 
Mutterkraut / Mahtera⸗ſahle / Mah teres. 
Reinfarn / Biſſcha⸗krehßlini. 
Moͤhren / Mohres/ Paſternaki. 
Wegebletter / Zeu males. 
löhkraut / Suhrenes. 
oley / Paleyes. 
alben / Sallwies. 
Nachtſchadt / Nacktſtades. 
Teſchenkraut / Wieſuli. 
Klee / Ahbolites. 
Neſſel / Nahtres. 
Neſſel beiſſen / Nahtres (elk. 
e 
Rohr / Needri. 
Garß / Ghahrſchi. 
C AGP, 
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CAP. XVII. 
Von Baͤumen. 
No Kohkeems. 
Ein Baum / Kohr. 
Merckbaum / Rohbeſcha⸗kohr. 
ein Zweig / Sarrß. 
eine Ruhte / Niexte. Strauch / Schaggar. 
ein Buſch / Meſſch. | 
Band / Stiepa. 

Baſt / Luhka. 

Rinde / Miſa. 

der Gipffel / Kohka⸗ghalls. 

Blat / Lappa. 

Moß / Suhnas. 

Hartz / Swackas / Sackas. 
ech / Pickis. ‘ 
urtzel / Sacknis. 

Sots Mallka. 

uder Holtz / Mallkas⸗waͤſmis. 
Holtz laden / Mallku kraut. 
ein Fadem Holtz / Ma⸗Mallka. 
Spon vom Holtz / Skaida. 
Holtz hawen / Mallku ſtalldiet / zirrſt. 
Saͤgeſpoͤne / Sages; ſkaidas. 
Knorre / Sarrß. 


CAP. 


a 


CAP. XVIII. 
Nahmen der Baume, 
Eine Danne / Preeda. 
ein Dannen Buſch / Preeduls. 
Fichtenbaum / Eggle. 
Ellernbaum / Allkſchna / Ellkſchna. 
Bircken / Baͤhrſa. 
Bircken⸗Rinde / Taaſſas. 
Kirſchbaum / Keßbera⸗kohr. 
ee Laſdakohx. 
aſelwurtz / Palaſdi. 
Eſchenbaum / Ohſcha. 
Quetzenholtz / Ghirbes⸗kohx. | 
Loͤhnenholtz / Ktawa / man gebrauchts zu 
Beylſtielen / iſt ſeer hart. 
Wacholderbaum / Pa⸗eggles. 
Wacholderbeer / Pa⸗eggles Ohghi. 
Apffelbaum / Ahbola⸗kohr. 
Reeſter / Saußweeſchi. Eine andere art / 
fo zu Ladſtecken gebraucht wird / Beß⸗ 
wahrdis. 
Eſpen / Apſa. 
Eichbaum / Ohſohls. 
Eicheln / Sieles / Sielites. 
Sahlweiden / Kahrklis. 
Weidenbaum / Wietols. 
Faulbaum / Eewa. Spillbaum / Seddlini. 
Linden / Leepa. fics cepas⸗krija. eine 
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eine Heyde / iſt ein langer Buſch darinne 
pi Dannen wachſen / aber die Erde 
iſt vnfruchtbar vnd ſandich / Silla. 

Palmbaum / Pupulis. Water 
Kruhkleni. 


‘CAP. XIX. 
Von Kleidung. 
No Drehbehms. 


Ein Kleid / Drahnas / Drehbes. 
kleiden / gherbt. 
Gott kleidet die Blumen / Deews gherb 
tohß Pugkus. 
Sommerkleid / Waſfaras⸗drehbes. 
Winterkleid / Seemas⸗drehbes. 
anziehen / apwillkt. 
außziehen / ißwillkt. 
Seiden Kleid / Sieſcha⸗drehbes. 
Gewand / Waddmals / fic: Waddmala⸗ 
drehbes. 
Kleider nehen / Drehbes / Drahnas ſchuht. 
flicken / lahpiet. 
ein Fach /Kaſchohr. 
ein Fuchspeltz / Lapſa⸗kaſchohr. 
Wolffspeltz / Willka⸗kaſchohr. 
Schaafspeltz / Auja⸗Kkaſchohx. 
new 
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new 

alt é sof 1 005 me 
halb getragẽ ußwallka 

ein Rock / Swahr 


gruͤn 
roht N (ee 
Kleid maͤllas 


blaw ſillas Drehbes. 
gelb [stn 
bundt raibas 


zerriiſſen Kleid / ſapflieſuuſchas Drehbes. 
das hie reiſt ſchon ab / Drehbes jaw no⸗ 
ieſt. 

ein 17 Zaͤppure. 

ein Sommerhut / Waſfaraszaͤppure. 

weiſſer / ballta. 

ſchwartzer / maͤlla. 

Hoſen / Vhſas / Bixes. 

Struͤmpffe / Seckes. 

Reitſtruͤmpffe / Rieduſes. 

ein Mantel / Mehtelis. 

ein Filtz oder Regenmantel / Tuhba. 

Hoſenbaͤndel / Pagkeles. 

ein Wambs / Wambſchi. 

ein Hembd / Kraͤcklis. 

Pantoffel / Tuppeles. si, 
H Schuch 
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Schuch / Kurrpe / Kurrpis / pl. 
Stieffel / Sabax / Sabaki / pl. 
Schuchriemen / Kurrpes⸗ſixna. 
Baſten⸗Schuch / Wieſes. 
Paſteln / Paſtalas. 
uͤcher vmb die Fuͤſſe / Ap⸗awas / Kajas⸗ 
auti. 
ein Guͤrtel / Johſta. 
eine Taſche / Kallita. 
ein Beutel / Max / Nauda⸗kulle. 
Hanoſchuch / Zimbds / Zimbdi pl. 
Ermel / Pee⸗draukni. 
Schnuptuch / Daͤggun⸗autz. 
ein Leinen vmbwerffend Rock / Vowalck / 
eſt veſtis ruſtica. 
ein Kragen / Kraghe. 
gib her den Kragen / dohd ſchurr Kraghe. 


Weiber⸗Kleider. 
Seeewas⸗Drehbes. 
Ein Baͤnnichen / Wainax. 
von Meſſing / Miſſina⸗wainax. 
mit Spangen / ar Spangham. 
von Pferdharen / no Sarrem: ta Meitas 
naffa zaͤhſfa / im Wendiſchen / Wolmer⸗ 
ſchen / vnd da herumb. 
eine Pawrhaube / Mitze. 
ein 
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ein Tuch / Aus. 

ein Haͤuptuch / Ghallwas⸗autz. 
das Haupt bewinden / Ghallwu aptiet. 
abwinden / notiet. 

eine Weepe / Sackſcha. 
Vberhembd / Würß⸗kraͤcklis. 
Vnterhembd / Appackſch⸗kraͤcklis. 
ein Hembd abmeſſen / Kraͤcklu mehroht. 
ein Hemb nehen / Kraͤcklu ſchuht. 
Nadel / Addata. 

Zwirn / Deeghi. 
einfaͤdemen / ee⸗wehrt. 

ein Fadem / Paweddens. 

gehren / laidas. 

ein Borte / Burrde. 

ein Weepe / Sackſcha / Willane. 
Fraͤnſeln / Bahrxtes. 

ein Breeß / Sackta. 

ein Saum / Wiele. 

ein Guͤrtel / Johſta. 

ein Knoff / Knope. 

ſilbern Knoͤffe / ſuddrabe Knopes. 


ein Riem / Siex na. 

gefaͤrbt Garn / Dſiepari. 

Haarſchnur / Mattpinis. aliud: Blawerig, 
S tf CAP, 
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CAPS Xo 
Von Farben. 

wess aa , 
weiſſelballtz 
rohte ſarkans Kriet. 
Glantz / Spiedums. 
Kraut / da fle blaw ferben / Mehlohtni. 
damit man roht faͤrbet / Mahram. 
Goldfarb / ſaͤlltaͤni. 
Schneeweiß / balls ka Sneex. 
weiß wie Milch / balltz ka Peens. 
Blutroht / farrkans ka Affinis, 

ehl / dhaͤlltaͤns. 

oſenroht / ſarrkans ka Roſes. 
fahl / pallß. 
bleich / bahlß / no⸗bahleſiß. 
roht / ſarrkans. 
blaß / ſillß. 
graw / firrms. 

ruͤn / ſallſch. 

chwartz / maͤllß. 
etwa ſchwartz / pa-maͤllß. 
tunckel / dummſch. 
Finſterniß / Tumſſiba / See lb. Tuͤmſſiba. 


CAP. 
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CAP, XXI. 


Von Gebaͤwden. 
No Ahkeems. 


Ein Hauß / Namms. 

ein Haͤußlein / Nammings. 

ein Gebaͤwde / Ahka. we 

huͤltzern Hauß / Kohka⸗Namms. 

Rahthauͤß / Rahtuſis. 

ein Bawrkaten / Semneekazaͤhka. 

ein Geſind oder Dorff / Saͤhta. 

ein Hoff / Muiſcha. 

Fundament / Pammatz. 

des Hauſes erſte Grundfeſte legen / pam 
mattu lickt. 

die Dehle / pavimentum, Ghrieds. 

die Lage / Ghreeſti. ) 

ein Dach / Jumbtz. 

decken / jumbt. 

womit wiltu decken? ar ko jumbſi ? 

Ziegel / Kegeli / Tegeli. 

Stroh / Sallmi. 

Lubben / Lubbas. 

Kalck / Kalcki. 5 

Kalckofen / Kalcka⸗Zepplis. 

eine Mawr / Muhris. 

eine Wand / Seeng. 5 

H ij ein 
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ein Pfeiler / Pieleris. 

ein Balcke / Ballkis. 

Latten / Kahrtes. 

Baͤnde mit welchen die Latten gebunden 
werden / Klugas. 

zuſammen binden / ſaklughot. 

ein Brett / Ghalltz. 

ein Bodem / Buͤhne / Behnings. 

ein Gewelb / Wellwe. 

eine Schwelle / e 

vnter⸗ appa ö 

Be Schwelle mur By Sleexnis. 

eine Thuͤre / Durrwis / Durris. 

able Enges. 
iegel / Klinckis / Krampis. 

Mache die Thiere zu / aisdarri Dur wis / 
econtrà, attDarti. 

mache die Thuͤre halb auff / pußmaͤra att⸗ 
darri Durrwis. 

ein Schloß / Attſlaͤgha. 

ein Schluͤſſel / Attſtaͤghas⸗ſpalla / Mahte. 

das Schloß iſt verdorben / ta Attſlaͤgha 
ſamaitata. 

Rinnen / Rennes. 

Thuͤrpfoſt / Stennderes. 

Gitter / Trallini / Strelles Mariæb. 

ein Fenſter / Lohgs. i 

ein 
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ein Glaßfenſter / Ghlaſcho⸗ſohgs. 

ein loch / zaurums. 

ein Spalte / Plieſfums. 

ein ritz / ſchkirrba. 

Treppe / Treppes. 

ſtuffen / Minnami. 

eine Kammer / Kambars. 

das Gehoͤfft / Paghallme. 

eine Stube / Iſtaba / Mariæb. Iſtoba/Seelb. 
Vſtuba. 

eine Riege / Rya. 

eine vor⸗Rlege / Peedarbs. 

der Ofen / Zepplis. 

die Barrſen / Ahrdi. 

der Bodem darauff man droͤſchet / 
Klohns. 

ein Kleet / Klehtz. 

eine Scheune / Schkunis / Wallh. Puhnis. 

eine Badſtube / Pirrtz. 

die Badſtube hitzen / Pirrti kurt. 

ein Pall / Lahwa. 

eine Banck / Bengkis. 

ein Stuel / Kraͤhßlis. 

ein Stall / Stallis / Rubs. 

ein Pferde Stall / Sirrgha⸗ſiallis. 


Schaaf J S. gf Anjo) 
ein Schwein Stall. Zuko Kuß. 1 
Diy Mi 
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Miſthauff / 1 


ein & / Palle. 
die baer ch im Koht / Zuhka wah⸗ 
leſahß Pallti. 
ein Latrin / Langwehghis. 
ein Fewrheerd / Vgguns⸗kurris. 
ein 9% Penn Skurſteinis. 
Naß Soph 12 uhmi. 
Uß / Sohdeſi. 
ein Ofen / Krahßnis. 
Backofen / Zepplis. 
ein Brunn / Acka. 

CAP. XXII. 
Mancherley Haußgeraht. 
Daſchahds Namma⸗Riex. 

A Namma⸗ riex. 
at ra bata leeta / waͤtz Riex. 
ein ef § / Traux. 
Gefaͤßlein / Tfauphge, 
ein Tiſch / Ghalltz. 
ein Stuel / bel 
Tiſch Wa dee allda⸗kaja. 
rit ane is. 

reite plattz 
See Pameßlis. 

Banck⸗ 


342 


Banckpfuͤl / Benckaſpillwins. 
Tiſchtuch / Ghalldautz. 

ein Handtuch / Dweelis. 

ein Teller / Tallerkis. 
Saltzfaß / Sallneex. 

Brodkorb / Maiſeskurrwis. 

ein Meſſer / Naſis. 

ein Becken / Beckenis. 

ein Becher / Bickerie. 

eine Schale / Kauß. 

eine Schalechen / Kauſſings. 

ein Glaͤſern Trinckgeſchirr / Ghlaſe. 
eine Kandel / Kanna. 

Silbern Kandel / Suddraba⸗kanna. 


Zinnern 0 Allwa 2 
Salem d Kanne 3 Kohka © Kanna. 
Erden Ackmina 
eine Stof kanne / Stopkanna. 

Flaſche / Blaſchke. 

eine Kippe / Kippis. 

ein Spann / Spannis. 

eine Schuͤſſel / Blohda / Curon. Skuttulis. 


1 5 15 
holgerne\ / kohka 
fülberne sii ade 
erdene ackmina ( 

| Av eine 
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eine kleine Schuͤſſel / maſa Blohdina. 
ein Leffel / Karraute. 
ein Behſem / Slohta. 
ein Spiegel / Speeghelis. 
decke den Tiſch / klahi Ghalldu. 
betet / ſtaiteeta Patarus. 
eee eee 
awa. 
Bettgewand / Ghullta⸗drehbes. 
Stroh oder Hew im Bette / Ziſas. 
ein Kuͤſſen / Spillwaͤns. 
eine Pfuͤle / Pehlis. 
ein Laken / Pallags. 
ſpreite die Laken auff / vo ſeds Pallaghus. 
eine Decke / Willane. 
Matte / Matte. 
eine Lade / Lade. ; 
die Lade außſuchen / Lahd ißmeckleht. 
ein Kaſten / Schkirrſta / Schkürſts. 
eine Wiege / Schuhplis. 
ein Wiegenſtange / Schuhpla⸗kahrtz. 
wiegen / ſchuhpoht. 
die Kammer oder Stube fegen / Kambari 
jeb Iſtabu mehſt. 
Außkericht / Maͤhſti. 
das Bett ſpreiten / Ghulltu darriet. 
Seiffe / Seepes. 
ein 
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ein Licht / Swetze. 
Licht anzuͤnden / Swetz eedaͤdſenaßt. 
Wachslicht / Waſka⸗Fwetze. 
Talchlicht / Tauka⸗fwetze. 
ee sili 12 85 
yſern go Dſaͤllſa 8 
Meſſüngs Leuchter oping luckrert. 
find die Leuchter rein ? gir Luckteri 
ſchiekſti ¢ 
mache einen Leuchte: von Rettich / padarri 
Luckteri no Ruttku. 
Pergel / Skalls. 
Pergel reiſſen / Skallu plehſt. 
der Pergel iſt feucht / taß Skallß pa⸗ 
flappſch / nhe ghribb labbe deckt. 
truckne den Pergel / ſchahwe Skallu. 
Lichtbutzer / Lucktſchkehres. 
ſchlaffen gehen / ghulleht eet. 
es 5 zeit ſchlaffen zu gehen / lair gir / ghul⸗ 
che cet. 
die Kleider außziehen / nowillckteeß. 
ziehe dich auß / nowellzeeß. 
er liegt auff dem Bauch / vs Waͤhdaͤru 


ghull. 
lege dich auff derrechten Seiten / ghreeſees 
vs labbu Sahnu. 
Traum / Sapnis. 
traͤu⸗ 
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traͤumen / ſappnoht / ſfappny ghulleht. 

wie haftu die Nacht geſchlaffen? ka ghul⸗ 
leji ſcho Nackti? 

mich haben die Floͤh vnd Wandleuſe ge⸗ 
ſtochen / man Bluſſas vnd Placktis reh⸗ 


juſſchi. 

haſtu außgeſchlaffen? effi tu iß⸗ghullejiß. 

nimb das Lager auff / faſemm Ghulltu. 

Abends / wackara. 

es wird Abend / wackars tohp. 

mich ſchlaͤffert / ghulleht ghribbahß. 

ſchlummern / fnauſt. 

wie ſchlummerſtu? ko fnaudi ? ka tu ta 
fnaudi? 

Gott vnſer Huͤter ſchlaͤfft noch ſchlum̃ert 
nicht / Deews muhſſo Sarrgs nei ghuft 
nei pnauſch. 

mir hat von dir getraͤumet / tu mann rah⸗ 
dijeeß fappny / mann by fappnis no toͤw. 

Er lieget bloß / hat die Kleider abgeworf⸗ 
fen / Drehbis nomettis plix ghull. 

der Schlaff / Meegs. 

mir iff diefe Nacht der Schlaff in meine 

Augen nicht kommen / nhe gir man ſcho 
Nackti Meegs Atzies nahzis. 
liege ſtill / ghulli kluß. 
ſich im Bette weltzen / wahrtiteeß / W 
r 
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teeß / maͤhtateeß Ghullta. 
346 


Er wirfft fic) hin vnnd her im Bette / 
ſchurrp vnd turrp wings wahrtahß / maͤh⸗ 
tayahß. i 

thue die Augen zu / aisdarri Atzis / ghann 
meegs nah. 

es wird Tag / Deena auſt. 

erwachen / vs⸗mohſt. 

Jemand auß dem Schlaff wecken / vsmo⸗ 
denaht / pamodenaht. 

wieder einſchlaffen / attkall ais mickt. 

auffſtehen / vszellteeß. 

ſich ankleiden / ap⸗tehrpteeß. 

waſchen / maſghateeß. 

bring rein Waſſer / attneß ſchkieſtun Vhdeni. 

gib her das Handtuch / das ich mich ab⸗ 
wiſchen kan / dohd Dweeeli noſtautziteeß. 

nimb die Kleider zuſammẽ / ſaſemm Drah⸗ 
ed 

ſtecke die Kleider ein / ee⸗bahs Drahnas / 
Drehbes. 

lege die Laken fein in einander / falobfi 
tohß Pallaghus diſchane. 

ſchleppe ſie nicht auff die Erde / nhe waſa 
tohß Pallaghus pa ſemm. 

CAP. XXIII. 
Weiberzeug ond Arbeit. 


GSeewas⸗Rier ond Darrbs. 
eine 


. 


eine Wocke / Rattings / Wagkis. 

eine ſtehende Wocke / Prehßlize. 

der Fuß an einer Wocken / Kaja py Rattin⸗ 
ju / jeb py Prehßlizas. 

kanſtu an einer Wocken ſpinnen? mahki 
tu vs Rattinu wehrpt 2 

nein / an einer ſtehenden Wocken kan ich 
ſpinnen / nhe / py prehßlizas ghann eß 
mahku wehrpt. 

eine Spule / Spole. 

die Fluͤgel / Spahrni. ö 

der Fluͤgel iſt abgebrochen / Spahrns no⸗ 


5 1 

die Haken / Ahki. 

die Haken ſind verſchliſſen / Ahki ißdilluſf. 

das Eyſen / Dfelife. 

das loch im Eyſen / zaurums. 

Wirbel / Skremelis. 

das Haͤutlein / Ahdina. 

man muß ein new Haͤutlein einlegen / ja⸗ 
eeleek jauna Ahdina. 

der Rocken oder der Kopff / Ghallwa. 

der Fuß / Kahſa. 

der Fuß iſt loß / Kahſa ſwabbada. 

das Brett / Ghalltz. 

Spinnradt / Ratings. 

die Schnur / Auklis. 

mache eine Schnur / darri Auklu. die 


348 


die Schnur iſt entzwey / taß Auklis paht⸗ 
truhzis. 


95 

die Schnur taug nichts / taß Auklis nhe 
daͤrr leetas. 

ſpinnen / wehrpt. 

eine Spindel / Diſtel / Kohdelſch. 

eine Spindel machen / Kohdelu darriet. 

eine Spindel abſpinnen / Kohdelu no⸗ 
wehrpt. 

Flachs / Linni. 

grob Flachs / rupſi Linni. 

klein Flachs / ſmallki Linni. 

ſpinne eintraͤchtig / gleich / wehrp weenliedſe 

ein Fadem / Paweddens. 

ein Fadem iſt grob / der ander klein / weens 
Paweddens rupſch / ohtris finally. 


Garn / Dſija. 
rob rupja 
lein ſmallka 
da pee 
dra ghrohſcha 3 
flechſen Garn Linna Dſija. 
heeden packula 
wollen willana 
Hanff kannepeja 


ſpinn die Haken nicht ſo hoch / nhe wehr 
tohß Ahkus tick auxte. : 
ſpinne 
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55 pe . gleich / wehrp tohß Ahkus 


Lahtaltsſſtem oltz ſampt dem Flachſe / 
Heede oder Wolle / wie die Weiber in 
Siingaten meiſten theils zum Spinnen 
gebrauchen. 
eine Spille / Wahrpſte. 
ein Wirbel von Holtz / Rettich / Ruͤben / 
Stein / Skreemelis no Kohku / Ruttku / 
Rahzini / Ackmini. 
das Garn iſt gantz zerwuͤlet / ta Oſija wife 
ſa faraſchghenata. 
das kompt daher / das man ſo weich vnd 
vngleich ſpinnet / taß tadehl nahkahß / 
kad mierte vnd nheliedſaͤne wehrp. 
eine Haſpel / Tietawas: Alſo nennen ſie 
auch eine Garnwinde. 
das Garn abhaſpeln / Dſijas nomeſt. 
das Garn abwinden / Dſijas notiet. 
ein Knotten / Maſghis. 
ein Knoten ſchuͤrtzen / Maſghu meſt. 
ein Weberknoten / Wewera⸗maſghis. 
das ade bricht ſeer / tahß Dſijas nickne 
truhxt 
ein Handhaſpel / Sackas. 
ein Klewel / Kamohls. 
Flachs brachen / Linnus e 
bleichen / 
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bleichen / tillinaht. 
eine Brache / Mieſtaͤklis / Paiſſeklis. 
lachs ſchwingen / Linnus kullſtiet. 
chwing⸗holtz / kullſteklis. 
eine Hechel / Linna⸗ fuſſecklis. 
ele hecheln / Linnus fuckaht. 
echele rein / ſchkieſte fucka. 
laß nicht das Flachs in Heede / nhe laid 
Linnus Packulahß. | 
Scheffe / Spatli. 
die Heede in Dieſteln winden / Packulas 
fattict kohdelohß. 
das Flachs zuſammen winden / Linnus 
ghrieſtohß fattiet. 
ein ee Flachs / Linna⸗ghrieſta / 
urrſta. 
das Flachs in ein Schnuͤrlein ziehen / Lin⸗ 
nus Auklina eewehrt. J 
e Deeghi. 
gro rupji ; 
flem Zwirn fallt) Oergbi 
eine Nadel / Addata. 
Nadeloͤhr / Addata-A6, 
die oͤhr iſt außgebrochen / Addata⸗atz ißlu⸗ 
1 ° 


die Nadel iſt ſtumpff / Addata noluſuſſi. 
die Nadel iſt krumb / Addata licfa. 


‘> 


eine 
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eine Buͤrſte / Suſſeklis. 
den Kopff buͤrſten / Ghallwu fuckaht. 
Keerbuͤrſten / Drahna⸗fuſfeklis. 
Spiegel / Speeghelis. 
Seiffe / Seepes. 
Lauge / Sahrms. 
ſcharffe Lauge / aß fahrms. 
gelinde Lauge / miexts fahrms. 
ein Ring / Ghraͤdſens. 
Inia { ifudoraba 
guͤlden „ ſcis ee ae 
Meſſings Aung ihn 1 
Zinnern allwa 
Korallen / Krelles. 
Schlangenkoͤpffe / Ohdſchghallwini. 
Nadelfuͤtter / Addarman. 
ein Beutel / Max. 
ein Beutelchen / Matzings. 
ein Meſſer / Naſis. 
eine Scheide / Maxtis. 
Beinlinge / Seetawas. 
Schuch / Kurrpes. 
Paſteln / Paſtalas. 
baſten Schuch / Wieſes. 
Kappſoͤcke / Kappſeckes. 
Hoſenbaͤndel / Preewites. 
Struͤmpffe / Vſas. 

knuͤtten 
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knuͤtten / abdiet. 
Knuͤttſpieſſe / Addama⸗addatas. 
Knuͤttwerck / Addikla., 


CAP. XXIV. 
Weberzeug. 
Weweras rier. 


Ein Weber / Weweris. 

a mg hr 0 e 
arn auffſcheren / Dſijas vsſchkehret. 

Scherlade / Schkerlade. Sala 

wie viel Ellen fol man auffſcheren? sect 
Ohlektis buhß vsſchkehret 2 | 

eine Elle / Oblefs. 

ein Quartier / Kohrtelis. 

der Baum darauff das Garn gewunden 
eer Bai en 5 

das Holtz damit man das Garn auffbeu⸗ 
met / Wehrſſiet. fee 

das Holtz damit man das Garn vom 
Baum ableſſet / Poſchax 

Kamm / Schkeeds. 

Kammlade / Muſtaws. 

das gezwirnte Gerabt / dadurch die Fa: 
deme in den Kamm / vnd ſo forderſtge⸗ 
zogen werden / Nietes. 

J das 
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das Holtz daran / Nietes⸗kohzini. 
Tritte / Paminnes. 
Spohl / Saiwing. 
Schiff lade / Schaudaͤklis. 
die Breter zwiſchen dem Garn / Schkee⸗ 
menni. 
Schmitz / Smittes. 
ſchmitzen / fmutteht. 
Schmitze zufertigen / Smittes darriet. 
die Schmitze iſt alt / tahß Smittes gir waͤ⸗ 
fie ſtinckt ſchon / jaw ſmirrd. (gas. 
wircken / auſt. | 
dicht Leinwand / beeß Audaͤcklis. 
Leinwand / Audaͤklis. 
Flechſen / Linna. 
Heeden / Packula. 
uͤllen / Willane. 
breit / platz. 
ſchmal / ſchaurs. 
vndicht Leinwand / raͤtts Audaͤklis. 
drell / trinniets. 


CAP. XXV. 
Jaͤgerwerck. 
„ Meddeneeka⸗Riex. 
Ein Jaͤger / Meddeneer. 
Jagen / meddiet. a 
in 
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ein Horn / Laure. 

im Jagthorn blaſen / aureht. (reht. 

Er kan wacker blaſen / taß mahl labbe au⸗ 

Ich bin ſchon alt / hab kein macht meer zu 
blaſen / jaw of wae aͤßmu / nhe gir man 


ſpahx. 
die Jagt / Meddiſchana. 
Netze / Tiekli. 
eine Haſe / Sagkis. 
Elend / Breedis. 
auff die Haſenjagt ziehen / Sagkus med⸗ 
diet / ſagkoht. 
auff die Elendsjagt ziehẽ / Breeſchus kaut / 
breeſchoht. 
ein Hund / Sunnß. 
ein Spuͤrhund / Haaßhund / Queckſchkis. 
ein Wind / Kurrtz. 
ein Vogelfaͤnger / Puttninecy. 
ein Schuͤtze / Biſſeneex. 
ein Fallſtrick / Laſdawalx. 
Vogelſtrick / Walldſini. 
CAP. XXVI. 


Baderzeug. 
Bader a⸗Riex. 
Ein Bader / Vaderis / Pirrineex. 
Ein Badſtube / Pin. 
J ij die 
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die Badſtube hitzen / Pinti kurrt. 

ein Ofen / Pirrtz⸗krahßnis. 

den Ofen außbeſſern / Krahßni lahpiet. 

die Funcken fliehen in die hoͤhe / Dſirmtele 
ſtreen aukſcham. ö 

Rauch / Duhmi. 

der Wind ſtoſt auffs Fenſter / das der 
Rauch nicht hinauß kan / Wehſch füt vs 
Loghu / nhe ißlaiſch Duhmus. 

ein oe Lahwa. 

die Banck / Bengkis / Sohlis. 

Waſſer / Vdens. 

Waſſer waͤrmen / Vdeni ſilldiet. 

mache das Waſſer nicht gar heiß / nhe 
darri to Vdeni karrſtu. 

machs nur lawlecht / flackwarm / darri ti 
ckai raͤmmdaͤnu. 

es iſt eine ſtarcke hitze / ſtippris gharrs. 

bitter / ruhktz. 

fein gelind / diſchans miexts gharrs. 

die Hitze außgieſſen / Gharru ißleet. 

die Waͤnde begieſſen / Seenus aplaiſſiel. 

hitze auffgieſſen / gharru meſt / vsleet. 

geuß auff / mett gharrn. 

nicht zu ſeer / nhe tick dauds / ghann / ghann. 

Schweiß / Sweedri. 

ſchwitzen / fwieſt. 2 

Ich 
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Ich ſchwitze ſchon / jaw eß fwieſtu. 

emyffet 1 | 

ein Koͤpffeſetze / Aſfina⸗laideis / Keppſetteris 

Laßeyſen / Aſſina⸗ laiſchamais. pf 

ein Kopff / Raddſings. 

Koͤpffe ſetzen / Apinis laiſt. 

ſetze den Kopff wol auff / vs⸗ſuhtz ſtippre to 
rer eft | 

er ſtehet nun feſte gnug / ghann nu ſtahw. 

der Kopff fellet n nokriet. 

hawe nicht fo ſtreng / nhe zehrt tick ftippre. 

Badhuͤtlein / Pirrtz⸗zaͤppure. 

ein Quaſt / Slohta. 

baden / pehrt. 

reiben / berrſt. 

kratzen / kaſſiet. 

du haſt n ee toͤw gir al Nagai. 

du haſt ſtumpffe Naͤgel / tͤw nhe gis Nagai 

kratze flugs / laid Naggus. 

Zahnſtecher / Sohbo⸗baxtamais. 

Ohrleffel / Auſcho⸗kahrnamais. 

Lauge / Sahrms. 

die Lauge iſt zu heiß / Sahrms karrſts. 

0 die Lauge erkuͤhlen / laid Sahrms att⸗ 

reen. 
die Lauge iſt kalt / Sahrms auxs / falltz. 


J itty den 
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den Kopff waſchen / Ghallwu mafghabe. 
wiltu Seiffe? ghribbi Seepes? 
die Lauge iſt ſchon ſcharff gnug / jaw 
Sahrms ghann aß. 
das Haupt trucknen / Ghallwu ſchahweht 
ein Haͤupttuch / Ghallwas⸗autz. 
abſpuͤlen / aise er 
6 
rae mg waſſr 5 155 „ad una 
allt 
ein Badlaken / Pirrtzpallar. 
ein Hembd / Kraͤcklis. 
ein Hembd anziehen / Kraͤcklu apwillckt. 
in die Badſtube gehen / Pirrty ect. 
außgehen / no Pirrtz iß⸗eet. 
CAP. XXVII. 
Bawrenzeug. 
Semmineeko⸗Riep. 
Ein Pflug / Arrklis. 
Pflugeyſen / Lemmeſchi. 
das Inſtrument welchs auff die Pflug⸗ 
eyſen gelegt wird / Waͤhrſtaw. 
das Holtz daran die Pflugeyſen geſchla⸗ 
gen werden / Lemmeſniza. 
die zwey lange Hoͤltzer / daran das Pferd 
geſpannen wird / Appini. 


— 


eine 
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eine Egde / Eteſchi. 
Luan / art. 
ig / etzeht. 
vi uger / Arraiß. 
ger / Etzaͤtaiß. 
8 rie / Goprabetip 
Schuͤffel / Skippele. 
eine Gabel / Dackſchas. 
Miſtgabel / Saͤckumm. 
eine coachen Zancken / Triſarri. 
eine Senſe / Ißkaptz. 
eine Korn Senſe / Ween⸗rohzis. 
eine Sichel / Zirrpis. Bruckſchas / iſt eine 
andere art.] 
Wagen / Ratti. 
gedeckter Wagen / ap⸗faͤckti Ratti. 
ein Wagen mit einem / zwey / vier / ſechs 
Pferden / Ratti ar weenu / diweem / tſchet⸗ 
treem / feſſcheem Sirrgheem. 
auffm Wagen fahren / ar Ratteem braukt / 
Sohle 
Schlitten / Kammanas. 
die Hanffen oder Streuchern Ringe / da⸗ 
fat man ee emern an den Schlitten 
nator hſas / Ghraͤdſaͤni. 
Mlkwagen, Suhdo⸗Ratti. 
ein eee 
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Achs / AG. 

die Achſe knacket / Aß knackſch. 

eine Deichſſel / Dieſteles. 

eine Femer / Sls. 

die Stricke damit die Femern an der Ach⸗ 
ſe gebunden werden / Attſejas. 


0 uhgs. 
Aa, Skrittelis. 
Radeſpeiche / Speekis. 
Felgen / Lohr. 
die Nabe / Rumba. 
ein Ratt mit Eyſen beſchlagen / Dſaͤllſa⸗ 
ſkrittelis. 
ein Band von Ruten / Klugha. 
das Radt verbinden / Skritteli faklughot. 
Wagenſchmer / Darrwwa. 
ſchmieren / Rattus fmehret / ſwaidiet. 
Therpudel / Darrwa⸗wazele. 
cine Hege Data. 
eine Ruhte / Riepte. 
ein Trog / Abbra. 
eine Krippe / Sille. 
Krippelein / Sillite. 
ein Schweins ⸗ Trog / Zuhko⸗fille. 
ein Flegel / Spriggulis, 
eine Stange / Kahrtz. 
ein Beil / Zirrwis. 
die 
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die ſchneide am Beñ / Aßminis 
Beilhelm / Zurwa⸗peetz. 
Beilſtiel / Zinwa⸗kahtz. 
eine Hacke / Kapplis. 
ein Zaunſtecken / Meetz. 
ein Zaunpfal / Stattini. 
eine Bohre / Swahrpſts. 
eine Sage / Saghes. 
ſagen / ſagheht. 
CAP. XXVIII. 


Pferde⸗zeug. 
Sirrgha⸗Rieki. 
der glg 0 8 
er Zuͤgel / Pawaddi / Emauta⸗firni. 
ae er / Appauſchi. He 
a1 50 en bs Ps say App 
ein Riemen alffter na ig 
ein Hanffen n eal auſchi 
den Zaum ſchieſſen laſſen / Sune pa⸗ 
laiſt / fwabbade laiſt. 
anhalten / peturreht / attraut. 
ein Leitſeel / Ghrohſchi. 
eine Gurt / Pawehderis. 
0 8 Preekſcha⸗fixni. 
Hinderbug / Aſtes ixni. 
beyhan⸗ 
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beyhangende Riemen / Rehdes. 

Sattel / Saͤddli / Selb. Saͤggli. 

Vorſedel / Wirrfelles. 

Strengen / Strenghes. , 

Stegreiff / Kabhpiiis. 

Sporn / Peeſchi/alij, Speeſchi / a ſpeeſcha⸗ 
nu / ſpeeſt / druͤcken. 

e Sirrghu eedurrt. 
e Packawa. 
uffnagel / Packawas⸗Nagglis. 
oßkampff / Suckas. 

das Kommet / Paughas / Sackas. 

das Krumholtz / Lohr. 

die Strickeam Kommet / Dſennaukſchi. 

das Stricklein damit das Kommet zu⸗ 
ſammen vnter der Bruſt gezogen wird / 
Somackſchas. 

Pferde warten / Sirrghus farrghat. 

wiſchen / ſlautziet. 

ſtriegeln / fuckaht. 

in die Trencke reiten / Sirgham dſerrt 
doht / Vdeny weſt. 

ſchwimmen laſſen / nopaͤlldenaht. 

anſpannen / ee⸗juhkt. 

ſpanne an / ee juhds Sirrghus. 

abſpannen / nojubee. 

beſchlagen / Sirrghn apkallt / See burg. ap⸗ 
kauſtiet. die 
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die Eyſen ſind demPferdelog/Sirrgham 
Packawas ſwabbadas. 

reiten / jaht. 

ſatteln / faͤddloht. 

ſattele das Pferd / faͤddlo Sirrghu. 

auffſitzen / vs Sirrghu fehſteeß. 

fee auf kahp Muggura / verſtehe / Sirr⸗ 


ares 10 Pferde helffen / vs Sirrghu vs⸗ 


tine ech e eht. 
e fuͤhren / Sirrghu 


ally 

cine ferdeſtal Sirrgho⸗ſtallis / Kuhtz. 

das ee 

naſchi. 

ein Pferdt artzten / Sirrghu ahrſtet. 

Pferde⸗Artzt / Sirrgho⸗ahrſte. 

das Pferd iſt „ Sirrgs ave 

ift muͤde / apkuſſis. 

Habern vnd Heckerling geben / Auſas it 
Kappaineem doht. 

ſtelle die Fla / damit fie ſich 
nicht ſchlagert / leetz tohß Sirrghus fa- 
wiſte / ka te nhe kaujahß. 

die Pferde n ch / Sirrghi kaujahß / 
ſperrahß / ſpahrdahß. : 

en 
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den Pferden die Fuͤſſe reiben / Sirrgheems 
Kajas berrſt. 

dem Pferde ein Lager machen / Packaiſſu 
Sirrgham darriet. 


Art zu reden auffm Wege. 


Fahren / brauckt. 

wegreiſen / nobraukt. N 

wenn biſtu außgereiſet? kad effi tu ißghaſis 

weiſtu den Weg dahin? ſinnieg tu to Zeltuẽ 

Iſts weit dahin? gir tahle e 

fahr fort / brautz profam. 

ſanfft / gemehlich / wallinam / pamaſam / 
pattapien. 

wenn du vom Berge fahreſt / ſo halte die 

Pferde an / no Kallnu braukdams / peeturri 

Siürrghus. 

jage zu / brautz tickuſche / brautz braukdams / 
waſcho waſchodams. 

eyle / ſteidſees / trautz / trautzeeß / ſteidteeß. 

fahr in den Weg / brautz Zela. 

fahr gerade / brautz teeſcham. 

du faͤhreſt vber Stock vnd Stein / tu brautz 
par Kohkeem par Ackmincem. 

ſtuͤrtze nicht vmb / nhe apghahs. 

ſihe dich doch vmb / apſtattais jehle. 

das 
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das Pferd ſtoſſet an / Sirrgs kluhp. 
das Pferd hincket / Sirgs klibbo. 


CAP. XXIX. 
Kriegs ⸗ zeug. 
Karra⸗/Riep. 


Ein Krieg / Karrſch. 

vnfriedſame Zeiten / nhemeerighi Laifi. 

Schlacht / Kauſchana. 

ſie haben miteinander geſchlagen / Tee 
gir ſakawuſchees. 

wer mag das Feld erhalten haben? kaß 
git vs⸗wahreſiß ? 

eine Armee / Spaͤhx / Karra ſpaͤhx. 

zum Kriege ſich ruͤſten / vs Karru taiſſiteeß. 

Ruͤſtung / Karra⸗Rienx. 

Harniſch / Brunnas. 

die Harniſche glaͤntzen / Brunnas ſpiegho⸗ 
laht ſpieghola. 

Pantzer / Pantzeris / Dſaͤllſa⸗kraͤcklis. 

Sturmhaͤube / Brunnagaaͤppure. 

ein Schwerd / Sohbins. 

eine Sebel / Schablis. 

ein Tolch / Dagga. 

ein Stoßdegen / Durramais⸗ſohbins. 

cine Scheide / Mantis. 8 

ie 
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die Scheide iſt zerbrochẽ / Martis puſſche / 
ſaluſuſſchas. 

ein Spieß / Schkaͤps. 

Hellepart / Ellbardis. 

Zickan / Stridar / Jekan. 

ein Bogen / Stohps. 

den Bogen ſpannen / Stohpu vswillckt. 

eine Boltze / Bullta / Wielitzis. 

eine Schleuder / Lingha. 

ſchleudern / ar Linghu meſt. 

ein Rohr / Biſſa. 

ein Fewrſtein / Krambs. 

Buͤchſenpulver / Biſſcha⸗ſahles. 

eine Kugel / Lohda. 

ſchieſſen / ſchaut. 

Geſchuͤtz / leelas Biſſas. | 

mit grobem Geſchuͤtz ſchieſſen / ar leelahm 

Biſſahm ſchaut. 

Trummel / Bungas. 

Trummel ſchlagen / Bungas fiſt. 

Trummelſchlaͤger / Bundſineex. 

Trompete / Trummetes. 

Trompeter / Trummeteris. 

Trompeten blaſen / Trummetes puhſch. 

eine Fahn / Karrohx. 

Lager / Legeris. 

ſich lagern / Lehgheri fiſt / . 
eze 


lt / 
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Gezellt / Stelltes / Telltes. 
ſchlagen / kauteeß. 
durchſtechen / zaure durrt. 
durchſchieſſen / zaure ſchaut. 
niederhawen / nozirrſt. 
zerhawen / fakappaht. 
kloͤdten / nokaut. 
ſtreiffen / firroht. 
Streiffer / Sirreneex. 
ſie ſind außzu ſtreiffen / firroht ißghajuſchi 
pluͤndern / pohſtiet / laupiet. 
bd ein | 
find rein au 5gepluͤnder: / wiſſi ſchieſt 
ae ßppohſtiti. 
5 5 ſo außgepluͤndert / das ich 
nch ein Kohlblatt behielt / man ta ißpoh⸗ 
ſtija / ka man nhe attlicka nhe Kapoſta⸗lappa. 
0 e 


Wache hallen, Wack turreht. 

Ich habe die Wache / mann gir Wacktz. 
offt iſt mir das meine genommen wordẽ / 
vnd 795 nachmahls den Kriegs leuten 
zum beſten muͤſſen noch dabey wachen / 
daſchu reis wiſſu mannu Manntinu pajeh⸗ 
me / vnd pehtz by mann wehl teems Kar⸗ 
rawiereems par labb py to pattem Wackti 
turreht. ein 
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ein Soldat / Rriegemann/Rarvawiers. 
Reuter / Jahtneex / Jahtneeki pl. 
9 0 deelb. &c. Raitneeki. 
ßgaͤnger / Kayenecki. 
ane ompaney / wif Karrohx. 
Beute / Laupiſchana. 
vberwindung / vswahreſchana. 
Fried / Meers. 
CAP. XXX. 
Spiel werck. 
Spehleſchana. 
Spielen / ſpehleht / jackteht. 
Karten / mi 
In Karten ſpielen / Kahrtehß ſpehleht. 
ein Ball / B 
ein Rund 9010 wie eine Bricke / aber 
ſtaͤrcker / Rippa / Rippings. 
ein ſolch Holtz ſchlagen / Ripply/Rippinue 
meſt / fift. 
mit Schillingen an die Wand werffen / 
klimpeht. 
laſt vns ꝛc. Eima klimpeht. 


CAP. XXXI. 
Von Kirchen ond dero Geraͤhte. 
No Balnizas vnd Baſnizas Rieku. 
die 
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die Chriſtliche Kirche / Chriftita Baſniza / 
Chriſtito Laufcho Draudſiba. 

eine Kirche / Baſniza. 

Gottes Hauß / Deewa Nams. 

eine ſteinerne Kirche / Baſmza no Ackmi⸗ 
neems. . 

eine hoͤltzerne Kirche / Kohka Baſniza. 

ein Gewoͤlb / Wellwe. 

das Gewoͤlb iſt eingefallen / Wellwe ce⸗ 
krittuffi. 

eine Capell / magkenita Baſnizina / Cabbele 

Kirchthuͤren / Baſnizas⸗durrwis. 

Thumbkirchen / Dohmes⸗Baſniza. 

Klohſter / Klohſteris. 

e Jumprawas⸗ 

lohſteris. 
i Gerbkammer / Baſnizaskam⸗ 
aris. 

Kirchhoff / Kapp⸗ſehte. 

Chor / Chore. 

Altar / Altaris. 

Crucifix / ta Kungha Chriſti JEſu Sieme / 
ka wings py Kruſta⸗kohku peefiſts. 

ein Bild / weena Bilde / Sieme / mahlaͤta 
Sieme / Deewa Sieme / Marias Sieme / 
cue Sieme. 

geſchnitzt Bild / ghreeſta Bilde. 

K ij groß 
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roß Bild / leela Billde. 
lein Bild / maſa Billdita. 

die Stuͤle / Baſnizas⸗ kraͤhßli. 

Paſtorn Stuel / Baſnizas⸗kungha Kraͤhß⸗ 

lis. 

Fa e Kraͤhßlis. 
aht⸗Stuel / Rahts⸗kungha Kraͤhßlis. 

Becher / Bickeris. 

Hoſtien / Deewa⸗Maiſe. : 

das heilige Abendmahl / taß fwaͤhts Wa⸗ 

Ich gedencte zum Tift des HE 

gedencke zum Tiſch des HErren zu 
gehen / eß ſchkeetohß eet py Deewa Ghalldu. 
kanſtu beten? mahki tu Pahtarus ? 

kanſtu die Beicht? mahki tu to Ghrafo- 
ſuhdſeſchanu e 

zur Beicht gehen / cet fawus Ghraͤkus ſuh⸗ 
dſeht. Billig ſolte man bey dem einfaͤl⸗ 
tigen Bawrvolck die art zu reden ab⸗ 
bringen / das fie ſagen / Ghraͤkohß eet / 
welchs trawn nichts anders iſt / alß ge⸗ 
hen in Suͤnden. 

Die heilige Tauffe / ta ſwaͤhta Chriftiba. 
Chruſtiba were ein anders / vnd keme 
her vom Cruſts / Creutz. 

Tauffen / Chriſtiet. 

ein Pate / Sulceptor, Chriſta⸗Taͤhws. 

das 
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das Weib / que fulcepit infantem, C riz 
ſta⸗Mahte. 
Gevatter vnd Gevatterinne / Kuhma. 
wie viel Gevattern haftu? zeek Kuhmo toͤw 
gir 2 
zu Gevattern bitten / Kuhmohß luhkt. 
das Kind 8 auß der Tauffe gehoben / 
Chriſta Daͤhls / Chriſta Meita. 
i! Gevattern ſtehen / Kukmobß ſtahweht. 
ey welchem Kinde ſteheſtu ? py kurrd 
Baͤhrnu tu ſtahwi e 
Kirchen⸗Kleider / Baſnizas⸗drehbes. 
das Volck leren / Laudis mahziet. 
Gottes Wort dem Volck leren / Deewa 
Wahrdu Laudeems mahziet. 
beten leren / Patarus mahziet. 
beten lernen / patarus mahzit eeß. 
Sree Wort anhoͤren / Deewa Wahrdu 
auſſiet. 
es iſt nicht Bguug GOttes Wort hoͤren / 
ſondern du muſt auch darnach thun / 
taß nhe gir ghann Deewa Wahrdu klauſ⸗ 
ſiet / bett toͤw buhß arriedſan pehtz to darriet 
vnd dſiewoht. 
die Cantzel / Preddicke⸗kraͤhßlis. 
predigen / Preddicke fatziet / Deewa Wahrdu 
mahziet. 
K it ver⸗ 
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verſteheſtu was der Paſtor ſagt / protieg 
tu / ko Baſnizas Kunx facka s 

Glocke / Pullxtins. 

Gloͤcklein / maß Pulltenietz. 

eine Schelle / Swahrguls. 

em Sarck / Mirrona Schkirrſts. 

ein Grab / Kappa. 

Todtenbahre / Behres. 

Todten begraben / Miro ni aprackt / ap⸗ 

behſt. 

Hellen a 

nut zu Grabe gehen / Muroni pawaddiet. 

Todten beſingen / Mirron apdſeedaht. 

Ich war zur Begraͤbniß / eß biju Behrehß. 

der Thurm / Turrnis. 

Orgel / Orgeles. 

ſingen / dſeedaht. 

ein Geſang / Dſeeßmis. 


eae | ee 

ettiſch Lo | | Lattwiſte 
Littawſch /ingenz Leuiſte n 
Eſteniſch Igganiſte 


kanſtu ſingen? mahki tu dſeedaht? 

Ich kan wol / ghann cf mahku. 

nicht viel / nhe dauds. 

hilff mit ſingen / pallidſi dſeedaht. 

eine Stimme / Balxne / Ballh. 8 
er 
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Er hat eine helle Stimme / tam gir ſtanni⸗ 
gha Ballß. 
dieſer kan nichts ſingen / ſchiß nhe mahk 
nhe neeke dſeedaht. 
CAP. XXXII. 

Von Geld. 

No Naudu. 
Geld / Nauda. 
gute Muͤntze / labba Nauda. 
boͤſe falſche Muͤntze / flimma Nauba. 
Kuͤpffern Geld / Warra Nauda. 
kleine Muͤntze / ſihka Nauda. 
grobe Muͤntze / rupja Nauda. 
ein ſtuͤck Geldes / Naudas ghabbals. 
ein Thaler / ſeſſchi Mahrki. 
eine Marck / ſeſſchi Ghroſſchi. 
ein Groſchen / Ghroſſis / feſſch artaugi. 
ein Schilling / Schkillings / Artaugs. 
zwey Schilling ſtuͤck / diwi Artaug⸗ghab⸗ 
ein Faͤrding / Wehrdings. (bals. 
ein Guͤlden / pees Mahrki. 
eine halbe Marck / puß⸗Mahrkas. 
ein Duͤttchen / puß⸗Mahrkas ghabbals. 
ein Reichsthaler / waͤtz Dahlderis / Jaucku⸗ 

ma ⸗dahlderis. 
ein Pfennig / Kauß. 
K itt em 
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ein Wege Gulden / Saͤllta ghab⸗ 
hals. 


wie viel gilt dieſes Stuͤck? zeek taß Ghab⸗ 
bals maxa. 

zehen | 0 

zwantzig / diwideßmitts!( , 

hundert / fimbei jon 

tauſend / tuhrtoſchi 

Schuld / Parrads. 

Schuld machen / Parradu darriet. 

Er iſt viel ſchuͤldig / taß gir dauds parrada / 
winſam leels Parrads jamaxa. 

Schuld abzahlen / Parradu nomaxat. 

alte Schuld / wag Parrads. 

du haſt noch nicht die alte Schuld nde 
zahlet / vnd wilt wiederumb eine friſche 
machen / tu wehl nhe eſſi to waͤtzu Parradu 
nomaxajis / vnd ghribbi jaw attkall jaunu 
darriet. 

Geld auff borgen / Naudu vsſembt. 

Geld wechſeln / Naudu miet. 

Ich wil das ſtuͤck Goldes wechſeln / eß 
ghribbu to Sallta⸗ghabbalu ißmiet. 

Rente / Nauda par ghaidijum. 

Schatzung / Nohma⸗nauda. 

Zoll / Muita⸗Nauda. 

Straffgeld / Noſeghuma⸗ nauda / Rabbata. 

Pfand⸗ 


EY 


De e e 
ittgabe / ko Taͤhws / Mate tai Brutei 
liedſe dohd. 
was der Braͤutgamb der Braut Eltern 
vnd Freunden giebt / Kreens / Kreena 
Naudi. 
CAP. XXXIII. 
Maaſſe vnd Gewichte. 
No Mehroſchanas vnd Swarru⸗ 
Ein Beſmer / Beſmeris. 
eine Wage / Skahle. 
eine Waghauß / Swara⸗Namms. 
wegen / fwehrt. 
eine 1 Saͤllta⸗fwarrings. 
Wenn das Gewicht innen ſtehet / kad 
Swarrs pareiſe / teeſcham flabw. 
ein Pfund / Mahrzings. 
zehen Pfund / deßmitt Mahrzingi. 
ein halb Lißpfund / puß Pohd. 
ein Lißpfund / Pohds. 
ein Schippfund / Birkaws. 
eine Elle / Ohlecktz. 
eine Littawſche Elle / Maſta. 
ein Quartier / Kohrtelis. 
ein Loff / Puhrs. 
K v Rigiſch 


3 


ma iſch⸗ Kiegas⸗ 
a off Senne) pu uhrs. 

5 ‘palo Loff / pup Puhr. 
ein Kuͤllmet / Geer. 
eine Maß / Maͤhrs. 
ein Fadem / Aß. fic. Afi meſt. 
ein Fadem Holtz / Mallkas⸗Aß. 
eine Spanne / Spriedis. 
ein Schritt / Sohla. 
ein Fuß / Paͤhda. 
eine Kanne / Kanna. 
ein Stoff / Stohps. 
ein Stoff kanne / Stohpkanna. 
ein Handvoll / Gauja. 

CAP. XXXIV. 

Von Buͤchern. 

No Ghramataams. 
Ein Buch / Ghramata. 
ein Brieff / idem. 
Schrifft / Raxts. 
1 1 ff He 
einen Brieff ſchreiben / Ghramatu raxtiet. 
abſenden / ſuhtiet. e . 
die rH Schrift ſwaͤhti Raxli / Deewa 
Ghram mata 
Dinte / Blacka. 
Dint⸗ 
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Dintfaß / Raxtama⸗ riex. 

Feder / Raxtama⸗ſpallwa. 

Feder ſchneiden / Spallwu ghreeſt. 

wer hat meine Feder verdorben? kaß 
mannu Spallwu famaitajiß ? 

Pappier / Pappiers. 

ſchwartze maͤlli 2? 

robte Scr Jane Raxti. 

gruͤne fatti 5 

ein 175 Buch ware Ghramata. 

Im Buche lehſen / Ghramatu laffiet. 

einen Brieff leſen / idem. 


ein Buchſchapff / Ghramata⸗Skappis. 
ein Brett / Plauktz. 


CAP. XXXV. 
Von den Elementen vnd was dazu 

gehoͤret. 

das Fewr / Vgguns / Wallh. Seolb. Ghuns 
die Lufft / Ghaiß. 

das Waſſer / Vdens. 

die Erde / Semme. 

der Himmel / Debbeß. 

die Wolcken / Paddebbes. 

der Stern / Swaigſne. 


ein 
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ein Comet / Aſtita Swaigſne. 
es hat ein Comet ſich ſehen laſſen / Aſtita 
Swaigſne rahdijuſſeeß. 
die Sonne / Saule. 
der Sonnen hitze / Saules⸗karrſtums. 
die Sonne ſcheinet / Saule ſpied. | 
die Sonne gehet auff / Saule ve-cet/velag. 
die Sonne gehet vnter / Saule no⸗eet. 
der Mond / Mehneß. 
der Newmond / jauns Mehnes. 
erſte Viertheil / pirrma zaͤtturte. 
halber Mond / puß Mehneß. 
Vollmond / pills Mehneß. 
letzte Viertheil / pehdeis ghalls. 
Sonnenfinſterniß / Saules maitaſchana. 
Mondfinſterniß / Mehneß maitaſchana. 
ein Monat / Mehneß. 
Licht / Ghaiſchums / Spiedums. 
inſterniß / Tumbſſiba. 
chatten / Ahna. 
Demmerung / Pakrehßlis. 
Morgenſtern / Riets⸗ſwaigſne / Auſſeklis. 
Abendſtern / Wackara⸗ſwaigſne. 
das Siebengeſtirn / Seetings. 
der Mond gehet auff / Mehneß vs eet. 
die Sonn oder der Mond iſt ſchon ziem⸗ 
lich hoch / ta Saule / jeb taß Mehneß gir 
ſaw ghann auxte. der 
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der Hoff vmb die Sonne oder den Mond / 
dahrß apkahrt to Saul / jeb Mehneß. 
ein Re / Warrawierne/ Darr⸗ 
dedſis. 
Wolckicht / apmahziß ghaiß. 
Nebel / Miggla. 
nebelicht Wetter / Migglains Ghaiß. 
der Auffgang / Rieta⸗puſfe / Auſtrins. 
der Niedergang / Wackara⸗puſſe. 
der Mittag / Widdus deena⸗puſſe. 
VV Juh⸗ 
res pup. 
Vngewitter / Waͤhtris / nicknis Ghaiß. 
ane Vngewitter / leeli Auki. 
das Schneetreiben / Weja⸗puttni. 
gut Wetter / labbs Ghaiß. 
lar Wetter / ſtaidris Ghaiß. 
ſtil Wetter / rahms Ghaiß. 
was iſt fuͤr Wetter drauſſen? kahtz Ghaiß 
ara? 
es wird heut ein heiß Wetter ſeyn / ſcho⸗ 
deen buhß karrſts Ghaiß. a 
Regen / Leetus. 
es regnet / leetus lieſt. 
Platzregen / ſtippris Leetus. 
Staubregen / mallx Leetus. 
Waſſerblaſe / Vdenspuhßlis / Burrbulis. 
es 
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es hat den gantzen Tag geregnet / zaurn 
Deenu lijiß. 5 
Hagel / Kruſfa. Es hagelt / Kruſſa kriet. 
der Hagel hat groſſen ſchaden gethan / 
Kruſfa leelu Ghraͤku darrijuſſt. 
der Hagel hat viel Korn niederſchlagen / 
Kruſſa dauds Labbibu nofittuſſi. 
der Sonnen hitze / Saules karſtums. 
nun brennets rechtſchaffen / ghann nuſuht 
Kaͤlte / aurtums / ſalltums. 
Ich friere / man git aut / eß fallin, 
warme / Silltums. 
Reiff / Sallna. 
kalt Waſſer / ſalltz / aurts Vdens. 
Eiß / Laͤddus. 
es hat dieſe Nacht ein Finger dick Eiß ge⸗ 
froren / ſcho Nackti Pirrxta⸗beeſumu Lad: 
dus Jallis. 
Schnee / Snergs. 
es ſchneyet / Sneeg. 
Thaw / Raſſa. 
Donner / Paͤhrkohns. 
es donnert / Paͤhrkons rieb / ruhtz / ghrauſch. 
es donnert ſtarck / Paͤhrkons ſtippre fitt. 
es hat eingeſchlagen / Paͤhrkons ee⸗ſpehre. 
der Blitz / Sibbins. 
es blitzet / Sibbinus matt. 
Erdbe⸗ 
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Erdbeben / Semmes trieſſeſchana. 
es a Licht / Tag / Ghaiſch tohp / Deena 
au 
es wird Abend / wackars naht / tohp. 
der Wind / Wehſch. 
gut Wind / labbs Weſch. 
der Wind iſt gar entgegen / Wehſch ite 
prettie / paſſcha waigha. 
es fr aden wegn 
es wird dewen / attkal kuſſieß. 
es dewet / kuhſt. 
ſtarcker 12 leels / ſtippris Wehſch. 
Oſtwind / Rieta⸗wehſch. 
Beſtwind / Wackara⸗ weſch. 
Suͤdwind / Pußdeena⸗wehſch / Tahrpins. 
Nordwind / Seemela⸗wehſch / Seemelit / 
Juhres⸗wehſch. 
wañ in der Lufft ein Fewr ne 
Blahſme. 
CAP, XXXVI. 
Von der Zeit / vnd dero theilen. 
No to Laiku / ond no tha dalleems. 
Zeit / Laix. 
fruͤhe / aggre. 
die Zeit nach Mittag / pehtz Puß⸗ deenas. 


der Abend / Wackars. 
ein 
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ein Jahr / Ghadds. 
hundertiahrige Zeit / fair no fimbieem 
Ghaddeem. 
ewig / jmmerwehrend / muhſchige. 
ewige Zeit / muhſchiegs Lair. 
Jaͤhrig / Ghaddas⸗kahrtz. 
ein hal 0 r / puß Ghaddo. 
anderthalb Jahr / puss ohtra Ghadds. 
zwey Jahr / diwi Ghaddi. 
zweyjahrig / no diweem Ghaddem. 
dreyjaͤhrig / no trim Ghaddeem. 
die vier zeit des Jahrs / tee tſchettri laiki 
Ghaddas⸗kahrta. 
ruͤling / Pawaſfar. 
ommer / Waſſara. 
Herbſt / Ruddens. 
inter / Seema. 
e i 
Sommer⸗ i} Waffara Sai 
Herbſt⸗ ts Ruddens i ‘ale 
inter Geemas 
der kuͤrtzeſte Tag / wiß⸗ihſſaka Deena, 
der laͤngſte Tag / wiß⸗gharraka Deena. 
ein Tag / Deena. 
Sonnenwende / Saules⸗atilehkſchana. 
eine Woche / Neddela. 
Ich 
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Ich hab die gantze Woche nieder gelegen 
Hi 2a Neddelu aͤßmu nbewafils 15 
ejiß. 8 
kuͤnfftige Woche / nakohſch Neddel. 
ein Monat / Mehneß. 
Monatefriſt / wiſu Mehneß ap⸗eiyoht. 
Sontag / Swehdeena / fwaͤta Deena, 
Montag / Pirrmdeena. 
Dinſtag / Ohterdeena. 
Mittwoch / Treſchdeena. 
Donnerſtag / Zaͤtturdeena. 
e Peekdeena. 
onnabend / Seßdeena. 
Gerichtstag / Sohdadeena. 
kom̃ auff den Tag / ſo wird Gericht ge⸗ 
halten werden / nahtz vs to Deenu / tad 
buhß Sohds. 
Force Swaͤta deena. 
erckeltag / Darrbadeena. 
vn läcthaffler Tag nbelaimigha Deena, 
heilig Abend / ſwaͤhtz Wackars. 
Jarmarckt / Tirrgus⸗deena / Applahtz. 
Weihenachten / Seemas⸗ſwaͤhtki. 
New Jahr / Atefwehtes. Alſo nennen fic 
Dominic. Quaſimodogeniti, Feſt. Trinit. 
das Feſt der Erſcheinung Chriſti / Trijo 
Kungho Deena. 
2 Reini⸗ 
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Reinigung Maria / Schkieſtiſchana Ma⸗ 
Aſcher Mittwoch / Paͤllna⸗deena. (riæ. 
Palimtag / Pupulo⸗deena. 

aſtnacht / Waſtlawini / Kurrtzemi. 
Faſtenzeit / Ghawehnis. 
Mitfaſten / Widdu⸗ghaweni. 
Gruͤn Donnerſtag / leela Zettur deena. 
ſtill Freytag / leela Peekdeena. 
Oſtertag / Leel⸗deena. : 
Himmelfahrt / leela Kruſta⸗deena. 
Sinatten/ Waffara-frodhefi. 
Verkuͤndigung Marte / Kahpoſta Mari: 
Marie Himmelfahrt / leele Mari. (na. 
Maria Geburt / maſe Mari. 
S. Johannis Tag / Jana Deena. 
Peter Paul: Petera Deena. 

acobi / Jaͤcoba Deena. 
Philip. Jacobi / Lappa Deena. 
Laurenti / Labbrentſcha Deena. 
Bartholom. Behrtmeia Deena. 
Joh. Enthaͤupt. Struppa⸗Jahnis. 
Michael Mickela Deena. 
Simon. Jude / Sim⸗Juda Deena. 
Martini / Martina Deena, 
Andrea / Andrea Deena. 
aller Seelen Tag / Wetlolaix / Semmlickas 
wann it Marckt? kad gir Tirrgus. f 

au 
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auff Him̃elfahrt Marie / leelohß Mar ohß. 

wo wiltu hin? kur eeſfi? 5 ; BF 
auff Johannis / Petri Pauli ete, Jahr⸗ 
marckt / Janohß / Peterohß. 

wann iſts geſchehen? kad gis taß notitzis e 

auff Mar. Geburt / Bartholom. etc. 
maſohß Mar ohß / Berthmejohß / Lab⸗ 
brentſchohß ete. 

der Morgen / Rietalaix. 

Morgenkoͤte / Auſſeklis. 

Mittag / Pußdeena. 

Abend / Wackars. 

zu Abend / Wackara⸗laika. 

Nacht / Nacktz. 

der erſte Schlaff / ir mais Meegs. 

Finſterniß / Tumbſſiba. 

Mitternacht / Widdus⸗nackts. 

Hanenkraͤhe / Ghailalaix / kad Ghaili dſeed. 

die erſte / andere / dritte Hanenkraͤhe / pirr⸗ 

maji / ohtri / treſſchi Ghaili. . 

wann biſtu auffgeſtanden? kad tu zehleeß. 

in der erſten / andern / drittẽ Hanenkraͤhe / 

ee, 


Ich muß in der Hanenkraͤhe auffſtehen / 
i fr 1 1 
inſtere 

flare J Nacht, ghaſch Narfe 


eine Stunde / Stunda. halbe 
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halbe Stunde / puß⸗Stunda. 

anderthalb Stunde / puß⸗ohtra Stunda. 

Augenblick / Atza⸗mircklis. 

Seiger / Stundapullxtins. 

Kompaß / Saules⸗ſtunda. 

Stundeglaß / Stunda⸗ghlaſe. 

heute / ſchodeen. 

geſtern / wackar. 

ehegeſtern / aiswackar. 

Morgen / Riete. 

den negſten Tag hernach / parriete. 

vbermogen / aisparriet. 

ſpaͤht / waͤhle / Mariæb. Poſtarak. 

eilig / drieſe / peepehſche. 

Taͤglich / ickdeenaͤs. 

allezeit / allaſch / allaſchien. 

bißweilen / brieſcham / kahdu briedi. 

warte meiner ein wenig / weenu maſu briedi 
mannis ghaidi. 

eine kleine zeit / maß brieds. 

vmb eine kleine weile wil ich kommen / par 
weenu briedi eß nahkſchu. 

zur andern zeit / zittu briedi. 

zur andern zeit wil ich kommẽ / zittu briedi / 

dittu laiku eß nahkſchu. 

pe muhſcham nhe / ſaw muhſcham 

nye. 


Ich 
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Ich habs niemahls gethan / muhſcham eß 
to nhe aͤßmu darrijiß. 
Ich wils mein Lebenlang nicht meer 
thun / faw muhſcham ef to wairß nhe dar⸗ 
riſchu. 
CAP. X XXVII. 
Von der Erden ond Landſchafften. 
No Semmes. 
Die Welt / Paſſaule. 
Erden / Semme / Alſo nennen ſie auch eine 
Landſchafft. 
feſt Land / ſtippra Semme / zeta. 
ein wuͤſt Land / tuckſcha Semme. 
verwuͤſtet / ißpohſtita. 
Lieffland / Widdſemme. 
Lettland / Lattwiſta Semme. 
Ehſtland / Iggauna⸗Semme. 
Littawen / Leetawiſta Semme / Leiſcha 
Semme. 5 
ee 
eutſchland / Wahtz⸗Semme. 
Reußland / Kreewa⸗Semme. 
Schweden / Sweedro⸗Semme. 
innland / Sohma⸗Semme. 
Thurland / Chur⸗Semme. 
Hertzogthumb / Leela⸗kungha Semme. 
L i) Biſtumbs 
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Biſtumbskreiß / Pieſtopa Semme. 
Doͤrptiſcher Kreiß / Tarbatas Teeſſa. 
Riegiſch Gebiet / Riegas Teeſfa. 
Vaterland / Taͤhwa⸗ſemm. 
der Ort da einer geborẽ iſt / dſimbta weeta. 
ein jeder 1 Vaterland / ickweens 

mielo fawu Thaͤwu⸗Semm. 
wo biſtu geboren? kur effi tu dfiminis. 
Grentze / Eſcha / Robeſis. 
intel Sallas⸗ſemme. 

uchtbar Land / tauka Semme. 
Thon / Mahli / Pohdneeka⸗mahli. 
Koht / Dubbli. 
Kreide / Kriete. 
Sand / Sinilltiß. 
Sandig Land / ſmillſcha Semme. 
Grieß / rupjas Smilltiß. 
eine Hoͤle / Dohbe / Beddre. 
ein Stein / Ackmins. 
Steinlein / maſi Ackmintini. 
Muͤhlſtein / Dſirrn⸗Ackmins. 
ſteinicht Land / Ackminaina Semme. 
Feldſtein / Semmes⸗Ackmins. 
Wetzſtein / Ghallods / Tetzecklis. 
Flindſtein / Krambs. 
grundloſes Loch / Zaurums beß dibbaͤnu. 
Abgrund / Beßdibbens. a 

in 
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ein Berg / Kallns. 
Spitze an einem Berge / Kallna aurtais 
Huͤgel / maß Kallnings. (Ghalls. 
eln Huͤmpel / Zaͤllms. 
Sandberg ſmillſcha Kallns. 
Thal / Leija / Eeleija. 
Kalckofen / Kalcka⸗zepplis. 
eld / Ty oy pence 
indde/ T 
Erect das fake feucht iſt / flappfa 
Semme. 
trucken Land / ſauſſa Semme. 
duͤrre Land / iß⸗ſchuwuſſi Semme. 
Graſicht Feld / Sahla Semme. 
ſumpicht / purrwa Semme. 
ein Weg / Zellſch. 
Heerſtraſſe / leels elf 
breite . / place Zellſch. 
enger Weg / ſchaurß Zellſch 
da zwey rai 8 5 bi Zelli gir. 
XVIII 


on Saldern 
No Pileems. 
Ein Schloß / Pils. 
eine feſte Stadt / idem. 
eine offene Stadt / Jaͤllghawa. 
ein Dorff / Geſinde / Zeems. 


E wey Vorſtadt / 
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Borftadt/ Pallas. 

Ich wil in die Vorſtadt gehen / eß ghribb 
Pallata cet. f 

i Muhris / katters apkahrt wiſſu 
Pilli eet. 

Thurn / Turrnis / Tohrnis. 

wie iſt der Thurm zerſchoſſen! ka gir taß 
Turrnis fafchaudies. 

Thor / Wahrtis. 

zu welchem Thor wirſtu einfahren? pa 
kurreem Wahrteem tu eebrauxi. 


zur Sand⸗ a Semmes⸗ 
Jacobs⸗ aͤcoba⸗ ö . 
900 Pfor⸗ Pills⸗ Wahr. 


Jauneem⸗ 
Schal⸗ ten. Skahles⸗ teem. 
Suͤnder⸗ Sundera⸗ 
Marftatler Marſtala⸗ 
Zwinger / Dwengheris. 
Schlagbaum / Schkehrawahrtis. 
Grabe / Ghrawis. 
eine Gaſſen / Eela. 
ein Nachbar / Kaimings. 
wir wohnen in der Nachbarſchafft / mehß 

Kaiminohß dſiewojam. 
das Marckt / Tirrghus. 
das Rahthauß / Rahtuhſis. Zot 
Oll⸗ 
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e 19 5 Namß. 

Bruͤcke / T 

an der Grütken iſt auch nicht viel guts / 
tanny Tillta arriedſan nhe gir dauds lee⸗ 


tas. 
CAP, XXXIX. 
Von Waſſern. 
No Vhdeneem. 
Das Maͤhr / Juhre. 
das fer des Maͤhrs / Juhrmallis. 
Welle / Willna. 
groſſe Wellen / leelas Willnas: Alſo / (ce: 
las Willnas maͤtt. 
las im Waſſer / Vdens⸗ſtreemelis / 
Attwarrß. 
ein Ry uß / 18 
ein Bach / Vppe. 
eine Baͤche faust in die andere / weena 
Vppe ohtra eetaͤck. 
See / Aae ſo nennen ſie auch eine Sta⸗ 
Pful / Pallt (wung. 
Sumpff / Sumpis / Sangkis. 
Gebroͤch / Tierelis. 
e mit roht Waſſer / Rahwa. 
Teich / Diekis. 
den Teich ablaſſen / Dieki 1 Alſo: 
Aſaͤu nolaiſt. ein 
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ein Brunn / Acka. 
ein Brunnquell / Auwohtz. 
ein quillender Ort / Awohßnains. 
Regenwaſſer / Leetas⸗Vdens. 
Seewaſſer / Jures⸗vdens. 
ein Moraß im niedrigen Orte zwiſchen 
den Bergen / Leeknis. 
eine dicke Pfuͤtze / Duhrne. 
ein Moraß / Purrwis. 
CAP. XL. 
Von Metallen. 
No tadeems Leeteems / kaß no Sem⸗ 
mes kluhſt ißracktaß. 
Metall / kaß no Semmes kluhſt ißracktz. 
Gold / Saͤlltz. 
vberguͤldet / apſelltietz. 
guͤlden Becher / ſaͤllta Bickere. 
Silber / Suddrabs. 
Queckſilber / dſiews Suddrabs. 
Kupffer / Warrſch. 
Meſſing / Miſfings. 
0 / 8 0 
ey / Swinnß. 
Eyſen / Dfellfe. 
Noſt / Ruhſſa. 
es iff berroftet / taß gir apruhſfejiß / faruhſ⸗ 
ſeſiß. Ham: 
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ammerſchlag / Dſaͤllſa farrni. 

tahl / Taͤhrohtz. 
Joͤtelſtein / farrkans Kriets. 
Allaun / Allune. 
Same Saͤhras / Sewelis. 
Saltz / Sahlß. 
weiße Saltz / ballts Sahlß. 
klein Saltz / finally Sahiß. 
grob Saltz / ruppſch Sahlß. 
Kalck / Kallckis / Skallkis. 

CAP. XLI. 

Von mancherley Kranckheiten. 

No daſchadu Nheweſſelibu / onnd 
Saͤhrghu. 
Kranckhett Semen Babrahe. 
eſtilentz / Mehris. 

rliegt an der Peſt / Mehri ghull. 
Er ſtarb an der Peſt / Mehri nomirra 
kraͤncken / firgt. 
Er kraͤncket allezeit / wings allaſch firrgſt. 
haſtu außgekraͤncket? effi tu iß⸗furdſis. 
ein Peſtbeule / Mehra⸗trumbs. 
Er dt kranck / wings ghull / wings gir nhe⸗ 


waͤſſaͤls 
Er iſt fee Rant git lohte wahſch / nhe⸗ 


Er 
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95 0 ſich gar abgezehret / ſchkieſte no⸗ 

irrdſis. 5 

Er hat lang gelegen / jaw illge wings ghul⸗ 
leſiß/firrdſis. 

es iſt etwas beſſer / nu gir magkeniet lab⸗ 


Er f geſund / waͤſſaͤls gir. (bahk. 

Geſundheit / Weſfeliba. 

GoOtt ge dir Geſundheit / Deews dohd 
tow Weſſelibu. 


Mein Kind / wenn du franck biſt / ſo bitte 
Gott / ſo wird er dich wieder geſund 
machen / Mans Baͤhrns / nhewaͤffaͤls 
buhdams (pro, kad tu nhewaͤflaͤls eſſi) 
luhds Deewu / tad wings toͤw atktall waͤſ⸗ 
faͤlu darrieß. 

flechtende Kranckheit / liepama Saͤhrgha. 

Hauptweh / Ghallwa⸗fahpe. 

mein Haͤupt thut ſeer wehe / mann Ghall⸗ 

wa lohte fahp. 

Hauptwehe. an einer ſeiten / Ghallwa⸗ 

ſahpe vs weenn puß. n / 
mein Haupt thut mir wehe / alß wolt es 
et 1 085 fade ea e 

ahp / itt ka ghribbaͤtu puſſchu plieſt. 

Schwindel / Reibums. 

das Haͤupt ſchwindelt mir / das ich wolte 
zur Erden fallen / Ghallwa reibſt / iht ka 
ghribhaͤtn eß pp Semmes kriſt. 
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Haͤuptwehe von Trunckenheit / Papeeres. 
Vnſinnigkeit / Trackums. ) 
Er iſt gar vnſinnig / wings itttray. 
Wahnwitzigkeit / Beßpratiba. 
biſtu wahnſinnig / ffi tu beß Prahtu. 
haſtu keinen Verſtand / nhe gir toͤw prahtz. 
das ſchlaffen der Glieder / Tirrpums. 
meine Hand / mein Fuß ſchlaͤfft / manna 
Kohka / manna Kaſa notirrpufft. 
Vergeſſenheit / Aißmarrſcha. 
Schlaffſucht / Ghullama⸗ſaͤhrgha. 
Gicht / Mellmenes faͤhrgha. 
Gichtbruͤchig / Mellmeneßfaͤhrdſiegs. 
fallende Sucht / Krietuma⸗faͤhrgha. 
Krampff / Krampis. 
der Krampff plaget mich / Krampis waͤllk. 
der Alp / die Mahre / Leetohns. 
blaw Augen / ſillas Asis. 
wer hat dir blaw Augen geſchlagen? kaß 
git coͤw fillas Atzis fittis. 
flieſſen der Augen / At⸗tetzeſchana. 
Ihm flieſſen allezeit die Augen / tam allaſch 
Atzis tack. 3 
Algenwehe / Atz⸗fahpes. 
rohte Augen / ſarrkanas Anis. 
Blindheit / Ackliba. 
blind / ackliß. 
Ich 


ek) 


2 kan nicht ſehen / eß nhe warru redſeht. 

aubheit / Kurrliba. 

taub / kurrliß. 

ſchwer 3 / pa⸗kurrliß. 

Ohrenwehe / Auß⸗fahpes. 

Schnuppen / Ee⸗nahſcht. 

Ich hab ſeer ſchwer den Schnuppen / 
mann tee Eenahſchi itt ſtippre gis. 
heiſer / aißmatzis. 

heiſerkeit / aißmackſchana. 

Er iſt ſo heiſſer / das er kaum reden kan / 
11 lick lohte aismatzis / tick war run⸗ 


naht. 
Zahnwehe / Sohbes⸗fahpe. 
Ich hab groſſe Zahnwehe / mann Sohbi 
kohte fahp. 
das Maul iſt jhm gantz auff geſchwollen 
von Zahnwehe / wiſſa Mutte ißtuhkuſſi 
no Sohbes fahpehm. 
wenn einem die Zähne eylig ſind / Sohbi 
apmiſejuſſchi. 
das Zaͤhnhecken / Sohbo kallinaſchana. 
der Halß 11 jhm zugeſchwollen / Kacklis 
ais⸗tu 
Ab aptuhzis. 
auffgeſchwollen / vstuhzis. 
die Kroͤte im Halſe / Warrde Kacklaͤ. 5 
er 
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der Huſten / Klaͤppus / Kahſſa. 
ch hab den Huſten / mann Klaͤppus mahz. 
r huſtet das er ſchwartz bleibet / wings 
klaͤppo / ka itt maͤlls palleek. 

huſten / klaͤppoht / kahſfet. 

truckner Huſten / fauß Klaͤppus. 

keichen / ghruta Puhſchana. 

Er hat einen ſchweren Athem / ghrute 


puhſchz. 
Er hat einen ſtinckenden Athem / Mutte 
fim irrd. 
die Naſe blutet / Daͤgguns pill. 
Seitenweh / Sahnes⸗ſahpes. 
Schwindſucht / Sakalſta⸗faͤhrga. 
Ohnmacht / Pa⸗mirrſchana. 
Er beſchwoͤget / wings pa-mirrft. 
Hertzwehe / Sirrtz⸗ fahpes. 
Bruſtſeuche / Kruhſcha⸗faͤhrgha. 
Er hat die Bruſtſeuche / ar Kruhteem nhe 
warr. 
der Soht / Rehmenes. 
der Soht plagt mich / Rehmenes maby. 
das brechen / wembſchana. 

Er kan nichts bey ſich behalten / wings nhe 
warr nhenecka py for paturreht. 
was er jſſet oder trincket / bricht er wieder 
auß / ko tickaj ehd vnd dſerr / lo wings attkal 
ihwemm. Er 
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Er brach einen groſſen Wurm auß / leelu 
Tahrpu iß⸗wehme. 

Schluck / Schaggus. 

der i plaget mich / Schaggus 
rauſta. 

das koͤcken / vsdoſchana. 

das gehnen / ſchahwaſchana. 

gehnen / ſchahwaht. 

das dehnen / ſtaipiſchana. 

dehnen / ſtaipiteeß. 

das nieſen / ſchkauſchana. 

nieſen / prauſten / ſchkaudiet. 

Bauchgrimmen / Waͤdaͤra⸗ſahpes. 

Durchlauff / Waͤdaͤra⸗faͤhrgha. 

Er hat den Durchlauff / winjam Waͤhdaͤ⸗ 
are. be wings ar Waͤhdaͤru laiſch / 

reen. 

Blutgang / Afina⸗faͤhrgha. 

Lendenwehe / Ghurrna⸗fahpe. 

Waſſerſucht / Vdens⸗ſaͤhrgha. 

Waſſe 9 9 0 Vdennsſfehrdſiegs. 

Hufftwehe / Ghuhſcha⸗ſahpe. 

Frantzoſen / Brantzoſes. 

der Grind des Haͤupts / Kraupis. 

Auſſatz / Spittal. 

das Jucken / Neeſums. 

die Haut jucket / Ahda neeſa. : 

Kraͤtze / 
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Gesch 910 2 1 ea A 
eſchwu ughons / Tuhkums. 
e e 
atter / Puhte. 
e 
ſern / Maſſalas. 
eine Wunden / Zirrtums / Duhrums. 
Wartze / Kahrpe. 
ein alter Schaden / waͤtza Waina. 
1 Zirrtuma⸗ſieme / Duhruma⸗ 
ieme. 
jeber / Drudſis. 
a Saher taß Drudſis gir / wie hat er das 
ieber. 
vmb den andern Tag / pahr Deenam. 
Taͤglich / ickdeenas. 
das Fieber ſchuͤttelt jhn / Drudſis kreſch. 
Hitze / Karrſtuma⸗faͤhrgha. 
trawrig / noſtummis. 
was ſchadet dir / wie biſtu fo trawrig:? 
kaß tow kait / ka eſfi tu tick noſkummis. 
Trawrigkeit / Noſtumſchana. 
mein Hertz iſt mu fo ſchwer / ich weiß nicht 
was mir begegnen wird / mann Sirrds 
tick ghruhta / eß nhe ſinnu kaß man notix. 
GO TT bewahre fuͤr allem Vngluͤck / 
Deews paſſargha no wiſſu laun / nhelai⸗ 
mibu. M froͤ⸗ 
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froͤlich / liexmis / preezigs. 
froͤligkeit / liexmiba / preeziba. 
Ich dancke Gott / mein Hertz iſt froͤlich / 
eß patteitſchu Deewam / manna Sirrds 
gir liexma / preeziga. a 
CAP. XLII. 
Von Artzneyen. 
No Sahlehm. 
Artzney / Ahrſtiba / Sahles. 
Treibende Artzney / Purgation / Oſaͤn⸗ 
namas Sahles. 
ein Artzt / Ahrſte / Docteris. 
Wundartzt / Ballbers. 
Artzney einnehmen / Sables ee jembt. 
Specerey / dahrghas Sahles. 
Salbe / Sallwes. 
einen Tranck einnehmen / Sahles eedſerrt. 
trinck du diß ein / es ſol dir keinen Scha⸗ 
den thun / eedſerr tu to / taß nhe darrieß 
toͤw laun. 
bitter Kraut / Ruhktas Sahles. 
es iſt nicht bitter / taß nhe gir ruhktz. 
Iß / du wirſt davon nicht ſterben / eyd / nhe 
Pflaſter / Plahſteris. (mirrffi tu no to. 
Halt / ich wil dir ein Pflaſter auff den 
Schaden legen / ghaidi / eß Plahſteri vs 
to Wainu vslickſchu. Hee 
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CAP. X LIII. 
Ehren Ampeer Nahmen in der 
Kirchen. 
Ghodas Wahrdi py Baſnizas. 
Ein Paſtor / Baſnizas⸗kunxs. 
Probſt / Proueſis. 
Kuͤſter / Keſteris. 
ein Gloͤckner / Swannitais. 
leuten / fiwanniet, 
Bapſt / Paweſts. 
. /Pawefla Rahtskunx / ar farkanu 
ehteli. 
Biſchoff / pieſkops. 
ein Muͤnch / Muhx. 
CAP. XLIV. 
Ehren Ampter Nahmen im Welt⸗ 
lichen Stande. 
Ghodas . py Paſſaules 
Laudeems. 
Keyſer / Keifers. 
Koͤnig / Koͤnings. 
uͤrſt / Leelskunx / Semmes Thame. 
uͤrſtin / Leelakungha Ghaſpaſcha / Sem⸗ 
mes⸗Mahte / Lecla⸗Mahte. 
e 
delmann / Muiſchneex 
Naht / Runnaskungs. Canty: 


AOI 


Cantzler / Caͤntzleris. 

Nentmeiſter / Rentmeiſters Etliche ſagen: 
Renckmeiſters. Ich ſetz es niemand zum 
prejuditz, | 

Amptman / Muiſchas⸗Kunx / Ghallinees/ 

pro Ghallweneex. 

Marſchalck / Manſtalkis. 

3 e auffm Ampte / Skriwers / 

unckars 

die Obrigkeit / aurti Wirrßneeki. 

Burgermeiſter / Boͤrmeiſters. 

Rahtsherꝛ / Rahteskungs. 

Vogt / Soghis. 

Schreiber / Skriewers. 

ee Kungha Wehſteneer. 

ein Herꝛ / Kungs. 
raw / Ghaſpaſcha. 
Ich wil den Hern ſprechen / es ghnbbu 
Kunghu billdinaht. 

ein Hauftwrrth/ Summe. 

ein Haußwirtinne / Saimneezenne. 

ein Buͤrger / Namneex. 

ein h Auffſeher / Waggar / Siaoſt / 


ubſa 
ein Schildter / Jahtneex. 
Rechtfinder / Teeßneſfis. 


CAP. 


/ 


r 
Andere Ampts Nahmen. 
Zitti Ammata⸗wahrdi⸗ 

Ein Bawr / Semneex. 

Die Bawren nennen einen Geſindskeul 
Smeerneex / im Dünæb. Seelb, Rez 
ſietſchen etc.] 

ein Bawrweib / Semneeka⸗Seewa. 

deꝛ mit eim andern auff einem Lande vnd 
in eim Geſinde iſt / Puſſcheneex. 

Landsman / Mans Semmesdraux. 

ein Gaſt / Weeſſis. 

Wirth / Saimneex. 
oͤllner / Muitneex. 

oll / Muita. 

Zollhauß / Muita⸗nams / Muita. 

ein Ackerman / Arrais. 

Gaͤrtner / Dahrſneex. 

der auff meinem Garten wohnet / mans 

Dahrſa⸗wiers. 

Tagloͤner / Allghadſis. 

ein Arbeiter / Strahdneex / Dahrbeneex. 

ein Graͤber / Ghrahwers. 

Knecht / Kallps. 

Magd / Kallpone. 


M ij wiltu 
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wiltu bey mir fur einen Knecht dienen? 
ghribbi tu py man par Kallpu dſiewoht? 
Diener / Sullains. 
ein Traͤger / Dreghers. 
ein Jung / Puiſſis. 
Rahtsdiener / Rahts⸗ſullains. 
Pfoͤrtner / Wahrineex. 
Waͤchter / Wacktneex. 
Stadtknecht / Pielenbaͤhrns. 
Buͤttel / Bende / Beeritz. 
Buͤttelknecht / Bendeskallps. 
Addit: 


ein Dieb / Sagglis. 
Pfer dedieb / Sirrgho⸗ſagglis 
Zauberer / Burwis. 
fes d Burrwe. 
iegende Huren / Ragganas / Laumes. 
Warwolff / Willfas. 
ein Rauber / Laupitais. 
C Ap. XI VI. 
Soldaten Ampts Nahmen⸗ 
Karrawiero Ammata⸗wahrdi. 
Oberſter / Wirrſſeneex. 
Rittmeiſter / Rittmeiſters. 
Leutenant / Lutnantz. 
Wachtmeiſter / Wacktmeiſters. 
Profoß / 
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i | hinge 
rummelſchlaͤger / Bundſineer. 
e e : 
eee Kar rawiers. 
Fußknecht / Kajeneex. 

euter / Jahtneex / Raitneex. 
Buͤchſenmeiſter / Bißmeiſters. 
Wachter / Wackteneex. 


CAP, XLVII. 
Von Hand werckern. 
No Ammatneekeem. 
ein Handwercker / Ammatneex / Ammata⸗ 
Wiers. 
Handwerck / Ammata / Ammats. 
kanſtu ein Handwerck? mahki tu Ammatu. 
wo haſtu das Handwerck gelernet? kurr 
eſſi tu to Ammatu mahzijeeß e 
bey wem? py ko. 
Meiſter / Meiſters. 
Zimmerman / Timmermans. 
Kupfferſchmidt / Kattlakalleiß. 
ein Schmidt / Kalleiß. 
Goldſchmidt / Suddrabkalleiß. 
Maͤwrer / Muhrneex. 
Tiſcher / Snickers. 
Dreyer / Dreymans. 5 
My Toͤpffer / 
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Topffer/Pohdneey. 
Kannenmacher / Kannineer. 
Wagenmacher / Ratteneer. 
Sager / Sagers. 
Kandelgieſſer / Kannineex. 
Glaſer / Glahsneex. 
Schuſter / Kurrpneer. 
Schneider / Skroders. 
Gabe ee ee 
aͤrber / Ahdmins. 
gaͤrben / Whdae miet i 
Weber / Wewers. Weben / auſt. 
ein Guͤrtler / Johſineex. 
Sattler / Seddleneex. 
Hutmacher / Zaͤppurneex. 
ein Altflicker / Lapikis / Lapitais. 
Boͤtticher / Mutzeneex. 
Baͤndemacher / Stiepencer. 
Hirt / Ghanns. 


CAP. XLVIII. 
Verwandtniß⸗Nahmen 
Radda wahrdi. 
Ein Geſchlecht / Radds / Tauta / Zillta / 
Slacka. 


mein Verwandter / mans Radda⸗wiers. 
Er iſt hohes Geſchlechts / no auxtu ae 
Ul⸗ 
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Blutfreund / Aſſina⸗Nadds / Swainis. 

Eltern / Waͤtzaki. Nachkommen / Baͤhrni. 

Vater / Taͤhws. Mutter / Mahte. 

Kind / Baͤhrns. 

natuͤrlicher Sohn / ihſtaͤns Daͤhls. 

ein Sohn / Daͤhls. 

Baſtart / Maukas⸗ baͤhrns. 

eine Tochteꝛ / Meita. Toͤchteilein / Meitina. 

Großvater / waͤtzais Taͤhws. 

Großmutter / waͤtza Mahte. 

Kindes Kind / Baͤhrna⸗ baͤhrns / tawa Daͤh⸗ 
la⸗daͤhls / tawas Meitas⸗Meita. 

Bruder / Brahlis. Bruͤderlein / Brahlietz. 

leiblicher Bruder / ihſtaͤns Brahlis. 

Zwilling / Dwihni. 

Schweſter / Mahſſa. 

leibliche Schweſter / ihſtaͤna Mahſſa. 

Schwaͤher / Manns oder Weibosvater / 
Taͤhwohzis. 

„ oder Weibsmutte / 

e 


Vaterbrudeꝛ / Thaͤwa Brahlis / Brahlneex 
Mutterbruder / Mahtes⸗Brahlis. 
des Mannes Bruder / Deeweris. 
des Mannes Schweſter / Mahſſitza. 
Schwager / Snohtz. 
meines Bruders Weib / Mahrſcha. 

M v meiner 
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1 Mutter Schweſter / Mahtes 


ahſſa. 
zweyer Bruͤder Kinder / diwi Brahla⸗ 

Baͤhrni. 
zweyer Schweſter Kinder / diwi Mahſſas 

Baͤhrni. 
ſtieff vater / pathaͤws . ſtieffmutter / pamahte. 
ſtieffſohn / Padaͤhls. ſtiefftochter / pameita. 
freyen / pretzeht. Freyer / Pretzeneex. 
Bräautgamb / Brudgams. 
Braut / Brute. Hochzeit / Kahſas. 
Eheman / laulahtz⸗Wiers. 
Eheweib / laulata⸗Seewa. 
Eheligen / laulaht. 
wer hat dich gechliegt? kaß tow laulajiß. 
biſtu ge⸗ehliegt? effi tu laulahtze 
Ehe / Lauliba. 
Wittwer / Attraitnis. Wittwe / Attraitne. 
Weißlein / Bahrins. 
ein Genandter / Sowahrdis. 

CAP N 
Etlicher Baͤche Nahmen in Sem⸗ 
gallen / Churland vnd Lieffland ete. 
Die Duͤna / Daughawe. 
die Aa / Ghauja. 
die Duͤnemuͤnd / Daughawas Ghriwa. 
Memel / Naͤmmuns. 
Efatv/ 
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Ekaw / Ezawa. Windaw / Waͤnnta. 
Berſebache / Baͤrsvppe. Oger / Ohgre. 
Schwartzbaͤche / maͤlla Vppe. 

CAP. L. 


Etzlicher Staͤdte / Schloͤſſor onnd 
Hoͤfe Nahmer in Semgallen / Chur⸗ vnd 
Lieffland / nach dem A. B. C. 

Lieffland. 

Adſel / Ghaujenespills. 

Aſcherad / Aißkraukne. 

Berſon / Baͤhrſone. 

Burtnick / Buren kohß. 

Creutzburg / Kruſtapills. 

Doͤrpt / Tehrbata. 

Duͤneburg / 

Duͤnemuͤnd / Daughawes ghriwa. 

Erle / Ehrle. Juͤrgensburg / Jaunpills. 

Kirchholm / Sallaspills. 

Kokenhauſen / Kohkneß. 

Lemſel / Limbaſchi. Lemburg / Malapills. 

Lennward / Linnward. N 

Luden / Ludes muiſcha. 

Marienburg / Allohxne. 

Mojan / Mojan. 

Newhauſen / Kruſtapills / Jaunapills. 

Newmuͤlen / Adaiſchi. Pebal / Pebal. 

Pernaw / Pehrnawa. Revall / 


409 


Reval / Dannapills. 

Riga / Righa / Righaspills. 

Rigiſch Schloß / Meſterapills. 

Ringen / Rengaspills. 

Rodenpoiß / Ropaiß. 

Bonenburg / Naunaspills. 

Rope / Straupe. 

Roſiten / Rehſekne. Rujen / Xuma. 

Schwanenburg / Ghullbene. 

Schmilten / Schmiltenpills. 

Schujen / Skujes. Serben / Oſerbin. 

Seßwegen / Zaͤßwaina. 

Sunſel / Sunteſchi. 

Tirſen / Tirrſespills. 

Trickaten / Trickat. Vrkel / Irkele. 

Wainnſel / Wahnaſchohß. 

Walck / Wallka. Wenden / Zaͤhſſa. 

Wolfahrt / Ehwelesmuiſcha. 

Wollmar / Wollmerapills. 
Churland ond Semgallen. 

Amboten / Ambotespills. 

Annenburg / Amburga. 

Autzen / Autzesmuiſcha. 

Baldon / Baldones⸗Muiſcha. 

Bauſch / Bauſta. 

S po Sa 

Berßhoff / Baͤhrſamuiſcha, 

Buſch⸗ 
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Buſchhoff / Meſchamuiſcha. 
Dobblen / Dohbele. Durben / Dunbe. 
Ekaw / Ekawas Muiſcha. 


zawa. 
Eldern / Ellkſchna Muiſcha. 
Frawenburg / Sallda. 
Goldingen / Ghulldigha. 
Grambſen / Grambſe. 
Grentzhoff / Meſchamuiſcha / vielleicht 
Eſchamuiſcha / weil das Ampt mit Lit⸗ 
tawen bey Schaggarn grenget. ] 
Gruͤnhoff / Salla⸗muiſcha 
Haſenpot / Ahsputt. Kalleten / Kallete. 
Kandaw / Kandawa. Liebaw / Leepai. 
Mʃeſoten / Meſchotne. Mitaw / Nietauja. 
Nerfften / Naͤrraͤtaspills. 
Newburg / Jaunspils. 
Newqgut / Waͤtza⸗muiſcha. 
Newhauſen / Wallteckapills. 
Normhauſen / Normuſcha. 
Oradershoff / Lamberta⸗muiſcha. 
Rade / Saules⸗muiſcha. 
Ruhenthal / Runndaspils. 
Schloke / Sloka. Seelburg / Sehlapils. 
Sehren / Sehrena⸗muiſcha. 
Seſſaw / Sohda⸗Muiſcha. 
Setzen / Setzes⸗munſcha. 
Surſte / 
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Sune Se Tuckum / Tuckun. 
Wahnen / Wahnesmuiſcha. 
Wallhoff / Wallesmuiſcha. 
Zabeln / Sabelesmuiſcha. 
SAT E 
Vom Zehlen. 
No Skaitiſchauas. 
Zehlen / ſkaitiet. 
Fanftu zehlen? mahki tu ſkaitiet? 
eins / weens. zwey / diwi. 
drey / trieß. vier / tſchettri. 
fuͤnff / peetzi. ſechs / feſſchi. 
ſieben / feptini. acht / aſtoni. 
neun / dewini. zehen / deßmittz 
eilff / weenpadeßmitt. 
zwoͤlff / diwipadeßmitt. 
dreyzehen / trießpadeßmitt. 
vierzehen / tſchettripadeßmitt. 
fuͤnffzehen / peezpadeßmitt. 
ſechszehen / feſchpadeßmitt. 
ſibenzehen / feptinpadeßmitt. 
achtzehen / aſtonpadeßmitt. 
neunzehen / dewinpadeßmitt. 
zwantzig / diwideßmitts. 
21. weens ohtra deßmity. 
22. diwi ohtra deßmity. 
23. lrieß 
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23. krieß ohtra deßmity etẽ. 
dreyſſig / trießdeßmittz. 

31. weens treſſcha⸗deßmity. 
32. diwi treſſcha⸗deßmity ete. 
vierzig / tſchetterdeßmittz. 

41. weens zaͤttorta⸗deßmity. 
42. diwi zaͤttorta⸗deßmity ete. 
funfftzig / peetzdeßmittz. 

51. weens pecktaͤ⸗deßmity. 
§2. diwi peekta⸗deßmity e etẽ. 
ſechtzig / fechſchdeßmittz. 

61. weens faͤſta⸗deßmity. 

G2. diwi faͤſta⸗deßmity etẽ. 
ſiebentzig / ſeptingdeßmittz. 
71. weens feptita⸗deßmity. 
72. diwi feptita⸗deßmity ete. 
achtzig / aſtonndeßmittz. 

81. weens aſtota⸗deßmity. 
82. diwi aſtota⸗deßmity. ete. 
neuntzig / dewinideßmittz. 
31. weens dewita⸗deßmity. 
92. diwi dewita⸗deßmity ere. 
hundert / fimbtz. 
zweyhundert / diwifimbti. 
dreyhundert / trieß ſimbti ete. 
tauſent / tuhrtoſchi. 

der erſte / pirrmaiß. 

der ander / ohtrais. der 
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der dritte / treſſchais. 

der vierdte / zaͤttortais. 

der fuͤnffte / peektais. 

der ſechſte / Seßtais. 

der ſiebende / Septitais. 

der achte / Aſtotais. 

der neunde / dewitais. 

der zehende / deßmitais. 

Schaͤme dich / du biſt ſo alt / vnnd kanſt 
nicht zehlen / kaunejeeß / tick waͤtz buhdams / 
vnd 995 nhe mahki ſtaitiet. 

Ich zehle / wie ichs verſtehe / Eb ſtaitu ka 

ſinnadams. 
ehle fort / ſtaiti ſtaitidams. 

bie iſt das l es / ſche Nauda / ſkaiti / 

arrieg buhß pills. 

es iſt wol gezehlet / pills gir. 

es mangelt / {che truhxt. 

wie viel? zeek? 

Ich babe voll gezehlet / es aͤßmu pillu fea: 


dif ba uvbergezehlet / to offi tu pahr⸗ſtai⸗ 
tijiß. 
es iſt recht gezehlet / pareiſe ſkaitietz. 
FINIS. 
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Be pe Ns EG Se SERS 
Die Spruͤche Salomo. 
Das erſte Capitel. 

Ghaß gir thaß Mazibas 
Salomo / tha Koninya Iſracl / 
: Dawida Daͤhla. 
cs 2. Mahzieteeß Sinnaſchan⸗ 
nu vnd Mahzibu / Sapraſſchannu. 

3. Guddribu / Taiſnibu / Teeſſu vnnd 
Weenteeſſibu. : 

4. Ka tee Weentecfighi faprohtighi / 
vnd tee Jaunehkli prahtighi vnd ghuddri 
tohp. 

5 Rah ghuddris gir / taß klauſfahß / vnd 
thop labbahr / vnd kaß prahtier gir / taß lee⸗ 
kahß faͤw fatzieteeß. 5 

6. Ka taß fayaͤmm tohf fackama Wahr⸗ 
dus vnd to paſſcho Stahſuſchannu / to Mah⸗ 
zibu tho ghuddro Lauſcho / vnd winyo Mah⸗ 
zteſchannu. 

7. Tha Kungha Bijaſchanna gir taß 
Eefakums Mahziteeß / tee Nhebehdneckinhe 
baͤhda pehtz ghuddribas vnd Mahzibas. 

A ij 8. Manns 
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8. Manns VBaͤhrns / klauſſi tawa Taͤhwa 
Mahzibu / vnd nhe attkaph no tawas Mah⸗ 
les Baußlu. 

9. Aiſto taß gir wenns krahßnis puſſchkai⸗ 
nis tawai Ghallwai / vnd Kehdeß tawam 
Kacklam. 

10. Mans Baͤhrns / kad toͤw te Nhetickli 
blehni will / tad nhe ey. 

11. Kad tee ſacka / Nahz ar muins / mehß 
ghribbam vhs Affini ghluhnoht / vnd teems 
Nhenoſeghuſſcheems beß Wainas vsſtah⸗ 
we 


3 a 

5 Mehs ghribbam thoß Dſiewus ap⸗ 
riet / ka ta Elle / vnd tohß Rahmus / ka tohß 
kattri dſrluma ghrimſt. 

13. Mehß ghribbam leelu Manntu attraſt / 
mehß ghribbam fawus Nammus ar Laupi⸗ 
ſchanu pilldiet. 

14. Baudaiß ar mums / weenu Macku 
wif mehß ghribbam turreteeß. 

15. Manns Baͤhrns / nhe ſtaigha to Zellu 
ar teems / attghrees tawu Kahyu no winyo 
Paͤhdu. | 

16. Aiſto winyo Kahyas kaͤck vs launu / 
vnd ſieidſahß Affinis ißleet. | 

17. Aiſto 
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17. Aiſto taf git wellt Tiecklu ißmeſi 
Puttneems raͤdſoht. 

18. In paſſchi fawa ſtarrpa vs ſawu Affi- 
5 90 ghluhna / vnd weens vs ohtru Kacklu 
ADD. 

19. Ta darra wifi Nheghauſſchi / ka 
weens ohtram to Dſiewibu payaͤmm. 

20. Tha Ghuddriba ſchaͤhloyahß ara / 
vnd leekahß dſirrdeteeß vs teems Eeleems. 

21. Winya kleeds durrwieß ſtahwaͤdama 
pp Wahrteems / preeckſcha teems Laudeems / 
ae runna fawus Wahrdus eckſchan 

ills. 

22. Zick illghe ghribbaht juhß Ween⸗ 
teeſfighi weenteeſſighi buht / vnd tee Mehdi⸗ 
tani mehdiet / vnd tee Nhebehdneeki to Mah⸗ 
zibu nhe eeredſeht e 

23. Attgree ſeeteeß py mannas Sodiſcha⸗ 
nas. Redſi / es ghribbu iß⸗fatziet manny 
Gharry / vnd mannus Wahrdus jums fino 
namus darriect. 

24. Kad es nu aizinu / vnd juhß leedſateeß / 
Es ißſteepyu fawn Rohku / vnd nhe weens 
nhe baͤhda petz to. 


A ij 25. Vnd 
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25. Vnd nitzinaht wiffa mannu Padonm / 
vnd nhe ghribbat mannu Pahrmahzibu. 

26. Tad ghribbu es arridſan ſmeeteeß 
kad jums nhelabb klahſſeeß / vnd juhß apmeh· 
diet / kad nahk ko juhß byſtateeß. 

27. Kad par jums nahk / ka kahda auka / 
ko juhß byſtatees / vnd juhſſw Nhelaimiba ka 
kahda waͤhtra / kad par jums Lista vnd Baͤh⸗ 
das nahk. 

28. Tad tee mann aur / bett es nhe attbil⸗ 
deſchu / tee mann aggre mecklehß / vnd nhe 
attraß. 8 

29. Tadehl ka tee nhe eeredſeya to Maly: 
zibu / vnd nheghribbeya tha Kungha Biya⸗ 
ſchannu. 

30. Nhe ghribbeya mannu Paddomu / vnd 
nitzinaya wiſſu mannu Pahrmahzibu. 

31. Tad buhß teems ehſt no teems Au⸗ 
gleems fawas buhſchanas / vnd no fawu 
Paddomu pee⸗ehſtees. 

32. Kaß teems Nheghuddreems eeghrib⸗ 
baß / nokauy tohß / vnd to Nhebehdnecko lai⸗ 
me nomahz tohß. 

33. Bett kaß mann klauſfa / beß Kaitas 
pallix / vnd tam ghann buhß / vnd nhe weenu 
Nhelaim bieſſeeß. II. Manns 
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II. 
Anns Baͤhrns / ghribbi tu mannus 
Wahrdus vsjembt vnd mannu Baußlu 
py thoͤw paturrehteeß. 

2. Tad laid tawas Auſſis to Sinnaſchan⸗ 
nu waͤhra jembt / vnd ghrees tawu Girrds 
ihſtaͤne py tahß. 

3. Aiſto ja tu no Sirrtz pehtz tahß ſauxi / 
vnd tadehl luhxi. 

4. Ja tu to meckleh ka Suddrabu / vnd 
to ißklauſfini ka Manntu. 

5. Tad tu to Deewa Bijaſchannu no⸗ 
mannieſſi / vnd Deewa Atſieſchannu attraffi. 

6. Aiſto taß Kunx dohd Sinnaſchannu / 
vnd no ſawu Mutt nahk Atſieſchana vnnd 
Prahtz. . 

7. Wings leek teems ghodigheems iß⸗ 
dohteeß / vnd ghellbe tohß Rahmus. 

8. Vnd paffarrgha tohß Kateri pareiſe 
darra / vñ paghlabbo to Settufawo Swaͤhto. 

9. Tad prattieſſi tu Taiſſnibu / vnd Teeſſu / 
vnd Rahmibu / vnd wiſſu labbu Zettu. 

10. Ja ta Sinnaſchanna toͤw py Bitte 
eet / ka tu labpraht mahzaiß. 


A iin u. Tad 
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11. Tad tow labbs Paddoms paſſarghaß / 
vnd prahtz toͤw paghlabbohß. 

12. Ka tu nhe kliediſſi vs to Zellu ko Bleh⸗ 
ſcho / neds ſtarrpan teems willtigheeins 
Pluckſchkeems. 

13. Kattri noklieſt no to ihſlaͤnu Zellu / 
vnd ſtaigha vs tumſſeems Zelleems. 

14. Kattri preezayahß laun darriet / vnd 
gir liexmi ſawa nhetickla buh ſchannd. 

15. Kattri fawu Zellu pahrghreeſch / vnd 
eet vs faweems noſchkuram̃eems Zelleems. 

16. Ka tu nhe peekliediſſi py zitta Wiera 
Sewas / vnd kattra toͤw nhe peedaͤrr / kattra 
miextus Wahrdus dohd. 

17. Vnd attſtah to Kunghu fawas jau⸗ 
nibas / vnd aismirrſt to Saliedſenaſchannu 
fawa Deewa. 

18. Aiſto winya Namms lohkahß py Nah⸗ 
wes / vnd winya fohti py teems paſudduſ⸗ 
ſcheems. 

19. Wiſſi kattri py winyas ceseet / nhe 
att-cet attkall / vnd nhe att⸗teek to Zellu tahß 
dſiewibas. 

20. Ka tu (a) ſtaigha vs labbu Zellu / vnd 
palleez vs taiſſnu Stieghu. ; 

(a) Tacka dicitur de brutis animalibus. ) 


21. Aiſto 
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21. Aiſto tee Taiſſni ceckſchan Semmes 
dſicwohß / vnd te Nohmi pallix tur eekſchan. 

22. Bett tec Beßdeewighi taps no Sem⸗ 
mes ißraͤhdaͤti / vnd tee Nitzinatayi taps ten: 
nenes ißdaͤlldaͤti. 

III. 
MAnns Baͤhrns / nhe aißmirrſti mannus 
Baußlus / vnd laid tawa Sirrtz patturr 
mannu Pawehleſchannu. 

2. Aiſto tee toͤw illghu dſiewoſchannu / 
vnd labbus Ghaddus vnd Meer! attneſſieß. 

3. Schdlaftiba vnd Taiſfniba no toͤw nhe 
attſtahß / pekarr tohß py tawu Kacklu / vnd 
raxti tohß ceckſchan to Ghalldu tawas Sirrtz. 

4. Tad tu Myliebu vnd ghuddribu att⸗ 
raſfi / kattra Deewam vnd Zillwaͤkeems pat⸗ 
tiek. , 

5. Pafauyeeß vs to Kunghu / no wiffas 
Sirrtz / vnd nhe palauyeeß vs tawu Bhud- 
dribu. 

6. Bett dohma vs winyu / wirrß wiffn 
lawu Zellu / tad wings toͤw pareiß waddieß. 

7. Nhe leetzceß ghuddris dffohs/ bett bte- 
(teh to Kunghu / vnd attſtayccß no Launu. 

A v 8. Taß 
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8. Taß tawai Nabbai labb buhß / vnd ta⸗ 
wus Kaulus eepreezenahß. 

9. Gohda to Kunghu no tawu Manntu / 
vnd no to pirrmayu wiſſo ko tu cejemm. 

10. Kad tawi Schkuhni pilli taps / vnd 
tawi Wienasſpaidi ar falldu Wienu pahr⸗ 
ruby. 

11. Manns Baͤhrns / nhe atemett to Pa⸗ 
maziſchannu tha Kungha / vnd nhe effi nhe⸗ 
pazeetierx par winya Sohdibu. 

12. Aiſto / kattru taß Kunx mielo / to ſchauſch 
wings / vnd taß winyam pattiel / ka Daͤhls 
Taͤhwam. 

13. Labb tam Zillwaͤkam / kaß Ghuddribu 
attrohd / vnd tam Zillwaͤkam / kaß Prahtu 
dabbu. 

14 Aiſto taß gir labbahk par tho pretzeht / 
nhe ka par Suddrabn / vnd winga Aughli 
gir labbaki nhe fa Gals. 

15. Winyagir ghohdighaka nhe ka Pehr⸗ 
les / vnd wiß ko tu warraͤtu ghribbeteeß / nhe 
gir tai ja⸗ſaliedſena. 

16. Illgha Dſiewoſchanna gir py winyas 
labbas Rohkas / py winyas Kreiſſas gir 
Baggatiba vnd Ghohdtz. 

17. Win⸗ 
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17. Winyas Zelli gir janki Zetli / vnd 
wiſſi winyas paͤhdi gir Meers. 

18. Winya gir weens Koby tha Meera / 
wiffeems kattri to ſughrahb / vnd ſwaͤhti gir 
tee / kattri to turr. 

19. Aiſto taf Kung gir io Semm zaur 
Ghuddribu dibbinayis / vnd zaur fawu Pad⸗ 
domu tahß Debbeſſes fataiſſiyis. 

20. Zaur fawu Yhuddribu git tee Dſilku⸗ 
mi pahrdallitj / vnnd tahß Paddebbeſſes ar 
raid Pillinadami darrieti. 

21. Manns Baͤhrns / nhe leetz to na tas 
weems Atzims noſt eet / tad tu laimiex vnd 
ghuddris tapfi. 

22. Taß tawai Dwehffelei dſiewiba buhß / 
vnd tawa Mutte (a) mieligha buhß. 

(a) alij labbinigha / A verbo labbinaht / lieb⸗ 

lich vnnd holdſelig ſeyn / wird eigendlich 
von Eltern gegen jhre Kinder / & vice 
verla geſagt.) 

23. Tad tu meerighe ſtaighahlſ vs io wu 
Zellu / fa tawa Kapa nhe dauſieſſces. 

24. Apghulldamecß / tu nhe bieſfeeß / bett 
gharrde ghulleffi. 

25. Ka tow nbe watjagha birteeß par 

peepehſchu 
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peepehſchu Ißbail / ned par to Waͤhtru to 
Beßdeewigho / kad ta vs⸗eet. 

26. Aiſto taß Kune gir tawa Palauſcha⸗ 
na / taß paghlabbo tawu Kayu / ka tanhe tohp 
ghuhſtita. 

27. Nhe leedſeeß tam Wayadſigham 
labb dartiet / ja tawal Rohkai gir no Deewu 
to darriet. 

28. Nhe facki vs tawu Draughu / ey nohſz 
vnd attnahz / siete ghribbu cf toͤw doht / 
jepſche tdi py Rohkas gir. 

29. Nhe dohma laun prett tawu Draughu / 
Katters firrdige py toͤw Dſiewo. 

30. Nhe barreeß ar kolabb beß Wainas / 
ja wings nhe gir laun toͤw darriyis. 

31. Nhe darri la kahtz Nhebehdneer / vnd 
nhe eeghribbeß nhe weenu no winya Zellu. 

32. Aiſto tam Kungham gir taß Pahrka⸗ 
peiß weena nheghannta leeta / vnnd winya 
Sleppeniba gir py teems Rahmeems. 

33. Tha Beßdeewigha Namma gir tha 
Kungha Lahſta / bett taß Namms tha Taiſna 
tobp ſahtenahtz. 

34. Wings kohß Mehditayus apmeh⸗ 
dieß / bett teems Nabbagheems dohß wings 
ſchaͤlaſtibu. 35. Tee 


35. Tee Guddri ghodu manntohß / bett 
kad tee Jegki auxte maͤttahß / tohp tee tomaͤhr 
Fauna. 

IV. 
KLauſſaita manni Baͤhrni / to Pamazi⸗ 
ſchannu juhlfa Taͤhwa / jemmecta waͤh⸗ 
ra / ka juhß mahzaitees / vnd ghuddri tohpaht. 

2. Aiſto eß dohmu jums labbu Mahzibu / 
nhe pametteta mannu Baußlu. 

3. Aiſto es biju manna Taͤhwa Daͤhls / 
jaux / vnd weens weeniex preel ſcha mannas 
Mahtes. 

4. Vnd wings mahzija mann / vnd fa⸗ 
tzija / laid tawa Sirrtz mannus Wahrdus 
ak /turré maunu Baußlu / tad tu dſie⸗ 
wohffi. t 

5. Sayemm ghuddribu / fayemm Sa⸗ 

praſſchannu / nhe aiſmürſmi / vnd neh no doh⸗ 
deeß no to Wallodu mannas Muttes. 

6. Nye pamett to / tad winya toͤw pattur⸗ 
rehß / mie lo to / tad winya toͤw paſſarghahß. 

7. Aiſto tahß Sinnaſchannas Eefakums 
gir / kad to labpraht dfirrd / vnde d ghuddribu 
wairahk milo / nhe ka wiſfenadu Manntu. 

8. Zeenie to lohte / tad winya toͤw pa⸗aux⸗ 

tenahß / 
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tenahß / vnd tw ghodd zellß / a tu to py Sirꝛtz 
peeſpeedieffi. 

9. Winya tawu Ghallwu ſauke igs 
ghehrbs / vnd toͤw ißpuſchkohß ar krahßnu 
Krohni. 

10. Tad Aauffais manns Baͤhrns / vnd 
ſayemm mannu Wallodu / tad cawo Ghaddo 
dauds taps. 

11, s loͤw waddiſchu to Zetlu tahß 
Sinnaſchanas. 

12. ß ghribbu tow vs ihſte nu Stieghu 
weſt / tha / kad tu ey / tawa Eeſchana tow nhe 
buß ghruta / vnd kad tu tetz / ka tu toͤv nhe no⸗ 
dauſeeß. 

13. Sayemm to Pamaziſchannu / nhe 
mitteyeeß no tahß / farrghi to / aiſto ta gir ta⸗ 
wa Dſiewiba. 

14. Nhe nahtz vs to Beßdeewigho etfs. 
vnd nhe ſperr vs teems Paͤhdeems to Nickno. 

15. Leetz to ar meern / vnd nhe ey teitan / 
attkahpeeß no to / vnd ey zaͤtzen. 

16. Aiſto tee nhe ghull / pirms tee gir laun 
darrijuſſchi / vnd tee nhe duß / pirms tee gir 
Ghraͤku darrijnſchi. 


17. Aiſto 


17. Aiſto tee barroyahß no to Beßdee⸗ 
wigho Mais / vnnd dſerr no to Winn tahß 
Nhebehdneedſibas. 

18. Bett tha taißna Zellſch ſpied ka ta 
Ghaißma / kattra proyam cet / vnnd ſpied 
liedspatt leelam Deenam. 

19. Bett to Beßdeewigho Zellſch gir lumſ⸗ 
fa/ vnd tee nhe ſinna / kur tee krittieß. 

20. Manns Daͤhls / jemm waͤhra man⸗ 
nu Wahrdu / vnd lohki tawu Auſſi vs mannu 
Wallodu. 

21. Nhe leetz tohß no taweems Atzeems 
behkt / patturi tohß tawa Sirrdy. 

22. Aiſto tee gir ta Oſiewiba teems / kattri 
lohß attrohd / vnd labb winyo wiffat Meeſſai. 

23. Paſſarrghi tawu Sirrdi itt labbe / aiſto 
no tahß iß⸗eet ta Dſiewiba. 

24. Leetz nohſt no toͤw to pahrghroſitu 
Mutt / vnd lees to Pullghotayn Mutt tahle 
no toͤw buht. 

25. Lees kawas Atzis tudell preekſcha toͤw 
luhkotteß / vnd tawas Atzplahrxtins tayßne 
preekſcha toͤw ſkattitecß. 

26. Leetz tawu Kahyun teeſcham preekſcha 
loͤw eet / tad ey tu pareiſe. 

27. Nhe 


27. alloyeeß ney pa labbu ney pa 
kreiſſu 2 tawu Kahyu no launn. 


V. 
Munn⸗ Daͤhrns / jemm waͤhra mann 
Sinnaſchannu / lohki tawu Auſſi vs 
mannu Mazibu. 

2. Ka tu pattmri labbu paddomu / vnd ta: 
wa Mutte ſinna ſlirrdamm tunnaht. 

3. Aiſto tahß Lubpas tha Mauka gir fall⸗ 
das ka tierietz Maͤddus / ynd winyas Riekle 
gir ghluddenaka nhe ka Olyis. 

4. Bett pehtz ruhktas ka Wehrmedes / 
vnd aſſas ka abbapuſch ghreeſiex Sohbins. 

5. Winyas Kayas cack py Nahwes 
e Paͤhdi attſneeds to Ell. 

6. Winya nhe eet teeſcham vs to Zellu 
tahß Dſiewibas / drebbighi gir winyas 
Sohli / ka tha nhe ſinna / kurr ta ſtaigha. 

7. Tad klauffaita mann / manni Baͤhrni / 
vnd nhe attkahpeeta no to Wallodu mannas 
Muttes. 

8. Laid tawam Zellam table no winyas 
buht / vnd nhe nahtz tuwe yy winya Namma 
durrweemß. 


9. Ka 
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9. Ka tu nhe dohſſi Sweſſcheems tawu 
Ghodu / vnd tawus Ghaddus tam Nheſche⸗ 
ligham. 

10. Ka Sweſſchi nhe pee⸗ehdieß no tawu 
Manntu / vnd taws Darrbs nhe buhß zitta 
Namma. ti 

11. Vnd toͤw pehtz janopuhſchahß / kad tu 
tawu Meeſſu vnd Manntu ißthereyiß effi. 

12. Vnd fatzieſſi / ock / ka aͤßmu es to Mae 
zibu eeniedeyis / vnd manna Surtz to Pahr⸗ 
maziſchanu aſmeyuffi. 

13. Vnd nhe aͤßmu klauſſiyis to Ballrnn 
manno Mahzitayo / vnd mannu Auſſi nhe 
lozijiß py teems / kattri mann maziya. 

14. Tick ef nhe aͤßmu wiſſa Nhelaimeh 
eeſtiddſis / preekſchan wiſſeems Laudeems / 
vnd wiſfeems Zillwaͤkeems. 

15. Dſerr Vdeni no tawas (a) Beddres / 
vnd ißtaͤckas no tawu Awotu. 

(a) alij, Dohbes. 
16. Laid tawi Awoti ißtaͤck / vnnd tahß 
Vdena⸗Vppes vs teens Eeleems. 

17. Bett patturraiß tu tahß fow weens / 

vnd nhe kahtz Sweſch ar toͤw. 


B 18. Tawo 
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18. Taws Awohs laib gir fwehties. Vnd 
preezayeeß tawas Seewas tawas jaunibas 
19. Tha gir mieligha ka kahda Breeſcha⸗ 
Mahte / vnd labbinigha ka kahda Stirrna / 
lertzeeß toͤb no winyas Mielaͤſtibas alla⸗ 
[chien peepillditeeß / vnd eeliermoyeeß alla⸗ 
ſchien eekſchan winyas Mielaͤſtibas. 

20. Manns Baͤhrns / kapehtz ghribbi tu 
vy tahß Sweſſchahß eeliexmoteeß / vnd fur⸗ 
doyeeß ar zittu e 

21. Aiſto ick⸗kattra Zelli gir tudelk preek⸗ 
ſchan to Kunghu / vnd wings mehro liedſaͤne 
wiſfus winyo foblus. 

22. Tee Ghraͤki ta Beßdeewigha to 
ghuſties / vnd taps ar to Wirrw fawas No⸗ 
ſeedſibas noturraͤhts. 

23. Wings mirs / nhe ghribbaͤdams foͤw 
lickteeß mahziteeß / vnd ſawa leela Trackuma 
dehl winyam nhe labb klaſſheeß. 


VI. 


FVMAnns Bahrns / ja tu tatu Tuwaku 
Ghalwo / vnd efi tawu Rohku py kahdo 

Sweſſchu apkieleyiß. 
2. Tad eſſi tu ſaſſeetz ar to Wallodu tawas 
Muttes / 
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Muttes / vnnd ghuhſtietz ar ems Wahr⸗ 
deems tawas Muttes. 

3. Tad darri jele tha / manns Baͤhrus / 
vnd peſtipeeß / aiſto tu effi tawa tuwata Roh⸗ 
kahß kluwis / ſtubbini / ſpeed vnd dſenn tawu 
Tuwaku. 

4. Nye lees tawas Atzis ghulleht / neds 
taweems Atza⸗Wahkeems ſnauſt. 

5. Peſtiyceß ka kahda Stirrna no Roh⸗ 
fas / vnd ka kahtz Puttnis no to Rohku tha 
Puttnineeka. 

6. O py Skuddreems tu Slingkis / vs⸗ 
lohku winyo Darrbu vnd Mahzais. 

7. Jebſche tems nhe kahtz Leelskunx / ney 
Wirrßneex / ney Kuny gir. 

8. Tomaͤhr winyas ſawu Mais dabbu⸗ 
yahß Waſſaras⸗Laika / vnd krauyahß fawn 
Barribu Plauyama⸗laika. 

9. Zick illghe ghulli tu Slingkis / kad 
zellſfeeß aukſcham no tawu Meeghu? 

10. Ja ghulli wehl magkeniet / ſnaudi 
magkeniet / falfitt Rohkas magkeniet / fa tu 
warri ghulleht. 

11. Tad toͤw ta Nabbadſiba vsbrux / ka 
kahtz Kahyeneer / vnd ta Wayadſiba / ka kahtz 
brunnohtz Wiers. Bij 12. 
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12. Nicknis Wiers / nhetaißnis Wiers / 
ect ar parwaͤhrtu Mutt. ) 
13. Mirrckſchkina ar Atzeems / ſiemo ar 
Kahyahms / rahda ar Pirrxteems. 
14. Dohma allaſch kaun vnd pahrwaͤhr⸗ 
tu fawa Sirrdy / vnd zetl Bahraͤnu. 
15. Tapehtz winx am peepeh ſche ta Nhe: 
laime vseeß / vnd taps dries falauſietz / ka neh 
kahda Pallidſiba teitan buhß. a 
16. Schahß feſſchas leetas eenied taß 
Kunr / vnd py to feptitu gir wingham iht ka 
nheghant. 
17. Laͤpnas Atzis / nhepatteeſfas Mehles / 
Rohkas kattras nhenoſesghuſſchu Aſſini 
ißley. 

fe Sirrtz kattra Blehdibu dohma / Kayas 
kattras tickuſchas gir Ghraͤku darriet. 

19. Nhepatteeß Leezeneer / katters nhebaͤ⸗ 
dadams Maͤlus runna / vnd kaß Bahraͤnu 
ſtarrpan Brahkeems darra. 

20. Manns Baͤhrns / paghlabbo tohß 
Baußlus tawa Taͤhwa / vnd nhe aismirrſti 
to Pawehleſchanu tawas Mahtes. 

21. (a) Gaffeen tohß allaſchien vs tawu 
Sirrdi / vnd karr tohß py tawn Kacklu. 

(a) alij, ſariß. 22. Kad 
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22. Kad tu ey / ka tee tdw pawadda / kad tu 
ghulleeß / ka tee toͤw paffarrgha / kad tu Zel⸗ 
leeß / ka tu ar teems runna. 

23. Aiſto ta Pawehleſchanna gir weena 
Luckte / vnd taß Baußlis weena Swetze / vnd 
ta Sohdiba tahß Pamahziſchannas gir 
weens Zellſch tahß Oſiewibas. 

24. Ka tu farrghahtz tohpi no tahß nicknas 
Seewas / no tahß miextas Mehles tahß 
Sweſſchas. 

25. Nhe laid toͤw pattickt tawa Sirrdi 
winyas Jaukumu / vnd nhe apmahneyeeß py 
winyas Atza⸗Wahkeems. 

26. Aiſto weena Mauka ißwill to Mais / 
bett laulata Seewa ghuhſta to ghohdighu 
Dſiewoſchannu. 

27. Warrieg kaßlabb Vgguns Aſothy 
churreht / ka tam Drehbes nhe daͤgg 2 

28. Ka buhtu kaßlabb vs Ohgleems 
ghayis / ka tam Kahyas nhe fadaftue 

29. Ihten tha noteck / kaß py fatwa tuwaka 
Seewu labbinayahß / nheweens nhe palleek 
nhefohdietz / kaß to aißkarr. 

30. Sagglam he gir tabs leels Kauns / 
ſoghoht / ſawu Dwehſſel pee⸗aͤhdenaht ghrib⸗ 
baͤdams / kad wings ißalltzis gir. f 

B u 31. Vnd 
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31. Vnd ja wings fatwarrtz tohp / addohd 
wings feptingkahrtige / vnnd noleek wiffis 
Manntu ſawa Namma. 

32. Bett kaß ar Seewu to laulibu lauſch / 
tab gir Jegkis / taß fawu Dſiewubu famaita. 

33. Parr to gir winyam Nhelaimiba vnd 
Kanns / vnd winya Kauns nhe tohp ißdell⸗ 
daͤhtz. 

34. Aiſto ta Wiera Bahrſſiba leelohß 
dußmohß dußmo / vnd nheſchaͤlo / Attreep⸗ 
ſchannas Laika. 

35. Vnd nhe baͤhda pehtz nehweenu / kaß 
to faliedſenatn / vnd nhe fayaͤmm / jebſche tu 
ghann ceſchkinkoht ghribbaͤtu. 

VII. 


MAnns Daͤhrns pacturri mannus Wahr⸗ 
dus / vnd paſſlepp mannuPawehleſchan⸗ 
nu py fow. 

2. Patturri mannu Pawehleſchannu / 
tad tu dſiewohſſi / vnd mannu Baußlu ka ta⸗ 
wu Atzaraughu. 

3. Seen tohß py taweems Pirrxteems / 
rayti tohß vs to Ghramatu tawas Sirrtz. 

4. Sacki vs to Sinnaſchannu / tu eft 
manna Mahſſa / vnd faug to Ghuddribu ta⸗ 


wu Draughain. 5. Ka 
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§. Ka lu paſſarghahtz tohpi par to ſchweſ⸗ 
ſchu Seewu / par zittu kattra miextus Wahr⸗ 
dus dohd. 

6. Aiſto zaur manna Namma Loghu ſtat⸗ 
tiyohß eß zaur Skaddrinyeems / vnd luhko⸗ 
yohß ſtarrpan teems Weenteeſſigheems. 

7. Vnd nomanniju ſtarrpan teems Baͤhr⸗ 
neems weenu tracku (a) jaunu Puiſſi. 

(a) Jaunehkli. 

8. Taß ghaya vs tahß Eelas py ween) 
kacktu / vnd attſpehre vs to Zellu py winyas 
Nammu. 

9. Nowackarohß Deenas Wackara / kad 
Nacktz tappa / vnd tumbß by. 

10. Vnd raughi / tad fatappa tam weena 
Seewa eekſchan Maukaskrahßnibas willtt⸗ 
necze. 7 

1. Trackaina vnd nheturrigha / ka winyas 
Kahyas fawa Namma nhe warr palickt. 

12. Drieß gir winya ara / drieß vs Eelas / 
vnd ſkattahß vs wifahms mallahms. 

13. Vnd faghrahbe to / vnd ſtuhpſtiya to 
beßkaunighe fatzidamma vs to. 

14. ß aͤßmu Patteitzibas⸗Vpperi par 
mann ſchodeen nomaxayis preekſch mannii 
Sohliſchannu. QB üij . Ta⸗ 


437 


15. Tapehtz aͤßmu eß ißghays tdiv fatapt/ 
tawu Waighu aggre meckleht / vnd aͤßmu 
toͤw attraddiß. 

16. ß aͤßmu ſawu Ghultu krahßne iß⸗ 
ghehrbuſſi / ar raibeems Deckehms no Egy⸗ 
ptero Semmes. 

17. Eß Chmu ſawu Ghultas weetu ar 
Myrrehm / Aloes vnnd Kardemomem ap⸗ 
bahrſtiyuſſi. , 

18. Nahtz / mehß ghribbain lieds pillam 
meeßloteeß / liedspatt Rietam / vnnd mehß 
ghribbam weens ohtru apkampteeß. 

19. Aiſto taß Wiers nhe gir mayahß / 
wings gir tahlu Zellu ghayis. 

20. Wings gir to Naudas⸗Maiſſu lieds 
ſehmeeß / wings vs Swaͤhtkeems pirmagk 
pahr⸗eeß mahyahß. 

21. Winya to pahr⸗runnaya ar dauds 
Wahrdeems / vnnd vswahreya to ar ſawu 
mieyrtu Mutt 5 

22 Taß ghaya winyai dries packail / ka 
kahtz Wehrſfis py Kauyama⸗Blugki waͤßz 
tohp / vnd ka py pinnaͤckleems / kur tee Nhe⸗ 
ghuddri tohp mahziti. 

23. Kamaͤhr winya tam ar to Bulltu tahß 

Acknis 
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Aeknis ſtehle / la kahtz Puttnis py Wirrwes 
ſteidſahß / vnd nhe ſinna ka tam ſawa dſiewi⸗ 
ba maxa. 

24. Lad Flauffaita mann / manni Baͤhr⸗ 
ni / vnd jemmeeta waͤhra tohß Wahrdus 
mannas Muttes. 

25. Nhe leetz tawu Sirrdi lohziteeß vs 
winyas Zellu / vnd nhe leetzeeß ſöw par-run: 
nateeß vs winyas paͤhdeems. 

26. Aiſto winya gir dauds ee⸗wainoyuſſi 
vnd py Semmes maͤttuſſi / vnd gir wiſſenadi 
Warraͤni no winyas nomahkti. 

27. Winyas Namms git Zelki vs Elles / 
kur nobrautz Nahwes Kammary. 

VIII. 
Negg braͤhh ta Sinnaſchanna / vnnd ta 
Ghuddriba leckahß fow dſirrdeteeß? 

2. Redſighe Zetlamallaͤ vnd vs Eeelas 
ſtahw winya. 

3. Py Pille-Wabreceme / kur pa Durr: 
weems ſa⸗ee cet braͤhtz winya. 

4. O juhß Wieri / es vs jums brahtzu / 
vnd aitzinu tohß Laudis. 

Jemmeeta waͤhra juhß Weenteeſſighi 
to huddribu / vnnd juhß Nheghuddri be 
meeteeß py Sirrtz. B v 
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6. Klauffaiteeß / aiſto eß ghribbu runnaht 
Fa Leelam Kungham peeklayahß / vnd mah⸗ 
ziet kaß parcife gir. 

7. Aiſto mannay Muttei buhß teeſcham 
runnaht / vnd mannahm Luhpahm buhß ee⸗ 
niedeht kaß beßdeewighe gir. 

8. Wiſſa Walloda mannas Muttes gir 
pareiſe / nheneek parwaͤhrtas neds nhepat⸗ 
teeß gir eekſchan tahß. 

9. Tahß gir wiß teeſch teeſcham / teems 
kattri tahß faproht / vnd pareiſe teems kattri 
tahß fayembt ghribb. 

10. Vsjemmeta mannu Pamazibu wai⸗ 
rahk nhe ka Suddrabu / vnd to Mazibu tur⸗ 
raita auxtake nhe ka krahßnu Saͤlltu. 

1. Alfio Sinnaſchanna gir labbaka nhe 
fa Pehrles / vnd wif ko Zillwaͤhr warraͤtu ec⸗ 
ghribbeteeß / nhe warr tay faliedſenateeß. 

12. Eß Sinnaſchanna dſiewoyo py tahß 
ghuddribas / vnd eß ſiño labbu paddomu doht. 

13. Ta Deewa Biyaſchanna eenied to 
Blehdibu / to Leppnibu / to ghreſnibu vnd 
nhelabbu Zellu / vnd eeniedo to apghroſietu 
Mutt. 

14. Mann peedaͤrr abbi / Paddomiba vnd 

Darrbs / 


440 


Darrbs / mann gir Prahtz vnnd Spaͤhr. 

15. Zaur man wallda tee Koningi vnd tee 
Rahtes⸗Kunghi Zelt to Teeſſu. 

16. Zaur mann wallda te Leeli Kunghi / 
vnd wifi Wallditayi vs Semmes. 

17. Es miloyo kattri mann mielo / vnd 
kattri man aggre meckleh / attrohd mann. 

18. Daggatiba vnd Ghodz gir py mann 
dahrgha Pretze vnd Taißniba. 

19. Manni Aughli gir labbaki nhe fa 
Saͤlltz vnd krahßnis Saͤltz / vnd manna Ee⸗ 
nahkſchanna labbaka nhe ka ißlaſſietz Sud⸗ 
drabbs. 

20. Ef ſtaighayo vs to ihſtaͤnu Zellu / vs 
to Eelu ta Teeſſa. 

21. Ka cf labbe apdahwenu tohß kattri 
mann mic lo / vnd winyo Manntu peepilldu. 

22. Taß Kung mann py ſoͤw turrrya ee⸗ 
fakumma ſawa Zelta / pirrms wings ko dar⸗ 
riya / biyu eß teitan. 

23. Eß aͤßmu eelickta no Muhſchibas / no 
Eefakumu pirrms tahß Semmes. 

24. Kad tee Oſillumi wehl nhe by / tad ef 
jaw biyu / kad wehl tee Awoti ar Vdenni nhe 
tetzeya. 

25. Pirrms 
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25. Pirrins wehl te Kallni eedibbinati 
tappa pirrms teems maſeems Kallninn eems 
eß jaw biyu. 

26. Wehl wings nhe bina to Semm dar⸗ 
riyis / vnd kaß tai peedaͤrr / nen tohß Kallnus 


tahß Semmes. 


27. Kad wings thaß Debbeſſes darriya / 
tad es teitan biyu / kad wings tohß Dſillumus 
ar Eſcheems abdarrinaya. 

28. Kad wings tahß Paddebbeſſes auk⸗ 
ſcham ſtipprenaya / kad wings ſtipprenaya 
tohß Awotus to Dſillumo. 

29. Kad wings tai Juhri tohß Eſchus 
zehle / vnd teems Vdeneems / ka teens nhe by 
pahrkahpt fawu Pawehleſchannu. 

30. Kad wings to Dibbinu tai Semmi 
licka / tad biyu cB par Meiſteri py winyu / vnd 
eeliermoyohß ick⸗deenas / vnd jackteyu preek⸗ 
{chan winyu allaſchien. 

31. Vnd jackteyu wirß winya Semm / 
vnd manna Eepreezenaſchana gir py teems 
Zillwaͤka Baͤhrneems. a 

32. Tad klauſfaita mann nu / manni 
Baͤhrni / labb teems / kattri mannus Zetlus 
tur. 

33. Klauſe 


33. Klauffaita to Mahzibu / vnd tohpeeta 
Ghuddri / vnd nhe leezeeta to attſtaht. 

34. Labb tam Zillwaͤkam / kaß mann 
klauſfa / ka taß py mannas Durrwis Stab⸗ 
beems ghaida. 

35. Kaß mann attrohd / taß attrohd to 
Oſtewibu / vnd dabbuiß Pattickſchannu no 

u. 

36. Bett kaß prett mann ghraͤko / taf ece 
waino fair Dwehſſel / wifi kattri mann ee⸗ 
nied / mielo to Nahwu. 

IX 


TA Sinnaſchanna darrijahß fawu Nam⸗ 
mu / vnd zirrta fepptinyus Stabbus. 

2. Kahwe fawus Lohpus / vnd vszehle 
fawn Wienu / vnd Klahye fawu Ghalldu. 

3. Vnd iß⸗ ſuhtiya fawas Kallpohnes ces 
aizenaht aukſcham vs to Pilli tahß Jellgha⸗ 
was. 

4. Rah weenteeſfiex gir / taß laid nahlt 
ſchurr / vnd vs Jegkeems fatziya winya: 
F. Nahzerta / ehdeeta no mannas Maiſes / 
vnd dſerreeta to Wienu / ko eß jums bohmu. 

6. Attmetteeta to weenteſſighu buſchannu / 
tad juhß dſiewohſfeeta / vnd ſtaighayeeta vs 
io Selly $a Prahta. 7. Kaß 


445 


7. Kaß to Mehditayn pamahsa/tam buhß 
kaunu vs ſoͤw jembt / vnd kaß to Beßdeewi⸗ 
ghu ſohda / tam buhß iß⸗ſmeetam tape. 

8. Nhe fohdi to Mehditayu / wings ces 
nied toͤw / fohdi to Prahtighu / taß toͤw mie⸗ 
lo 


5 Dohd tam Prahtigham / tad wings 
wehl prahtighaby taps / mahzi to Taiſſnu / 
cad wings fayembſeeß eekſchan Mahzibas. 

10. Tahß Sinnaſchannas Cefafume git 
ta Kungha Biyaſchanna / vnd taf Prahtz 
mahza kas ſwaͤhtz gir. 

11. Aiſto zaur mann taps tawas Decnas 
dauds / vnd toͤw tawas dſiewibas Ghaddi 
wairahk taps. 

12. Eſſi tu ghuddris / tad eſſi tu foͤw ghud⸗ 
Abe eſfi tu mehditaiß / tad tu weens to naffiſ⸗ 
ſeeß. 

13. Bett weena Beßprahtigha / trackaina 
ee gir therſigha / vnnd nhe ſinna nhe⸗ 
neeka. 

14. Ta fehſch fawa Namma durrwieß vs 
(a) Kraͤhßlu / auxte Pilly. 

(a) alij, Sohlu. 


20. Aitze⸗ 
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15. Aigenahe n wiſſus kattri zaͤtzen eet / vnd 
pareiſe vs fawu Zetlu ſtaigha. 

16. Kaß gir weenteeſfiex / taf laid nape 
ſchurr / vnd vs Jegki facka winya. 

17. Tee ſackti Vdenns gir (b) falldi / vnd 
ta paſſlaͤhpta Maiſe gir Gharrda. 

(b) alij, ſalldaͤni. 

18. Bett taf nhe ſinna / ka turpatt Mir⸗ 
roni gir / vnd winya weeſſis Elles dibbina. 


PXabeier Daͤhls gir ſawa Taͤhwa preer / 
bett wens nhegruddris Daͤhls gir fawas 
5 baͤhdas. 

Nhepatteeſfa Mannta nhe pallieds f 
bett Taſſinba attpeſti no Nahwes. 

3. TaßKunx nhe leek tha Taiſſna Dweh⸗ 
fel baddu zeeſt / bett wings ißdelldeh to Beß⸗ 
deewigho Nhetaißnighu Manntu. 

4. Slinnka Rohka darra nabbaghu / bett 
to tſchacklo Rohka darra baggatn. 

5. Raf waffard krah / taf gir ghuddris / 
bett kaß Plauyama⸗Laikd ghull / tap toph 
Kaund. 

6. Tai Ghallwai tha Taiſſna gir ta ſweh⸗ 
tiba / bett to Beßdeewigh Mutt . 5 
neeſiba vskrittieß. 
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7. Ta Peeminneſchanna to Taiſſno pal⸗ 
leek ſwehtita / bett to Beßdeewigho Wahr. 
§ cniex. 5 

a Kaß no firrtz ghuddris gir / vhsjaͤmm 
tohß a bett kam Jegka Mutte gir / 
kohp kulltz. Bue 

. Kaß nhenoſeedſighe dſiewo / taß dſie⸗ 
wo drohſche / bett kaß apghroſietz gir vs awu 
Zellu / taps ſinnamms. 

10. Kaß ar Atzeems mirrckſtina / baͤhdas 
ceſahr / vnd kam Jegka Mutte gir / tohp kulltz. 

11. Tha Taiſſna Mutte gir weens dſiews 
Ahwohtz / bett to Beßdeewigho Mutt ta Nhe · 
behdneeſiba vskrittieß. 

12 Enaidiba eeſfahk Reeſchannu / bett 
Mielaͤſtiba apklah wiſſu Pahrkahpſchannu. 

13. Ta prahtiga Luhpahß tohp Ghuddri⸗ 
ba atrraſta / bett par Jegka Mugguru nah⸗ 
kahß Riexte. 

14. Tee Prahtighi paſfarrgha to Mahzi⸗ 
0 tha Jegka Mutte gir tuwa tai Iß⸗ 

ailei. 

15. Tha Baggata Mannta gir fawa 
ſtippra Pills / bett ta Nabbadſiba darra to 
Nabbaghu bailighu, 

16. Taß 
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16. Taß Taiſſnis fawu Manntu ſaͤm⸗ 
mahß par vs turreſchannu / bett tab Beßdee⸗ 
wiex jaͤmmahß fawu Raſchu par graͤhkeems. 

17. To Pamahziſchannu waͤhra jembt / 
gir tahß Dſiewibas Zellſch / bett kaß pehtz to 

Sohdibu nhe baͤhda / taß palleek ißkliediß. 
18. Neepatteſſas Muttes ißdohma Ee⸗ 
naidiba / vnd kaß nicknu ſlawu darra / tag gir 
Jegkis. 

19. Kur dauds Wahrdi maͤttahß / tur jam 
beß Ghraͤkeems nhe mittehſfeeß / bett kaß faz 
was Luhpas turr / taß gir ghuddris. 

20. Ta Taiſſna Mehle gir krahßnis 
Suddrabs / bett tha Beßdeewigha Sirrtz 
nhe gir nheneeeka. 

21. Tha Taiſſna Lubpas ghanna dauds / 
bett tee Jegke ſawa Trackuma mirrß. 

22. Deewa (a) ghauſſenaſchana baggatu 
darra / beß darrbu. 

(a) ſahtenaſchanna Swehtiba / iſt einanders / 

vnd gehoͤrt nicht hieher. 

23. Jegkis gir pahrghallwiex / vnd wehl 
mehdie / bett caf Wiers gir prahtiex / kaß to 
waͤhra jaͤmm 

C 24. Ko 
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24. Ko tah Beßdeewier bieſtahſt / tas tam 
notiex / vnd ko tee Taiſſni ghribb / taps tcems 


dohtz. ; 

25. Taß Befidecwiey gir ka kahda Auka / 
kattra pahr⸗eet / vnd wairs nhe gir / bett tap 
Taiſſnis palleek muhſchige. 

26. Ka tas Etickis teems Sohbeems / 
vnd tee Duhmi tahms Atzeems darra / tha 
darra taß Slingkis teems / kattri to fuhta. 

27. Ta Deewa⸗Biyaſchanna wairo 

tahß deenas / bett tee Ghaddi to Beßdeewi⸗ 
gho tohp pa⸗ihſſenati. 

28. Ta ghaidiſchanna to Taiſſno taps 
par precku / bett to beßdeewigho zerriba ißnier. 

29. Ta Kungha Zellſch gir ta Rahma 
Stipprums / bett tee Laundarritayi gir bai⸗ 
lighi. 

30. Taß Taiſſnis muhſcham nhe tohp 
apghruſts / bett tce Beßdeewighi nhe pallix 

emmeh. 

31. Ta Mutte tha Taiſſna naͤß Sinna⸗ 
ſchannu / bett ta Mutte to pahrghroſieto tohp 
(b) ißdaͤlldaͤta. 


(b) ibraͤhdaͤta. 
32. Tahß 
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32. Tahß Lußpas to Taiſſno mah za 
krahßnas leetas / bett to BeßdeewighocMutte 
gir pahrghroſieta. 


XI. 


Ji Repattees Swarrß gir tam Kungham 
nheghanta leeta / bett pills Swarrß patz 
tick tam. 

2. Kur Leppniba gir / ture gir arridſan 
Mhediſchaña / bett Ghuddriba gir py teems 
Saͤmmoſcheems. 

3. Nhenoſeedſiba tohß Rahmus wad⸗ 
dieß / bett ta Blehdiba tohß Nitzinatayns iß⸗ 
pohſties. 

4. Mannta nhe pallieds dußmibaslaika / 
bett Taiſſniba attpeſtie no Nahwes. 

5. Tha Rahma Taiſſniba taiſſa ſawu 
Zellu teeſcham / bett tab Beßdeewier kriettieß 
zaur fawn beßdeewighu buſchannu. 

6. To Rahmo Taiſſniba tohß attpeſties / 
bett te Nitzinatayi taps ghuſtiti eekſchan fas 
was Blehdibas. 

7. Kad tah Beßdeewier Zillwaͤhr mirrſt / 
gir wiſſa zerriba ißniekuſfi / vnnd ta ghaidi⸗ 
ſchanna to Nhetaiſſno tohp par neefu. 

C ij 8. Lap 
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8, Taß Taiſſnis tohp no to Lixtu ißpeſtietz / 
vnd taß Beßdeewier nahk tha weeta. 

9. Zaur to Mutt tha Willteneeka tohy 
winya Tuwakais famaitahtz / bett tee Taiſſni 
jaͤmm to waͤhra / vnd tohp ißpeſtiti. 

10. Pills liexmoyahß kad teems Taiß⸗ 
neems labb klahyahß / vnd kad tee Beßdee⸗ 
wighi famaita / tad gir ja preezayahß. 

11. Zaur to Swehtiſchannu tho Taiſſno / 
toby pills vs zaͤllta / bett zaur tho Beßdeewi⸗ 
gho Mutt tohp ta falauſieta. 

12. Kaß fawn Tuwaku neewa / gir Jegkis / 
bett weens prahtiex Wiers kluſſina tho. 

13. Weens Mallkulis iß⸗ſtahſta ko ſlaͤp⸗ 
paͤne ſinnadams / bett kam peetitzigha Sir 
gir / paſſlepp to. 

14. Kurr Paddoms nhe gir / turr ißniert 
tee Kaudis / bett kurr dauds Paddomadewens 
girr / turr labbe ißdohdahß. 

15. Kaß preekſch zittu Ghalwo / tam 
Ghraͤhr notix / bett kaß par ſoliſchannufarr 
ghayahß / gir beß Kaiteß. 

16. Rahma Seewa patterrto Ghodu / 
bett launi Kunghi patturr to Baggatibu. 

7. Schehliex Wiers darra fawai Meefe 

far 
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fai labb / bett weens Nheſchehlier noſtum⸗ 
Shae darra arriedſan fawu Meeſſu vnnd 
ini. 

18. To Beßdeewigho darrbam truhr / bett 
fag Taiſſnibu ſeh / taß gir patteeſfe labb. 

19. Aiſto Taiſſniba ſkubbina py dſiewo⸗ 
ſchannas / bett dohteeß vs nhelabbu leetu 
ſtubbina py Nahwes. 

20. Tam Kungham gir nheghanntiba 
py tahmo pahrghroſitahms Sirrdehms / vnd 
pattickſchanna py teems Rahmeems. 

21. Launcents nhe pallieds nhenecke / kaut 
tee arriedſan wiſſas Rohkas falicktu. 

22. Belt tho Taiſſno Saͤhkla taps att⸗ 
peſtita. 

23. Skaiſta Geewa beß Ghodu / gir ka 
kahda Zuhka / ar ſaͤlltu Matt⸗Aucklu. 

24. Tha Taiſſna wehleſchannai buhß 
tomaͤhr labb ißdohteeß / vnd to Beßdewigho 
zerriba tohp Nhelaimiba. 

25. Kaßlabb ißdalla / vnd tam gir allaſch 
wairahk / zittz gir fierſts / kur tam nhe by buht / 
vnd tohp tomaͤhr Nabbaghahx. 

26. Ta Owehffele kattra Baggatige ſehy / 
tohp tauka / vnd kaß peedſindenahß / taß be 
dſerrſfeeß arridſan. 27. Kaß 
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27. Rafi Labbibu patturr / tam lahd tee 
Landis / bett ſwehtiſchanna nahk par to / kaß 
pahdohd. 

28. Kaß labbumn meckleh / tam noteek 
labb / bett kaß pehtz Nhelaimes dſaͤnnahß / 
tam taß notiex. 

29. Raf ſoͤw vs fawu willahß / taß ißniex / 

bett te Taiſſni ſallohß ka kahda Lappa. 
30. Rak fawu paſchuNammu ap⸗baͤhdina / 
tam buhß Wehſſch par Manntu / vnd Jeg⸗ 
kam buhß tha prahtigha Kallpam buht. 

31. Tee aughli tha Taiſſna gir tahß dſie⸗ 
wibas Rohs / vnd weens Prahtier firrdighe 
tohß Zaudis vsjaͤmm. 

32. Ja tam Taiſſnam wirß Semmes 
ja⸗zeeſch / ka wehl wairahk tab Beßdeewiex 
vnd Ghrezeneer e 


XII. 


KAß for labpraht leekahß pamahziteeß / 
taß taps Ghuddris / bett kaß nhemahzietz 
ghribb buht / taß palleck Jegkis. 

2. Raf rahms gir taf dabbu Eepreezena⸗ 
ſchannu no Kunghu bett ween⸗ Nhebehdneey 
paſuhdena fow paſſchu. 

3. Beß⸗ 
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3. Beßdeewigha buſchanna nhe pallieds 
Zillwaͤkam / bett ta Sackne to Taiſſno pallix. 
4. Weena Darba⸗Secwa gir fawaWiera 
Puſſchkainis / bett weena Slincka gir puweſ⸗ 
fis winya Kaulohß. 

5. Kahdu paddomu tee Taiſſni dohd / 
taß gir pareiſe / bett kahdu paddomu tee Beß⸗ 
dewighi dohd / taf will. 

6. To Beßdeewigho Mahziba darra 
ne Sleefchannus / bett to Rahmo Mure 

efti 


peſti. 

7. Tee Beßdeewighi toby apghruhſti / 
vnnd wairs nhe buhß / bett tab Namms to 
Taiſſno palleek. 

8. Ghuddra Wiera paddoms tohp teicktz / 
bett ta Blehdiba tohp kaund. 

9. Kaß ſaͤmms gir / vnnd ſtrahda fawu 
Darrbu / taß gir labbahr nhe ka fag leels 
ghribb buht / kattram Maiſe truhrt. 

10. Taß Taiſſnis abſchaͤloyahß foͤw par 
fawu Lohpu / bett tho Beßdecwigho Brg 
gir nheſcheliga. 

u. Kaß fawu Tierumu (a) apſtrahda / 
tam Maiſes ghann buhß / bett fap wellte 
dſiewo / taß gir Jegkis. 

(a) kohp C iin 12. Tha 
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12. Tha Beßdeewigha Pattickſchanna 
gir Ghraͤku darriet / bett tho Taiſſno Sack⸗ 
nis Auglus neſſies. 

13. Nicknis Zillwaͤhr tohp fayaͤmbtz fa⸗ 
wohß paſſchoß willtighoß Wahrdohß / bett 
taß Taiſſnis iß⸗ſpruhk no to Lixtu. 

14. Dauds labb nahk kamlabbam no to 
Auglu tahß Muttes / vnnd tam Zillwaͤkam 
tohp attmaxahtz / ka winya Rohkas nopell⸗ 
niyuſſchas gir. 

is. Tam Jegkam ſawa Pammaſſcha 
pattick / bett kaß Paddomu klauſſa / tap gir 
ghuddris. 

16. Jegkis ſawu Dußmibu dries rahda / 
bett kaß to Kaunu ſkepp / gir ghuddris. 

17. Raf teeſſiex gir tap facka drohſch kaß 
tech gir / bett nhepatteß Letzineex peewitt. 

18. Kaß applam tehrſch / durr ka kahtz 
Sohb ins / beit ta Mehle tho Prahtigho dſe⸗ 
dina. 

19. Pattecifa Mutte palleek muhſchige / 
bett ta nhepatteeſſa Mehle nhe pallceek illghe. 

20. Tee kattri laun runna / peewitt / bett 
kaß vs Meeruſawupaddomu dohd / tee darra 
liexmibu. 

21. Tam 


21. Tam Taiſſnam nheneeka laun no- 
tiex / bett tee Beßdeewighi buhß pilli Nhelai⸗ 
mibas. 

22. Willtighas Muttes gir tam Kungham 
nheghantiba / beet kattri peetitzighe darra / 
pattiek winyam labb. 

23. Prahtiex Wiers nhe vspuhſchahß ar 
ſawu Sinnaſchannu / bett tha Jegka Sirrtz 
ißkleeds fawu Trackumu. 

24. Darrba⸗Aohka walldies / bett kattra 
ſtincka gir / buß Nauda ja⸗vsdohd. 

25. Baͤhdas Girrdi aͤhd / bett mieliex 
Wahrtz eepreezina. 

26. Tam Taiſſnam gir labbahk nhe ka 
fawam Tuwakam / bett to Beßdeewigho 
Zellſch peewilt tohß. 

27. Glinkam winya Darrbs nhe ipdoh- 
dahß / bett weens tſchacklis Zillwaͤhr tohp 
baggahtz. 

28. Vs to ihſtaͤnu Zellu gir Dſiewiba / 
vnd vs to cemietu Settu nhe gir nhe kahda 
Nahwe. 

XIII. 
MEens prahtier Daͤhls leckahß foͤw no 
ſawu Taͤhwu pahrmahzitecß / bett weens 
Meghditais nge klauſſa to Pahrmahziſchann 
Cv 2 Se 


455 


2. Tee Augli tahß Muttes tohp baudi⸗ 
tas / bett tee Nitzinitayi dohma tickai launn. 

3. Kaß fawu Mutt paſfargha / taß paſſar⸗ 
gha fawu Dſiewibu / bett kaß ar fawu Mutt 
plahpa / taß nahk Ißbiyaſchanna. 

4. Taß Slinngkis eeghribbahß / vnd to⸗ 
maͤhr nhe dabbu / beit te iſchackli dabbu ghañ. 

5. Taß Taiſſnis cenied tohß Maͤhlus / 
bett taß Beßdeewier ißghahni vnnd darra 
Kaund ſoͤw paſſchu. 

6. Ta Taiſſniba paſſarrgha to Nheno⸗ 
ſeeghuſſchu / bett ta Beßdeewigha Buſchan⸗ 
na ewaͤdd Ghraͤkohß. 

7. Daſſch gir nabbax py leelu Manntu / 
vnd daſſch gir baggatz py ſawas nabbadſibas. 

8. Ar Baggatibu warr daſſch ſawu dſie⸗ 
wibu attpeſtiet / bett weens Nabbax to Lam⸗ 
maſchannu nhe dfirrd. 

9. Ta Swege to Taiſſno darra liexmu / 
bett to Beßdeewigho Luckte ißdſiſſieß. 

10. Starrpan teems Leppneems gir alla⸗ 
ſchien Reeſchanna / bett Ghuddriba darra 
prahtighus Laudis. 

11. Daggatiba cet maghuma / kad to iß⸗ 
there / bett kad to krahſta / tad tohp ta leela. 

12. Det: 
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12. Zerriba kattra kahweyahß / aͤhd to 
Sidi / bett kad nahk ko Zillwaͤhr ghaida / taß 
gir weens Robs tahß Oſiewibas. 

13. Kaß to Wahrdu nitzina / taß fw 
paſſchu famaitayahß / bett kaß to Wahrdu 
bieſtahß / tam taps attmaxahtz. 

14. Tha Ghuddra Mahziba gir dfiews 
Ahwohtz / ißbehkt tahß Nahwes Wirrwes. 

15. Labbs Paddoms darra labb / bett tha 
Nitzinataya Zellſch darra Sahpes. 

16. Ghuddris darra wiſſu ar Prahtu / bett 
Jegkis ißpllatta Trackumu. 

17. Beßdeewier wehſtneſſis naͤß Nhelaim / 
bett peetitziex iß⸗fuhtietz dſedina. 

18. Kaß pehtz Pahrmaziſchannas nhe 
baͤhda / tam gir Nabbadſiba vnd Kauns / kaß 
fow leekahß labpraht pahrmahziteeß / taps 

d 


Ghoda. 

19. Kad nahk ko Zillwaͤhr ghaida / taf 
Darra tay Sirrdei labb / bett fab to aun baͤhg / 
git teems Irgkeems nheghanntiba. 

20. Kaß ar Ghuddreems dſicwo / taß tohp 
Ghuddris / bett kaß to Jegko Beedris gir / 
tam buhß Nhelaimiba. 

21. Nhelaimiha ſtahw vs teems Ghreh⸗ 

zeneekeenis / 


457 


zeneekeems / bett teems Taiſſneems tohy lab⸗ 
bums attmaxahtz. 

22. Taß Labbais manntohß vs Baͤhrna⸗ 
baͤhrneems / bett tha Ghrehzeneeka Mannta 
tohp preekſchan to Taiſſnu taupietz. 

23. Dauds barribas gir to Nabbago wag⸗ 
gahß / bett kattri nhepatteeß darra / famaita. 

24. Kaß fawu Riext taupa / taf eenied 
ſawu Daͤhlu / bett kaß to milo / taß pahr⸗ 
mahza to dries. 

25. Taß Taiſſnis aͤhd kamaͤhr winya 
Dwehſfele pee⸗aͤhd / bett to Beßdeewigho 
Waͤhdaͤram muhſcham nhe gir ghann. 

XIV 


YP) Nabtighas Seewas vsthurr Nammu / 
bett weena Trackaina ißpohſta ar fawu 
darrbu. 

2. Kaß to Kunghu bieſtahß / taß eet vs ih⸗ 
ſtaͤnu Stieghu / bett kaß to nitzina / taß doh⸗ 
dahß no fawu Zellu. 

3. Jegki runna laͤppne / bett tee Ghuddri 
farrga fawu Mutt. 

4. Kurr Wehrſchi nhe gir / turr gir taß 
Sallis ſtieſts / bett kur caf Wehrifis ſtrah⸗ 
da / turr gir dauds Raſchas. 

5 Pec⸗ 
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5. Peetisicy Leezineer nhe maͤlo / bett nhe⸗ 
peetitz Leezineer runna drohſch Maͤlus. 

6. Taf Mehditais meckle Ghuddribu / 
vnd nhe dabbu to / bett Prahtigham gir ta 
Attſiſchanna weeghla. 8 

7. Ey nohſt no to Jegki / aiſto tu nheneek 
no winyu mahzais. 

8. Taß gir tha Ghuddra Sinnaſchanna / 
ka tag vs fawn Scttu ſkattahß / bett taf gir tha 
Jegka Trackumbs / ka tickai willtiba ween ar 
teems gir. 

9. Tee Jegki Sohbus rahda ar Ghraͤ⸗ 
keems / bett teems Rahmeems tiek te Rahmi. 

10. Kad ta Sirrtz noſtummuſſi gir / tad 
nhe pallieds nhe kahda Liexmiba no ahrenes. 

1. Tho Beßdeewigho Namms tohp if: 
daͤlldaͤhtz / bett tho Rahmo Buhdas fattohf. 

12. Daſcham kahtz Zellſch labbe pattiek / 
bett pehdige waͤdd taß to py Nahwes. 

13. Pehtz Smeeſchannas nahk Noſtum⸗ 
ſchanna / vnd pehtz Liermibas nahk baͤhdas. 

14. Nicknam Zillwaͤkam notix fa taß 
darra / bett weens Rahms par to walldieß. 

15. Weenteeſſiex tig wiß / bett weens Prah⸗ 
tiex ſtattahß vs fawn Set. 

16. Ghud⸗ 
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16. Ghuddris bieſtahß / vnd eenied to laun / 
bett weens Jegkis eet zaure nhebaͤhdadams. 
17. Nhepeezeetiex darra Jegkige / bett 
weens Abdomatais eenied to. 

18. Tee Weenteeſfighi mannto to Tra⸗ 
ckumu / bett tho Prahtigho (a) Krohnis gir 
peeraudſighe darriet. 

(a) Puſſchkainis. 

19. Teems Launcems buhß klanniteeß 
preekſch teems labbeems / vnd teems Beßdee⸗ 
wigheems eekſchan tahms Wahrteems tho 
Taiſſno. 

20. Weenu Nabbaghu itr paſſchi winya 
Tuwaki eenied / bett teems Baggateems gir 
dauds draughi. 

21. Taß Ghrehzeneex nizina ſawu Tu⸗ 
waku / bett lab tam / kaß par to Nabbaghu 
fow abſchaͤloyahß. 

22. Kaß ar Willtu dſtewo / taps peewilltz / 
bett kattri labbu dohma / teems peetitziba vnd 
ſchaͤlaſtiba fattaps. 

23. Kurr ſtrahda / turr gir ghann / bett furs 
tickai Wahrdi gir / tun gir wayadſiba. 

24. Teems Ghuddreems gir winyo 
Marita weens Krohnis / bett taß Trackumbs 
tho Jegko palleek Trackumbs. 25. 
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25. Weens peetisier Leetzineer attpeſti 
to dſiewibu / bett weens nhepatteeß Leezineex 
peewitt. 

26. Raf to Kunghu bieſtahß / tam gir 
ſtippra pills / vnd winya Baͤhrni tohp arri⸗ 
dſan ghaͤllbaͤti. 

27. Ta Deewa Biyaſchanna gir weens 
Awohtz tahß dſiewibas / ka buhß behkt tahß 
Nahwes Wirrwis. 

28. Kurr kahdam Koninyam dauds Lau⸗ 
dis gir / taß gir winya Ghohtz / bett kurr maß 
ſpaͤhx gir / taß darra weenn Kunghu bailighu. 

29. Kaß peezeetiex gir / taß gir ghuddris / 
bett kaß nhepeezeetiex gir / taß parahda fawn 
Trackumu. : 

30. Schehligha Sirrtz gir tahß Mecſſas 
dſicwiba / bett Eeniedeſchanna gir puweſſis 
Kaulohß. 

31. Kaß tam Nabdagham warru darra / 
taß pullgho tha paſſcha Radditayu / bett kaß 
ſoͤw par to Nabbaghu abſchaͤloyahß / taß 
Ghohda Deewu. 

32. Taß Beßdeewier nhe paſtahw fawa 
Nhelaimiba / bett pean gir ity paſ⸗ 
ſchahß Nahwehß drohſch. 

33. Eckſchan 


33. Eekſchan to Sirrdi ta Prahtigha duß 
ghuddriba / vnd tohp redſigha ſtarpam teems 
Jegkeems. 

34. Taiſſniba pa⸗aurtina Laudis / bett tee 
Ghraͤti gir tho Zaufcho famaitaſchanna. 

35. Ghuddris Kallps pattiek tam Konin⸗ 
gham labb / bett weenu (b) Nehleeti eenied 
wings. 

(b) kaß leetas nhe daͤrr. id elt, inutilis. 


XV. 


CK Aha Adbilldefchanna Fluffina dußmus / 
bett barrr Wahrtz Zell dußmibu. 

2. Tha ghuddra Mehle darra to Mah⸗ 
zibu jauku / Tha Jegka Mutte iß⸗ ſplaw tickai 
Trackumu. 

3. Tha Kungha Atzis ſkattahß wiſſahß 
mallahß / tick labb tohß Launus ka tohß 
Rahmus. 

4. Saderrigha Mehle gir weens Koby 
kahß dſiewibas / bett Maͤllkulis darra Sirrtz 
ſahpes. 

5. i nitzina to Pahrmaziſchan⸗ 
nu fama Taͤhwa / bett kaß pahrmaziſchannu 
vs ſaͤmm / taß taps ghuddris. 

6. Tha 
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6. Tha Taiſſna Nammaͤ gir baggatibas 
ghann / bett tha Beßdeewigha Raſcha gir 
ſamaitaſchanna. b 

7. Tho ghuddro Mutte bahrſta labbu 
Paddomu / bett tho Jegko Sirrtz nhe gir ta. 

8. Tho Beßdecwigho Wpperis gir tam 
Kungham nheghanntiba / bett tho Rahmo 
Luhkſchana pattiek winyam. 

9. Tha Beßdeewigha Zellſch gir tam 
Kungham nheghanntiba / bett kaß tai Taiſ⸗ 

ſnibai pehtz dſoͤnnahß / taß tohp mielohtz. 
Io. Ta gir nickna mahziba no Zetlu ate: 
ſtaht / vnd kaß to Pahrmaziſchannu eenied / 
tam buhß mirrt. 

1. Elle vnnd Paſuhdenaſchanna git 
preekſchan to Kunghu / ka wehl wairahk tho 
Zilln aͤko Girrg 2 

12. Taf Mehditays nhe mifo to / kaß ta 
pahrmaza / vnd nhe cet py to Prahtighu. 

13. Liexma Sirrtz darra liexmu Waighu / 
bett kad ta Sirrtz nohſtummuſſi gin / tad ahs⸗ 
eet irr ta Surtz. 

14. Ghuddra Sirrtz darra apdohmighe / 
bett tee drohſchi Jegki wallda trackighe. 

15. Noſkummuſcham muhſcham nhe gis 

D fabbas 
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labbas deenas / bett labba Sirrtz gir ka ickdee⸗ 
nas jauka dſiewoſchanna. 

16. Labbahk gir mas ar Deewa biya⸗ 
ſchannu / nhe ka lecla Mannta / kurr nhe git 
Meers. 

17. Labbahk gir weens ehdens Kapoſto 
ar milaͤſtibu / nhe ka barryohtz Wehrſfis ar 
Eenideſchannu. 

18. Dußmier Wiers eeſahk Bahrſchannu⸗ 

bett weens peetitziex Fluffina to Reeſchannu. 

19. Taß Zellſch tho Slinncko gir ar 
Ehrſcheems / bett taß Zellſch te Rahmo gir 
labbe emietz. 

20. Weens prahtiex Dahle cepreezina 
to Taͤhwu / vnd weens Jegkiex Zillwaͤhr gir 
fawai Mahtei Kauns. 

21. Tam Jegkam gir ta Jeckiba preex / 
bett weens prahtiex Wiers palleek vs to ths 
ſtaͤnu Zellu. 

22. Tahß Runnas ißniext / kur nhe gir 
Paddomas doſchanna / bett kurr dauds Pads 
domadeweyi gir / palleek tee. 

23. Preex gir Zillwaͤkam / kad tam pareiſe 
tohp attbilldaͤhtz / vnd weens Wahrtz ihſtaͤna 
laika gir lohte jaux. 

24. Tahß 
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24. Tahß dſiewibas Zellſch cet auf {chong 
ghuddre darriet / ka war ißbehkt to Zetku tahß 
Elles appackſchpuß. x 

25. Taß Kung to Nammu tho Laͤppno 
falauſies / vnd tahß Ehſchas tho Attrauno 
apſtipprenahß. 

26. Tha Nickna (Jillwaͤka) Runnas 
gir tam Kungham Nheghanntiba / bett ee⸗ 
preezighe runna tee Skieſti. 

27. Tah Nheghauſcha ißpohſti fawn 
paſſchu Nammu / bett kaß dahwanas nhe cee 
raͤds / taf dſiewohß. 

28. Tha Taiſſna Sirrtz dohma kaß ja⸗ 
adbilld gir / bett tho Beßdeewigho Mutte 
putt Launumu. 

29. Taß Kuny gir kahle no tcems Beß⸗ 
deewigheems / bett tho Taiſſno Luhkſchannu 
packlauſſa wings. 

30. Mieligha vsluhkoſchanna eepreezina 
to Sirrdi / labba ſlawa darra tohß Kaulus 
tauckus. 

31. Ta Auß kattra klauſſa to Pahrmazi⸗ 
ſchannu tahß dſiewibas / ſtarrpan teems 
ghuddreems dſiewohß. 

32. Kaß nhe leekahß fow mahziteeß / taß 

D ij fow 
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fow paſchu ißpohſta / bett kaß Pahrmahzi⸗ 
ſchannu klauſfſa / tab tohp ghuddris. 

33. Ta Deecwa⸗biyaſchanna gir pahr⸗ 
maziſchanna vs ſinnaſchannas / vnd pirrms 
faßlabb ghoda kluhſt / buhß tam pirrmahl 


zeeſt. 
XVI. 
TAß Zillwaͤhr ghann ko dſirrahß Sirrdy / 
bett no to Kunghu nahk / ko tai Mehlei 
runnaht buhß. 

2. Ick⸗kattters ſteetahß fawus Zellus 
ſchkieſtus aͤſſoſchuß / bett taß Kunx ween darra 
tohß Sirrds teeſcham. 

3. Pawehle tam Kungham tawus darr⸗ 
bus / tad tawas Runnas ißdohſfeeß. 

4. Lah Kunx darra wif fawa paſſcha dehl / 
irr to Beßdewighu vs to launu deenu. 

5. Laͤppna Sirrtz gir tam Kungham nhes 
ghantiba / vnd nhefohdietd nhepallicy / jep⸗ 
ſche tee wai ſakerrahß. 

6. Zaur Lehnibu vnd Peetitzibu tohp No⸗ 
ſeedſiba ſaliedſeenata / vnd zaur to Deewa⸗ 
biyaſchannu noturrahß (Zillwaͤhr) no laun. 

7. Kad kahda Zillwaͤka Zekti Deewam 
pattick / tad darra wings irr fawus Eenaid⸗ 
neekus ar to ar Meeru. 8. Lab⸗ 
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8. Labbahk gir mas ar Taiſſnibu / nhe ka 
dauds Raſchas ar Nhetaiſſnibu. 

9. Tha Zillwaͤka Girrg vsſaͤmmahß fa- 
wu Zellu / bett taß Kunx ween dohd / ka taß 
laimeyahß. 

10. Papreckſche⸗ſluddenaſchanna gir eck⸗ 
ſchan Muttes tha Koninya / winya Mutte 
nhe alloyahß Sohda. 

11. Ihſtaͤno ſwarrs gir no to Kunghu / 
vii wifi Mahrz ini Maiſſa gir winya darrbo. 

12. Preekſchan teems Koninyeems nhe⸗ 
pareiſe darriet / gir Nheghantiba / aiſto zaur 
Taiſſnibu tohp tak Kraͤhßlis apſtipprenahtz. 

13. Pareiſe paddomu doht / pattiek teems 
Koninyeems / vnd kaß tudel labbu paddomu 
dohd / tohp milohtz. 

14. Tha Koninya dußmas gir tahß Nah⸗ 
wee Wehſte / beit prahtiex Wiers to falie⸗ 
dſinahß. 

15. Kad tha Koninya Wair mieliex git / 
taß gir Oſiewiba / vnd winya ſchaͤlaſtiba gin 
ka Wackara lectus. 

16. Vsſaͤmm to Ghuddribu / aiſto ta gir 
labbaka nhe ka Saͤlltz / vnd Prahtu turreht / 
gir darghake nhe ka Suddrabbs. 

D ij 17. Tho 
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17. Tho Rahmo Zellſch baͤhg to launu / 
vnd kaß fawu Zellu paffarrgha / taß patturr 
fawn dſiewibu. | 

18. Kam ißniekt buhß / taß tohp pirrmahtk 
laͤppnis / ghreſniba vnd laͤppna Burg nahl 
preekſchan to Ißpohſtiſchannu. 

19. Labbahka git ſaͤmma Sirrtz ar teems 
Nabbagheems / nhe ka Laupiſchannu ißdal⸗ 
liet ar teems Laͤppneems. 

20. Raf kahdu leetu ghuddrighe ißtaiſſa / 
tag attrohd Laim / vnd labb tam / kaß ſoͤw vs 
to Kunghu palauyahß. 

21. Prahtiex Zillwaͤhtz top ka ghuddris 
Wiers keicktz / vnd mielighi Wahrdi mahza 
pareiſe. 

22. Ghuddriba gir ka dſiews Ahwohtz 
tam / kattra ta gir / bett ta Pahrmaziſchanna 
to Jegko gir Jegkiba. 

23. Ghuddra Girrg runna ar prahtu / vnd 
mahza labbe. 

24. Tha mieligha Runnas gir tiers Maͤd⸗ 
dus / cepreezina to Owehſſel vnd att⸗ſpirrdſi⸗ 
na tohß Kaulus. 

25. Daſcham kahtz Zellſch labbe pattiek / 
bett winya ghalls attſneeds to Nahwu. 

26. Daſſch 
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26. Daſſch nab leela Nhelaimeh / zaur 
ſawu paſſchu Mutt. 

27. Nicknis Zillwaͤhr rohk pehtz Nhelai⸗ 
mibas / vnd winya Mutteh daͤgg Vggunns. 

28. Pahrwaͤhrtz Zillwaͤhr eeſfahk Ree⸗ 
ſchannu / vnnd weens Aprunnatats Leelus⸗ 
Kunghus fa⸗kuhdena. 

29. Track Ghallwis will fawu Tuwaku / 
vnd waͤdd to vs nhelabbu Zellu. 

30. Kaß ar Atzeems müͤrſtina / nhe dohma 
labb / vñ kaß ar Luhpahms ſiemo / darra laun. 

31. Sirrmi Matti gir weens Krohnis 
tha ghoda / kattri vs to Zellu tahß Taiſſnibas 
attraſti tohp. 

32. Peezeetiex gir labbahr nhe ka fabs 
ſtippris / vnd kaß ſawas Sirrtz Kung gi / nhe 
fa fap Pillis vsjaͤmm. 

33. Kaulinyi tohp maͤſti klehpy / bett tee 
kriet / ka taß Kunx ghribb. 

XVII. 
Brus Kummohß (a) ar Meeru / git lab⸗ 
baby / nheka Namms pills no kauteems 
(Lohpeems) ar Bahrſchannu. 

(a) diß iſt gegeben nach der Grundſprache. 

D ij Ghud⸗ 
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2. Ghuddris Kallps walldieß par ne⸗ 
lickleems Mannteneekeems / vnnd ſtarrpan 
teems Brahleems to Manntibu iß⸗dalließ. 

3. Ka taß Vggunns Suddrabu / vnd taß 
Zepplis Saͤlltu / ta pahr⸗raugha taß Kunx 
tohß Sirrdes. 

4. Zauns (Zillwaͤhr) luhkoyahß vs lau⸗ 
nahms Mutthems / vnd weens Nhepatteſſiex 
klauſſa labpraht abrdtudarrighams Mey 
lems. 

5. Kaß to Nabbaghu apſmey / taf ſaimo 
tha paſſcha Radditayu / vnd kaß par winya 
n preezayahß / nhe pallix nhe fohdietz. 

6. Tho Waͤtzo Krohnis gir Baͤhrna⸗ 
Baͤhrni / vnd tho VBaͤhrno ghotz git winyo 
Taͤhwi. 

7. Jegkam nhe klahyahß / no aurtahms 
leetahms runnaht / (b) Nehlewehl Leelam⸗ 
kungham / ka taß labpraht (c) maͤlotu. 

(b) Nhelewehl / geſchweige / nedum. 

(C0 Maͤloht / liegen / anders kan mans nicht 
ſchreiben / zum vnterſcheide des Woͤrtleins 
Mehle / eine Zunge / Maͤlli / ſchwartze / Maͤli 
Luͤgen. Alſo wird nun ferner geſchrieben: 
Maͤlloht / e Maͤloht / Liegen. 


8. Kam 


470 


8. Kam ſa⸗dahwena gir / tam gir ka Fabs 
dahrgs Ackminns / kur wings ghroſahß / turx 
ſchkeet to ghudden. 

9. Kaß Ghraͤkus apfaͤds / taß darra drau⸗ 
dſibu / bett fag to leetu dſaͤnn / taß ſakudena 
Ecclusfunghus. 

10. Pahrmaziſchanna wairahl beedina to 
Prahtighu / nhe ka ſunbti fittaͤni vs to Jegki. 

11. Barrx Zillwaͤhr meckle Nhelaim dar⸗ 
riet / bett weens barry Engels par ko taps fuh⸗ 


tietz. 

12. Labbahk gir Lahzi fatapt / kattram tee 
Baͤhrni pa jaͤmbti gi / nhe ka Jegkam ſawa 
Jegkiba. 

13. Rag labbu ar launu attmaxa / no tha 
Nammu laun nhe attſtahß. 

14. Rak Bahrſchannu eefaht / gir ihten 
fa taß kattris Vdennim to Dambi vsplehſch / 
Attkahp tu no Barſchannas / pirrms tu nhe 
tapfi arriedſan ce⸗jauktz. 

15. Kaß to Beßdeewighu facka taiſſnu afe 
ſam / vnd to Taiſſnu paſuhdena / tee giv abbr 
diwi tam Kungham Nheghanntiba. 

16. Ko pallieds Jegkam ta Nauda Roh- 
ka Ghuddribu pirrckt / jo taß Jegkis gir? 

D v 17. Weens 
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17. Weens draur mielo allaſchien / vnd 

weens Brahlis tohp ligſta nomannietz. 

18. (d) Jegkis gtr taf kaß Rohku dohdams 

ſohla / vnd Fag fawu Tuwaku ghallwo. 

d) Nhe aisleeds ſchy Maziba wiſchkim farvant 
Tuwak am ſcho darrbu tahß Mielaͤſtibas nhe 
darriet / vnd to nhe ghallwoht / bett to buf 
mums ſinnaht / ka taß / katters zittu ghallwo 
par wiſfahm leetahm labbe vnd pareiſe pirr⸗ 
mahl apdohma / kahdu leelu Naßtu taß vs 
fatou fammeffi Zell / zittu ghallvodams. 


19. Rah Reeſchannu mielo / taf mielo 
Ghraͤkus / vnd fap fawas Durrwis auxtas 
darra / dſaͤnnahß pehtz Nhelaimes. 

20. Pahrghroſita Sirrtz nheneeka labb 
nhe attrohd / vnd kam pahrghroſita Mehle 
gi / Nhelaimeh ee⸗trittieß. 

21. Kaß Jegka Taͤhws gir / tam gir 
baͤhdas / vnd Jegka Taͤhwam nhe gir Preex. 

22. Preezigha Sirrtz eeliermo to dſiewi⸗ 
bu / bett noftummuſſcha Surtz ißkallte tohß 
Kaulus. 

23. Beßdeewier jamin labpraht ſlaͤppaͤne 
Daß wanas / Lohziet to Sethe tha Teeſſa. 


24. Prah⸗ 
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24. Prahtiex turrahß ghuddrighe / Jegkis 
maͤtt Asis ſchurrp vnd curry. 

25. Jegkiex Daͤhls gir fawa Taͤhwa No⸗ 
ſtummſchanna / vnd fawas Mathes baͤhdas / 
Fattra to peedſimmuffi gir. 

26. Taß nhe gir labb / kad to Taiſſnu lau⸗ 
pa / kad to Leelukunghu fit / katters pareiſe 
wallda. a 

27. Prahtiex walldahß fawa Walloda / 
vnnd weens ghuddris Wiers gir dargha 
Dwebffele. 5 

28. Jegkis / kad taß kluß zeeſnt / raptu ar⸗ 
riedſan par ghuddru turraͤhtz / vnd par prahti⸗ 
ghu / kad taß Mutt thurraͤtu. 


XVIII. 


KAß noſchk irrahß / tas meckle / kaß tam pat⸗ 
tiek / vnd ſtahw prett wiſfu / kaß labb gir. 
2. Jegkam nhepattiek ghuddriba / bett 
faß winyam Sirrdy gir. 
3. Kurr tab Beßdeewiex nahl / turr nahk 
Neewaſchanna vnd nitzinaſchanna ar kaunu. 
4. Tee Wahrdi kahda (Zillwaͤka) Mutteh 
gir ka dſillſch Vhdenns / vnd taß Awohtz tahß 
Ghuddribas gir pillß Strautz. 
5. Taß 
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5. Taß uhe gir labb tho ghiem tha Beß⸗ 
decwigha baͤhdoht / lohziet to Taiſſnu fohda. 

6. Tha Jegka Lubpas waͤddahß bahr⸗ 
ſchannu / vnd winya Mutte dſaͤnnahß pehtz 
Sittaͤnu. 

7. Tha Jegka Mutte few paſſcham kal / 
vnnd winya Luhpas ghuſta fawu paſſcha 
Dwehſſel. 

8. Tha Aprunnataya Wahrdigir fittaͤm / 
vnd ect zaur firrdi. 

9. Kaß ſlincks git fawa darrba / taß tha 
Bralis git / kaß fawu Manntu ißthere. 

10. Lak Wahrtz tha Kungha gir weena 
ſtippra pills / Taß Taiſſniß notack turt / vnd 
tohp ghaͤllbaͤhtz. 

11. Tam Baggatam gir fawa Mannta 
ſtippra Jellghawa / vnd ka kahtz auras Muh⸗ 
ris apkahrt to. 

12. Kad kam famaitaht buhß / tohp pire 
mahk winya firrg laͤppna / vnd pirrms kaß⸗ 
labb ghoda zaͤlltz tohp / tam pirrmahk ja⸗ 
zecſch. 

13. Kaß adbilld pirrms dſirrdeyiß / tam 
gir Jegkiba vnd Kauns. 

14. Kam liexma firrg gir / taß ſinnahß fe 

wah 


474 


wahß baͤhdahß turreteeß / bett kad ta firrtz no- 
ſtummuffa gir / kaß warr panneſt e 

15. Prahtigha furtz ſinnahß roba, 
turreteeß / vnd tee ghuddri dfirrd labpraht / 
kad arr prahtu dſiewo. 

16. Zillwaͤko Dahwanas darra tam Wee⸗ 
tu / vñ naͤß preekſchan aurteems Kungheems. 

17. Taß Taiſſnis ſinnahß fawu leetu pa⸗ 
preekſche teeſcham / nahk winya Tuwakais / 
tad wings to tha attrohd. 

18. Kaulinya⸗ meſſchana kluſfina to 
Bahrſchannu / vnd ſchkirr ſtarrp Warrd: 
neems. 

19. Apkaitenahtz Brahles turrahß zee⸗ 
tahk nhe ka ſtippra Pills / vnd Bahrſchanna 
turrahß zeetahk nhe ka Krampi py auxtu 
Nammu. 

20. Wieram tohp nomaxahtz / pehtz to ka 
winya Mutte runnayuffi gir / vnd tohp ſah⸗ 
tenahtz no tems augleems fawo Luhpo. 

21. Nahwe vnnd Dſiewiba gir Mehles 
Walla / kaß to mic lo / taß no tahß augleems 
ehdieß. 

22. Kaß laulatu Seewu dabbu / taß dabbit. 
labbu feet / vnd warr eekſchan to Kunghu 
liermotecß 23. Nab⸗ 
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23. Nabbar runna luhgdams / Baggatz 
adbillda laͤppne. 
24. (a) Peetitziex Draux mielo wairahk / 
vnd ſtahw ſtipprahk / nhe ka Brahlis. 
(a) Luther. Schweſſchi barra wairahk lab / 
nhe ka paſſchi Draughi. 
XIX. 
NAbbax ſawa Weenteeſſiba ſtaighadams / 
labbahy gir nhe ka kahtz apghroſietz ar fa⸗ 
wahms Luhpahms / kaß tomaͤhr Jegkis gir. 
2. Kurr nhe tohp ar Prahtu dſiewohtz / turr 
labb nhe ißdohdahß / vnd kaß (a) ahtris gir ar 
Kahyams / taß darra Nhelaim. 
(a) peepehſch / tickuſch / ſed hoc locd minus apte, 
poſſet tamen etiam reddi pet ; tſchacklis. 


3. Ta Jegkiba kahda Zillwaͤka peewitl 
fs Zellu / ka winya ſirrtz prett to Kunghu 
tracko. 

4. Mannta darra dauds Draughus / bett 
taß Nabbax tohp no fſaweems Draugheems 
attſtahtz. 

5. Nhepatteeß Leezineer nhe palleek nhe⸗ 
Fohdietz / vnd kaß Maͤlus beßkaunighe runna / 
nhe iß⸗ſprux. 

6. Daud⸗ 
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6. Dauds ghaida vs tha Leelakungha 
Veluhkoſchannu / vnnd gir wiſſi Draughi 
tha / kaß dahwanas jaͤmm. 

7. To nabbaghu eenied wii winya Brali / 
irr winya Draughi cet iß⸗tahle no to / vnnd 
kaß vs Wahrdrems willahß / tam nhe tohp 
nhe neck. 

8. Kaß ghuddris gir / mielo fawu Dwehſ⸗ 
ſel / vnd taf Prahtiex attrohd labbumn. 

9. Nhepatteeß Leezineex nhe palleek nhe 
fohdietz / vnd kaß Maͤlus beßkaunighe runna / 
ſamaitahß. 

10. Jegkam nhe klahyahß / labbas deenas 
redſeht / ney Kallpam / walldiet par Leeleems⸗ 
Kungheems. 

n. Raf peezeetier gir / taß gir ghuddris 
Zillwaͤhr / vnd tam gir ghotz / ka taß nhegho⸗ 
dibu pahr⸗dſirdeht warr. 

12. Tha Koninya Bahrſſiba gir ka 
(b) kahda pleſſigha Swaͤra rukums / bett 
winya ſchaͤlaſtiba gir ka Raffa wirß Sahles. 

(b) fahbas Lahwas blahwums. 

13. Jegkiex Daͤhls gir fawa Taͤhwa 
firrtz fahpe / vnnd reiyigha Seewa ka kad 
allaſch zaur jumbtu pill. 

14. Nam̃i 


pe 


14. Nammi vnd Mannta tohp dabbuita 
no Waͤtzakeems / bett pratigha Seewa nahk 
no Kunghu. 

15. Slinkums waͤddahß Meeghu / vnnd 
kuhtra Owehſſele baddu zeetieß. 

16. Kaß to Baußlu paſfargha / taß paffar- 
gha fawu dſiewibu / bett kaß ſawu Zettu nitzi⸗ 
na / mirrß. 

17. Kaß par to Nabbaghu few abſchaͤlo⸗ 
yahß / taß aisdohd tam Kungham / taf tam 
attkall labbu attmaxahß. 

18. Pahrmahzi tawu Daͤhlu / teekams 
kaßlabb ja⸗zerre / bett nhe leetz tawu Dwehſfel 
par⸗runnaht / to nokaut. 

19. Aiſto lecla Bahrſfiba waͤddahß Nhe⸗ 
laim / tapehtz palaid to / tad tu warri to wehl 
pahrmaziet. 

20. Klauſſi kadu Paddomu toͤw dohd / vnd 
vsjemm Pahrmahziſchannu / ka tu pehtz 
ghuddris tohpi. 

21. Dauds Paddomibas gir weena Wiera 
firrdy / bett tha Kungha Paddomiba palleek. 

22. Zillwaͤkam pattiek fawa Labb⸗darri⸗ 
ſchanna / vnnd Nabbar gir labbahx nhe ka 
(e) Maͤllkulis. 

(c) quaſi Mehles·Kuhleis / Zungendreſcher. 

23. Ta 
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23. Ta Deewa⸗ biyaſchanna ſtubbina py 
Dſiewibas / vnd pallix pee⸗ehdiß / ka nhenec⸗ 
kada Nhelaime to aisjembs. 

24. Slingkis pafflepp fawu Rohku Poh⸗ 
da / vnd nhe ſneeds to attkall py Muttes. 

25. Ja to Mehditayu fitt / tad tohp tah 
Weenteeſſier ghuddris / ja to Prahtighu 
mahza / tad 6 tap ghuddris. 

26. Kaß Taͤhwu iß⸗pohſta / vnd Maht 
ißdſaͤnn / taß gir nheghanntz vnd noladaͤhtz 
Baͤhrns. 

27. Mitteyeeß mans Daͤhls klauſffiteeß to 
Pahrmaziſchannu / fattra no prabtighas 
mahzibas nowaͤdd. 

28. Nhepatteeß Leezineex ſmey to Teeſſu / 
vnd tho Beßdeewigho Mutte apry to Nhe⸗ 
taiſſnibu. 

29. Teems Mehditayeems gir fohda 
fataiſfita / vnd fittaͤni vs to Jegko Mugguru. 


XX. 


Wagens darra nhebehdneekus / vnd ſtippris 

dſehrenns Darrra trackus / kam taf pat⸗ 
tick / muſcham nhe tohp ghuddris. 

2. Tha Koninya beedinaſchanna git 

E (a) ka 


(a) ka taf rukums tha pleffigha Swoͤra / kaß 
to apkaitena / taß ghraͤko prett fawu dſiewibu. 
(a) ut cap. præcedent. v. E. 

3. Wieram ghohtz gir no Bahrenes att⸗ 
kahpt / bett kattri labpraht barrahß / gir wifi 

egki. 

5 (a) Auxta ghaiſſa dehl nhe ghribb taß 
Sliñgkis arrt / tad buhß tam plauy amaͤ laika 
deedeleht / vnd nhe neeka nhe dabbuit. 

(a) alij Salta ghaiſſa dehl. 

5. Ta Paddomiba Wiera Sirrdy gir ka 
dſillſch Vdenns / bett weens Prahtier warr 
nomanniet / ko taß ſteet. g 

6. Dauds Zillwaͤki tohp teikti rahmi af: 
foſchi / bett kaß ghribb weenu attraſt / fag itt⸗ 
teeſcham rahms gir. 

7. Taiſſnis / aß fawa Weenteeffiba ſtai⸗ 
gha / tha Baͤhrneems buhß labb klahteeß / tre 
kad wings nomirris. 

8. Konings / vs ſawu Kraͤhßlu faͤdaͤdams 
ſodiet / ißkaiſſa wiſſu laun ar faweems A⸗ 
tzeems. 

9. Kaß warr fatziet / eß aͤßmu ſtieſis fawa 
t §ͤvnnd ſkaiſts no manneems ghraͤ⸗ 


tems? 
10. Da⸗ 
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10. Daſchads Swarrß vnd Maͤhrs / gir 
abbidiwi nheghantiba tam Kungham. 

11. Irr Puiſſi py fawu darrbu warr (b) no⸗ 
manniet / arrieg taß ghodiex vnd labbs ghribb 
tape. 


(b) alij, noghift 
12. Skanninghu Auſſi / vnd redſighu Atz / 
tohß abbi diwi darra taß Kunx. 

13. Nhe mielo to Meeghu / ka tu nabbax 
nhe tohpi / letz tawas Atzis modrighas buht / 
tad buhß tow Maiſes ghann. 

14. Laun / laun / ſacka / kad air / bett kad 
nohſt gir / tad teitz. 

15. Dauds Saͤllts gir vnd Pehrles / bett 
prahtigha Mutte gir krahßna dargha leeta. 

16. Jemm tam ſawas Drehbes / kaß ohtru 
Shales vnnd kielo to / ta nhepaſieſtanna 
deh e 
17. Sackta Maiſe gir ick⸗kattram gharr⸗ 
da / bett pehtz ghalla tam ta Mutte pilla 
Swirrgsdo taps. 

18. Paddomiba palleek / arr Prahtu waͤſti / 
vnd karrſch ar prahtu waͤßtinns. 

19. Nhe jauzeeß ar to kaß ſlaͤppaͤnas leetas 
ißſtahſta / vnd ar to Aprunnatayu / vnd ar to 
nhepatteſſu Mute. 5 
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20. Rafi ſawu Taͤhw vnnd ſawu Mahe 
lahd / la Swetze iß⸗ dſiſfieß Tumſſuma widdu. 

21. Tha Baͤhrna⸗Mantiba / vs ko pirr⸗ 
mabf lohte ſteidſahß / nhe tohp pehtz ghalla 
ghauſſenahtz. 

22. Nhe facki / eß ghribbu laun attmaxahtz / 
zerre vs to Kunghu / taß cow palliedſehß. 

23. Daſchahds ſwarrß gir N heghanntiba 
tam Kungham / vnd nhepatteeß ſwarrß nhe 
gir labbs. 

24. Ick⸗ fattra Zellſch nahk no to Kunghu / 
kurrſch Zillwaͤhr proht fawu Zellu? 

25. Zillwaͤkam gir Wirrwe / Deewa 
Wahrdu pullghot / vnd pehtz fohliteeß. 

26. Prahticr Konings ißkaiſſa tohß Beß⸗ 
deewighus / vnd Wadd to Skritteli par to. 

27. Tha Kungha Swetze gir tha Zill⸗ 
waͤka Dwaſſcha / ta cet zaur wiſſu Sirrdi. 

28. Rahmam vnd Teeſſam buht / paſfarr⸗ 
gha to Koninyn / vnd winya Kraͤhßlis paz 
ſtahw zaur labbumu. 

29. Jaünchklo Stipprumbs gir winyo 
ghohtz / vñ firrmi Matti gir Waͤtzo( Lauſcho) 
krahßniba. 


30. Zaunat 
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30. Launai leetai prettie ja⸗ſtahw ar 
barrghu Mahzibu / vnd ar ghauſcheems fit⸗ 
taͤneems / ka warr juſt. 


XXI. 


F Na KoninyaSirrtz gir tha Kungha Roh⸗ 
fa / ka Vhdens⸗Vppes / vnd wings to 
lohka kurr ghribbaͤdams. 

2. Ick⸗ kattris ſchkeetahß fawu Zellu pa⸗ 
reife aͤſfam / bett taß Kunx ween taiſſa tahß 
Sirrdes teeſcham. 

3. Labb vnd pareiſe darriet / gir tam Runs 


gham mielighak nhe ka Vpperis. 


— 


4. Laͤppnas Atzis vnd ghraͤſna Sirrtz / vnd 
ta Swetze tho Beßdeewigho gir Ghraͤki. 

5. Ta Paddomiba tha Peepeſcha naͤß 
pahrparem / bett kaß par leek peepehſch gir 
tam pectruhr. 

6. Kaß Manntu krahſta ar Maͤleems / 
tam pretruhr / vnd krittieß ſtarrp tems / kattri 
winya Nahwes meckle. 

7. Tho Beßdeewigho Laupiſchanna tohß 
beedinahß / aiſto tee nhe ghribbeya darrice 
kaß pareiſe by. 

8. Kaß zittu Zellu cet / taß gir pahrghro⸗ 

E uz ſietz / 
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fics / bett kaß ta cet ka winyam pawehlaͤhtz 
gir / tha darrbs gir pareiſe. 

9. Labbabf air dſiewoht Kackta vs Jumb⸗ 
tu / nhe ka py rehyighs Seewas weend Nam⸗ 
md kohpa. 

10. Tha Beßdeewigha Dwehſfele wehl 
faun / vnd nhe wehl ſawam Tuwakam nhe⸗ 
neek. 

11. Kad taß Mehditais fohdietz tohp / tad 
tohp tee Weenteeſſighe ghuddri / vnnd kad 
ghuddris mahziet tohp / tad tohp wings 
prahtiex. f 

12. Taß Taiſſnis turrahß fow ghuddrighe 
prett tha Beßdeewigha Nammu / bett tee 
Beßdeewighi dohmai tical Ghraͤku darriet. 

13. Rafi fawas Auffis aisbaxta preekſch 
tho Nabbagho Sauckſchannu / taß arridſan 
ſaux / vnd nhe taps paklauſſietz. 

14. Slaͤppaͤna dahwana kluſſina to Ap⸗ 
kaiſſchannu / vñ dahwana klehpy to bahrſſibu. 

15. Taiſſnam Preex gir darriet fap teeſſa 
gir / bett ißbaile teens laundarritayeems. 

16. Zillwaͤhr kaß no to Zellu tahß ghud⸗ 
dribas (a) blanndahß / taß pallixr to Nomir⸗ 
ruſcho (b) Beddreh. 

(a) ſchkirrahß. (b) alij, Kappa / alij, Dohbeh. 
17. Kaß 
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17. Kaß labpraht karighe dſiewo tam pee⸗ 
truhx / vnd kaß Wienu 1 ae milo 1155 
tohp baggahtz. 

18. Tam Beßdeewig ham buhß tha Taiſ⸗ 
ſna weeta dohtam tapt / vnd tam Nitzinata⸗ 
yam tho Rahmo. 

19. Labbahk gir dſiewoht pohſta Semmeh / 
nhe ka py rehyighas vnd dußmighas See⸗ 
was. 


20. Ghuddra nammaͤ gir mieligha 
Mannta vnd Olyis / bett Jegkis ißthere. 

21. Raf pehtz taß Schaͤlaſtibas vnd leh⸗ 
nibas dſaͤnnahß / taf attrohd Dſiewibu / 
Schaͤlaſtibu vnd Ghodu. 

22. Ghuddris vsjaͤm̃ to Pilli tho Stippro / 
vnd ghruhſch winyo Spaͤhku zaur winyo 
Nhebaͤdaſchannu. 

23. Raf fawu Mutt vnd Mehl paſſarr⸗ 

e een Dwehſſel no Lixtu. 
24. Raf Lappnis vnd Nhebehdneex gir / 
tohp nicknis Zillwaͤhr nofauktz / katters duß⸗ 
mohß Leppnibu parahda. 

25. Slinnx mirrſt ghribbaͤdams / Aiſto 
inna Rohkas nhe ghribb nheneeka darriet. 


E iiij 26. Wings 
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26. Wings ickdeenas ghribbahß / bett taß 
Taiſſnis dohd vnd nhe leedſahß. 

27. Tho Beßdeewigho Vpperis git 
nheghantiba / aiſto taß tohp eekſchan Ghraͤ⸗ 
keems vppaͤraͤtas. 

28. Leezineex kaß malo / ſamaitahß / bett 
kaß klauſſa / to leek arriedſan allaſchien attkall 
runnaht. 

29. Beßdeewiex ar fawu ghallwu zaur 
ſpeeſchahß / bett kaß rahms gir / tha Zellſch 
paſtawehß. 

30. Nhe kahda Ghuddriba / nhe kahtz 
Prahtz / nhe kahtz Paddoms / pallieds prett to 
Kunghu. 

31. Sirrghi tohp prett Kauyama deenu 
iß⸗ taiſſieti / bett ta vhswahreſchanna nahk no 
to Kunghu. 


XXII. 


Abba ſlawa gir krahßnaka / nhe ka leela 
Mannta / vnd labba Sirrds labbaka nhe 
fa Suddrabs vnd Saͤlltz. 5 


2. Baggati vnd Nabbaghi buhß ween 
zaur ohtru buht / taf Kunx gir tohß wiſſus 


darriyis. 
3. Taß 
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3. Taß Prahtiex raͤds to Nhelaim / vnd 
paßleppyahß / tee Weenteſſighi cet zaur / vnd 
tohp cewainohti. 

4. Kurr ja⸗zeeſch eekſchan tha Kungha 
biyaſchannas / turr gir Baggatiba / Ghohs 
vnd Dſiewiba. 

5. Schkaͤpi vnd Wirrwes gir vs to Zellu 
tha pahrghroſita / bett kaß no teems iß⸗tahle 
ect / paffarrgha fawu Dwehlſcl. 

6. Ka to Puiſſi jautzeh / tha wings nhe 
mitteyahß / waͤtz tappis. 

7. Taß Baggahtz wallda par to Nabba⸗ 
ghu / vnd kaß aißdohd / gir tha Aisjehmeya 
Kallps. 

8. Kaß Nhetaißnibu feh / taf bahdas 
plauß / vnd zaur fawas blehdibas Riext ſa⸗ 
maitahß. 

9. Labba Atz tohp fwehtita / aiſto wings 
no fawu Mais teems Nabbagheems dohd. 

10. Dſenn to Mehditayu aran / tad cee ta 
Bahrſchanna nohſt / tad mitteyahß Rec⸗ 
ſchanna vnd Schkenneſchanna. 

11. Kam vstitzigha Sirrds vnd mieligha 
Walloda gir / tha draugs gir taß Konings. 

12. Tha Kungha Asis paſſarrgha labbu 

d Ev Paddo⸗ 
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Paddomibu / bett tahß Runnas tha Aprun⸗ 
nataya pahrghroſa wings. 
13. Taß Stinngkis facia / plehſſiex 
(a) Swaͤhrs gir ara / taß man faplohſſietu vs 
ellu. 
3 (a) Lawis. 
14. Tahß Maukas Mutte gir dſilla 
(b) Beddre / kam taß Kungs nhe gir ſcheh⸗ 
liex / taf eekriet eekſchan. 
g (b) alij, Dohbe. 

15. Blehnas gir tha Puiſcha Sirrdy / bett 
ta Riexte tahß Pahrmaziſchannas table to 
no winhu dſieß. 

16. Kaß tam Nabbagham nhepareiſe 
darra / ſawu Manntu kraudams / taß arrie⸗ 
dſan Baggatam dohß / vnd tam peetruby. 

17. Lohki tawas Auſſis / vnd klauſſi tohß 
Wahrdus tho ghuddro / vnd jemm waͤhra 
mannu Mahzibu. 

18. Aiſto taß toͤw labb darrieß / ja tu tohß 
py ſoͤw patturrehſſi / vnd zaur tawu Mutt labb 
ißdohſſeeß. 

19. Ka tawa zerriba palleek vs to Kunghu / 
Mann buhß toͤw to ick⸗deenas peeminneht / 
toͤw par labb. 3 
20. Negg 
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20. Negg efi toͤw to dafchade aͤßmu preek⸗ 
ſcha rartiyis / ar Paddomu doſchannu vnd 
Mahziſchannu? 

21. Ka es toͤw rahditu ſtippru dibbaͤnu 
lahß Taiſſnibas / ka tu pareiſe ſinnatu adbill⸗ 
deht teems / kattri tdw fuhta. 

22. Nhe aplaupi to Nabbaghu / jebſche 
wings nabbax gir / vnnd nhe faſpaidi to 
Wahyn Wahrtieß. 

23. Aiſto taß Kungs winyo leetu dſieß / vnd 
winyo famiedayatu famiedieß. 

24. Nhe nahz tick tuwe py dußmighu 
Wieru / vnd nhe dſiewo ar ſtum̃ighu Wieru. 

29. Tu buhtu winya Zellu maziyis / vnd 
tawu Dwehffel apghraͤkoyis. 

26. Nhe effi py teems / kaß fawu Rohku 
apkielo / vnd par Parradu ghallwo. 

27. Aiſto ja toͤw nhe gir ja⸗maxa / tad toͤw 
(e)tawu Ghulltu appackſchan toͤw attjembs. 

(ec) vel, tawas Ziſſas: Denn die Lief vund 

Churlaͤndiſche Bawren haben nichts ſon⸗ 
derllchs von Federbetten. 

28. Nhe well attpackall to pirrmayn 
(d) Rohbeſchu / kattru tawi Taͤhwi gir dare 
riyuſchi. 

(d) alij, Eſchu. 


29. Ja tu redſi weenu Wieru tickuſche 
ſawa darrba / taß preekſch teems Koninyeems 
ſtahwehß / vnd nhe ſtahwehß preekſch teems 
nhezeenigheems. 

XXIII. 

Ad tu fehd vnd ehd ar kahdu Kunghu / tad 

jemm waͤhra / kaß preekſch toͤw gir. 

2. Vnnd leetz Naſi py tawu Riekl / ja tu 
ghribbi to Dſiewibu patturreht. 

3. Nhe ee⸗ghribbeeß winya Ehdenn / aiſto 
ta gir willtigha Maiſe. 

4. Nhe darrboyeeß baggahtz tape / vnnd 
mitteyceß no tawas Willſchannas. 

5. Nhe leetz tawas Atzis vs to wallbaht / 
ko tu nhe warri dabbuit / aiſto tag darrahß foͤw 
Spahrnuß / ka kahds Ehrgliß / vnnd ſtreen 
prett Debbeß. 

6. Nhe ehd Mais ar Skaughi / vnd nhe 
ghribbeeß winya Ehdenn. 

7. Aiſto ka kahtz Kaͤhms gir wings eek⸗ 
ſchan / wings facka / ehd vnd dſerr / vnd winya 
Sirrtz nhe naͤſſahß tattſche vs toͤw. 

8. Tawus Kummoſſus kattrus tu effi eh⸗ 
dif / buhß tow ißwembt / vnnd towi mielighi 
Wahrdi gir wellti. 

9. Nhe 
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9. Nhe runna Jegki dſirrdoht / aiſto wings 
nitzina to ghuddribu tawas Wallodas. 

10. Nye well attpackalt to pirrmayn 
Rohbeſchu / vnd nhe ey vs to Bahrino Tie⸗ 
rumu. 

11. Aiſto winyo Peſtitays gir ſpehziex / 
taß winyu leetu weddinn ißweddieß. 

12. Dohd tawu Sirrdi vs Pamahziſchan⸗ 
nas / vñ tawas Auſſis vs prahtighu Wallodu. 

13. Nhe mitteyeeß to Puiſſi pahrmaziet / 
aiſto ja tu to ar Riextehms kappa / tad nhe 
wayagha to nomaitaht. 

14. Tu fappa to ar Riext / bett tu peſti 
winya Dwehffel no Elles. 

15. Manns Daͤhls / ja tu ghuddris eſſi / tad 
preczayahß arriedſan manna Sirrds. 

16. Vnd maͤnni Ihkſchi gir liexmi / kad 
tawas Luhpas runna kaß pareiſe gir. 

17. Laid nhe dohdahß tawa Girrds pehtz 
teems Ghrehzencekeems / bett palleetz ickoce⸗ 
nas eekſchan tha Kungha Binafchannas / 
Aiſto taß cow pehtz labb buhß vnd tawa ghai⸗ 
diſchanna nhe willß. 

18. Klauſfais manns Daͤhls / vnnd effi 
prahtiegs / vnd cetaiſfi tawu Girrdi Zetla. 

19. Nhe 
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19. Nhe effi ſtarrpan teems Dſehreyeems 
vnd Plietenekeems / aiſto te Dſaͤrayi vñ Plie⸗ 
teneeki ißniext / vnd Snauſcham buhß faplieſ⸗ 
ſuſſchas Skranndas naͤſfaht. 

20. Klauſfi tamam Taͤhwam / no kattru 
tu attlehzis eſfi / vnd nhe nitzini tawu Maht / 
kad ta waͤtza gir. 

21. Pirrzeeß Taiſſnibu / vnd nhe pahr⸗ 
dohd to Ghuddribu / Pahrmaziſchannu vnd 
Prahtu. 

22. Tha Taiſſna Taͤhws preezayahß / 
vnd no kattru ghuddris gir attlehzis / liex⸗ 
moyahß tadehk. f 

23. Laid taws Taͤhws vnd tawa Mahte 
preezayahß / vnd liermoyahß kattra toͤw pee⸗ 
dſimmuffi gir. 

24. Dohd mann / manns Daͤhls / tawwu 
Sirrdi / vnd laid tawahms Atzeems manni 
Zetti pattiek. 

25. Aiſto Mauka gir dſitla (a) Beddre / 
vnnd ta laulibas pahrlauſitaya gir ſchaura 
Beddre. 

(a) alij Dohbe. 0 

26. Irr ghluhna winya ka kahtz Laupi⸗ 
tais / vñ tohß Nhebehdneckus ſtarrpan teems 
Zillwaͤk eems ſakrahſta winya py ſoͤw. 

a 27. Kurr 
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27. Kurr gir fahpes 2 kurr git nohpuſchan⸗ 
nas? kurr gir Reeſchana 2 kurr gir Waidas? 
kurr gir Bruhzes beß Wainas ? kurr gir farr⸗ 
kanas Apis ¢ 

28. Negg turr / kurr vs Wienu mahzahß / 
vnd ißdſerr / kaß eeleetz gir. 

29. Nhe vsluhko to Wienu / ka taf tick 
farrkanß gir / vnd tick jauke ghlahſeh luhko⸗ 
yahß / wings ghluddaͤne ee⸗eet. 

30. Bett pehtz kohſch taß ka Tſchuhßka / 
vnd durr ka Ohdſe. 

31. Tad tawas Atzis pehtz zittahms See⸗ 
wahms ſtattieſſeß / vnd tawa Sirrds pahr⸗ 
ghroſitas leetas runnahß. N 

32. Vnd bubfi ihten ka kaß Juhres widdu 
ghull / vnd ihten ka kaß ghull aukſcham patt 
Laiwas Maſta ghallaͤ. Tee fitt mann / bett 
mann taf nhe fahp / tee kutt mann / bett eß to 
nhe juhtu. 

33. (b) Kad cf vsmodiſchue ka eß wehl 
pehtz to dſaͤnnohß. 

(b) Tahtz tu tapſi no leelas dſerrſchannas / ta tu 

toch! leelieſſees beßprahtier tappis / nhe juſ⸗ 
dams ney ſiſſchanu ney bahrſchanu / vnd tu 
pag ar leelu pahrghallwibu dohfſfeeß vs 
Kahribu. Tremell. 

XXIV. 
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XXIV. 
Me kahpeeß pehtz nickneems Laudeems / 
vnd nhe ghribbeeß py teems buht. 

2. Aiſto winyo Sirrds dohma vs nhelaim / 
vnnd winyo Luhpas dohd paddomu vs 
Ghraͤku. . 

3. Zaur Ghuddribu tohp Namms vsdar⸗ 
riet / vnd zaur Prahtu vsturraͤhtz. 

4. Pareiſe Nammu turroht tohp tee Kam⸗ 
bari pilli / no wiſfenadas darghas mielighas 
Baggatibas. 

5. Prahtiegs Wiers gir ſtippris / vnd faz 
prohtiegs Wiers gir warraͤns no ſpaͤhku. 

6. Aiſto ar Paddomu ja⸗karro / vnd furs 
dauds Paddoma⸗deweyi gur / turr gis vsware⸗ 
ſchanna. i 

7. Ghuddriba gir Jegkam auxta / wings 
nhe drieſtſawu Mutt Wahrtieß attplehſt. 

8. Kaß fow paſſcham Ghraͤku darra / tag 
tohp parcife noſauktz Blehtz par wiſſeem 
Blehſcheem. 

9. Tha Jegka blehdiba gir Ghraͤki / vnd 
taß Mehditays gir nheghannts preekſchan 
tccme Laudeems. 

10. Taß nhe gir ſtippris / kaß baͤhdahß 
buhdams nhe kurahß. 1, Peſti 


11. Peſti tohß / kattrus nokaut ghribb / vnd 
nhe attrauyeeß no teems / kattrus namahkt 
ghribb. 

12. Ja tu facki / redſi / mehß nhe prohtam 
to / nhe ſteet tu / kaß tohß Sirrdes ſinna / no⸗ 
manna ? vnd kaß vs tahms Dwehſfelehms 
vsluko / paſieſt? vnd nomaxa tam Ziuwaͤkam 
pehtz fawu darrbu. 

13. Ehd mans Daͤhls Maͤddu / aiſto taf 
gir labbs / vnnd tiers Maͤddus gir falldaͤns 
tawa Kackla. 

14. Tha mazais to Sinnaſchannu / preekſch 
tawus Dwehſſeles. 

15. Kad tu to attrohd / tad pehtz labb klahſ⸗ 
feeß / vnd tawa zerriba nhe buhß wellt. 

16. Nhe ghluna ka kahtz Beßdee wier vs 
ta Taiſſna Nammu / nhe ißpohſti winya 
Duſſeſchannu. 

17. Aiſto Taiſſnis ſeptinyas reiſas kriet / 
vnd zellahß attkall aukſcham / bett tee Beß⸗ 
deewighi faghrimbſt Nhelaimiba. 

18. Nhe preezayeeß kad tawß Cenaidneey 
kriet / vnd laid nhe liermoyahß tawa Girrds 
par winya Nhelaim. 

19. Taß Kunx to raͤdſaͤtu vnd tam nhelabb 
paticktu / vñ fawn duſmibu no to attghreeſtu. 

20. Nhe 
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20. Nhe apdußmoyeeß par to Nicknu / 
vnnd nhe dußmo leelohß dußmohß par to 
Beßdeewighu. 

21. Aifio tam Nicknam nhe gir nheneeka 
jazerreh / vnd ta Swetze tho Beßdeewigho 
nhe ißdſiſſieß. 

22. Manns Baͤhrns byſteeß to Kunghu 
vnd to Koninyu / vñ nhe jautzeeß ſtarrp teems 
Dumpes darritayeemtm. 

23. Aiſto winyo Nhelaime peepeſch nahr / 
vnd kaß ſinna kad abbo Nhelaime nahk⸗ 

24. Schahß Mahzibas arridſan nahk no 
ghuddreems: to Zillwaͤku vs lukoht Sohda 
nhe gir labb. N 

25. Kaß vs Beßdeewighu facku / tu effi 
labbs / tam lahd tee Zaudis / vnnd eenied te 
Zillwaͤki. 

26. Bett kattri fohda / tee pattiek / vnd lee⸗ 
la ſwehtiba nahk vs teems. 

27. Pareiſa Adbilldeſchanna / gir ka kahda 
mieligha ſtuhpſtiſchanna. 

28. Darri darridams ara tawu darrbu / 
vnd ſtrahda vs tawu Tierumu / pehtz gherb 
tawu Nammu. 

29. The efi Leezeneex bef Wainas prett 
tawu Tuwaku / vnnd nhe peewill ar tawu 
Mutt. 30. Nhe 
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30. Nhe facki / ka mann darra / ta ghribbu 
ef attkall darriet / vnd ick⸗kattram ſawu darr⸗ 
bu attmaxaht. d 

31. Os ghayu zaͤtzen to Tierumu tha 
„ vnd zaͤtzen to Wienakallnu tha 

egka. 

32. Vnd redſi / turr by Nahtres ween 
wirſſu / vnd ſtahweya pills dadſcho / vnd taß 
Muhris by eekrittiß. 

33. ß / to raͤdſaͤdams / jehmu to waͤhra / 
vnd ſtattijohß vnd mazijohß py to. 

34 Tu ghribbi magkeniet ghulleht / vnd 
magkenit fnauſt / vnd magkeniet tahß Roh⸗ 
fas kohpa lickt / ka tu duſſeht warri. Bett ta⸗ 
wa Nabbadſiba toͤw vseeß ka kahtz Setta- 
wierß / vnd tawa Waijadſieba ka fabs ap⸗ 
brunn ohtz Wiers. 

X 


XV. 
Chaß gir arriedſan Mahzibas tha (Ko⸗ 
ninya) Salomo / kattras peelickuſſchi gir 
tee Wieri Hiſtia / tha Koninya Juda. 

2. Deewa Ghotz gir / weenn leetu paſ⸗ 
ſiehpt / bett tha Koninya Ghohtz gir weenu 
leetu ißwaizaht. 

3. Tha Debbeß gir auxta / vnd ta Semme 
dſitla / bett tho Koninyo Sirrdes gir nhe⸗iß⸗ 
waizayammas. Fij 4. Leetz 
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4. Leek tahß Puttes no Suddrabu / fad 
toby ſtieſts Traux no to. 

5. Leetz Beßdeewighu buſchannu no Ko⸗ 
ninyu / tad wingha Ghoda⸗Kraͤhßlis ar 
Taiſſnibu tohp apſtipprenahtz. 

6. Nhe lecliyeeß preekſchan teems Ko⸗ 
ninyeems / vnnd nhe ſperr vs to weetu tho 
auxto (Kungho.) 

7. Aiſto taß gir toͤw labbahk / ka vs toͤmw 
ſacka / nahtz ſcheh aukſcham / nhe ka tu preck⸗ 
ſchan to Leelukunghu ſaͤmmohtz tohpi / ta⸗ 
wahms Atzeems raͤdſoht. 

8. Nhe dodech tudett vs Bahrſchannas / 
aiſto ko ghribbi tu pehtz darriet / (a) tawu Tu⸗ 
waku lammayiß? 

(a) elegantia Lettica, id eſt, fad tu tawu Tus 
waku lammayiß effi. 

9. Tawas lectas faders ar tawu Tuwaku / 
vnd nhe iß⸗ſtahſti zitta ( Zillwaͤka) ſleppenibu / 
ka taß kaß to dſirrd nhe runna nickne no toͤw / 
vnd tawa nickna flawa muhſcham nhe mitte⸗ 


yahß. 
10. Weens wahrtz ihſtaͤna laikd runnahtz / 
gir ka (b) ſaͤllta Aboli ſuddraba blohda. 


b) Der gemeine Pawromann nennet die Po⸗ 
merantzen Wahdſemmes Abolus. 
11. Kah 
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u. Kaß Prahtighu pahrmaza / kaß tam 
klauſſa / tag gir ka kahtz Saͤlltz Wainax / vnd 
Saͤlltz Kackla⸗Kehdes. 

12. (c) Ka Sneeghas falltums Plauya⸗ 
ma⸗laika / tha gir weens peetitziex Wehſtneſ⸗ 
fis tam / laß to ſuhtiyis gir / vnd attſpirrdſina 
fawa Kungha Dwehſſel. 

( c) Taß gir tick dauds atzitz: Tick mielier gir 
tahtz Wehſtneſſis / ka karrſta Seenaslaika 
Plahweyam patticktit / kad taß ar auxtu 
(ſalltu) Vhdeni ka zaur Seetu apflagenahy 
taptu. 

13. Raf dauds fohla / vnd nhe turr / tap 
git ihten ka (d) Mahkulas / vnd Wehſch bef 
Leetus. ? 

d) Debbeß mahkulayahß / der Himmel wird 
truͤb / es ziehen Regenwolcken auff. 

14. Ar peczeeſchannu tohp weens Leels⸗ 
funy ißlabbinahtz / vnd miexta Mehle lauſch 
to zeetu. 

15. Ja tu Maͤddu attrohd / tad ehd to lieds 
pillam / ka tu nhe pee⸗ehdieſſes par leeku / vnd 
to attkal ißwemm. 

16. Attrau tawu Kayu no tawa Tuwaka 
Nammu / behſt wings tow apniext / vnd toͤw 


ceniedaͤhtu. 8 
F ij 17. Kaß 
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17. Kaß prett fawu Tuwacku nhepatteeſſu 
Leczibu runna / taf gir Skaͤhps / Sohbins / 
vnd aſſa Bullta. 

18. Tha Nitzinatayu zerriba baͤhda laika / 
git ka iß⸗luhſis Sohbs / vnd ſliddaͤna Kahya. 

19. Kaß nicknai Sirrdi dſeeſmus dſeed / 
fab gir ihten ka faplieſſuſſchas Drehbes See⸗ 
mas⸗laika / vnd Ettickis vs krietes. 

20. Ja taws Waideneex ehſt ghribb / tad 
aͤhdini to ar Mais / Ja wings dſerrt ghribb / 
fad dſirrdini to / arr Vhdeni. 

21. Aiſto tu Ohgles vs winya Ghallwu 
krahſſi / vnd taf Kunx tow attmaxahß. 

22. Seemehlis pahrdſaͤnn leetu / vnnd 
ghauſcha vsluhkoſchanna to Mehl kattra 
zittu apmaͤlo. 

23. Labbahk gir kackta vs Jumbtu feh- 
deht / nhe ka py rehyighas Seewas weend 
Nammaͤ fohpa. 

24. Labba ſlawa no tahlas (ſweſſchas) 
Semmes gir fa falltz Vhdens iß⸗ſlahpuſ⸗ 
[chat Dwehffelei. 

25. Taiſſnis kaß preekſch Beßdeewighu 
tohp att⸗zaͤlltz / gir ka fadummyis Ahwohtz 
vnd ſamaitaita Acka. 

26. Kaß par leeku Maͤddu abd / taß nhe 


gir 
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gir labb / vnd kaß auxtas leetas ghribb ißdoh⸗ 
maht / tam tohp taß ghruht. 

27. Wiers kaß fawu Mehl nhe warr tur. 
reht / gir ka attwaͤra Pills beß Mureems. 

XXVI. 
KA Sneex Waſſara / vnd Leetus Pfauya⸗ 
ma⸗laika / ta arriedſan Ghohds Jegkam 
nhe klayahß. 

2. Ka Puttnis aißkreen / vnd Beßdeeligha 
noſtreen / tha nhe⸗nopellnita Lahſta nhe iß⸗ 
dohdahß. 

3. Sirrgham patagha / kuhtram Lohpam 
Eemauti) vnd Jegkam Riextes par Mug⸗ 
guru waijagha. 

4. Nhe adbilldi Jegkam pehtz fawas 
Jegkibas / ka tu nhe tohpi ka wings. 

5. Bett attbildi tam Jegkam pehtz fawas 

Jegkibas / ka tag nhe leekahß ghuddris aͤſ⸗ 


ſohtz. 

6. Kaß kahdu leetu ar Jegkibu Wehſt⸗ 
neſſi paſtelle / taf gir ka kahtz Krohplis / vnnd 
tam noteek Ghraͤhr. 

7. Ka Tißlam dantzoht / ta Jegkam kla⸗ 
yahß no Ghuddribu runnaht. 

8. Kak Jegki ghoda / taß gir ihten ka kaß⸗ 
labb dahrghu Ackmini vs Karrataweem vo⸗ 
maͤſtu. F ij 9. Mah⸗ 


501 


9. Mahziba Jegka Mutte / gir ka Ehrſcha 
ſarrß / kaß eekſchan Peedſaͤrruſſcha Rohkas 
Durr. PER a rt 

10. Labbs Ammata⸗Wiers darra kahdu 
lectu pareiſe / bett kaß kahdu Stubburnerku 
vsrunna / tam tohp taß famaitahs. 

11, Ka Sunnß to ißwembtu attkall ry / tha 
gir taß Jegkis kaß fawu Jegkibu dſaͤnn. 

12. Kad tu weenu redſi / kaß ſoͤw leekahß 
ghuddris aͤſſohtz / the gir py Jegki wairahk ja⸗ 
ghaida / nhe ka py to. 

13. Slingkis facka / jauns plehſſier ſwaͤhrß 
gir vs Zellu / vnd plehſfier Swaͤhrs vs tahms 
Eelcems. 

14. Slinngkis ghrohſahß Ghullta / ka 
Durrwis Enghehß. 

15. Slingkis paßlepp fawu Rohku Poh⸗ 
da / vnd ghruht tam tohp / py Muttes atefall 
peczellt. 

16. Slinngkis ſchkeetahß allaſch ghud⸗ 
drahr aͤſſohtz / nhe ka feptinyi kaß mahza fa 
buhß foͤw turreteeß. 

17. Kaß zaͤtzen eedams jautzahß fweſſcha 
Killda / taß gir ihten ka kaßlabb Sunni py 
Auffeems karrina. 

18. Ka kahds Slaͤppaͤne ar Lohdehms 

vnd 


vnd Bullteems ſchauda vnd nokau / cha darra 
arriedſan nhepeetitziex Zillwaͤhr / pehtz fatzi⸗ 
dams / ef aͤßmu meeßloyeeß. 

19. Kad Mallkas wairs nhe gir / tad iß⸗ 
dſeeſt Vgguns / vnnd fad taß Saimotais 
nohſt gir / tad mitteyahß ta Bahrſchana. 

20. Ka Ohghlis Twaiku / vñ Mallka Vg⸗ 
guni / tha pazelt bahrſſiex Wiers bahraͤnu. 

21. Tha Saimotayu Wahrdi gir ka Sit⸗ 
taͤni / vnd tee cet zaur Sirrdi. 

22. Apſchulltita Mutte vnd nickna firrtz / 
gir ka fadauſiti Pohda ghabbali ar ſuddraba 
Puttahms aptaiſſictz. 

23. Eenaidneeku attſieſt py fawu Wallo⸗ 
du / jepſche taß fawa firrdy blehtz gir. 

24. Kad taß fawu Ballxni mielighu darra / 
tad nhe tigi tam / Aiſto feptinyi Nheghannti⸗ 
bas winha firrdy gyr. 

26; Raf Eenaidibu flepp Nhelaim ſchkiſ⸗ 
dams darriet / tha Blehdiba taps redſigha 
preekſchan tahß Draudſibas. 

26. Raf Beddri darra / tah ce⸗krittieß / 
vnd kaß Ackmini welk / vs to taf naby. 

27. Blehdigha Mehle eenied to kaß to 
pahrmahza / vnd willtigha Mutte eefahk fa⸗ 
maitaſchanu. 

E 5 XXVII. 
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XXVII. 
Me dſirreß vs rietas deenu / aiſto tu nhe 
ſinni / kaß ſchodeen notickt warr. 

2. Laid zittz toͤw teitz / vnd nhe tawa Mutte / 
Schweſſch / vnd nhe tawas paſſchas Luhpas. 

3. Ackminis gir ghrutas / vnd Smilltis 
gir zehlaͤns / bett tha Jegka Dußmiba gir 
ghrutaka nhe ka tee abbidiwi. 

4. Dußmiba gir tracka leeta / vnd Bahrſ⸗ 
fiba gir (a) Waͤhtra / vnd kaß wart preekſchan 
to Skaudibu pallickt? (a) Aucka. 

5. Redſigha Pahrmaziſchanna gir lab⸗ 
baka nhe ka ſlaͤppaͤna Mielaͤſtiba. 

6. Ta Mielotaya Sittaͤni itt labb darra / 
bett ta Skuhpſtiſchanna tha Eenaidneeka 
gir Plukſchkeſchanna. 

7. Pilla Dwehſſele faſpahrda irr tieru 
Maͤddu / bett iß⸗allkuſſchai Dwehſſelei gir 
wif ruhktumbs (b) fallz. (b) falldaͤns. 

8. Ka kahtz Puttnis gir kaß ſawu Liſdu 
attſtah / ta gir tab kaß no fawas Weetas ſtah. 

9. Tha Sirrtz preezayahß vs to Swaidi⸗ 
ſchanu vnnd Kuhpinaſchanu / bett weens 
Draur gir mieliex ka taß warr Paddomu 
doht tai Dwehſſelei. 

jo. Tawu Dranghu / vnd tawa Taͤhwa 

Draughu 
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Draughu nhe attſtah / onnd nhe ey tawa 
Brahla Namma / kad toͤw nhe lab klayahß / 
Aiſto Kaimings gir labbahr Tuwumma / nhe 
fa Brahlis tahluma. 

11. Jemmeeß Prahtu manns Daͤhls / tad 
preczayahß manna Sirrds / tad ghribbu eß 
attbilldeht tam kaß mann lamma. 

12. Prahtiex rads to Nhelaimibu / vnnd 
paſſleppyahß / bett tee Weenteeſſighi ect zaur 
vnd nahk nhelaimeh. 

13. Jemm tam fawu Drehb / kaß ohtru 
ghallwo / vnd kielo to ſweſſcho dehl. 

4. Raf fawu Tuwaku ar ſkannighu 
Ballxni ſwehti / vnd aggre zellahß / taß tohp 
tam par Lahſtu laghadietz. 

15. Zauna Seewa / vnd kad ſtippre lieſtoht 
allaſch pill / tohp pareiſe ſaliedſenati. 

16. Kaß tohß vsturr / taß turr to Wehyu / 
vnd ghribb to Olye ar Rohku faghrahpt. 

17. Naſis Naſi trinn / vnd Wiers Wieru. 

18. Kaß fawu Ohghas⸗Kohku ghlabbo / 
fap aͤhd auglus no to / vnd kaß ſawu Kunghu 
ghlabbo / taß toby ghodahtz. 

19. Ka ta Ahna Vdeny gir prett Wai⸗ 
ghu / tha gir Zillwaͤka Sirrtz prett ohtru. 

20. Elle vnd Jihelaime muhſam nhe toby 

pillas / 
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pillas / vnd tha Zillwaͤka Atzis gir arridſan 
nheghauffighas. 

21. Wiers tohp zaur to Mutt tha kaß to 
teitz nomannietz / ka Suddrabs (e) Dehgheli / 
vnd Sale Zeppli. (e) Pohda. 

22. Kad tu to Jegki Meeſeri faghruhſtu 
ar ghruhſchamu ka Puttru / tad tomaͤhr ta 
Jegkiba no to nhe attſtahtu. 

23. Tawas Ahwis ghlabbo / vnd vsjem⸗ 
meeß tawu ghannibu. 

24. Aiſto Mannta nhe palleek muhſchige / 
vnd ta Wallſtiba nhe palleek allaſch. 

25. Plawas gir aughuſchi / vnd gir Sahle / 
vnd Seens tohp vs Kallneems fayaͤmbtz. 

26. Tee Jaͤhri tow tehrp / vnd tee Aſchi 
dohd tow to Tieruma Naudu. 

27. Toͤw gir ghann Kaſapeens tawai 
Saimei / vnd tawahms Meitahms ehſt. 
XXVIII. 
wah Beßdeewiex baͤhg / vnd nhe weens gir 
kaß to dfdnna / bett taß Taiſſnis git 
drohſch ka kahtz jauns (a) Lawis. 
(a) plehſſiex Swaͤhrs. 

2. Taß Semmes ghraͤko dehl toby dauds 
Leelkunghi / bett tho Lauſcho dehl / kattri 
ghuddri vnd prahtighi gir / palleek tee illghe. 

3. Nabbax 
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3. Nabbax Wiers kaß Nabbaghum Jaun 
darra / gir ka Ruhſſa kattra tohß auglus maita. 

4. Kattri to Baußlu attſtah / teitz to Beß⸗ 
deewighu / bett kattri to paffarꝛgha / tems nhe 
gir labbs prahtz vs to (Beßdeewighu.) 

5. Nickni Laudis nhe baͤhda pehtz tahß 
Taiſſnibas / bett kattri pehtz to Kunghu baͤh⸗ 
da / jaͤmm wif waͤhra. 

6. Stabbay gir labbahr fawa labbuma 
ſtaighadams / nhe ka Baggahtz fag eekſchan 
apghroſieteems Zeiteemß ect. 

7. Kaß to Baußlu paghlabba / gir prahtiex 
Baͤhrns / bett kaß Plietaͤtayus barro / nitzina 
ſawu Taͤhwu. 

8. Kaß fawu Manntu wairo nhepatteeß 
jaͤmbdams / vnd ar vs⸗ maͤhru / taf krah to 
teems Nabbagheems par labb. 

9. Kaß fawu Auß attghreeſch klauſſiet to 
Baußlu / tha Patari gir Nheghanntiba. 

10. Kaß tohß Rahmus vs ghreeß vs nhe⸗ 
taißnu Zettu / taß fawd (b) Beddreh eekrit⸗ 
tieß / bett tee Taiſſni labbumu manntohß. 

(b) ali), Dohbeh. 

1. Baggahtz ſchkeetahß ghuddris aͤſſohtz / 
bett weens nabbax prahtiex nomana to. 

12. Kad tee Taiſſni vswarr / tad labb 

klapahß⸗ 


N 


klayahß / bett kad Beßdeewighi Zetlahß / tad 
git zittade ſtarrpan teems Zaudceins. 

13. Kaß fawu Noſeeghummu leeds / tam 
nhe ißdohſſeeß / bett kaß to attſieſt vnd no to 
attſtah / taf dabbuiß Schaͤlaſtibu. 

14 Labb tam / kaß allaſch bieſtahß / bett kaß 
pattghallwiex gir / Nhelaimeh ee⸗krittieß. 

16. Beßdeewiex kaß par Nabbaghu Pull⸗ 
ku wallda / taß gir ruhgdams Swaͤhrß vnd 
iß allziß Lahzis. 

16. Kad weens Leelskunx beß Prahtu gir / 
tad dauds nhepatteeß noteek / bett kaß to nhe⸗ 
ghauffibu eenied / taß illghe dſiewohß. 

17. Zillwaͤhr kaß py kahdas Dwehſfeles 
Aſfini nhepatteeß darra / taß nhe tohp vstur⸗ 
raͤhtz / jeb arriedſan Elleh ghrimbdams. 

18. Kam rahmi Sohli gir / tam ißdohſſeeß / 
bett kaß vs pahrghroſitu Zellu gir / vs ween 
reiß fakrittieß. 

19. Kaß fawu Tierumu ſtrahda / tam buhß 
Maiſes ghann / bett kaß vs ſlinnckumu doh⸗ 
dahß / tam Nabbadſibas ghann buhß. 

20. Peetitziex Wiers tohp ghauſſenahtz / 
bett kaß ſteidſahß baggahtz tapt / nhe palliex 
nhenoſeedſiex. 

21. Ziilwaͤku vslukoht nhe gir labb / Aiſto 

kaß 
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tap darrietu faun irr Maiſes ghabbala dehl. 

22. Kaß vs Baggatibu ſteidſahß vnd gir 
ſtaudiex / taf nhe ſinna / ka tam Nhelaime 
notiex. 

23. Kaß Zillwaͤku pahrmahza / taß ſchaͤ⸗ 
laſtibu attraß / wairahk nhe ka kaß will. 
24. Raf fawam Taͤhwam vnnd Matei 
jemm / fatzidams taß nhe gir Ghraͤhr / taß git 
tha Saimaitatayu Beedris. 

25. Ldppnis eeſahk bahraͤnu / bett kaß vs 
to Kunghu few palauyahß / tohp taux. 

26. Raf vs ſawu Sirrdi fow palauyahß / 
gir Jegkis / bett kaß ghuddris eet / iß⸗ſprur. 

27. Kaß tam Nabbagham dohd / tam nhe 
peetruhr / bett faß fawas Atzis (e) noghreeſche 
taf kohte famaitahß. 

c) alij, nowehrſch. 

28. Kad tee Beßdeewighi ißplauxt / tad 
paſſleppyahß tee Kaudis / bett kad tee ſamaita / 
tad tohp tho Taiſſno dauds. 

AG prett to Pahrmazibu pattghallwiex 

git / taf peepehſch famaitahß beß wiſſena⸗ 
das Pallidſibas. 

2. Kad to Taͤlſſno dauds gir / preezayahß 
tee Kaudis / bett kad taß Beßdeewier wallda / 
nopuſſchahß tee Landis. 3. Kaß 


509 


3. Kaß ghuddribu mielo / eepreezina fawn 
Taͤhwu / bett kaß ar Maukahms baryoyahß / 
ißtehre fawu Manntu. 

4. Konings vszell to Semm zaur Teeſſu / 
bett weens Nheghauſcha famaita to. 

5. Kaß ar fawu Tuwako (a) willahß / taß 
iß⸗ſtaipa Tieklufawahms Kahyapaͤhdahms. 

(a) alij, willfſchkahß. 

6. Kad kahtz Nicknis ghraͤko / taf forw 
path ghuhſtahß / bett Taiſſnis preezayahß 
vnd liexmoyahß. 

7. Taß Taiſſnis iß⸗klauſſa to Nabbagho 
(ect / taf Beßdecwier nhe baͤhda pehtz nhe 
kahdu Prahtu. 

8. Tee Mehditayi waͤdd ar pahrghallwibu 
weenu pilli Nhelaimiba / bett te Ghuddri 
kluſſina to Dußmibu. 

9. Kad Ghuddram ar Jegki kaß ja⸗darra / 
wings dußmo jeb fmeiyahß / tad tomaͤhr win⸗ 
yam nhe gir Meers. 

10. Tee Aſſinariyeyi eenied to Rahmu / 
bett tee Taiſſni meckleh fawu Dwehſſel. 

11. Jegkis wiſchkim ißkratta fawu Dwaſ⸗ 
ſchu / bett weens Prahtier faturrahß. 

12. Kunx kam Mali pattiek / tha Sullaini 
gir wif beßdeewighi. 

13. Nab⸗ 
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13. Nabbaghi vnd Baggati fatohpahß 
weens ohtram / bett abbo Atzis apg haißmo 
taß Kunx. ; 

14. Konings kaß tohß Nabbaghus pees 
titzige fohda / tha Kraͤhßlis pallix muhſchige. 

15. Riextes vnd Pahrmaziba dohd ghud⸗ 
dribu / bett Puiſſis pehtz fawu paſſchu Prahtu 
iß⸗laiſts / apkauna fawu Maht. 

16. Kur dauds Beßdeewighi gir / tur git 
dauds ghraͤki / bett tee Taiſſni ſawu Nhelaim 
pee⸗dſiewohß. 

17. Pahrmahzi tawu Daͤhlu / tad wings 
toͤw eepreezinahß / vnnd tawai Dwehffelei 
weegle darrieß. 

18. Kad ta Mahziba mitteyahß / tad tohp 
tee kaudis wehlighi vnd tracki / bett labb tam / 
kaß to Bauſlu waͤhra jemm. 

19. Kallps nhe leekahß ar Wahrdeems 
pahrmaziteeß / aiſto jeb taß to ghann proht / 
fad taf to tomaͤhr nhe vsjemmahß. 

20. Reds tu weenu peepeſch runnayoht / 
ich gir py Jegki wairahk ſa⸗zerre / nhe ka py 
winyu. 

21. Kad Kallps no pirrmahß behrnibas 
kahrige tohp turraͤhtz / ad ghribb wings pehtz 
patz⸗Kunr buht. 

G 22. Duß⸗ 
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22. Dußmiex Wiers cefahk Bahraͤnu / 
vnd weens Bary darra dauds Ghraͤkus. 

23. Zillwaͤka Leppniba to maitahß / bett 
taß Saͤmmais ghodu dabbuiß. 

24. Kam ar Saggleems dalla gir / dſirrd 
Lahſtus / vnd nhe peefacka / laß eenied ſawu 
dſiewibu. 

25. Preekſch Zillwaͤkeems bieteeß / fa⸗ 
maita / bett kaß vs to Kunghu palauyahß / 
tohp pagghlabbohtz. 

26. Dauds meckleh to Waighu weena 
Leelakungha / bett ick⸗kattra Teeſſa nahk no 
to Kunghu. 

27. Nhetaiſſnis Zillwahy gir tam Taiß⸗ 
nam Nheghanntiba / vnd kaß vs taißnuZettu 
gir / taß gir tam Beßdeewigham Nheghann⸗ 
tiba. 


XXX. 
Se hee gir tee Wahrdi Agura / Jake Daͤh⸗ 
la / Mahziba vnd Wahrdi tha Wiera 
Leithiel / Leithiel vnd Vchal. 
2. Aiſto eß aͤßmu taf wißtrackakais / vnd 
Zillwaͤka Prahtz nhe gir py mann. 
3. Eß nhe aͤßmu ghuddribu mahziſeeß / 
vnd kaß ſwaͤhtz gir / eß nhe ſinnu. 
4. Kaß brautz aukſcham Debbeſſieß vnd 
; Semme 2 
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Gemme? kaß fajaͤmm to Wehyu fahwahß 
Rokahßs kaß faiſta tohß Vdenns Dreßbehße 
kaß gir wiſſus Paſſaules ghallus iß⸗ ſtahſtiyise 
kaſigir winyam Wahrdsẽ vnd fag gir winya 
Daͤhlam Wahrds? Sinni tu toe 

5. Wiſſi Deewa Wahrdi gir ißſtieſtiti / 
vnd git Allkona Brunnas teems / kattri vs to 
zerre. 

6. Nhe peeleetz nheneeka py winya Wahr⸗ 
deems / ka wings toͤw nhe fohda / vnd tohpi 
Mällkulis attraſts. 

7. Diwinadas leetas luhdſo eß no toͤw / to 
nhe ghribbaͤtu mann leckt / pirrms ef mirrſtu. 

8. Allkadeewiba vnd Mali laid tah le no 
mann buht / Nabbadſibu vnd Baggatibunhe 
dohd mann / bett dohd mann mannu waya⸗ 
dſighu barribu. 

9. Eß lohte pee⸗ehdis / aißleektu vnd fatzi⸗ 
tu / kaß gir taß Rung e Jeb ef lohte nabbax 
tappis / ſacktu / vnd few py to Wahrdu man⸗ 
na Deewa apghraͤkotohß. 

10. Nhe apfuhds to Kallpu prett fawn 
Kungu / wings toͤw lahdaͤtu / vnnd toͤw ta 
Waina buhtu janaͤß. 

it. Weena Canta gir / kattra fawu Taͤhwu 
lahd / vnd nhe ſwehti ſawu Maht. 

; G ij . Wee⸗ 


513 


12. Weena Tauta kattra ſchlieſta ſchkee⸗ 
tahß / vnd tomaͤhr nhe gir no fawu Suhdu 
maſghata. 

13. Weena Tauta kattra fawas Atzis aurte 
naͤſſa / vnd fawas Atza⸗wahkus auxte curr. 

14. Weena Tauta / kattrai Sohbeni So⸗ 
boweeta git / kattra ar faweems Packala⸗ 
Sobeems ry vnnd ap⸗ aH tohß Nabbagus 
Semme / onnd tohß Vbbaghus flarpan 
teems Laubdeems. 

15. Tai Lehlei gir diwi Meitas / attneß / 
atineß. 

16. Trieß leetas nhe gir pillditinnas / vnd 
ta zaͤttorta nhe facka ghann gir. Ta Elle: 
Tahß Beewas nhe⸗augligha Mahte: Ta 
Semme nhe war r Vhdens pee⸗ehſteeß: vnd 
taß e e sot 

tz kattra fawu Taͤhwu apmaͤhda / 
vnnd nhe ghribb fawai Matei klauſfiet / to 
buhß teems Krauckkeems py Vppes iß⸗ 
knahpt / vnd teems jauneemsEhrg leems ehſt. 

18. Trieß leetas gir mann brieniſtas / vnd 
to zuͤttortu nhe ſinnu ef. 

19. Tha Ehrgla Zetlu Debbeſſies: Thaß 
Tſchuhßkas zetlu wirß aurteems Kallneems: 
Tahß Laiwas Sethe Juhres widdu: vnnd 
Wie ra Zellu py kahdas Meitas. zo. 
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20. Ta gir arriedſan taß Zellſch kahß Lan- 
libas parlauſetayas / ta apry vnd ſlaucka ſawu 
Mutt fatzidamma / Ch nhe aͤßmu neeka laun 
darriſuffi. 

21. Semme tohp zaur trims leetahms nhe⸗ 
meerigha / vnd to zaͤttortu nhe war ta paneſt. 

22. Kallps / kad taß Konings tohp: Jegkis / 
kad taß par leeku pee⸗ehdis gir. 

23. Skaudigha Seewa / kad ta laulata 
tohp / vnd Kallpone / kad ta fawas ghaſpa⸗ 
fchas weetu mannto. 

24. Tſchettras leetas gir maſas wirß 
Semmes / vnd ghuddrakas nhe ka tee ghud⸗ 
dri (Zillwaͤki.) 

25. Tee Skuddri wahys Pully/ tomaͤhr 
krahyahß tee Waſſara fawu Barribu. 

26. Kaninkeni wahys Pullx / tomaͤhr leef 
tee fawus Nammus eekſchan teems zeeteems 
Ackmincems. 

27. Siſſeneems nhe gir Konings / tomaͤhr 
ſtreen te pa Pultfcems. 

28. Sirrnehklis auſch ar abbeem Roh⸗ 
keem / vnd gir Koninyo Piließ. 

29. Trims gir krahßnis ghayaͤns / vnd 
taf zaͤttortz cet labb. 

30. Taß Lawis warraͤns ſtarpan teems 

G iij Swaͤ⸗ 
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Swaͤreems / vnd nhe ghreeſchahß prett nhe 
weenu apkahrt. f 

31. Kurrtz kam labbi ghurrni gir: vnd Ah⸗ 
fis: vnd taf Konings / kam nhe weens drieſt 
prettie ſtahweht. 

32. Eſſi tu jegkoyis vnd auxte kahpis / vnd 
nicknas leetas dſiereeß / tad leetz to Rohku vs 
Mutt. 

33. Kad Peenu ghruhſch / tad Sweeſtu 
no to darra / vñ fag Daͤggunu fohte ſchnuhtz / 
iß⸗ſpeeſch Aſſini / vnd kaß dußmibu karrina / 
iß⸗ſpeeſch Bahraͤnu. 


XXXI. 
Söhee gir tee Wahrdi tha Koninya Lamuel / ra 
Mahziba kattru winya Mahte tam mahzua. 

2. Ock mans Ißraͤdſaͤhtz / ock tu Daͤhls mannas 
Meeſſas / ock mans Daͤhls pehtz mannu Prahtu. 

3. Nhe dohd Seewahms tawu Paddomu / vnd 
nhe ey to Zeltu / kurr te Koninyi for famaitahß. 

4. Ock nhe teems Koninyeems / Lamuel / nhe 
bold teems Koninyeems Wienu dſerrt / neds teems 
Leelemskunghems ſtippru dſehren. 

5. Tee Dſaͤrrdami ais mirrſtu to Teeſſu / vnnd 
pahrghroſietu to ( fubdfamu ) leetu Nabbagho 
Lauſcho. 

6. Dodecta ſtippru dſehren teems kattreems 
mirrtt buhß / vnnd Wienu noſtummuſſchahms 
Dwehſſelehms. 7. Ka 
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7. Ka tee dſerr / ſawas baͤhdas aistnirrßdammi / 
vnd fawu Nhelaim wairs nhe peminn. 

8. Att⸗darri tawu Mutt tho Maͤhmo dehe/ vnd 
to leeto dehl preekſchan wiſſeems kattri attſtahti gir. 

9. Att⸗ darri tawu Mutt vnd Teeſfa pareiſe / vnd 
pallidſi tam Wahyam vnd Nabbagham. 

10. Kam ghodigha Seewa nowaͤlaͤta gir / ta gir 
auxtaka nhe ka dahrgas Pehrles. 

11. Winyas Wiera Sirrds drieſt vs tahß pa⸗ 
lauteeß / vnd Mannta tam nhe ruby / winya darra 
tam labb / vnd nhe laun wiſſu fawu muhſchu. 

12. Winya dſiewo ar Willu vnd Linneem / vnd 
ſtrahda lab⸗praht ar fawahms Rohkahms. 

13. Winya gir ka kahda Preetzeneeka⸗laiwa / 
kattra fawu Manne no talenes attnaͤß. 

14. Winya zellahß nacktieß / vnd dohd Barribu 
fawam Nammam / vñ ehſt fawahms Kallponehms. 

15. Winya dohma vs kahdu Tierumu / vnnd 
pirrck to / vnd daͤhſta weenu Wienakallnu / no teems 
Augleems fawas Rohkas. 

16. Winya johſch fawus Ghurrnus ſtippre / 
vnd ftipprenafawas Rohkas. 

17. Winya nomanna ka winya Preetzeſchanna 
labbe darra / winya Luckts Nacktieß nhe ißdſeeſt. 

18. Winya ſteep fawu Rohku pehtz to Rodelu / 
vnd winyas Pirrrt ghrahb to Wahrpſt. 

19. Winya iß⸗ ſteep fawas Rohkas prett teems 
Nabbagheems / vnd ſneeds fawu Rohku tam 
Waijadſigham. 

20. Winya 
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20. Winya nhe baͤhda par faru Nammu 
Sneegha deh? / Aiſto wif winyai Nammam gtr di⸗ 
wikahrtighas Drehbes. 

21. Winya patti ſoͤw darras Deeghus / balltas 
Sieds vnd dahrx Wadmalls gir winya Drehbes. 

22. Winyas Wiers gir teicktz eetſchan teems 
Wahrteems / kad taß ſehſch py teems Waͤtzakeems 
tahß Semmes. 

23. Winya darra Swahrkus vnnd pahrdohd 
tohß / Joſtu dohd winya tam Preetzeneekam. b 

24. Winyas krahßniba gir ka tha ſtaiſte dſiewo 
vnd ſtrahda / vnd pehtz ſmeeſſeeß. 

27. Winpa att⸗darra fawu Mutt ar ghuddribu / 
vnd wirrß winyas Mehles gir jauka Maziba. 

26. Winha ſtattahß fa winyas Mahyahß kla⸗ 
yahß / vnd fawu Mais nhe aͤhd ar ſlinckumu. 

27. Winyas Daͤhli zellahß vnd teitz to ſwaͤhtu / 
Winyas Wiers teitz to. 

2383. Dauds Meitas attnaͤß Baggatibu / bett tu 
tohß wiſſas vswarr. 

29. Jaulam vnd krahßnam buht / nhe gir neh⸗ 
neeka / Seewa kaß to Kunghu bieſtahß / ta gir teick⸗ 
tma. 

30. Winpa taps teickta no teems Augkeems fa⸗ 

was Rohkas / vnd winya Darrbs 
teix to Wahrtieß. 


Summa Deo Sori GLORIA, 
Laus ET HONOR. 
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